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�/�H���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���D�X�W�R�Q�R�P�H���G�D�Q�V���O�D���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���G�H���9�L�H�Q�Q�H���V�X�U���O�H�V���F�R�Q�W�U�D�W�V���G�H��
vente internationale de marchandises du 11 avril 1980 

 

Résumé  

�/�¶�p�W�X�G�H�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �1�D�W�L�R�Q�V�� �8�Q�L�H�V�� �V�X�U�� �O�H�V�� �F�R�Q�W�U�D�W�V�� �G�H�� �Y�H�Q�W�H��
internationale de marchandises du 11 avril 1980 (CVIM) révèle la nécessité de la mise en 
�°�X�Y�U�H���G�¶�X�Q���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���D�X�W�R�Q�R�P�H���� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W���D�I�I�L�U�P�p���G�D�Q�V���G�¶�D�X�W�U�H�V���L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V��
�M�X�U�L�G�L�T�X�H�V�� ���F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�V�� �R�Q�X�V�L�H�Q�Q�H�V���� �3�U�L�Q�F�L�S�H�V�� �8�1�,�'�5�2�,�7������ �/�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q��
autonome, inhérent au droit transnational, impose la prise en compte du caractère 
international des normes à interpréter ainsi que la promotion de le�X�U���X�Q�L�I�R�U�P�L�W�p���G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q������
�,�O�� �V�¶�D�J�L�W�� �D�L�Q�V�L�� �G�¶�D�V�V�X�U�H�U�� �O�¶�D�X�W�R�Q�R�P�L�H�� �G�H�V�� �W�H�U�P�H�V�� �G�X�� �W�H�[�W�H�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �j�� �L�Q�W�H�U�S�U�p�W�H�U���� �/�H��
�F�R�P�E�O�H�P�H�Q�W���G�H�V���O�D�F�X�Q�H�V���G�X���W�H�[�W�H�����T�X�L���F�R�Q�V�W�L�W�X�H���O�H���V�H�F�R�Q�G���Y�H�U�V�D�Q�W���G�H���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���M�X�U�L�G�L�T�X�H����
est opéré par le recours aux principes généraux sous-tendant le texte. Le recours aux règles de 
�G�U�R�L�W���L�Q�W�H�U�Q�H���Q�¶�D�X�U�D���O�L�H�X���T�X�¶�H�Q���G�H�U�Q�L�H�U���U�H�V�V�R�U�W���� 

�/�¶�p�W�X�G�H���V�H���S�U�R�S�R�V�H���G�¶�p�Y�D�O�X�H�U���O�D���P�L�V�H���H�Q���°�X�Y�U�H���G�X���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���D�X�W�R�Q�R�P�H���O�R�U�V���G�H��
�O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���&�9�,�0�����$���F�H�W�W�H���I�L�Q�����L�O���F�R�Q�Y�L�H�Q�W���G�¶�R�E�V�H�U�Y�H�U���O�¶�D�W�W�L�W�X�G�H���G�X���M�X�J�H���I�U�D�Q�o�D�L�V���O�R�U�V���G�H��
�O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �W�H�[�W�H���� �Q�R�Q�� �V�D�Q�V�� �H�[�D�P�L�Q�H�U�� �O�D�� �M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�F�H�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �O�H�V��
sentences arbitrales qui �O�¶ont également appliquée������ �,�O���U�H�V�V�R�U�W���G�H���O�¶�p�W�X�G�H���T�X�H���O�D���M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�F�H��
française peut méconnaître le princi�S�H�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �D�X�W�R�Q�R�P�H�� �O�R�U�V�� �G�H�� �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D��
�&�9�,�0�����/�D���F�R�P�S�D�U�D�L�V�R�Q���D�Y�H�F���G�¶�D�X�W�U�H�V���M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q�V���P�R�Q�W�U�H���T�X�H���F�H�U�W�D�L�Q�H�V���G�¶�H�Q�W�U�H���H�O�O�H�V���I�R�Q�W���p�W�D�W��
�G�¶�X�Q�H�� �P�H�L�O�O�H�X�U�H�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �U�q�J�O�H�V�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �p�G�L�F�W�p�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q��
(Allemagne, Italie). La jurisprudence arbitrale révèle des sentences particulièrement enclines 
�j�� �O�D�� �P�L�V�H�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �G�X�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �D�X�W�R�Q�R�P�H�� �V�D�Q�V�� �T�X�H�� �F�H�W�W�H�� �S�U�D�W�L�T�X�H�� �Q�H�� �V�R�L�W��
�X�Q�L�I�R�U�P�H���� �/�H�V�� �D�U�E�L�W�U�H�V�� �G�X�� �F�R�P�P�H�U�F�H�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �V�R�Q�W�� �V�R�X�Y�H�Q�W�� �G�R�W�p�V�� �G�¶�X�Q�H�� �F�X�O�W�X�U�H��
internatio�Q�D�O�L�V�W�H�� �H�W�� �V�X�U�W�R�X�W���� �L�O�V�� �Q�H�� �U�H�O�q�Y�H�Q�W�� �G�¶�D�X�F�X�Q�� �R�U�G�U�H�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O���� �,�O�V�� �V�R�Q�W�� �S�D�U��
�F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�W���E�H�D�X�F�R�X�S���P�R�L�Q�V���V�X�V�F�H�S�W�L�E�O�H�V���G�¶�r�W�U�H���L�Q�I�O�X�H�Q�F�p�V���S�D�U���G�H�V���U�p�I�p�U�H�Q�F�H�V���G�H���G�U�R�L�W���L�Q�W�H�U�Q�H��
�H�W�� �D�L�Q�V�L�� �S�O�X�V�� �j�� �P�r�P�H�� �G�¶�R�S�p�U�H�U�� �X�Q�H�� �L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �D�X�W�R�Q�R�P�H�� �G�H�V�� �W�H�[�W�H�V�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�X�[�� �T�X�¶�L�O�V��
�P�H�W�W�H�Q�W�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H���� �&�H�F�L�� �p�W�D�Q�W���� �O�¶�D�I�I�L�U�P�D�W�L�R�Q�� �H�[�S�O�L�F�L�W�H�� �G�H�� �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �S�U�L�Q�F�L�S�H��
�G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �D�X�W�R�Q�R�P�H�� �H�V�W�� �T�X�D�V�L�P�H�Q�W�� �L�Q�H�[�L�V�W�D�Q�W�H�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�F�H�� �D�U�E�L�W�U�D�O�H�� �F�R�P�P�H��
dans celle des tribunaux étatiques. 

La présente étude a pour ambition �G�¶�p�O�D�U�J�L�U�� �O�D�� �F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�X�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q��
autonome par les interprètes du droit matériel uniforme en utilisant la CVIM comme support 
�G�H�� �G�p�P�R�Q�V�W�U�D�W�L�R�Q���� �/�H�� �U�{�O�H�� �G�X�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �D�X�W�R�Q�R�P�H�� �V�H�U�D�� �I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O�� �G�D�Q�V��
�O�¶�H�[�S�D�Q�V�L�R�Q���H�W���O�D���E�R�Q�Q�H���D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�X���G�U�R�L�W���X�Q�L�I�R�U�P�H�����(�Q���H�I�I�H�W�����F�H�W�W�H���P�p�W�K�R�G�H���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q��
�H�V�W���j���P�r�P�H���G�H���U�H�V�S�H�F�W�H�U���O�¶�R�E�M�H�F�W�L�I���G�X���G�U�R�L�W���X�Q�L�I�R�U�P�H�� 

Mots-clés : droit transnational ; lex mercatoria ; jurisprudence arbitrale ; principe de bonne 
foi ; le raisonnable ; contravention essentielle ; contrat de fourniture ; �W�D�X�[���G�¶�L�Q�W�p�U�r�W�� 
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The principle of autonomous interpretation in the United Nations Convention on 
Contracts for the International Sale of Goods 

 

Summary 

When analyzing the United Nations Convention on Contracts for the International Sale of 
Goods adopted the 11 April 1980 (CISG), a principle of autonomous interpretation appears. 
This principle is stated in other legal texts (as United Nations conventions and UNIDROIT 
Principles). The principle of autonomous interpretation belongs to the transnational law and 
leads to take into account the international character of the legal provisions to be interpreted 
and to promote the uniformity of their application as required by article 7 of the CISG. 

General principles underlying the CISG are used for gap-fillings which is the second side of 
legal interpretation. Using national laws is the ultimate resort. 

The principle of autonomous interpretation in the application of the CISG will be studied. For 
this purpose, judicial decisions and arbitral awards will be examined. Dispositions from the 
Convention have been chosen for their interpretation to be examined. The principle of good 
faith is also examined in its relation with the CISG interpretation. 

It will be observed that French case-�O�D�Z�� �G�R�H�V�Q�¶�W�� �D�F�N�Q�R�Z�O�H�G�J�H�� �W�K�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�O�H�� �R�I�� �D�X�W�R�Q�R�P�R�X�V��
interpretation. Arbitral awards show a more important tendency to apply the principle of 
autonomous interpretation but there is no uniformity. The arbitrators in international trade 
have multicultural traditions and do not depend on a forum. Therefore they are less likely to 
be affected by national satndards and so much more able to interpret autonomously 
international dispositions. Nevertheless the explicit affirmation of a principle of autonomous 
interpretation is missing from arbitral awards and judicial decisions. 

This thesis aims to enlarge the acknowledgement of the principle of autonomous 
interpretation by the interpreters of uniform law using the CISG as a model. The function of 
the principle of autonomous interpretation will be fundamental to the expansion and to the 
correct application of uniform law. This method of interpretation is respectful of the objective 
of uniform law. 

 

Keywords: transnational law, lex mercatoria, arbitral awards, the principle of good faith, 
reasonable, fundamental breach, supply contracts, interest rate. 
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Introduction  

 

 
« �/�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �G�H��documents est dans une certaine mesure un art, non une science 

exacte »1. 

« �/�H���G�U�R�L�W���Q�¶�H�V�W���S�D�V���X�Q�H���V�F�L�H�Q�F�H���H�[�D�F�W�H�����L�O���I�D�X�W���O�¶�D�E�R�U�G�H�U���D�Y�H�F���V�R�X�S�O�H�V�V�H���D�I�L�Q���T�X�¶�L�O���V�¶�D�F�F�R�U�G�H���j��

la réalité, elle aussi plurielle et évolutive »2. 

 

�/�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �D�X�W�R�Q�R�P�H�� �G�X�� �G�U�R�L�W�� �X�Q�L�I�R�U�P�H�� �Q�H�� �E�p�Q�p�I�L�F�L�H�� �S�D�V�� �G�H�� �O�¶�D�X�G�L�H�Q�F�H��

�Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H���j���V�D���S�O�H�L�Q�H���U�p�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�����¬���O�¶�L�V�V�X�H���G�¶�X�Q�H���p�W�X�G�H���V�X�U���O�D���P�L�V�H���H�Q���°�X�Y�U�H���G�H���O�D��Convention 

de Vienne sur les contrats de vente internationale de marchandises par les arbitres du 

�F�R�P�P�H�U�F�H���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�����O�D���T�X�H�V�W�L�R�Q���G�H���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���G�X���W�H�[�W�H���V�¶�H�V�W���L�P�S�R�V�p�H���D�Y�H�F���O�¶�L�G�p�H���T�X�H��

« les arbitres auront alors nettement tendance à procéder à des interprétations de façon plus 

autonome, ainsi que le requiert la CVIM en son article 7-1 »3���� �/�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���� �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0�� �S�R�V�H��

�H�I�I�H�F�W�L�Y�H�P�H�Q�W���X�Q���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���D�X�W�R�Q�R�P�H���G�X���W�H�[�W�H�����6�L���F�H���S�U�L�Q�F�L�S�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V���Q�R�P�P�p����

�L�O���H�V�W���D�L�V�p���G�H���O�¶�L�G�H�Q�W�L�I�L�H�U���j���W�U�D�Y�H�U�V���O�H�V���S�U�H�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�V���G�H���F�H�W�W�H���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�����/�¶�D�U�W�L�F�O�H�������G�H���O�D���&�9�,�0��

énonce ainsi : 

« 1) Pou�U�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �S�U�p�V�H�Q�W�H�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���� �L�O�� �V�H�U�D�� �W�H�Q�X�� �F�R�P�S�W�H�� �G�H�� �V�R�Q�� �F�D�U�D�F�W�q�U�H��

�L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �H�W�� �G�H�� �O�D�� �Q�p�F�H�V�V�L�W�p�� �G�H�� �S�U�R�P�R�X�Y�R�L�U�� �O�¶�X�Q�L�I�R�U�P�L�W�p�� �G�H�� �V�R�Q�� �D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �D�L�Q�V�L�� �T�X�H��

�G�¶�D�V�V�X�U�H�U���O�H���U�H�V�S�H�F�W���G�H���O�D���E�R�Q�Q�H���I�R�L���G�D�Q�V���O�H���F�R�P�P�H�U�F�H���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O��  

2) Les questions concernant les matières régies par la présente Convention et qui ne sont pas 

expressément tranchées par elle seront réglées selon les principes généraux dont elle 

�V�¶�L�Q�V�S�L�U�H���R�X�����j���G�p�I�D�X�W���G�H���F�H�V���S�U�L�Q�F�L�S�H�V�����F�R�Q�I�R�U�P�p�P�H�Q�W���j���O�D���O�R�L���D�S�S�O�L�F�D�E�O�H���H�Q���Y�H�U�W�X���G�H�V���U�q�Jles 

du droit international privé. » 

                                                      
1 Rapport de la Commission de Droit International, 1964, p.28. 
2 Interview de Madame Mireille Delmas-Marty dans le journal Libération, le 28 juillet 2017. 
3 A. BOUSSOFARA, mémoire de recherche, sous la direction du professeur Jean-Baptiste Racine, �/�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q��
de la Convention de Vienne sur les contrats de vente internationale de marchandises du 11 avril 1980 par les 
arbitres, mémoire de recherche, Université de Nice Sophia-Antipolis, 2007, p.87. 
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Il a été soutenu que �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�������G�H���O�D���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H���O�D���F�O�p���S�R�X�U���D�S�S�U�p�K�H�Q�G�H�U���O�H���W�H�[�W�H���F�D�U��

�V�D�Q�V�� �O�D�� �F�R�P�S�U�p�K�H�Q�V�L�R�Q�� �W�R�W�D�O�H�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q���� �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0�� �Q�H�� �S�R�X�U�U�D�L�W�� �r�W�U�H��

cohérente et atteindre son objectif de prévisibilité4. �&�H�W�W�H�� �F�O�D�X�V�H�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �S�R�V�H�� �X�Q�H��

orientation �����O�D���S�U�R�P�R�W�L�R�Q���G�H���O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���X�Q�L�I�R�U�P�H ; ainsi que des règles : la prise en compte 

du caractère international et le respect de la bonne foi. Elle révèle ainsi un principe 

�G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �D�X�W�R�Q�R�P�H���� �,�O�� �V�¶�D�J�L�W�� �G�¶�X�Q�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �L�Q�K�p�U�H�Q�W�� �D�X�� �G�U�R�L�W�� �X�Q�L�I�R�U�P�H���� �D�I�I�L�U�P�p�� �S�D�U��

plusieurs instruments juridiques,5 dont la CVIM, �T�X�L���E�p�Q�p�I�L�F�L�H���G�¶�X�Q�H���S�O�D�F�H���S�U�p�S�R�Q�G�p�U�D�Q�W�H���D�X��

sein de « �O�¶�R�U�G�R�Q�Q�D�Q�F�H�P�H�Q�W���M�X�U�L�G�L�T�X�H���P�R�Q�G�L�D�O �ª���j���O�¶�L�Q�V�W�D�U���G�H���F�H�O�O�H���G�X���F�R�Q�W�U�D�W��de vente dans le 

commerce international, « contrat-pivot » au sein des relations commerciales internationales6.  

�8�Q�H���S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���&�9�,�0���V�H�U�D���S�U�R�S�R�V�p�H�����,�����D�Y�D�Q�W���G�¶�D�E�R�U�G�H�U���O�D���T�X�H�V�W�L�R�Q���G�H���O�¶�L�Qterprétation 

juridique (II) et �G�¶�H�[�S�R�V�H�U�� �O�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�Uétation autonome (III), objet de la présente 

étude. 

 

I. La Convention de Vienne sur les contrats de vente internationale de marchandises du 

11 avril 1980 

 

�,�O�� �D�� �p�W�p�� �D�I�I�L�U�P�p�� �G�q�V�� ���������� �T�X�¶�� �© une tendance caractéristique des années récentes tend à 

�O�¶�p�O�L�P�L�Q�D�W�L�R�Q �F�R�P�S�O�q�W�H���G�H�V���F�R�Q�I�O�L�W�V���G�H���O�R�L�V���H�Q���P�D�W�L�q�U�H���F�R�P�P�H�U�F�L�D�O�H���S�D�U���O�D���F�U�p�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���G�U�R�L�W��

commercial international, le jus mercatorum »7. Ce droit commercial international uniforme 

proviendra notamment de la Commission des Nations Unies pour le droit commercial 

international (CNUDCI) sous les auspices de laquelle naîtra la CVIM.  

La CVIM représente inéluctablement une grande avancée du droit matériel uniforme. Le texte 

a remporté un franc succès qui ne se dément pas. La Convention conquiert de nouveaux 

                                                      
4 B. ZELLER, The methodology for interpretation and application of the United Nations Convention on 
Contracts for the International Sale of Goods, 2003: http://www.cisg.law.pace.edu/cisg/biblio/4corners.html. 
�/�¶�D�X�W�H�X�U���D���V�R�X�W�H�Q�X���T�X�H�� 
« Article 7 is the key to understanding the CISG, as without fully understanding article 7, the application of the 
CISG cannot produce consistency and hence achieve predictability. »  
5 Par exemple : art. 6(1) de la Convention sur la représentation en matière de vente internationale de 
marchandises établie par UNIDROIT ; art. 6(1) de la Convention d'UNIDROIT sur le crédit-bail international 
(1988) ; art. 4(1) de la Convention d'UNIDROIT sur l'affacturage international (1988) ; art. 14 de la Convention 
des Nations unies sur la responsabilité des exploitants de terminaux de transport dans le commerce international 
(1991). 
6 Ph. KAHN, « �/�¶�L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �Y�H�Q�W�H », L'internationalité dans les institutions et le droit : 
convergences et défis : études offertes à Alain Plantey, Pedone, 1995, p.297. 
7 P. VAN HECKE, « Principes et méthodes de solution des conflits de lois », RCADI, t.126, 1969, p.465. 
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territoires c�K�D�T�X�H�� �D�Q�Q�p�H�� �H�W�� �F�R�Q�W�L�Q�X�H�� �G�H�� �V�X�V�F�L�W�H�U�� �O�¶�L�Q�W�p�U�r�W�� �G�H�V�� �S�U�D�W�L�F�L�H�Q�V�� �H�W�� �G�H�� �O�D�� �G�R�F�W�U�L�Q�H��

internationale. 

�/�D�� �&�9�,�0�� �V�¶�L�Q�V�F�U�L�W�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �P�R�X�Y�H�P�H�Q�W�� �G�¶�X�Q�L�I�R�U�P�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �G�U�R�L�W�� �T�X�L�� �V�H�� �G�p�Y�H�O�R�S�S�H��

�S�D�U�D�O�O�q�O�H�P�H�Q�W�� �j�� �O�D�� �P�R�Q�G�L�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�p�F�R�Q�R�P�L�H8. Ainsi, le Préambule de la Convention 

rappelle que « �O�¶�D�G�R�S�W�L�R�Q���G�H���U�q�J�O�H�V���X�Q�L�I�R�U�P�H�V���D�S�S�O�L�F�D�E�O�H�V���D�X�[���F�R�Q�W�U�D�W�V���G�H���Y�H�Q�W�H���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H��

de marchandises et compatibles avec les différents systèmes sociaux, économiques et 

�M�X�U�L�G�L�T�X�H�V�� �F�R�Q�W�U�L�E�X�H�U�D�� �j�� �O�¶�p�O�L�P�L�Q�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �R�E�V�W�D�F�O�H�V�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�V�� �D�X�[�� �p�F�K�Dnges internationaux 

et favorisera le développement du commerce international ».  

Le droit du commerce international, destiné à régir les relations internationales de sujets 

économiques, et ce, dans un contexte de mondialisation depuis plusieurs décennies, pourrait 

être qualifié de « �G�U�R�L�W���F�R�P�P�X�Q���G�H�V���U�H�O�D�W�L�R�Q�V���G�¶�D�I�I�D�L�U�H�V���G�D�Q�V���X�Q�H���p�F�R�Q�R�P�L�H���P�R�Q�G�L�D�O�L�V�p�H »9.  

Pour le moment, nous pouvons encore différencier le droit interne du commerce international 

du droit international du commerce international. Toutefois les règles régissant le droit du 

commerce international ont vocation à être unifiées. Divers organismes opèrent dans ce sens : 

la CNUDCI déjà évoquée mais également �O�¶�,�Q�V�W�L�W�X�W�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �S�R�X�U�� �O�¶�X�Q�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �G�U�R�L�W��

privé (UNIDROIT) qui compte à son actif l�¶�D�F�F�R�P�S�O�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �O�H�� �S�O�X�V�� �D�F�K�H�Y�p�� �H�Q�� �P�D�W�L�q�U�H��

�G�¶�L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V�� �G�H�� �G�U�R�L�W�� �X�Q�L�I�R�U�P�H�� �G�X�� �F�R�P�P�H�U�F�H�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���� �j�� �V�D�Y�R�L�U�� �O�H�V�� �3�U�L�Q�F�L�S�H�V��

�G�¶�8�1�,�'�5�2�,�7���U�H�O�D�W�L�I�V�� �D�X�[�� �F�R�Q�W�U�D�W�V���G�X���F�R�P�P�H�U�F�H�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O10. En 2015, un texte relatif au 

choix de la loi applicable en matière de contrats internationaux a également été publié par la 

Conférence de la Haye de droit international privé11���� �&�H�� �W�\�S�H�� �G�¶�L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�� �H�V�W��

traditionnellement qualifié de soft law (droit mou ou non contraignant). Cette dénomination 

�Q�H���V�H�P�E�O�H���S�O�X�V���I�D�L�U�H���V�H�Q�V���j���O�¶�K�H�X�U�H���G�H���O�¶�H�[�S�D�Q�V�L�R�Q���G�X���G�U�R�L�W���W�U�D�Q�V�Q�D�W�L�R�Q�D�O���S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H�P�H�Q�W���I�R�U�P�p��

�S�D�U�� �F�H�� �W�\�S�H�� �G�¶�L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V�� �T�X�L�� �V�R�Q�W�� �O�D�U�J�Hment adoptés par les acteurs du commerce 

international. Les Principes sur le choix de la loi applicable aux contrats commerciaux 

internationaux pourraient être associés aux Principes UNIDROIT, dans le sens où les deux 

                                                      
8 K. KESSEDJIAN, « Codification du Droit commercial international et droit international privé, De la 
gouvernance normative pour les relations économiques transnationales », RCADI, t.300, 2002, p.95. 
�/�¶�D�X�W�H�X�U�H�� �D�� �D�I�I�L�U�P�p : « Il est clair cependant que le droit, comme technique de régulation sociale, est la 
�U�p�V�X�O�W�D�Q�W�H�� �G�¶�X�Q�H�� �F�R�Q�I�U�R�Q�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �Y�D�O�H�X�U�V���� �(�Q�� �F�H�� �T�X�L�� �F�R�Q�F�H�U�Q�H�� �O�H�� �G�U�R�L�W�� �F�R�P�P�H�U�F�L�D�O���� �L�O�� �H�V�W�� �O�D�� �U�p�V�X�O�W�D�Q�W�H�� �G�¶�X�Q�H��
�F�R�Q�I�U�R�Q�W�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �H�W�� �G�H�� �O�¶�p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H ; du public et du privé ; du libéralisme des échanges et de la 
protection des tiers ���� �G�X�� �F�R�O�O�H�F�W�L�I�� �H�W�� �G�H�� �O�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�H�O���� �,�O�� �H�V�W�� �L�Q�G�p�Q�L�D�E�O�H�� �T�X�H�� �O�D�� �Q�R�U�P�H�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �S�D�U�W�L�F�L�S�H�� �G�H�� �O�D��
mondialisation ou de la globalisation économique. »  
9 J.-B. RACINE, F. SIIRIAINEN, Droit du commerce international, Dalloz, 3ème édition, 2018, p.3, §3.  
10 Ce code des contrats internationaux en est actuellement à sa 4ème édition datant de 2016. 
11 A priori, cet instrument juridique dont le projet est en cours de révision, sera nommé Principes de la Haye sur 
le choix de la loi applicable aux contrat�V�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�X�[�� ���V�X�L�Y�U�H�� �O�¶�p�W�D�W�� �G�X�� �S�U�R�M�H�W : 
http://www.hcch.net/index_fr.php?act=text.display&tid=49). 
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textes peuvent se compléter pour former un corpus �X�Q�L�T�X�H�� �V�¶�D�S�S�O�L�T�X�D�Q�W�� �D�X�[�� �F�R�Q�W�U�D�W�V��

internationaux, notamment en intégrant les mêmes significations aux termes fondamentaux 

qui les composent. L�¶�D�Y�D�O�� �G�H�� �O�D�� �&�1�8�'�&�,�� �D�F�F�R�U�G�p�� �D�X�[�� �3�U�L�Q�F�L�S�H�V�� �G�H�� �/�D�� �+�D�\�H�� �F�R�Q�I�R�U�W�H��

�O�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H�� �G�H�� �F�H�W�� �H�Q�V�H�P�E�O�H�� �G�H�� �Q�R�U�P�H�V�� �D�S�S�O�L�F�D�E�O�H�V�� �D�X�[�� �U�H�O�D�W�L�R�Q�V�� �F�R�P�P�H�U�F�L�D�O�H�V��

internationales à un même système12.  

�/�H���V�X�F�F�q�V���G�H�V���L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V���M�X�U�L�G�L�T�X�H�V���G�¶�R�U�L�J�L�Q�H���V�D�Y�D�Q�W�H���S�R�X�U�U�D�L�W���U�H�P�H�W�W�U�H���H�Q���F�D�X�V�H���O�¶�H�I�I�L�F�D�F�L�W�p��

des conventions internationales, expression de la volonté des Etats. En effet, leurs avantages 

sont considérables. Elaborés par des académiciens et des professionnels spécialisés, ces textes 

répondent aux attentes spécifiques des praticiens en se basant sur une connaissance du 

« terrain » tout en présentant une valeur technique considérable.  

Certaines conventions internationales ont toutefois maintenu leur place fondamentale au sein 

�G�H���O�¶�© ordre mercatique international »13�����j���O�¶�L�Q�V�W�D�U���G�H��la CVIM. 

Adoptée le 11 avril 1980 suite à un processus de conférences tenues sous les auspices de la 

CNUDCI, la CVIM est entrée en vigueur le 1er janvier 1988 suite à sa ratification par 10 

premiers Etats. Au moment de la rédaction de la présente étude, 91 Etats réunissant la 

globalité des régions du monde (malgré un certain déficit de représentativité des pays arabes 

et africains) ont adopté le texte. 

�7�U�H�Q�W�H���D�Q�V���D�S�U�q�V���V�R�Q���H�Q�W�U�p�H���H�Q���Y�L�J�X�H�X�U�����O�D���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���D���D�W�W�H�L�Q�W���O�¶�© âge adulte �ª���H�W���O�¶�K�H�X�U�H���H�V�W��

au bilan. 

�/�D���)�U�D�Q�F�H���I�D�L�W���S�D�U�W�L�H���G�H�V���(�W�D�W�V���V�L�J�Q�D�W�D�L�U�H�V���T�X�L���R�Q�W���S�H�U�P�L�V���O�¶�H�Q�W�U�p�H���H�Q���Y�L�J�X�H�X�U���G�H���O�D���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q����

il es�W�� �D�L�Q�V�L�� �G�¶�D�X�W�D�Q�W�� �S�O�X�V���S�H�U�W�L�Q�H�Q�W�� �G�¶�H�[�D�P�L�Q�H�U�� �V�L�� �O�H�V�� �M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q�V�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�H�V�� �R�Q�W�� �D�G�R�S�W�p�� �O�D��

�P�p�W�K�R�G�H�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �S�U�p�F�R�Q�L�V�p�H�� �S�R�X�U�� �V�D�� �E�R�Q�Q�H�� �P�L�V�H�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H���� �(�Q�� �H�I�I�H�W���� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q��

�D�G�p�T�X�D�W�H�� �G�¶�X�Q��instrument juridique participe significativement au processus assurant son 

efficacité. 

 

 

                                                      
12 Dans le Panorama sur le « Droit uniforme de la vente internationale de marchandises » consacré à 
�O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�W�L�H�O�O�H���G�H���O�D���&�9�,�0�����&�O�D�X�G�H���:�L�W�]���p�Y�R�T�X�H���X�Q���© �J�X�L�G�H���V�X�U���O�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q���G�H�V���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V���W�H�[�W�H�V��
applicables aux contrats du commerce international, notamment en matière de vente », D., 18 oct.2018, n°36, 
p.1987. 
�&�H���S�U�R�M�H�W���P�H�Q�p���S�D�U���O�D���&�1�8�'�&�,�����8�1�,�'�5�2�,�7���H�W���O�D���&�R�Q�I�p�U�H�Q�F�H���G�H���/�D���+�D�\�H���I�D�F�L�O�L�W�H�U�D���O�¶�D�S�S�U�p�K�H�Q�V�L�R�Q���G�X���V�\�V�W�q�P�H��
�H�Q���I�D�F�L�O�L�W�D�Q�W���O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���F�R�Q�F�R�P�L�W�D�Q�W�H���G�H���V�H�V���L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V�� 
13 E. LOQUIN, « Les règles matérielles internationales », RCADI, t.322, 2006, p.13.  
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�,�,�����/�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���M�X�U�L�G�L�T�X�H 

 

« �/�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���M�X�U�L�G�L�T�X�H�����D�X���V�H�Q�V���S�U�R�S�U�H�����F�R�Q�V�L�V�W�H���j���G�p�W�H�U�P�L�Q�H�U���O�H���V�H�Q�V���G�X���W�H�[�W�H���H�Q���Y�X�H���G�H��

préciser la portée de la règle dans le contexte de son application. Dans un sens plus large, 

�O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���G�p�V�L�J�Q�H���W�R�X�W�H���I�R�U�P�H���G�H���U�D�L�V�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���M�X�U�L�G�L�T�X�H���T�X�L���F�R�Q�G�X�L�W���j���O�D���V�R�O�X�W�L�R�Q���G�¶�X�Q��

�F�D�V�� �R�X�� �j�� �O�D�� �G�p�F�R�X�Y�H�U�W�H�� �G�¶�X�Q�H�� �U�q�J�O�H���� �L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�P�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �U�p�I�p�U�H�Q�F�H�� �R�X�� �Q�R�Q�� �j�� �X�Q�� �W�H�[�W�H����

�/�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���H�V�W���G�R�Q�F���O�H���S�U�R�E�O�q�P�H���F�H�Q�W�U�D�O���G�H���O�D���U�D�L�V�R�Q���M�X�U�L�G�L�T�X�H��»14. 

�)�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O�H�P�H�Q�W���� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�� �j�� �O�D�� �V�L�J�Q�L�I�L�F�D�W�Lon donnée à une 

norme.  

�/�¶�L�Q�F�R�Q�W�R�X�U�Q�D�E�O�H��Vocabulaire juridique du doyen Cornu �G�p�I�L�Q�L�W�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �F�R�P�P�H��

l �¶ « �R�S�p�U�D�W�L�R�Q���T�X�L���F�R�Q�V�L�V�W�H���j���G�L�V�F�H�U�Q�H�U���O�H���Y�p�U�L�W�D�E�O�H���V�H�Q�V���G�¶�X�Q���W�H�[�W�H���R�E�V�F�X�U » désignant « aussi 

�E�L�H�Q�� �O�H�V�� �p�F�O�D�L�U�F�L�V�V�H�P�H�Q�W�V�� �G�R�Q�Q�p�V�� �S�D�U�� �O�¶�D�X�W�H�X�U�� �P�r�P�H �G�H�� �O�¶�D�F�W�H�� ���O�R�L�� �L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�Y�H���� �M�X�J�H�P�H�Q�W��

�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�I���� �T�X�H�� �O�H�� �W�U�D�Y�D�L�O�� �G�¶�X�Q�� �L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�� �p�W�U�D�Q�J�H�U�� �j�� �O�¶�D�F�W�H�� ���L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �G�R�F�W�U�L�Q�D�O�H����

�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���M�X�G�L�F�L�D�L�U�H���G�¶�X�Q�H���F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�����L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���P�L�Q�L�V�W�p�U�L�H�O�O�H���G�¶�X�Q�H���O�R�L�� »15.  

�.�H�O�V�H�Q�� �G�p�I�L�Q�L�V�V�D�L�W�� �T�X�D�Q�W�� �j�� �O�X�L�� �O�¶�Lnterprétation comme « la détermination par voie de 

�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���G�X���V�H�Q�V���G�H���O�¶�R�E�M�H�W���j���L�Q�W�H�U�S�U�p�W�H�U »16.  

�/�D���S�U�H�P�L�q�U�H���I�R�Q�F�W�L�R�Q���L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�Y�H���H�V�W���G�R�Q�F���G�¶�p�F�O�D�L�U�H�U���X�Q���W�H�[�W�H���M�X�U�L�G�L�T�X�H���� 

�8�Q�H���V�H�F�R�Q�G�H���I�R�Q�F�W�L�R�Q���G�H���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���M�X�U�L�G�L�T�X�H���F�R�Q�V�L�V�W�H���j���R�U�L�H�Q�W�H�U���X�Q���W�H�[te en privilégiant 

�X�Q���F�H�U�W�D�L�Q���V�H�Q�V�����/�H���W�U�D�Y�D�L�O���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���H�V�W���D�L�Q�V�L���O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���G�H�V���F�K�R�L�[���G�H���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�� 

�/�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q�H���Q�R�U�P�H���Q�p�F�H�V�V�L�W�H���J�p�Q�p�U�D�O�H�P�H�Q�W���X�Q���W�U�D�Y�D�L�O���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���D�Y�D�Q�W���W�R�X�W���G�D�Q�V��

�O�H�V���F�D�V���R�•���O�H���W�H�[�W�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V���F�O�D�L�U���R�X���T�X�¶�L�O���H�V�W���H�[�S�U�L�P�p���G�H���I�D�o�R�Q���V�L���D�E�V�W�U�D�L�W�H���T�X�¶�H�O�O�H���Q�H���S�H�U�P�H�W��

pas de concevoir immédiatement son application à un cas particulier. Si on considère la 

�V�H�F�R�Q�G�H�� �R�S�W�L�T�X�H���� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �V�H�� �I�H�U�D�� �G�R�Q�F�� �G�H�� �I�D�o�R�Q�� �T�X�D�V�L�P�H�Q�W�� �V�\�V�W�p�P�D�W�L�T�X�H�� �O�R�U�V�� �G�H��

�O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �W�R�X�W�� �W�H�[�W�H�� �M�X�U�L�Gique. Ainsi, « la �F�D�X�V�H�� �J�p�Q�p�U�D�O�H�� �G�H�� �O�¶�R�S�p�U�D�W�L�R�Q��

�G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q » est « �O�D�� �G�L�I�I�L�F�X�O�W�p�� �I�U�p�T�X�H�Q�W�H�� �G�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U�� �G�L�U�H�F�W�H�P�H�Q�W�� �X�Q�H�� �S�U�H�V�F�U�L�S�W�L�R�Q��

conçue en termes généraux aux cas soumis aux juges qui sont par définition singuliers, c'est-

à-dire particuliers. Alor�V���O�¶�R�S�p�U�D�W�L�R�Q���D�S�S�D�U�D�v�W�����Q�R�Q���S�O�X�V���F�R�P�P�H���X�Q���D�F�F�L�G�H�Q�W�����P�D�L�V���F�R�P�P�H���X�Q��

                                                      
14 B. FRYDMAN, Le sens des lois, LGDJ, 2ème édition, 2011, p.16. 
15 G. CORNU, Vocabulaire juridique, association Henri Capitant, PUF. 
16 H.KELSEN, Théorie pure du droit, 2ème édition traduite par Charles Eisenmann, 1962, p.457. 
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« moment » central de la vie du droit »17. En effet, sur le plan interne, les praticiens du droit 

�H�W���O�H�V���M�X�J�H�V���L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�Q�W���O�H���G�U�R�L�W���S�R�X�U���O�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U���D�X�[���V�L�W�X�D�W�L�R�Q�V���T�X�¶�L�O�V���W�U�D�L�W�H�Q�W�����,�O�V���S�R�X�U�Uont être 

�J�X�L�G�p�V���G�D�Q�V���F�H�W�W�H���W�k�F�K�H���S�D�U���X�Q�H���D�X�W�R�U�L�W�p���U�H�F�R�Q�Q�X�H���D�\�D�Q�W���O�H���S�R�X�Y�R�L�U���G�¶�X�Q�L�I�R�U�P�L�V�H�U���H�W���G�¶�L�P�S�R�V�H�U��

�V�R�Q�� �L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �Q�R�U�P�H���� �1�R�X�V�� �Q�H�� �U�H�W�U�R�X�Y�H�U�R�Q�V�� �S�D�V�� �F�H�W�W�H�� �P�p�W�K�R�G�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�R�U�G�U�H��

transnational. Un arbitre qui traite un cas relevant du commerce international ne sera pas 

guidé par une autorité quelconque dans son interprétation des textes internationaux 

�D�S�S�O�L�F�D�E�O�H�V�����&�H�W�W�H���V�L�W�X�D�W�L�R�Q���S�H�X�W���r�W�U�H���V�R�X�U�F�H���G�H���G�L�Y�H�U�J�H�Q�F�H�V���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� 

�2�U�����O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���H�V�W���D�X���F�°�X�U���G�X���S�U�R�F�H�V�V�X�V���G�¶�X�Q�L�I�R�U�P�L�V�D�W�L�R�Q���G�X���G�U�R�L�W. 

�8�Q�L�I�R�U�P�L�V�H�U���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���G�H�V���Q�R�U�P�H�V���G�X���G�U�R�L�W���X�Q�L�I�R�U�P�H���V�F�H�O�O�H���O�¶�°�X�Y�U�H���G�¶�X�Q�L�I�R�U�P�L�V�D�W�L�R�Q���G�X��

�G�U�R�L�W���T�X�¶�H�O�O�H���V�R�L�W���S�R�U�W�p�H���S�D�U���O�H�V���S�U�L�Q�F�L�S�H�V���H�W���X�V�D�J�H�V���G�X���F�R�P�P�H�U�F�H���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���Q�R�Q���F�R�G�L�I�L�p�V���R�X��

par les règles édictées par des instruments juridiques codifiés. 

�/�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���S�H�X�W���V�H���U�p�Y�p�O�H�U���G�D�Q�J�H�U�H�X�V�H���S�R�X�U���O�¶�°�X�Y�U�H���G�¶�X�Q�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���� �© �6�¶�L�O���H�V�W�����H�Q���H�I�I�H�W�����X�Q��

�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���T�X�L���V�H���G�p�J�D�J�H���G�H���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���U�p�F�H�Q�W�H�����F�¶�H�V�W���T�X�H���O�D���G�L�Y�H�U�V�L�W�p���V�H���U�p�L�Q�W�U�R�G�X�L�W���W�R�X�M�R�X�U�V��

�D�X�� �V�H�L�Q�� �G�H�� �O�¶�X�Q�L�I�R�U�P�L�W�p���� �j�� �O�D�� �I�D�Y�H�X�U�� �G�H�V�� �L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�V�� �Q�D�W�L�Rnales dont les instruments 

�G�¶�X�Q�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �I�R�Q�W�� �O�¶�R�E�M�H�W. » Ce danger se serait confirmé concernant la CVIM dont les 

�G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�V���Q�H���V�H�U�D�L�H�Q�W���S�D�V���L�Q�W�H�U�S�U�p�W�p�H�V���X�Q�L�I�R�U�P�p�P�H�Q�W���j���W�U�D�Y�H�U�V���O�H�V���G�L�Y�H�U�V���(�W�D�W�V���O�¶�D�S�S�O�L�T�X�D�Q�W18.   

�/�H�� �P�r�P�H�� �p�F�X�H�L�O�� �H�[�L�V�W�H�� �F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W�� �O�¶�X�Q�L�I�R�U�P�Lsation des règles de conflit. « Les « conflits » 

�H�Q�W�U�H�� �V�\�V�W�q�P�H�V�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�V�� �S�R�X�U�� �O�D�� �U�p�V�R�O�X�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �O�L�W�L�J�H�� �R�X�� �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �O�R�L���� �T�X�H�� �O�¶�R�Q��

�F�U�R�\�D�L�W�� �G�L�V�V�L�S�p�V�� �S�D�U�� �O�¶�D�G�R�S�W�L�R�Q�� �G�H�� �U�q�J�O�H�V�� �G�H�� �U�p�S�D�U�W�L�W�L�R�Q�� �L�G�H�Q�W�L�T�X�H�V���� �U�H�Q�D�L�V�V�H�Q�W�� �G�X�� �I�D�L�W�� �G�H�V��

interprétations autonomes qui leur sont attribuées par les juges des différents Etats »19. Ainsi 

si chaque interprète procède à une interprétation autonome, il en résulterait des interprétations 

�G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�V�� �G�¶�X�Q�� �P�r�P�H�� �W�H�[�W�H�� �&�H�W�W�H�� �D�V�V�H�U�W�L�R�Q�� �V�H�� �I�R�Q�G�H�� �V�X�U�� �O�¶�L�G�p�H�� �T�X�H�� �O�H�V�� �L�Q�W�H�U�S�U�q�W�Hs ne 

�V�¶�D�S�S�X�\�D�Q�W���S�D�V���V�X�U���G�H�V���U�p�I�p�U�H�Q�F�H�V���F�R�P�P�X�Q�H�V�����F�K�D�F�X�Q���G�p�O�L�Y�U�H�U�D�L�W���X�Q�H���L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���V�L�Q�J�X�O�L�q�U�H��

�G�¶�R�•���X�Q���U�L�V�T�X�H���G�H���J�U�D�Q�G�H�V���G�L�Y�H�U�J�H�Q�F�H�V���� 

�/�H�� �U�H�V�S�H�F�W�� �G�X�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �D�X�W�R�Q�R�P�H�� �O�R�U�V�� �G�H�� �O�D�� �P�L�V�H�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �G�X�� �G�U�R�L�W��

transnational mènera à une interprétation similaire opérée par différents interprètes. Cette 

conception pourrait être assimilée à la théorie de « la main invisible » développée en 

�(�F�R�Q�R�P�L�H���� �(�O�O�H�� �U�H�S�R�V�H�� �H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H�P�H�Q�W���V�X�U�� �O�D�� �M�X�V�W�H�� �D�S�S�U�p�K�H�Q�V�L�R�Q�� �G�X�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q��

                                                      
17 H. BATIFFOL, « �4�X�H�V�W�L�R�Q�V���G�H���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���M�X�U�L�G�L�T�X�H », APD, 1972, p.2. 
18 Y. LEQUETTE, « Quelques remarques à propos du projet de code civil européen de M. Von Bar », D. 2002, 
p.2202. 
19 K. PARROT, �/�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���G�H�V��conventions de droit international privé, Nouvelle Bibliothèque de Thèses, 
Dalloz, 2006, p .6. 
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autonome par les i�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�V���� �/�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �G�p�O�L�Y�U�p�H�� �V�H�U�D�� �D�X�W�R�Q�R�P�H�� �G�H�V�� �U�p�I�p�U�H�Q�F�H�V��

provenant de systèmes juridiques particuliers et sera construite sur des références 

transnationales. Ces références constituent un socle commun assurant une uniformité des 

solutions en mati�q�U�H���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���G�H�V���W�H�[�W�H�V���G�H���G�U�R�L�W���X�Q�L�I�R�U�P�H�����F�H���T�X�L���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H���O�¶�R�E�M�H�F�W�L�I��

principal du droit uniforme visant la sécurité juridique recherchée par les opérateurs du 

commerce international. 

�6�D�Q�W�L�� �5�R�P�D�Q�R�� �D�Y�D�L�W�� �D�I�I�L�U�P�p�� �O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�� �R�U�G�U�H�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �L�Qternational préexistant aux 

conventions internationales20���� �$�L�Q�V�L���� �O�¶�R�U�G�U�H�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �Q�H�� �V�H�U�D�L�W�� �S�D�V�� �L�V�V�X�� �G�H�� �O�D��

�Y�R�O�R�Q�W�p�� �G�H�V�� �(�W�D�W�V�� �P�D�L�V�� �D�X�U�D�L�W�� �X�Q�H�� �H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �D�X�W�R�Q�R�P�H���� �/�¶�D�X�W�H�X�U�� �D�I�I�L�U�P�H�� �O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�H��

communauté internationale transcendant les volontés étatiques. �&�H�W�W�H���D�V�V�H�U�W�L�R�Q���U�H�Q�I�R�U�F�H���O�¶�L�G�p�H��

�T�X�H�� �O�H�V�� �Q�R�U�P�H�V�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�� �G�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� �p�W�D�W�L�T�X�H�� �D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �O�H�V�� �Q�R�U�P�H�V��

�G�¶�R�U�L�J�L�Q�H savante, �D�S�S�D�U�W�L�H�Q�Q�H�Q�W�� �j�� �X�Q�� �P�r�P�H�� �R�U�G�U�H�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �Q�p�� �G�H�� �O�¶�D�X�W�R�Q�R�P�L�H�� �G�H�� �O�D�� �Y�R�O�R�Q�W�p��

de la communauté internationale. Le principe �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���D�X�W�R�Q�R�P�H���V�H�U�Y�L�U�D���j���D�S�S�U�p�K�H�Q�G�H�U��

�O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�H���F�H�V���Q�R�U�P�H�V�� 

 

�,�,�,�����/�H���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���D�X�W�R�Q�R�P�H 

 

Il a été soutenu que la CVIM pose « �G�H�V�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�V�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �S�U�R�S�U�H�V�� �j��

�O�¶�L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�L�W�p�� �G�X�� �F�R�Q�W�U�D�W���� �W�H�O�V�� �O�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�H���O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �X�Q�L�I�R�U�P�H���� �R�X�� �O�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�H��

�O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �F�R�Q�I�R�U�P�H�� �D�X�� �F�D�U�D�F�W�q�U�H�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q »21. Toutefois, il 

�V�H�P�E�O�H�� �T�X�¶�X�Q�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �D�X�W�R�Q�R�P�H�� �U�p�X�Q�L�V�V�H�� �O�H�V�� �G�H�X�[�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�V�� �p�Q�R�Q�F�p�V���� �/�H��

�S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �D�X�W�R�Q�R�P�H�� �V�L�J�Q�L�I�L�H�� �I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O�H�P�H�Q�W�� �T�X�H�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�� �G�¶�X�Q�� �W�H�[�W�H�� �G�H��

droit uniforme se positionne en indépendance totale par rapport à tout ordre juridique 

�Q�D�W�L�R�Q�D�O���� �T�X�¶�L�O�� �V�H�� �G�p�W�D�F�K�H�� �G�H�� �W�R�X�W�H�� �U�p�I�p�U�H�Q�F�H�� �Q�R�Q�� �V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�� �D�X�� �W�H�[�W�H���� �&�H�� �G�p�W�D�F�K�H�P�H�Q�W�� �G�H�V��

références liées aux ordr�H�V�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�V�� �Q�D�W�L�R�Q�D�X�[�� �V�H�U�D�� �D�F�F�R�P�S�D�J�Q�p�� �G�¶�X�Q�� �U�D�W�W�D�F�K�H�P�H�Q�W�� �j�� �G�H�V��

références reposant sur le système international22. 

                                                      
20 S. ROMANO, �/�¶�R�U�G�U�H���M�X�U�L�G�L�T�X�H, Dalloz, 2ème édition, 2002, pp.83-84. 
21 S. MARCHAND, �/�H�V���O�L�P�L�W�H�V���G�H���O�¶�X�Q�L�I�R�U�P�L�V�D�W�L�R�Q���P�D�W�p�U�L�H�O�O�H���G�X���G�U�R�L�W���G�H���O�D���Y�H�Q�W�H���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�Dle, Thèse Genève, 
1994, 
p.21-22. 
22 �/�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �© système international » est employée selon la conception développée par Combacau in « Le 
droit international : bric-à-brac ou système ? », APD, t.31, 1986, p.85.  
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�/�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �D�X�W�R�Q�R�P�H�� �H�V�W�� �O�¶�R�X�W�L�O�� �G�X�� �Q�R�X�Y�H�D�X�� �G�U�R�L�W�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���� �X�Q�� �G�U�R�L�W��

�F�R�Q�V�W�L�W�X�p���G�H���V�R�X�U�F�H�V���G�¶�R�U�L�J�L�Q�H�V���G�L�Y�H�U�V�H�V���H�W���G�R�Q�W���O�¶�(�W�D�W���Q�¶�H�V�W���S�O�X�V���O�D���V�R�X�U�F�H���S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H�����X�Q���G�U�R�L�W��

transnational. 

Il a ainsi notamment été affirmé que  « �/�¶�p�W�D�W���F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�L�Q���G�H���O�¶�R�U�G�U�H���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���G�H���G�U�R�L�W��

�S�U�L�Y�p�����W�U�D�Q�V�I�R�U�P�p���S�D�U���F�H���T�X�¶�R�Q���G�p�Q�R�P�P�H���O�H���© processus de globalisation », se caractérise par 

un plu�U�D�O�L�V�P�H�� �Q�R�U�P�D�W�L�I�� �I�D�L�W�� �G�H�� �O�¶�p�P�H�U�J�H�Q�F�H�� �G�H�� �V�R�X�V-ensembles juridiques spécialisés et 

diversifiés ( tel que le droit du commerce international, le gouvernement des entreprises, la 

�S�U�R�W�H�F�W�L�R�Q���G�H���O�¶�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���H�W���O�H���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�H���S�U�p�F�D�X�W�L�R�Q�����R�X���H�Q�F�R�U�H���O�H�V���G�U�R�L�W�V���G�H���O�¶�K�R�P�P�H��������

chacun obéissant à ses principes et institutions et souvent en tension les uns avec les autres. 

�(�Q�M�H�X���H�W���G�p�I�L���G�¶�X�Q��« droit transnational », �O�D���F�R�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�¶�L�Q�W�p�U�r�W�V�����G�H���G�L�V�F�R�X�U�V���H�W���G�H���V�R�X�U�F�H�V��

multiples implique une rupture avec la conception traditionnelle du droit international »23.  

�/�¶�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q�� �G�X�� �V�\�V�W�q�P�H�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �P�q�Q�H�� �j�� �O�¶�D�G�R�S�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �P�p�W�K�R�G�H�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q��

�V�S�p�F�L�I�L�T�X�H���U�H�S�R�V�D�Q�W���V�X�U���O�H���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���D�X�W�R�Q�R�P�H�� 

�/�H���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���D�X�W�R�Q�R�P�H���J�D�J�Q�H�U�D�L�W���j���r�W�U�H���O�D�U�J�H�P�H�Qt reconnu par les législations 

�L�Q�W�H�U�Q�H�V���D�I�L�Q���G�¶�H�Q���S�H�U�P�H�W�W�U�H���X�Q�H���P�H�L�O�O�H�X�U�H���D�S�S�U�p�K�H�Q�V�L�R�Q���S�D�U���O�H�V���L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�V���H�W���S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W��

�O�H�V���M�X�J�H�V�����j���O�¶�L�Q�V�W�D�U���G�X���G�U�R�L�W���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���S�U�L�Y�p���L�W�D�O�L�H�Q���S�U�p�F�R�Q�L�V�D�Q�W�����H�Q���Y�H�U�W�X���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�������G�H���O�D��

loi du 31 mai 1995, de teni�U���F�R�P�S�W�H���G�X���F�D�U�D�F�W�q�U�H���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���H�W���G�H���O�¶�H�[�L�J�H�Q�F�H���G�H���O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q��

uniforme des conventions internationales en vigueur en Italie24. Cette disposition énonce ainsi 

�G�H�V���G�L�U�H�F�W�L�Y�H�V���V�L�P�L�O�D�L�U�H�V���j���F�H�O�O�H�V���F�R�Q�W�H�Q�X�H�V���j���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�������G�H���O�D���&�9�,�0�� 

Le principal objectif de cette étude est de contribuer à une plus ample connaissance du 

�S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �D�X�W�R�Q�R�P�H�� �D�I�L�Q�� �T�X�¶�L�O�� �V�R�L�W�� �S�O�X�V�� �U�L�J�R�X�U�H�X�V�H�P�H�Q�W�� �S�U�L�V�� �H�Q�� �F�R�P�S�W�H�� �H�W��

appliqué par les interprètes, particulièrement par les juridictions françaises. Le rôle des juges 

e�V�W���I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O���G�D�Q�V���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���D�X�W�R�Q�R�P�H���H�W���O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���X�Q�L�I�R�U�P�H���G�H���O�D���&�9�,�0���� �$�L�Q�V�L����

il existe une nécessité pour le juge appliquant la Convention de « rendre une décision qui 

�S�X�L�V�V�H�� �S�D�U�W�L�F�L�S�H�U���� �J�U�k�F�H�� �j�� �V�D�� �O�L�V�L�E�L�O�L�W�p�� �H�W�� �V�D�� �P�R�W�L�Y�D�W�L�R�Q���� �j�� �O�¶�p�G�L�I�L�F�D�W�L�R�Q �G�¶�X�Q�H�� �M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�F�H��

commune »25.  

                                                      
23 D. BUREAU, H. MUIR WATT, Droit international privé, Tome 1, 4ème édition, 2017, §551, pp.654-655.  
24 Cité par la sentence CCI n°9781 : http://cisgw3.law.pace.edu/case s/009781i1.html.  
La teneur du texte original est la suivante : « 1. Le disposizioni della presente legge non pregiudicano 
l'applicazione delle convenzioni internazionali in vigore per l'Italia.2. Nell'interpretazione di tali convenzioni si 
terrà conto del loro carattere internazionale e dell'esigenza della loro applicazione uniforme. »  
Source : http://www.jus.unitn.it/cardozo/obiter_dictum/codciv/legge218_95.html. 
25 C. WITZ, Commentaire de la décision de la Cour de cassation du 26 mai 1999, D., 2000, n°37, p.788. 
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�0�D�O�J�U�p�� �O�¶�H�Q�J�R�X�H�P�H�Q�W�� �V�X�V�F�L�W�p�� �S�D�U�� �O�D�� �&�9�,�0�� �H�W�� �O�H�V�� �Q�R�P�E�U�H�X�[�� �p�F�U�L�W�V�� �T�X�L�� �O�X�L�� �R�Q�W�� �p�W�p�� �G�p�G�L�p�V���� �O�H��

professeur Claude Witz avait déploré « �T�X�¶�L�O�� �Q�¶�\�� �D�L�W�� �S�D�V�� �G�D�Y�D�Q�W�D�J�H�� �G�¶�D�U�W�L�F�O�H�V��

�G�¶�D�S�S�U�R�I�R�Q�G�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�H�V���G�L�I�I�L�F�X�O�W�p�V���G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���Oa Convention de Vienne ». Il ajoute que 

« trop rares aussi sont les thèses de doctorat consacrées à la Convention de Vienne »26. Nous 

tentons par la présente étude de contribuer à remédier à cette lacune �G�p�S�O�R�U�p�H�� �S�D�U���O�¶�p�P�L�Q�H�Q�W��

spécialiste de la CVIM en exam�L�Q�D�Q�W���O�H���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���D�X�W�R�Q�R�P�H���F�R�Q�W�H�Q�X���G�D�Q�V���F�H�W�W�H��

convention qui est à même de régir la majeure partie des relations commerciales 

internationales. 

Etant rappelé que « �'�D�Q�V�� �X�Q�H�� �D�F�F�H�S�W�L�R�Q�� �O�D�U�J�H�P�H�Q�W�� �H�Q�W�H�Q�G�X�H���� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q « désigne 

�O�¶�D�F�W�L�Y�L�W�p �G�X���M�X�J�H���W�H�Q�G�D�Q�W�����G�¶�X�Q�H���S�D�U�W�����j���G�p�W�H�U�P�L�Q�H�U���O�D���S�R�U�W�p�H���G�¶�X�Q���W�H�[�W�H���D�P�E�L�J�X���R�X���R�E�V�F�X�U�����H�W����

�G�¶�D�X�W�U�H�� �S�D�U�W���� �j�� �p�O�D�E�R�U�H�U�� �X�Q�H�� �V�R�O�X�W�L�R�Q�� �O�R�U�V�T�X�H�� �O�H�� �W�H�[�W�H�� �S�U�p�V�H�Q�W�H�� �X�Q�H�� �O�D�F�X�Q�H�� �ª��27 notre étude 

�S�U�p�V�H�Q�W�H�U�D�� �O�H�V�� �G�H�X�[�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q�V�� �p�Y�R�T�X�p�H�V�� �T�X�L�� �V�R�Q�W�� �W�U�D�L�W�p�H�V�� �S�D�U�� �O�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�L�Q�Werprétation 

�D�X�W�R�Q�R�P�H�� �T�X�L�� �V�H�� �G�p�F�O�L�Q�H�� �H�Q�� �G�H�X�[�� �D�[�H�V�� �F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�D�Q�W�� �D�X�[�� �G�H�X�[�� �D�O�L�Q�p�D�V�� �G�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���� �G�H�� �O�D��

CVIM.  

�/�¶�H�[�D�P�H�Q�� �G�H�V�� �G�H�X�[�� �D�[�H�V�� �G�H�� �O�¶�R�S�p�U�D�W�L�R�Q�� �L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�Y�H�� �V�X�L�Y�D�Q�W�� �O�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q��

autonome sera fondé sur une étude jurisprudentielle principalement orientée vers la 

�M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�F�H���G�H�V���W�U�L�E�X�Q�D�X�[�� �I�U�D�Q�o�D�L�V���� �/�¶�H�[�D�P�H�Q���G�H���V�H�Q�W�H�Q�F�H�V���D�U�E�L�W�U�D�O�H�V���I�H�U�D���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���S�D�U�W�L�H��

�G�H�� �O�D�� �S�U�p�V�H�Q�W�H�� �p�W�X�G�H�� �D�I�L�Q�� �G�H�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�H�U�� �O�D�� �S�D�U�W�L�F�X�O�D�U�L�W�p�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �D�U�E�L�W�U�D�O�H�� �G�H�� �O�D��

CVIM. Enfin, la jurisprudence provenant de tribunaux étatiques étrangers sera examinée pour 

�I�R�X�U�Q�L�U�� �P�D�W�L�q�U�H�� �j�� �F�R�P�S�D�U�D�L�V�R�Q�� �F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W�� �O�D�� �P�L�V�H�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �G�X�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q��

�D�X�W�R�Q�R�P�H�� �P�D�L�V�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �S�R�X�U�� �p�Y�D�O�X�H�U�� �O�¶�D�S�S�U�p�K�H�Q�V�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �P�p�W�K�R�G�H�� �S�D�U�� �O�H�V�� �L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�V���� �O�D��

jurisprudence française se révélant insuffisante à cette fin.  

�/�D���S�U�p�V�H�Q�W�H���p�W�X�G�H���G�H���O�D���P�L�V�H���H�Q���°�X�Y�U�H���G�X���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���F�R�Q�W�H�Q�X���G�D�Q�V���O�D���&�9�,�0���V�H�U�D��

�P�H�Q�p�H�� �V�H�O�R�Q�� �X�Q�H�� �Y�L�V�L�R�Q�� �Q�R�Q�� �D�X�W�R�F�H�Q�W�U�p�H�� �V�X�U�� �O�¶�R�U�G�U�H�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V���� �E�L�H�Q�� �T�X�H�� �F�H�� �G�H�U�Q�L�H�U��

demeure dans la ligne de mire principale �S�R�X�U�� �U�p�S�R�Q�G�U�H�� �D�X�[�� �H�[�L�J�H�Q�F�H�V�� �G�H�� �O�¶�H�[�H�U�F�L�F�H���� �/�H�V��

�G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�V�� �Q�R�W�L�R�Q�V�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�V�� �H�[�D�P�L�Q�p�H�V�� �O�¶�R�Q�W�� �p�W�p�V�� �G�H�� �I�D�o�R�Q�� �G�p�W�D�F�K�p�H���� �G�D�Q�V�� �O�D�� �P�H�V�X�U�H�� �G�X��

�S�R�V�V�L�E�O�H�����G�H���U�p�I�p�U�H�Q�F�H�V���V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�V���j���X�Q���R�U�G�U�H���M�X�U�L�G�L�T�X�H���S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U���P�D�L�V���W�R�X�M�R�X�U�V���G�D�Q�V���O�¶�H�V�S�U�L�W��

�G�H���O�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H���G�X���Wexte de droit uniforme à un système international. 

                                                      
26 �&���:�,�7�=���� �³�,�Q�W�U�R�G�X�F�W�L�R�Q�´����The CISG and its impact on national legal system, sous la direction de Franco 
FERRARI, Sellier, 2008, p.135. 
27 F. OSMAN, Les principes généraux de la lex mercatoria. �&�R�Q�W�U�L�E�X�W�L�R�Q�� �j�� �O�µ�p�W�X�G�H�� �G�µ�X�Q�� �R�U�G�U�H�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H��
anational, préface E. LOQUIN, Paris, LGDJ, 1992, p.208.  
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�(�Q���D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�X���S�U�R�F�p�G�p���p�Y�R�T�X�p�����H�W���S�R�X�U���D�S�S�U�p�K�H�Q�G�H�U���O�H���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���D�X�W�R�Q�R�P�H��

�V�¶�D�S�S�O�L�T�X�D�Q�W���D�X���G�U�R�L�W���X�Q�L�I�R�U�P�H�����O�¶�D�X�W�R�Q�R�P�L�H���G�H�V���W�H�U�P�H�V���F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�Q�H�O�V���V�H�U�D���S�U�p�V�H�Q�W�p�H�����3�D�U�W�L�H��

1) puis la méthode relative au comblement des lacunes conventionnelles sera exposée (Partie 

���������$�L�Q�V�L�����O�H�V���G�H�X�[���Y�H�U�V�D�Q�W�V���G�H���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���M�X�U�L�G�L�T�X�H���V�H�U�R�Q�W���H�[�D�P�L�Q�p�V���j���O�¶�D�X�Q�H���G�X���S�U�L�Q�F�L�S�H��

�G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���D�X�W�R�Q�R�P�H�� 
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�3�D�U�W�L�H���������/�¶�D�X�W�R�Q�R�P�L�H���G�H�V���W�H�U�P�H�V��conventionnels 
 

 

�/�¶�D�U�W�L�F�O�H��7-1 de la Convention de Vienne sur la vente internationale de marchandises énonce 

�O�H�V���G�L�U�H�F�W�L�Y�H�V���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���G�X���W�H�[�W�H���� 

« �3�R�X�U�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �S�U�p�V�H�Q�W�H�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���� �L�O�� �V�H�U�D�� �W�H�Q�X�� �F�R�P�S�W�H�� �G�H�� �V�R�Q�� �F�D�U�D�F�W�q�U�H��

international et �G�H�� �O�D�� �Q�p�F�H�V�V�L�W�p�� �G�H�� �S�U�R�P�R�X�Y�R�L�U�� �O�¶�X�Q�L�I�R�U�P�L�W�p�� �G�H�� �V�R�Q�� �D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �D�L�Q�V�L�� �T�X�H��

�G�¶�D�V�V�X�U�H�U���O�H���U�H�V�S�H�F�W���G�H���O�D���E�R�Q�Q�H���I�R�L���G�D�Q�V���O�H���F�R�P�P�H�U�F�H���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�� » 

Il convient de voir trois directives dans cette disposition conventionnelle : la prise en compte 

du caractère �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���G�X���W�H�[�W�H�����O�D���Q�p�F�H�V�V�L�W�p���G�¶�H�Q���S�U�R�P�R�X�Y�R�L�U���X�Q�H���D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���X�Q�L�I�R�U�P�H���H�W��

�O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q���G�H���I�D�L�U�H���U�H�V�S�H�F�W�H�U���O�D���E�R�Q�Q�H���I�R�L���G�D�Q�V���O�H���F�R�P�P�H�U�F�H���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�����&�H�V���G�L�U�H�F�W�L�Y�H�V���V�H��

�U�H�M�R�L�Q�G�U�R�Q�W���O�R�U�V���G�H���O�¶�R�S�p�U�D�W�L�R�Q���L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�Y�H�����(�O�O�H�V���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H�Q�W���O�H�V���F�R�Q�G�L�W�L�R�Qs cumulatives de 

�O�D���P�L�V�H���H�Q���°�X�Y�U�H���G�H�V���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�V���F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�V�� 

Le détachement des droits nationaux, résultante de la prise en compte du caractère 

�L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �S�D�U�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H���� �S�R�V�H�� �O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �V�H�Q�V�� �D�X�W�R�Q�R�P�H�� �G�H�V��

termes conventionnels. Que signifie cette obligation et quelle méthode adopter pour la mettre 

�H�Q�� �°�X�Y�U�H �"�� �1�R�X�V�� �W�H�Q�W�H�U�R�Q�V�� �G�D�Q�V�� �F�H�W�W�H�� �S�U�H�P�L�q�U�H�� �S�D�U�W�L�H�� �G�¶�p�Y�D�O�X�H�U�� �O�D�� �M�X�V�W�H�� �D�S�S�U�p�K�H�Q�V�L�R�Q�� �G�H�V��

notions conventionnelles par les interprètes. 

�/�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�� �D�G�R�S�W�H�U�D�� �X�Q�� �S�R�V�L�W�L�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���D�G�D�S�W�p�� �D�X�[�� �G�L�U�H�F�W�L�Y�H�V�� �G�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H��7-1 afin de 

rechercher le sens autonome des termes conventionnels. Nous essayerons de décrire ce 

positionnement en explicitant les règles qui le sous-tendent (titre 1). Nous examinerons 

�H�Q�V�X�L�W�H���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���G�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�V���V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�V���G�H���O�D���&�9�,�0���D�I�L�Q���G�¶�L�O�O�X�V�W�U�H�U���O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�X��

�S�U�L�Q�F�L�S�H���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���D�X�W�R�Q�R�P�H���H�W���G�H���F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H���V�H�V���H�Q�M�H�X�[���H�W���O�H�V���G�L�I�I�L�F�X�O�W�p�V���S�H�U�V�L�V�W�D�Q�W�H�V��

(titre 2). 
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Titre 1. �/�H�V���R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V���G�H���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H���G�X���G�U�R�L�W���X�Q�L�I�R�U�P�H 

 

�/�¶�D�U�W�L�F�O�H��7-1 �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �G�H�� �9�L�H�Q�Q�H�� �L�P�S�R�V�H�� �j�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�� �G�¶�D�S�S�U�p�K�H�Q�G�H�U�� �O�H�� �V�H�Q�V��

autonome des dispositions conventionnelles. Cette obligation représente une condition sine 

qua none �G�H���O�D���M�X�V�W�H���D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�X���W�H�[�W�H�����R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q���T�X�H���O�¶�R�Q���U�H�W�U�R�X�Y�H�U�D���G�D�Q�V���O�H�V���F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Qs 

�p�O�D�E�R�U�p�H�V�� �V�R�X�V�� �O�¶�p�J�L�G�H�� �G�H�� �O�D�� �&�R�P�P�L�V�V�L�R�Q�� �G�H�V�� �1�D�W�L�R�Q�V�� �8�Q�L�H�V�� �S�R�X�U�� �O�H�� �'�U�R�L�W�� �G�X�� �&�R�P�P�H�U�F�H��

International (CNUDCI)28 �D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �G�D�Q�V�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �W�H�[�W�H�V�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�V�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�X�[29. Ces 

�W�H�[�W�H�V�� �V�R�Q�W�� �U�p�S�X�W�p�V�� �Q�H�� �V�¶�L�Q�V�F�U�L�U�H�� �G�D�Q�V�� �D�X�F�X�Q�H�� �W�U�D�G�L�W�L�R�Q�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �H�W�� �G�R�L�Yent, par 

�F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�W���� �I�D�L�U�H�� �O�¶�R�E�M�H�W�� �G�¶�X�Q�H�� �L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �D�X�W�R�Q�R�P�H���� �/�¶�D�U�W�L�F�O�H�� �������� �������� �G�H�V�� �3�U�L�Q�F�L�S�H�V��

UNIDROIT (2016) dispose que : « �3�R�X�U���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���G�H���F�H�V���3�U�L�Q�F�L�S�H�V�����L�O���V�H�U�D���W�H�Q�X���F�R�P�S�W�H��

de leur caractère international et de leur finalité, notamment de la nécessité de promouvoir 

�O�¶�X�Q�L�I�R�U�P�L�W�p���G�H���O�H�X�U���D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���ª���$���O�¶�L�Q�V�W�D�U���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H��7-1 de la CVIM, la disposition met en 

avant la prise en compte du caractère international du texte lors de son interprétation mais 

�Q�¶�p�Y�R�T�X�H���S�D�V���O�D���E�R�Q�Q�H���I�R�L�����O�H���S�U�L�Q�F�L�S�H��de bonne foi est toutefois très largement présent au sein 

�G�H�V���3�U�L�Q�F�L�S�H�V���8�1�,�'�5�2�,�7�����3�D�U���F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�W�����L�O���Q�¶�H�V�W���S�D�V���L�Q�G�L�V�S�H�Q�V�D�E�O�H���G�¶�p�G�L�F�W�H�U���O�D���Q�p�F�H�V�V�L�W�p���G�H��

�V�D�� �S�U�L�V�H�� �H�Q�� �F�R�P�S�W�H�� �V�\�V�W�p�P�D�W�L�T�X�H�� �S�D�U�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�������/�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�� �R�E�p�L�W�� �j�� �X�Q�H�� �R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q��

�G�¶�D�X�W�R�Q�R�P�L�H�� �S�D�U�� �U�Dpport au système référentiel national dont il est imprégné (chapitre 1). 

�1�R�X�V���H�V�V�D�\�H�U�R�Q�V���G�¶�L�G�H�Q�W�L�I�L�H�U���F�H�W�W�H���D�W�W�L�W�X�G�H���F�K�H�]���O�H�V���M�X�J�H�V��et arbitres dont les décisions seront 

�p�W�X�G�L�p�H�V�� �D�I�L�Q�� �G�¶�p�Y�D�O�X�H�U�� �O�D�� �P�L�V�H�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �G�H�� �O�D�� �P�p�W�K�R�G�H�� �V�R�X�W�H�Q�X�H���� �1�R�X�V�� �H�[�D�P�L�Q�H�U�R�Q�V��

spécialement la prise en compte du caractère international du texte (chapitre 2). Selon 

�0�R�Q�V�L�H�X�U���:�L�W�]���� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H��7-1 signifie que « �W�R�X�V���F�H�X�[�� �T�X�L�� �P�H�W�W�H�Q�W���H�Q���°�X�Y�U�H���O�D���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���G�H��

Vienne doivent veiller à ce que le texte uniforme reste uniforme dans son application, ce qui 

implique un double effort : prendre en considération la jurisprudence étrangère sur les points 

litigieux et rendre une décision qui puisse participer, grâce à sa lisibilité et sa motivation, à 

�O�¶�p�G�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�F�H�� �F�R�P�P�X�Q�H��»30. Le respect de cette double recommandation  

par les juges et arbitres appliquant la CVIM sera examiné. 

                                                      
28 �,�O�� �V�¶�D�J�L�W�� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�D Convention sur la prescription en matière de vente internationale (2012) ; la 
Convention sur les contrats de transport international de marchandises effectué entièrement ou partiellement par 
mer (2009) ���� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �V�X�U�� �O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q�� �p�O�H�F�W�U�R�Q�L�T�X�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �F�R�Q�W�U�D�W�V�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�X�[��
(2007) ; la Convention sur les garanties indépendantes et les lettres de crédit stand-by (1995), contiennent 
�Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���G�H���S�D�U�H�L�O�O�H�V���F�O�D�X�V�H�V���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���� 
29 �/�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���� �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �G�¶�8�1�,�'�5�2�,�7�� �V�X�U�� �O�H�� �F�U�p�G�L�W-�E�D�L�O�� ���2�W�W�D�Z�D���� ������������ �H�V�W�� �L�G�H�Q�W�L�T�X�H�� �j�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���� �G�H�� �O�D��
CVIM. 
30 C. WITZ, « Un arrêt regrettable : le délai de dénonciation des défauts prévu par la Convention de Vienne 
�O�D�L�V�V�p���j���O�¶�D�S�S�U�p�F�L�D�W�L�R�Q���V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�H���G�H�V���M�X�J�H�V���G�X���I�R�Q�G », D. 2000, n°37, p.788. 
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�&�K�D�S�L�W�U�H���������2�E�O�L�J�D�W�L�R�Q���G�¶�D�X�W�R�Q�R�P�L�H 

 

�/�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�� �G�¶�L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�V�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�X�[�� �H�V�W�� �L�Q�Y�H�V�W�L�� �G�H�� �O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �V�H�� �G�p�S�D�U�W�L�U��

des réflexes qui seraient engendrés par un système juridique en particulier. 

�/�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�� �H�Q�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �S�R�X�U�U�D�� �r�W�U�H�� �O�H�� �M�X�J�H�� ���D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�W�� �j�� �X�Q�� �R�U�G�U�H�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �G�R�Q�W�� �O�¶�D�U�V�H�Q�D�O��

�L�Q�W�q�J�U�H�� �R�X�� �S�D�V�� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q������ �O�¶�D�U�E�L�W�U�H���� �D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �O�H�� �S�U�D�W�L�F�L�H�Q�� �G�X�� �G�U�R�L�W�� ���D�Y�R�F�D�W�� �R�X�� �F�R�Q�V�H�L�O��

juridique) appliquant la CVIM à des contrats de vente internationale. Ce dernier se retrouvera 

�G�D�Q�V�� �O�D�� �S�R�V�L�W�L�R�Q�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�� �D�X�� �P�R�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �U�p�G�D�F�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �R�X�� �G�H�� �O�D��

�V�X�U�Y�H�Q�D�Q�F�H���G�¶�X�Q���O�L�W�L�J�H�����(�Q�I�L�Q�����O�D���G�R�F�W�U�L�Q�H���G�p�Y�H�O�R�S�S�H�U�D���X�Q�H���L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q qui 

�S�H�X�W���V�¶�D�S�S�X�\�H�U���V�X�U���F�H�O�O�H���G�H�V���D�X�W�U�H�V���L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�V���H�W���T�X�L���S�H�X�W���D�X�V�V�L���O�H�X�U���r�W�U�H���S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W���X�W�L�O�H���� 

�'�D�Q�V���O�D���P�L�V�H���H�Q���°�X�Y�U�H���G�H���V�R�Q���R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q���G�¶�D�X�W�R�Q�R�P�L�H�����O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H���V�H�U�D���S�R�U�W�p���S�D�U���O�¶�H�Q�M�H�X���T�X�L���O�D��

sous-tend, à savoir ���� �O�D�� �S�U�R�P�R�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �Xniforme de la Convention (Section 1), 

�p�Q�R�Q�F�p�H�� �S�D�U�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H��7-1 du texte. Après avoir examiné le sens de cet enjeu, nous 

�H�[�S�O�L�T�X�H�U�R�Q�V�� �F�H�O�X�L�� �G�X�� �G�p�W�D�F�K�H�P�H�Q�W�� �U�H�T�X�L�V�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�� �Y�L�V-à-vis de son ordre juridique 

(Section 2). 

 

�6�H�F�W�L�R�Q���������3�U�R�P�R�W�L�R�Q���G�¶�X�Q�H���D�S�S�Oication uniforme 

 

�/�¶�D�U�W�L�F�O�H��7-1 promeut une application uniforme de la Convention, ce qui est un principe 

�L�Q�K�p�U�H�Q�W�� �D�X�� �G�U�R�L�W�� �X�Q�L�I�R�U�P�H�� �G�R�Q�W�� �O�¶�R�E�M�H�F�W�L�I�� �H�V�W�� �O�¶�D�G�R�S�W�L�R�Q�� �S�D�U�� �O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H�� �G�H�V�� �V�\�V�W�q�P�H�V��

juridiques de règles juridiques similaires concernant une questi�R�Q�� �G�R�Q�Q�p�H���� �/�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q��

uniforme du droit matériel représente sa réalisation (§1). Une interprétation uniforme de ce 

droit matériel est nécessaire à sa juste application (§2). 

 

�†�������/�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���X�Q�L�I�R�U�P�H���U�p�D�O�L�V�H���O�H���G�U�R�L�W���X�Q�L�I�R�U�P�H 

 

�/�D�� �Y�R�O�R�Q�W�p�� �G�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U�� �G�H�V�� �Q�R�U�P�H�V�� �V�L�P�L�O�D�L�U�H�V�� �j�� �X�Q�H�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �G�R�Q�Q�p�H�� �V�X�U�� �O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H�� �O�H�� �S�O�X�V��

large possible de territoires répond aux besoins des relations commerciales internationales (A) 
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et vise à garantir la sécurité juridique (B). Il est évident que la réalisation de ces objecti�I�V���Q�¶�H�V�W��

�S�R�V�V�L�E�O�H�� �T�X�¶�j�� �W�U�D�Y�H�U�V�� �X�Q�H�� �D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �X�Q�L�I�R�U�P�H�� �G�H�V�� �Q�R�U�P�H�V�� �P�D�W�p�U�L�H�O�O�H�V�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�� �F�D�U���H�Q��

�V�R�Q�� �D�E�V�H�Q�F�H���� �O�H�V�� �G�L�Y�H�U�J�H�Q�F�H�V�� �T�X�H�� �O�¶�R�Q�� �F�K�H�U�F�K�H�� �j�� �H�I�I�D�F�H�U�� �D�Y�H�F�� �O�¶�p�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�H�V�� �Q�R�U�P�H�V��

�F�R�Q�W�L�Q�X�H�U�D�L�H�Q�W���j���V�H���S�U�R�S�D�J�H�U���O�R�U�V���G�H���O�H�X�U���P�L�V�H���H�Q���°�X�Y�U�H�� 

 

A. Le droit uniforme répond aux besoins des relations commerciales internationales 

 

Le premier leitmotiv du droit uniforme (1) en matière de commerce international est de 

répondre aux besoins spécifiques du commerce international (2). 

 

1. Le droit uniforme 

 

Le Vocabulaire de Cornu31 a défini le droit uniforme comme le « Droit établi par traité 

�L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �H�W�� �U�p�D�O�L�V�D�Q�W�� �H�Q�W�U�H�� �S�O�X�V�L�H�X�U�V�� �(�W�D�W�V�� �O�¶�X�Q�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���� �V�R�L�W�� �G�X�� �'�U�R�L�W�� �L�Q�W�H�U�Q�H�� ���F�R�Q�Y���� �'�H��

Genève du 7 juin 1930 « portant loi uniforme sur les lettres de change et billets à ordre »), 

soit des règles de conflit de lois (conv. De La Haye du 5 octobre 1961 « sur les conflits de lois 

en matière de dispositions testamentaires ») ». Cette définition semble trop restreinte puisque 

ne sont envisagées que les conventions inter�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���F�¶�H�V�W-à-dire les instruments juridiques 

�U�D�W�L�I�L�p�V�� �S�D�U�� �O�H�V�� �(�W�D�W�V�� �D�O�R�U�V�� �T�X�¶�L�O�� �H�V�W�� �D�G�P�L�V�� �T�X�H�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �V�R�X�U�F�H�V�� �G�H�� �G�U�R�L�W�� �R�Q�W�� �S�R�X�U�� �Y�R�F�D�W�L�R�Q��

�G�¶�X�Q�L�I�L�H�U�� �O�H�V�� �U�q�J�O�H�V�� �G�D�Q�V�� �X�Q�� �G�R�P�D�L�Q�H�� �G�R�Q�Q�p���� �O�¶�H�[�H�P�S�O�H�� �O�H�� �S�O�X�V�� �L�O�O�X�V�W�U�H�� �p�W�D�Q�W�� �O�H�V�� �3�U�L�Q�F�L�S�H�V��

UNIDROIT relatifs aux contrats internationaux. Le développement du droit matériel uniforme 

�H�V�W�� �O�D�� �U�p�V�X�O�W�D�Q�W�H�� �G�H�� �O�D�� �Y�R�O�R�Q�W�p�� �G�H�� �F�U�p�H�U�� �X�Q�� �G�U�R�L�W�� �X�Q�L�I�L�p�� �V�¶�L�Q�W�p�J�U�D�Q�W�� �j�� �W�R�X�V�� �O�H�V�� �V�\�V�W�q�P�H�V��

�M�X�U�L�G�L�T�X�H�V�����&�H�W�W�H���Y�R�O�R�Q�W�p���S�H�X�W���W�U�R�X�Y�H�U���V�R�Q���R�U�L�J�L�Q�H���G�D�Q�V���O�H���U�r�Y�H���N�D�Q�W�L�H�Q���G�¶�X�Q���G�U�R�L�W���X�Q�L�Y�H�U�V�H�O��32 

�/�¶�L�G�p�H�� �D�� �S�U�L�V�� �I�R�U�P�H�� �D�X�� �G�p�E�X�W�� �G�X�� �Y�L�Q�J�W�L�q�P�H�� �V�L�q�F�O�H�� �H�W�� �V�¶�H�V�W�� �G�p�Y�H�O�R�S�S�p�H�� �G�X�U�D�Q�W�� �V�D�� �G�H�X�[�L�q�P�H��

�P�R�L�W�L�p���� �3�O�X�V�� �U�p�F�H�P�P�H�Q�W���� �O�¶�L�G�p�H�� �G�¶�X�Q�� �Groit mondialisé a été exposée par Madame Mireille 

Delmas-Marty33. 

                                                      
31 G. CORNU, Vocabulaire juridique, PUF, 11ème édition mise à jour, 2016. 
32 KANT, Pour la paix perpétuelle, 1795. 
33 M. DELMAS-MARTY, Trois défis pour un droit mondial, Seuil, 1998. 
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Le droit cosmopolitique pourrait représenter le fondement de la mondialisation du droit34. 

Selon notre entendement, la mondialisation du droit est une expression recouvrant deux 

processus �����F�H�O�X�L���G�H���O�¶�K�D�U�P�R�Q�L�V�D�W�L�R�Q���H�W���G�H���O�¶�X�Q�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���G�X���G�U�R�L�W���H�W���F�H�O�X�L���G�H���O�D���O�L�E�U�H���F�L�U�F�X�O�D�W�L�R�Q��

et utilisation des règles juridiques. Cette idée peut trouver un appui dans la notion de droit 

�Q�D�W�X�U�H�O���H�W���D���H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H�P�H�Q�W���p�W�p���P�R�W�L�Y�p�H���S�D�U���O�¶�D�P�S�O�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���G�X���P�R�X�Y�H�P�H�Q�W���G�H���P�R�Q�G�L�D�O�L�V�D�W�L�R�Q��

�p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H�� �H�W�� �F�X�O�W�X�U�H�O�O�H�� �T�X�L�� �D�� �V�X�V�F�L�W�p�� �X�Q�� �J�U�D�Q�G�� �H�Q�J�R�X�H�P�H�Q�W�� �D�O�O�D�Q�W�� �M�X�V�T�X�¶�j�� �S�U�{�Q�H�U�� �X�Q�H��

citoyenneté mondiale35.  Cette dernière notion se trouvait déjà dans la pensée de Kant bien 

�T�X�H���O�H���G�U�R�L�W���F�R�V�P�R�S�R�O�L�W�L�T�X�H���T�X�¶�L�O���H�[�S�R�V�D�L�W���p�W�D�L�W���D�[�p���V�X�U���O�¶�L�G�p�H���G�¶�K�R�V�S�L�W�D�O�L�W�p���H�W���G�X���G�U�R�L�W���G�H���Y�L�V�L�W�H��

�T�X�H���G�p�W�L�H�Q�W���F�K�D�T�X�H���S�H�U�V�R�Q�Q�H���V�X�U���O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�H���O�D���W�H�U�U�H36. 

Une autre expression séduisante qui se répand est celle de droit transnational37 représentant un 

�H�Q�V�H�P�E�O�H�� �G�L�V�S�D�U�D�W�H�� �G�H�� �Q�R�U�P�H�V�� �V�¶�L�P�S�R�V�D�Q�W�� �D�X-delà des ordres juridiques internes et 

international. Les origines de ces normes sont diverses, elles proviendront essentiellement des 

conventions internatio�Q�D�O�H�V�� �H�W�� �G�H�V�� �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�V�� �L�V�V�X�V�� �G�¶�R�U�J�D�Q�L�V�P�H�V�� �S�U�L�Y�p�V��

internationalement reconnus. Exit le clivage traditionnel droit privé/droit public et les 

délimitations selon les domaines régis par lesdites normes. Philippe Kahn se demandait « si 

�O�¶�R�Q���Q�¶�H�V�W���S�D�V���G�D�Q�V���O�D���S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H���G�¶�X�Q�H���I�X�V�L�R�Q���G�X���G�U�R�L�W���S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�Q�H�O���W�U�D�Q�V�Q�D�W�L�R�Q�D�O�����G�X���G�U�R�L�W��

conventionnel portant droit uniforme, de principes (quelle que soit leur source) dans la 

�E�U�D�Q�F�K�H�� �Q�R�X�Y�H�O�O�H�� �G�¶�X�Q�� �G�U�R�L�W�� �W�U�D�Q�V�Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H�� �T�X�L�� �S�R�X�U�U�D�L�W�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�H�U�� �O�D��

formalisation sur le plan juridique de la mondialisation »38.  

Concernant la CVIM, le qualificatif de droit universel a également été utilisé. Il a été affirmé 

par un auteur que « �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �G�H�� �9�L�H�Q�Q�H�� �G�R�L�W�� �V�H�� �I�D�L�U�H�� �G�H�� �P�D�Q�L�q�U�H��

uniforme afin de respecter son caractère de droit universel »39. Dans une sentence, les 

arbitres ont conforté la solution découlant de la loi nationale applicable par référence à la 

Convention de Vienne, bien que celle-�F�L�� �Q�H�� �I�€�W�� �S�D�V�� �D�S�S�O�L�F�D�E�O�H���� �D�X�� �P�R�W�L�I�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �D�X�U�D�L�W��une 

                                                      
34 O. DE FROUVILLE, « Ouverture ���� �4�X�¶�H�V�W-ce que le cosmopolitisme juridique ? », Le cosmopolitisme 
juridique���� �V�R�X�V�� �O�D�� �G�L�U�H�F�W�L�R�Q�� �G�¶�2���� �'�(�� �)�5�2�8�9�,�/�/�(����Pedone, 2015, p.45 : « le cosmopolitisme juridique se 
�F�R�Q�o�R�L�W���F�R�P�P�H���X�Q�H���p�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q���M�X�U�L�G�L�T�X�H���G�X���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�¶�p�J�D�O�L�W�p���Y�L�V�D�Q�W���j���S�H�U�P�H�W�W�U�H���j���F�H�O�X�L-ci de déployer toutes 
ses virtualités. » 
35 Les professeurs Jean-Baptiste Racine et Fabrice Siiriainen affirment que la mondialisation du droit 
accompagne « comme son ombre �ª���O�D���P�R�Q�G�L�D�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�p�F�R�Q�R�P�L�H�����© Propos introductifs » in Sécurité juridique 
et droit économique, Actes du Colloque, sous la direction de L. BOY, J-B. RACINE ET F. SIIRIAINEN, 
Larcier, 2008, p.18. 
36 M. BELISSA, F. GAUTIER, « Kant, le droit cosmopolitique et la société civile des nations », Annales 
historiques de la révolution française, juillet-septembre 1999, https://journals.openedition.org/ahrf/271.  
37 K. TUORI, « Vers une nouvelles théorie du droit transnational », RIDE, n°1-2, 2013, p.9. 
38 Ph. KAHN, « Les Conventions internationales de droit uniforme devant les tribunaux arbitraux », RDU, 2000-
1, p.127. 
39 D. HASCHER, Commentaires sous la sentence CCI n°7197 rendue en 1992, JDI, n° 4, 1993, 1039.  
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valeur « universelle » en raison du nombre d'Etats signataires40. Un autre tribunal arbitral 

avait affirmé dans sa sentence que « La Convention des Nations unies de 1980 sur la vente 

internationale de marchandises (Convention de Vienne) est largement reconnue dans la 

pratique arbitrale comme étant un ensemble de règles reflétant l'évolution du droit dans le 

domaine de la vente internationale de marchandises »41 et pourrait ainsi être appliquée au-

�G�H�O�j���G�H���V�H�V���S�U�R�S�U�H�V���U�q�J�O�H�V���G�¶�D�S�S�O�L�F�D�E�L�O�L�W�p�� 

�(�Q�� �W�D�Q�W�� �T�X�H�� �G�U�R�L�W�� �X�Q�L�I�R�U�P�H���� �O�D�� �&�9�,�0�� �D�� �Y�R�F�D�W�L�R�Q�� �j�� �V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U�� �X�Q�L�Y�H�U�V�H�O�O�H�P�H�Q�W42. Afin que 

�F�H�W�W�H���D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���S�X�L�V�V�H���D�Y�R�L�U���O�L�H�X���G�H���I�D�o�R�Q���K�D�U�P�R�Q�L�H�X�V�H�����O�¶uniformité de son interprétation est 

�U�H�T�X�L�V�H���� �O�¶�R�E�M�H�F�W�L�I�� �G�X�� �G�U�R�L�W�� �X�Q�L�I�R�U�P�H�� �p�W�D�Q�W�� �G�¶�R�E�W�H�Q�L�U�� �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �P�r�P�H�V�� �U�q�J�O�H�V�� �V�X�U�� �X�Q��

ensemble de juridictions le plus large possible. Les principales raisons fondant cette entreprise 

�V�R�Q�W���O�D���J�D�U�D�Q�W�L�H���G�¶�X�Q�H���O�p�J�L�V�Oation de qualité et la facilitation des relations transfrontalières. Ce 

dernier point est particulièrement vrai concernant le droit du commerce international.  

�,�O���H�V�W���S�H�U�P�L�V���G�¶�D�Y�D�Q�F�H�U���T�X�H���O�D���&�9�,�0���S�D�U�W�L�F�L�S�H���j���O�¶�p�P�H�U�J�H�Q�F�H���G�¶�X�Q���G�U�R�L�W���J�O�R�E�D�O. Le concept de 

dro�L�W���J�O�R�E�D�O���H�[�S�U�L�P�H���O�D���P�X�O�W�L�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���H�W���O�D���G�L�Y�H�U�V�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���G�H�V���V�R�X�U�F�H�V���G�X���G�U�R�L�W���D�Y�H�F���O�¶�L�G�p�H���G�H��

�O�¶�D�E�V�H�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�� �R�U�G�U�H�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �D�X�� �Q�L�Y�H�D�X�� �P�R�Q�G�L�D�O�� �H�Q�� �S�U�{�Q�D�Q�W�� �O�H�� �G�p�S�D�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�X�� �F�R�Q�F�H�S�W��

�G�¶�R�U�G�U�H�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H���� �$�L�Q�V�L�� �O�D�� �&�9�,�0�� �I�H�U�D�L�W�� �S�D�U�W�L�H�� �G�X�� �G�U�R�L�W�� �J�O�R�E�D�O�� �D�X�� �P�r�P�H�� �W�L�W�U�H que des 

instruments juridiques traditionnellement qualifiés de soft law, le rassemblement sous cette 

qualification reflétant la réalité de la vie juridique transnationale43.   

 

2. Les besoins spécifiques du commerce international 

 

�,�O�� �H�V�W�� �S�H�U�P�L�V�� �G�¶�D�U�J�X�H�U�� �G�H �O�¶�L�Q�W�p�U�r�W�� �G�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U�� �G�H�V�� �U�q�J�O�H�V�� �X�Q�L�I�L�p�H�V�� �H�Q�� �P�D�W�L�q�U�H�� �G�H�� �F�R�P�P�H�U�F�H��

international. Au soutien de cette idée largement défendue par la doctrine, les professeurs 

Jean-Baptist�H�� �5�D�F�L�Q�H�� �H�W�� �)�D�E�U�L�F�H�� �6�L�L�U�L�D�L�Q�H�Q�� �D�Y�D�Q�F�H�Q�W�� �T�X�¶�� �© il existe une spécificité indéniable 

des opérations du commerce international. Celles-ci sont plus risquées et plus complexes que 

�O�H�V���R�S�p�U�D�W�L�R�Q�V���L�Q�W�H�U�Q�H�V���� �/�D���Q�D�W�L�R�Q�D�O�L�W�p���G�H�V���S�D�U�W�L�H�V���H�V�W���O�H���S�O�X�V���V�R�X�Y�H�Q�W���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�����/�¶�R�S�p�U�D�W�L�R�Q��

�V�¶�H�[�p�F�X�W�H�� �J�p�Q�p�U�D�O�H�P�H�Q�W�� �j�� �O�¶�p�W�U�D�Q�J�H�U���� �Y�R�L�U�H�� �G�D�Q�V�� �S�O�X�V�L�H�X�U�V�� �S�D�\�V�� �j�� �O�D�� �I�Ris. Une opération du 

                                                      
40 Affaire CCI n° 6281 (1989), J.J. ARNALDEZ, Y. DERAINS, D. HASCHER, Recueil des sentences arbitrales 
de la CCI 1991-1995, La Haye, Kluwer Law International, 1997, 409 et J.D.I. 1991.1054 (obs. D. HASCHER).  
41 Affaire CCI n° 9887 (1998), Bull. CIArb. CCI 2000, p. 112. 
42 Monsieur Lamazerolles qualifie la CVIM de « loi universelle » dans sa thèse : Les apports de la CVIM au 
droit interne français, LGDJ, 2003, p.6. 
43 B. FRYDMAN, « Comment penser le droit global ? », Working Papers du Centre Perelman de Philosophie du 
Droit, 2012/01, http://www.philodroit.be.  
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�F�R�P�P�H�U�F�H�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �S�U�p�V�H�Q�W�H�� �G�R�Q�F�� �G�H�V�� �V�S�p�F�L�I�L�F�L�W�p�V�� �T�X�L�� �U�p�F�O�D�P�H�Q�W�� �O�¶�D�G�R�S�W�L�R�Q�� �G�H�� �U�q�J�O�H�V��

�L�G�R�L�Q�H�V���� �&�¶�H�V�W�� �D�O�R�U�V�� �O�D�� �P�p�W�K�R�G�H�� �G�H�V�� �U�q�J�O�H�V�� �P�D�W�p�U�L�H�O�O�H�V�� �T�X�L�� �H�V�W�� �V�R�O�O�L�F�L�W�p�H���>�«�@��La méthode 

présente les mérites de la simplicité et permet de forger des règles propres au commerce 

international. Les règles matérielles créent ainsi une forme de droit « réellement 

international �ª�� �S�D�U�� �V�R�Q�� �R�E�M�H�W���� �O�¶�R�E�M�H�F�W�L�I�� �p�W�D�Q�W�� �G�¶�p�W�D�E�O�L�U�� �G�H�V�� �U�q�J�O�H�V�� �U�p�S�R�Q�G�D�Q�W�� �D�X�[�� �E�H�V�R�L�Q�V�� �G�X��

commerce international »44. Bien que quelques cr�L�W�L�T�X�H�V�� �j�� �O�¶�H�Q�F�R�Q�W�U�H�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �L�G�p�H�� �D�L�H�Q�W�� �p�W�p��

formulées,45 il est généralement admis que les opérations du commerce international 

présentent des besoins spécifiques auxquels des règles spécifiques devraient répondre46. Ce 

�E�H�V�R�L�Q�� �H�V�W�� �W�U�D�G�L�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�P�H�Q�W���F�R�Q�V�L�G�p�U�p�� �F�R�P�P�H�� �O�D�� �U�D�L�V�R�Q�� �G�¶�r�W�U�H�� �G�X�� �G�U�R�L�W�� �P�D�W�p�U�L�H�O�� �X�Q�L�I�L�p�� �G�D�Q�V��

�F�H�� �G�R�P�D�L�Q�H�� �H�W�� �O�¶�H�[�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �V�R�Q�� �G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W���� �&�H�U�W�D�L�Q�V�� �D�X�W�H�X�U�V�� �U�H�M�H�W�W�H�Q�W���W�R�X�W�H�I�R�L�V�� �O�¶�L�G�p�H��

de la spécificité exceptionnelle des relations commerciales internationales. Ainsi, si les 

�S�U�R�I�H�V�V�H�X�U�V���'�R�P�L�Q�L�T�X�H���%�X�U�H�D�X���H�W���+�R�U�D�W�L�D���0�X�L�U���:�D�W�W���D�I�I�L�U�P�H�Q�W���T�X�H���O�D���U�D�L�V�R�Q���G�¶�r�W�U�H���G�H���O�D���U�q�J�O�H��

�P�D�W�p�U�L�H�O�O�H���V�H���W�U�R�X�Y�H���G�D�Q�V���O�D���V�S�p�F�L�I�L�F�L�W�p���G�H���O�D���V�L�W�X�D�W�L�R�Q���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�����L�O�V���F�U�L�W�L�T�X�H�Q�W���O�¶�H�[�F�O�X�V�L�Y�L�W�p��

du développement des règles matérielles dans le domaine des relations économiques 

�H�[�S�O�L�T�X�p�H���S�D�U���O�¶�D�I�I�L�U�P�D�W�L�R�Q���T�X�H���O�D���S�D�U�W�L�F�X�O�D�U�L�W�p���G�H�V���U�D�S�S�R�U�W�V���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�X�[�� �Q�¶�H�[�L�V�W�H�U�D�L�W���T�X�¶�H�Q��

matière de relations économiques. Ils soulignent la spécificité qui peut exister dans des 

situations internationales relevant du droit de la famille et précisent la similitude qui peut 

exister entre un contrat interne et un contrat international en matière de commerce47. Il semble 

�T�X�¶�L�O�V�� �F�K�H�U�F�K�H�Q�W�� �j�� �P�H�W�W�U�H�� �H�Q�� �p�Y�L�G�H�Q�F�H�� �T�X�H�� �O�D�� �V�S�p�F�L�I�L�F�L�W�p�� �G�H�V�� �F�R�Q�W�U�D�W�V�� �G�X�� �F�R�P�P�H�U�F�H��

                                                      
44 J.-B. RACINE, F. SIIRIAINEN, Droit du commerce international, Dalloz, 2018, p.22.  
45 « �O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �P�r�P�H�� �G�H�� �© besoins du commerce international �ª�� �Q�¶�H�V�W-�H�O�O�H�� �S�D�V�� �W�U�R�S�� �J�p�Q�p�U�D�O�H�� �O�R�U�V�T�X�¶�L�O�� �V�¶�D�J�L�W����
dans la pratique, de déterminer les obligations des co-contractants à une opération concrète ? » C. 
KESSEDJIAN, « Un exercice de rénovation des sources du droit des contrats du commerce international : les 
�3�U�L�Q�F�L�S�H�V���S�U�R�S�R�V�p�V���S�D�U���O�¶�8�Q�L�G�U�R�L�W », RCDIP, octobre-décembre 1995, p.641 (citation p.653). 
46 Selon Fouchard, les besoins propres au commerce international sont essentiellement la sécurité et la 
libéralisation des échanges ; « La CNUDCI et la défense des intérêts du commerce international », in Les Ecrits 
de P. FOUCHARD, �&�R�P�L�W�p���I�U�D�Q�o�D�L�V���G�H���O�¶�D�U�E�L�W�U�D�J�H, 2007, p.564-565. 
Oppetit a soutenu que le droit du commerce international « manifeste, de son côté, une aspiration certaine à 
�O�¶�X�Q�L�W�p���H�W���j���O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�D�O�L�W�p�����V�X�U���O�D���E�D�V�H���G�¶�X�Q�H���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���G�H���E�H�V�R�L�Q�V���H�W���G�¶�L�Q�W�p�U�r�W�V���G�H���O�D���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H��
�L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�����,�O���V�¶�D�F�F�R�P�P�R�G�H���P�D�O���j���F�H���W�L�W�U�H���G�¶�X�Q�H���I�U�D�J�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�H�V�S�D�F�H���M�X�U�L�G�L�T�X�H���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�����H�W���S�U�{�Q�H��
�O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�H���Q�R�W�L�R�Q�V���M�X�U�L�G�L�T�X�H�V���X�Q�L�I�L�F�D�W�U�L�F�H�V�����W�H�O�O�H�V���T�X�H���O�D���O�H�[���P�H�U�F�D�W�R�U�L�D�����O�H�V���S�U�L�Q�F�L�S�H�V���J�p�Q�p�U�D�X�[���G�X���G�U�R�L�W�����R�X��
�O�¶�R�U�G�U�H���S�X�E�O�L�F���U�p�H�O�O�H�P�H�Q�W���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O » ; Philosophie du droit, Dalloz, 1999, p.119. 
Le Professeur Eric Loquin a affirmé quant à lui, que « �V�L���O�H���G�U�R�L�W���Q�¶�H�V�W���S�D�V���X�Q�H���D�V�V�X�U�D�Q�F�H���F�R�Q�W�U�H���O�H�V���U�L�V�T�X�H�V�����L�O��
doit pourtant y répondre en termes de prévisibilité, de cohérence et de stabilité. Les législations étatiques sont 
�P�D�O���R�X�W�L�O�O�p�H�V���S�R�X�U���V�D�W�L�V�I�D�L�U�H���F�H�V���I�L�Q�D�O�L�W�p�V�����/�D���U�D�L�V�R�Q���H�Q���H�V�W���T�X�H���O�H�V���Q�R�U�P�H�V���T�X�¶�H�O�O�H�V���F�R�Q�W�L�H�Q�Q�H�Q�W���R�Q�W���p�W�p���I�D�L�W�H�V���S�R�X�U��
�V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U���j���G�H�V���U�H�O�D�W�L�R�Q�V���L�Q�W�H�U�Q�H�V���H�W���Q�R�Q���j���G�H�V���U�H�O�D�W�L�R�Q�V���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�����/�H���G�U�R�L�W���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���S�U�L�Y�p���F�O�D�V�V�L�T�X�H��
est imp�X�L�V�V�D�Q�W���j���P�R�G�L�I�L�H�U���F�H���F�R�Q�V�W�D�W���G�q�V���O�R�U�V���T�X�H���O�D���U�q�J�O�H���G�H���F�R�Q�I�O�L�W���G�H���O�R�L���F�R�Q�G�X�L�W���j���O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���O�R�L���G�¶�X�Q��
Etat, qui ne prend pas en compte la spécificité des relations internationales. �ª���,�O���D�I�I�L�U�P�H���S�O�X�V���O�R�L�Q�����V�¶�D�J�L�V�V�D�Q�W���G�X��
choix des règles applicables au litige par un arbitre : « En matière de commerce international, la règle 
appropriée sera toujours la règle matérielle internationale spécialement faite pour régir la relation 
�L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �O�L�W�L�J�L�H�X�V�H���� �3�R�X�U�� �Q�H�� �S�U�H�Q�G�U�H�� �T�X�¶�X�Q�� �H�[�H�P�S�O�H�� �V�L�P�S�O�H���� �V�L�� �X�Q�� �O�L�W�L�J�H�� �D pour objet un contrat de vente 
�L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�����O�D���U�q�J�O�H���D�S�S�U�R�S�U�L�p�H���G�H�Y�U�D���r�W�U�H���W�U�R�X�Y�p�H���G�D�Q�V���O�D���&�9�,�0�����H�W���Q�R�Q���S�D�V���G�D�Q�V���O�H���G�U�R�L�W���L�Q�W�H�U�Q�H���G�¶�X�Q���(�W�D�W��
quelconque. » ; Sécurité juridique et droit économique, Actes du colloque, sous la direction de L. BOY, J.-B. 
RACINE, F. SIIRIAINEN, Editions Larcier, 2008, p.469-493.  
47 D. BUREAU, H. MUIR WATT, Droit international privé, Tome 1, §549, p.651, PUF, 4ème édition 2017.  
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international �Q�¶�H�V�W���S�D�V���S�O�X�V���L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H���T�X�H���F�H�O�O�H���G�¶�D�X�W�U�H�V���W�\�S�H�V���G�H���U�H�O�D�W�L�R�Q�V���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�����H�W��

�F�H���� �S�R�X�U�� �D�U�J�X�H�U�� �G�H�� �O�¶�p�J�D�O�� �L�Q�W�p�U�r�W�� �G�¶�X�Q�L�I�L�H�U�� �O�H�V�� �U�q�J�O�H�V�� �U�p�J�L�V�V�D�Q�W�� �F�H�V�� �D�X�W�U�H�V�� �W�\�S�H�V�� �G�H�� �U�H�O�D�W�L�R�Q�V��

�L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�����j���O�¶�L�Q�V�W�D�U���G�H�V���U�H�O�D�W�L�R�Q�V���I�D�P�L�O�L�D�O�H�V�����,�O���Q�R�X�V���H�V�W���S�H�U�P�L�V���G�¶�D�Y�D�Q�F�H�U���T�X�H���S�R�L�Q�W���Q�¶�H�V�W��

besoin de mettre en balance les relations commerciales internationales et les relations 

familiales internationales pour évaluer le plus grand degré de spécificité afin de déterminer le 

�E�H�V�R�L�Q�� �G�¶�X�Q�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �U�q�J�O�H�V�� �P�D�W�p�U�L�H�Oles. Toute relation juridique présentant un caractère 

international mérite une réglementation adaptée à ses spécificités. Le besoin en matière de 

�F�R�P�P�H�U�F�H�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �H�V�W�� �V�D�Q�V�� �G�R�X�W�H�� �Q�X�P�p�U�L�T�X�H�P�H�Q�W�� �S�O�X�V�� �p�O�H�Y�p�� �D�X�� �Y�X�� �G�H�� �O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H�� �G�X��

flux des échanges commerciaux internationaux et leur poids dans la croissance économique 

des Etats peut expliquer le privilège accordé à la matière commerciale en matière 

�G�¶�X�Q�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���G�H�V���Q�R�U�P�H�V�� 

Pour illustrer nos propos, il est intéressant de relever que le droit uniforme du commerce 

international prévoit ce que le professeur Eric Loquin nomme « des règles matérielles de 

flexibilité »48. Ainsi en est-�L�O���G�H���O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q���G�H���U�H�Q�p�J�R�F�L�H�U���F�R�P�P�H���S�U�L�Q�F�L�S�H���J�p�Q�p�U�D�O���G�X���G�U�R�L�W���G�X��

commerce international, de la licéité des clauses-or établie par le juge français en matière de 

�F�R�Q�W�U�D�W�V�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�X�[�� �D�O�R�U�V�� �P�r�P�H�� �T�X�¶�H�O�O�H�V�� �V�R�Q�W�� �S�U�R�K�L�E�p�H�V�� �H�Q�� �G�U�R�L�W�� �L�Q�W�H�U�Q�H�� �D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �G�H��

�O�¶�p�O�D�U�J�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�H���F�H�U�W�D�L�Q�V���F�R�Q�F�H�S�W�V���F�R�P�P�H���F�¶�H�V�W���Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���O�H���F�D�V���S�R�X�U���O�D���I�R�U�F�H���P�D�M�H�X�U�H���T�X�L��

�D�� �D�F�T�X�L�V�� �Y�D�O�H�X�U�� �G�¶�X�V�D�J�H. Il est ainsi reconnu que les activités du commerce international 

�Q�p�F�H�V�V�L�W�H�Q�W���X�Q�H���D�G�D�S�W�D�W�L�R�Q���G�X���G�U�R�L�W���L�Q�W�H�U�Q�H�����Y�R�L�U�H���X�Q�H���G�p�U�R�J�D�W�L�R�Q���j���V�H�V���U�q�J�O�H�V���R�X���O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q��

de principes spécifiques.  

�,�O���S�H�X�W���r�W�U�H���V�R�X�W�H�Q�X���T�X�H���O�H���G�U�R�L�W���P�D�W�p�U�L�H�O���G�X���F�R�P�P�H�U�F�H���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�����j���O�¶�L�Q�V�W�D�U���Ge la CVIM, est 

�Y�H�F�W�H�X�U�� �G�¶�D�P�p�O�L�R�U�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �G�U�R�L�W���L�Q�W�H�U�Q�H49. La mixité des inspirations fondant les textes et les 

                                                      
48 Les règles évoquées sont présentées par Monsieur Loquin, « Sécurité juridique et relations commerciales 
internationales » in Sécurité juridique et droit économique, Actes du colloque, Larcier, 2008, p.489-492. 
49 �0�R�Q�V�L�H�X�U���/�D�P�D�]�H�U�R�O�O�H�V���V�¶�p�Y�H�U�W�X�H���j���G�p�P�R�Q�W�U�H�U���G�D�Q�V���V�D���W�K�q�V�H����Les apports de la CVIM au droit français de la 
vente, publiée aux éditions LGDJ en 2003, que la CVIM peut combler les lacunes du droit français de la vente en 
�F�H���T�X�L���F�R�Q�F�H�U�Q�H���O�D���I�R�U�P�D�W�L�R�Q���H�W���O�¶�H�[�p�F�X�W�L�R�Q���G�X���F�R�Q�W�U�D�W���� 
�&�H�W�W�H���L�G�p�H���D���U�p�F�H�P�P�H�Q�W���p�W�p���G�p�I�H�Q�G�X�H���D�X�[���(�W�D�W�V���8�Q�L�V���V�¶�D�J�L�V�V�D�Q�W���S�O�X�V���S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W���G�X���F�R�P�E�Oement des lacunes 
du droit interne : S.D. WALT, « Importing uniform sales law into Article 2», University of Virginia School of 
Law, 2018.  �/�¶�D�X�W�H�X�U�� �H�[�S�O�L�T�X�H�� �T�X�H�� �V�L�� �O�D�� �&�9�,�0�� �Q�H�� �S�H�X�W�� �S�U�R�Y�R�T�X�H�U�� �X�Q�H�� �U�p�Y�L�V�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���� �Gu Uniform 
Commercial Code, elle peut être utile à son interprétation. 
Monsieur Christian Mouly expose sept principales différences entre le droit interne de la vente et la CVIM dans 
son article : « Que change la Convention de Vienne sur la vente internationale par rapport au droit français 
interne ? », D. ������������ �S�������� �,�O�� �V�¶�D�J�L�W�� �G�H�� �O�D�� �Y�D�O�L�G�L�W�p�� �G�H�V�� �F�R�Q�W�U�D�W�V�� �V�D�Q�V�� �S�U�L�[���� �O�¶�p�F�K�D�Q�J�H�� �G�H�� �I�R�U�P�X�O�D�L�U�H�V�� �S�R�U�W�D�Q�W��
conditions générales régissant le contrat, les conséquences attachées au comportement de chaque partie, le 
régime allégé de la garantie du vendeur, �G�H�V�� �U�H�P�q�G�H�V�� �Y�D�U�L�p�V�� �H�Q�� �F�D�V�� �G�¶�L�Q�H�[�p�F�X�W�L�R�Q�� �F�R�Q�W�U�D�F�W�X�H�O�O�H���� �X�Q�� �S�D�L�H�P�H�Q�W��
renforcé, la « mitigation of damages �ª���� �/�¶�D�X�W�H�X�U���F�R�Q�F�O�X�H���T�X�H : « plus que par ses différences, la Convention de 
Vienne est attractive par sa fonction de rapprochement des conceptions juridiques nationales. Intégrée dans le 
droit français, elle offre des solutions ou des raisons de choisir qui ont trouvé grâce aux yeux de nombreux 
autres juristes de la planète. Ce pourrait être un progrès de les instiller parmi les solutions internes. » 
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�S�U�D�W�L�T�X�H�V�� �G�X�� �G�U�R�L�W�� �F�R�P�P�H�U�F�L�D�O�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �G�R�L�W�� �D�E�R�X�W�L�U�� �j�� �O�¶�D�G�R�S�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �Q�R�U�P�H�V�� �O�H�V�� �S�O�X�V��

efficaces qui exerceront une influence bénéfique sur les droits internes. 

�8�Q�H�� �I�R�L�V�� �S�R�V�p�� �O�¶�L�Q�W�p�U�r�W�� �G�¶�X�Q�L�I�R�U�P�L�V�H�U�� �O�H�V�� �U�q�J�O�H�V�� �H�Q�� �P�D�W�L�q�U�H�� �G�H�� �F�R�P�P�H�U�F�H�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���� �L�O��

apparaît naturel de prôner une application uniforme du droit matériel, ce qui semble 

indispensable pour assurer la sécurité juridique recherchée par les justiciables en général et les 

opérateurs du commerce international en particulier50. 

 

�%�����/�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���X�Q�L�I�R�U�P�H���J�D�U�D�Q�W�L�W���O�D���V�p�F�X�U�L�W�p���M�X�U�L�G�L�T�X�H�� 

 

Perelman affirmait que « la sécurité juridique est une des valeurs centrales en droit »51. Il 

�H�[�S�O�L�T�X�H�� �T�X�¶�Dprès la Révolution française, « �F�H�� �T�X�L�� �H�V�W�� �P�L�V�� �D�X�� �S�U�H�P�L�H�U�� �S�O�D�Q���� �F�¶�H�V�W�� �O�D�� �Y�D�O�H�X�U��

accordée à la sécurité juridique, la conformité des décisions de justice aux prescriptions 

légales ».52 La sécurité juridique demeure le pilier de tout ordre juridique. Elle est un des 

fondements du droit uniforme, à condition que celui-ci soit interprété et appliqué de manière 

uniforme en ce sens que la sécurité juridique sera atteinte par le biais de deux facteurs : la 

prévisibilité (1) et la qualité (2) de la norme appliquée.  

 

1. Prévisibilité de la norme 

 

La prévisibilité de la norme est indispensable au niveau des relations économiques 

internationales dont la prospérité peut se trouver compromise par les aléas souvent inattendus 

�G�H�� �O�D�� �U�q�J�O�H�� �G�H�� �F�R�Q�I�O�L�W�� �H�W�� �G�H�� �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �G�U�R�L�W�V�� �p�W�U�D�Q�J�H�U�V���� �/�H�V�� �R�S�p�U�D�W�H�X�U�V du commerce 

�L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �V�R�Q�W�� �U�D�U�H�P�H�Q�W�� �D�X�� �I�D�L�W�� �G�H�V�� �U�q�J�O�H�V�� �G�H�� �F�R�Q�I�O�L�W�V�� �H�W�� �V�¶�L�O�V�� �F�K�R�L�V�L�V�V�H�Q�W�� �G�¶�L�Q�V�p�U�H�U�� �X�Q�H��

clause de droit applicable dans leurs contrats, ils prévoient rarement toutes les implications du 

�F�K�R�L�[�� �R�S�p�U�p���� �/�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �H�Q�V�H�P�E�O�H�� �G�H�� �Q�R�U�P�H�V��unifiées, immuables dans une certaine 

mesure, similaires au-delà des frontières, semble être un rempart aux mauvaises surprises que 

                                                      
50 E. LOQUIN, « Sécurité juridique et relations commerciales internationales » in Sécurité juridique et droit 
économique, Actes du colloque, Larcier, 2008 , p.493 : « En conclusion, le droit du commerce international est 
un droit tourné vers la sécurité juridique.»  
51 C. PERELMAN, Logique juridique, Nouvelle rhétorique, Dalloz, 2ème édition, 1999, p.95. 
52 Ibid, p.136. 
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peuvent réserver les ordres juridiques internes et qui surgissent notamment lors des litiges. 

Pour en bénéficier, il faudrait une applicabilité élargie des normes unifiées. La prévisibilité est 

également garantie dans une certaine mesure par la stabilité de la norme. En effet, si la norme 

�H�V�W�� �P�R�G�L�I�L�p�H�� �H�Q�W�U�H�� �O�H�� �P�R�P�H�Q�W�� �R�•�� �O�¶�R�S�p�U�D�W�H�X�U�� �H�Q�� �S�U�H�Q�G�� �F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �H�Q�� �W�D�Q�W�� �T�X�H�� �Q�R�U�P�H��

applicable et son effective application, la prévisibilité de la solution est remise en cause. Les 

�Q�R�U�P�H�V�� �P�D�W�p�U�L�H�O�O�H�V�� �X�Q�L�I�R�U�P�H�V�� �I�R�Q�W���U�D�U�H�P�H�Q�W���O�¶�R�E�M�H�W���G�H�� �P�R�G�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�V�� �D�X�� �Y�X�� �G�H�� �O�D�� �F�R�P�S�O�H�[�L�W�p��

�G�H�� �O�¶�R�S�p�U�D�W�L�R�Q���� �3�D�U�� �H�[�H�P�S�O�H���� �O�H�V�� �3�U�L�Q�F�L�S�H�V�� �8�1�,�'�5�2�,�7�� �R�Q�W�� �p�W�p�� �P�R�G�L�I�L�p�V�� �W�R�X�Wes les décennies 

depuis leur création mais les opérateurs internationaux doivent spécifiquement les désigner 

�V�¶�L�O�V�� �H�Q�W�H�Q�G�H�Q�W���O�H�V�� �D�S�S�O�L�T�X�H�U���j�� �O�H�X�U�V�� �U�H�O�D�W�L�R�Q�V�� �F�R�Q�W�U�D�F�W�X�H�O�O�H�V�� �V�D�X�I�� �V�¶�L�O�� �V�¶�D�J�L�W���G�¶�X�Q�H�� �D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q��

de la lex mercatoria qui les englobe. Ce dernier cas de figure demeure peu répandu, il se 

présente essentiellement devant les arbitres internationaux et concerne par conséquent des 

opérateurs bien informés. Quant aux règles matérielles issues de conventions internationales, 

�H�O�O�H�V�� �V�R�Q�W�� �S�H�X�� �V�X�V�F�H�S�W�L�E�O�H�V�� �G�¶être modifiées, le risque sera donc extrêmement limité53. Les 

opérateurs économiques recherchent une norme stable qui bénéficie toutefois de la possibilité 

�G�¶�p�Y�R�O�X�H�U���H�W���G�H���V�¶�D�G�D�S�W�H�U���D�X�[���U�p�D�O�L�W�p�V���D�I�L�Q���G�H���U�p�S�R�Q�G�U�H���j���O�H�X�U�V���E�H�V�R�L�Q�V54. 

 

Un autre élément avantageux de la norme matérielle internationale réside dans le niveau 

exigeant de sa qualité. 

 

 

 

 

                                                      
53 �8�Q���W�U�D�L�W�p���S�H�X�W���r�W�U�H���P�R�G�L�I�L�p���S�D�U���X�Q���D�X�W�U�H���T�X�L���D�X�U�D���S�R�X�U���R�E�M�H�F�W�L�I���G�¶�D�G�D�S�W�H�U���O�H���S�U�H�P�L�H�U���j���G�H�V���V�L�W�X�D�W�L�R�Q�V���Q�R�X�Y�H�O�O�H�V��
auxquelles il doit répondre et les Etats parties au  premier traité sont libres de participer à la négociation et de 
�U�D�W�L�I�L�H�U�� �O�¶�D�F�F�R�U�G�� �U�p�Y�L�V�R�L�Ue ou pas. Une révision du traité peut également être prévue dans le texte initial et ne 
�F�R�Q�F�H�U�Q�H�U�D���T�X�H���F�H�U�W�D�L�Q�V���(�W�D�W�V���L�Q�L�W�L�D�O�H�P�H�Q�W���G�p�I�L�Q�L�V�����F�H�W�W�H���S�U�R�F�p�G�X�U�H���V�S�p�F�L�I�L�T�X�H���H�V�W���U�p�J�O�H�P�H�Q�W�p�H���S�D�U���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������G�X��
Traité de Vienne sur le droit des traités. Il existe �P�r�P�H�� �X�Q�H�� �H�[�F�H�S�W�L�R�Q�� �G�¶�L�Q�H�[�p�F�X�W�L�R�Q�� �T�X�L�� �S�H�X�W�� �P�H�Q�H�U�� �j�� �O�D��
�V�X�V�S�H�Q�V�L�R�Q���R�X�����O�¶�H�[�W�L�Q�F�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���W�U�D�L�W�p���D�Y�H�F���O�¶�D�F�F�R�U�G���X�Q�D�Q�L�P�H���G�H�V���(�W�D�W�V���S�D�U�W�L�H�V���G�D�Q�V���O�H���F�D�V���R�•���L�O���\���D���X�Q�H���Y�L�R�O�D�W�L�R�Q��
substantielle du traité par une partie consistant dans un rejet ou  dans une méconnaiss�D�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�H�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q��
essentielle du traité. Enfin, un Etat partie peut dénoncer un traité en raison de changements de circonstances mais 
cette option demeure restrictive. P-M. DUPUY, Y. KERBRAT, Droit international public, Dalloz, 13ème édition, 
2016, p.340 et suivants.  
54 John O. HONNOLD, Uniform Law for International Sales under the 1980 United Nations Convention, 
Kluwer Law International, 3ème �(�G�L�W�L�R�Q�������������������³Laws that may readily be amended (e.g., income tax laws and 
regulations) may indulge in detail but this is not feasible for laws that must endure. Most of the domestic laws on 
obligations and on sales have stood almost for a century and many are even older. International legislative 
machinery is even harder to put into motion. The Sales Convention must be read and applied in a manner that 
permits it to grow and adapt to novel circumstances and changing times. The Convention provides for flexibility 
in various ways��� ́
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2. « Qualité » de la norme 

 

La norme matérielle uniforme est façonnée par des experts internationaux ? �T�X�¶�L�O���V�¶�D�J�L�V�V�H���G�H��

�W�H�[�W�H�V�� �G�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� �S�U�L�Y�p�H�� �R�X�� �p�W�D�W�L�T�X�H���� �3�D�U�P�L�� �F�Hs textes, les conventions internationales sont le 

résultat de méthodes consensuelles dues aux relations diplomatiques entre les Etats et à la 

�Y�R�O�R�Q�W�p�� �G�¶�D�E�R�X�W�L�U�� �j�� �X�Q�� �D�F�F�R�U�G�� ���F�H�� �T�X�L�� �H�V�W�� �G�p�O�L�F�D�W�� �j�� �D�W�W�H�L�Q�G�U�H�� �H�Q�� �U�D�L�V�R�Q�� �G�H�V�� �G�L�Y�H�U�J�H�Q�F�H�V�� �H�Q�W�U�H��

systèmes et cultures juridiques des Etats en négociation). Cette méthode pourrait-elle nuire à 

la qualité des normes55 ? Les négociations entre Etats pourraient laisser craindre la naissance 

de textes boiteux �P�D�L�V���O�¶�H�Q�F�D�G�U�H�P�H�Q�W���S�D�U���G�H�V���L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�V���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���V�H�P�E�O�H���M�R�X�H�U le rôle 

de garde-�I�R�X�� �H�W�� �O�H�V�� �U�q�J�O�H�V�� �P�D�W�p�U�L�H�O�O�H�V�� �X�Q�L�I�R�U�P�H�V�� �V�R�Q�W�� �O�H�� �I�U�X�L�W�� �G�¶�X�Q�� �W�U�D�Y�D�L�O�� �G�H�� �O�R�Q�J�X�H�� �K�D�O�H�L�Q�H����

�$�M�R�X�W�R�Q�V�� �T�X�H�� �O�H�� �G�U�R�L�W�� �P�D�W�p�U�L�H�O�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �W�R�X�M�R�X�U�V�� �O�H�� �U�p�V�X�O�W�D�W�� �G�¶�X�Q�� �S�U�R�F�H�V�V�X�V�� �G�L�S�O�R�P�D�W�L�T�X�H��

�D�F�F�R�P�S�O�L�� �V�R�X�V�� �O�H�V�� �D�X�V�S�L�F�H�V�� �G�¶�(�W�D�W�V�� �R�X�� �G�¶�L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�V�� �L�Q�W�H�U�J�R�X�Y�H�U�Q�H�P�H�Q�W�D�O�H�V���� �,�O�� �S�H�X�W�� �V�¶�D�J�L�U�� �G�X��

�U�p�V�X�O�W�D�W�� �G�¶�X�Q�� �W�U�D�Y�D�L�O�� �G�¶�H�[�S�H�U�W�V�� �L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�Q�W�V�� �D�J�L�V�V�D�Q�W�� �G�H�� �O�H�X�U�� �S�U�R�S�U�H�� �L�Q�L�W�L�D�W�L�Y�H�� �R�X�� �V�R�X�V��

�O�¶�L�P�S�X�O�V�L�R�Q���G�¶�X�Q�H���R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q���Q�R�Q���J�R�X�Y�H�U�Q�H�P�H�Q�W�D�O�H�����j���O�¶�L�Q�V�W�D�U���G�H���O�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q���8�1�,�'�5�2�,�7����

Dans cette dernière configuration, le niveau �D�F�D�G�p�P�L�T�X�H�� �H�W�� �O�¶�L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�Q�F�H�� �G�H�V�� �D�X�W�H�X�U�V�� �G�H�V��

textes représentent des garanties quant à la qualité et au bien-fondé des instruments élaborés. 

�/�¶�D�U�J�X�P�H�Q�W���G�H���O�D���T�X�D�O�L�W�p���G�H�V���Q�R�U�P�H�V���X�Q�L�I�L�p�H�V���H�V�W���D�Y�D�Q�F�p���G�H�S�X�L�V���O�H�V���G�p�E�X�W�V���G�X���G�U�R�L�W���X�Q�L�I�R�U�P�H��

�H�W�� �0�R�Q�V�L�H�X�U�� �$�Q�F�H�O�� �O�¶�D�Y�Dit ainsi relevé : « �F�¶�H�V�W�� �G�R�Q�F���� �H�Q�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�X�� �P�R�L�Q�V���� �O�D�� �V�R�O�X�W�L�R�Q�� �O�D��

meilleure et la plus appropriée aux besoins communs de la Communauté internationale qui 

�V�H�U�D�� �F�K�R�L�V�L�H�� �F�R�P�P�H�� �U�q�J�O�H�� �X�Q�L�I�R�U�P�H���� �$�L�Q�V�L���� �O�¶�X�Q�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �O�p�J�L�V�O�D�W�L�Y�H�� �H�Q�W�U�H�� �(�W�D�W�V�� �F�R�Q�W�U�L�E�X�H�� �j��

�O�¶�D�P�p�O�Loration du droit »56. Finalement, les instruments portant des normes relatives au 

commerce international restent assez peu nombreux, ce qui explique la qualité des normes 

�X�Q�L�I�L�p�H�V�� �H�Q�� �F�H�� �V�H�Q�V�� �T�X�¶�X�Q�H�� �D�W�W�H�Q�W�L�R�Q�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�� �\�� �H�V�W�� �S�R�U�W�p�H���� �&�H�� �W�U�D�Y�D�L�O�� �H�V�W�� �D�F�F�R�P�S�Oi avec 

�O�¶�L�G�p�H���V�R�X�V-�M�D�F�H�Q�W�H���G�¶�X�Q�H���J�U�D�Q�G�H���D�P�E�L�W�L�R�Q���j���U�p�D�O�L�V�H�U�����/�¶�H�[�H�P�S�O�H���G�H���O�D���&�9�,�0���P�R�Q�W�U�H���T�X�H���V�R�Q��

�p�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q�� �V�¶�H�V�W�� �G�p�U�R�X�O�p�H�� �V�X�U�� �S�O�X�V�L�H�X�U�V�� �D�Q�Q�p�H�V�� �D�Y�H�F�� �G�H�� �Q�R�P�E�U�H�X�V�H�V�� �V�H�V�V�L�R�Q�V�� �H�W�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V��

acteurs57 (représentants gouvernementaux et experts de diverses nationalités qui changent au 

fil des sessions) ? ce qui assure une certaine qualité de la norme finale. La minutie portée à 

�O�¶�p�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0�� �H�V�W�� �D�L�V�p�H�� �j�� �F�R�Q�V�W�D�W�H�U�� �j�� �O�D�� �O�H�F�W�X�U�H�� �G�X�� �W�H�[�W�H�� �H�W�� �G�H�V�� �p�W�X�G�H�V�� �G�H�� �V�H�V��

commentateurs tant le nombre de questions abordées est important. Les compromis entre les 

                                                      
55 E. LAMAZEROLLES, Apports de la CVIM au droit interne français, LGDJ, p.6, 2003 : « la Convention 
�V�R�X�I�I�U�H�� �G�¶�L�P�S�H�U�I�H�F�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �U�p�G�D�F�W�L�R�Q���T�X�L�� �V�¶�H�[�S�O�L�T�X�H�Q�W���V�R�X�Y�H�Q�W���S�D�U���O�H�V���Y�L�I�V�� �G�p�E�D�W�V���T�X�L�� �R�Q�W���S�U�p�F�p�G�p���O�¶�D�G�R�S�W�L�R�Q���G�H��
certaines de ses dispositions ».   
56 M. ANCEL, « Rapprochement, unification ou harmonisation des droits ? », Mélanges Marty, Université des 
sciences sociales de Toulouse, 1978, p.4.  
57 Voir les détails sur le site de la CNUDCI : www.cnudci.com.  
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�G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V�� �V�\�V�W�q�P�H�V�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�V�� �H�W�� �O�H�V�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V�� �Q�L�Y�H�D�X�[�� �G�¶�X�Q�L�I�R�U�P�L�V�D�W�L�R�Q�� �V�R�X�K�D�L�W�p�V�� �S�D�U�� �O�H�V��

Etats parties sont également visibles sans que le texte ne perde de sa cohérence. 

�/�D���F�R�Q�F�U�p�W�L�V�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�X�Q�L�I�R�U�P�L�V�D�W�L�R�Q���G�X���G�U�R�L�W���S�D�V�V�H���S�D�U���O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�X���W�H�[�W�H���X�Qiforme et sa 

�E�R�Q�Q�H���P�L�V�H���H�Q���°�X�Y�U�H���U�H�V�W�H���W�U�L�E�X�W�D�L�U�H���G�H���V�R�Q���L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���� 

 

�†�������/�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���X�Q�L�I�R�U�P�H���S�H�U�P�H�W���X�Q�H���D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���X�Q�L�I�R�U�P�H 

 

�$�I�L�Q�� �G�¶�D�W�W�H�L�Q�G�U�H�� �O�¶�R�E�M�H�F�W�L�I�� �I�L�[�p�� �S�D�U�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H��7-1 �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0�� �U�H�O�D�W�L�I�� �j�� �O�D�� �S�U�R�P�R�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H��

application uniforme du tex�W�H���� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�H�O�X�L-ci devra être caractérisée par son 

uniformité.  

�,�O�� �V�H�P�E�O�H�� �X�W�L�O�H�� �G�¶�p�Y�R�T�X�H�U�� �O�H�V�� �S�U�R�E�O�p�P�D�W�L�T�X�H�V�� �O�L�p�H�V�� �j�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �Q�R�U�P�H�V�� �P�D�W�p�U�L�H�O�O�H�V��

�L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�� �H�Q�� �J�p�Q�p�U�D�O�� ���$���� �D�Y�D�Q�W�� �G�¶�H�[�S�R�V�H�U�� �O�D�� �P�p�W�K�R�G�H�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �X�Q�L�I�R�U�P�H�� �Ge la 

CVIM (B). 

 

�$�����/�H�V���T�X�H�V�W�L�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�V���O�L�p�V���j���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���G�H�V���Q�R�U�P�H�V���P�D�W�p�U�L�H�O�O�H�V���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V 

 

�8�Q�� �L�Q�W�p�U�r�W�� �F�H�U�W�D�L�Q�� �j�� �D�E�R�U�G�H�U�� �O�D�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �O�R�L�� �p�W�U�D�Q�J�q�U�H�� �S�D�U�� �O�H�� �M�X�J�H��

français est perçu (1) : peut-on rapprocher les techniques e�W���W�K�p�R�U�L�H�V���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���O�R�L��

�p�W�U�D�Q�J�q�U�H�� �G�H�� �F�H�O�O�H�V�� �U�H�O�D�W�L�Y�H�V�� �j�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�V�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W��

celles portant des normes matérielles uniformes ? Suite à ces questionnements, nous 

�S�U�R�F�p�G�H�U�R�Q�V���j���O�¶�H�[�D�P�H�Q���G�H���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q du droit uniforme (2). 

 

1. Interprétation de la loi étrangère 

 

En France, la Cour de cassation exerce un pouvoir de contrôle sur le droit étranger qui se 

limite à la dénaturation des textes par les juges du fond et au vice de motivation. Le moyen 
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tiré de la fausse interprétation de la loi étrangère est jugé irrecevable de façon constante58. 

Devons-�Q�R�X�V�� �H�Q�� �G�p�G�X�L�U�H�� �T�X�H�� �O�H�V�� �M�X�J�H�V�� �G�X�� �I�R�Q�G�� �G�L�V�S�R�V�H�Q�W�� �G�¶�X�Q�� �S�R�X�Y�R�L�U�� �V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�� �G�D�Q�V�� �F�H��

�G�R�P�D�L�Q�H�� �R�X�� �E�L�H�Q�� �T�X�H�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �O�R�L�� �p�W�U�D�Q�J�q�U�H�� �Q�H�� �S�H�X�W�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�H�U�� �X�Q�� �P�R�\�Hn qui 

influence la décision de la Cour de cassation en raison de la maîtrise forcément limitée du 

droit étranger par les juges français �"�� �/�D�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �X�Q�L�I�L�F�D�W�U�L�F�H�� �G�H�� �O�D�� �&�R�X�U�� �G�H��

cassation est restreinte au droit français selon la doctrine majoritaire et une jurisprudence 

constante. La Cour de cassation exerce toutefois un contrôle fondé sur la dénaturation de la loi 

étrangère avec un certain renforcement observé dans la jurisprudence des dernières années59. 

�&�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �Ooi étrangère, le droit continental admet la théorie de la 

réception alors que les systèmes de common law admettent la théorie des droits acquis. La 

première, qui nous intéresse particulièrement, signifie que le droit étranger ne peut accéder à 

la normativi�W�p�� �T�X�¶�H�Q�� �L�Q�W�p�J�U�D�Q�W�� �O�¶�R�U�G�U�H�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �L�Q�W�H�U�Q�H���� �(�Q�� �G�p�V�L�J�Q�D�Q�W�� �X�Q�� �G�U�R�L�W�� �p�W�U�D�Q�J�H�U���� �O�D��

�U�q�J�O�H���G�H�� �F�R�Q�I�O�L�W���L�Q�W�p�J�U�H�U�D�L�W���D�X�W�R�P�D�W�L�T�X�H�P�H�Q�W���O�H�V���Q�R�U�P�H�V���T�X�L���O�H���F�R�Q�V�W�L�W�X�H�Q�W���j�� �O�¶�R�U�G�U�H���M�X�U�L�G�L�T�X�H��

du for, elles ne sont plus considérées étrangères.  Cette théorie, comportant un aspect majeur 

de construction intellectuelle est elle-même divisée en deux conceptions : la réception 

�P�D�W�p�U�L�H�O�O�H�� �H�W�� �O�D�� �U�p�F�H�S�W�L�R�Q�� �I�R�U�P�H�O�O�H���� �/�D�� �U�p�F�H�S�W�L�R�Q�� �P�D�W�p�U�L�H�O�O�H�� �H�V�W�L�P�H�� �T�X�H�� �O�¶�R�U�G�U�H�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H��

�G�¶�D�F�F�X�H�L�O���H�V�W���V�X�S�S�R�V�p�� �F�R�Q�W�H�Q�L�U���X�Q�H��norme identique à la norme étrangère, cette dernière sera 

alors interprétée en conséquence, selon les préceptes du for. La réception formelle est plus 

�U�H�V�S�H�F�W�X�H�X�V�H���G�X���V�\�V�W�q�P�H���G�¶�R�U�L�J�L�Q�H���G�H���O�D���Q�R�U�P�H���j�� �L�Q�W�H�U�S�U�p�W�H�U�� �H�W���p�Y�L�W�H���O�D���G�p�Q�D�W�X�U�D�W�L�R�Q���G�X���W�H�[�W�H��

au moment d�H�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���� �(�O�O�H�� �F�R�Q�V�L�G�q�U�H�� �T�X�H�� �O�D�� �U�q�J�O�H�� �p�W�U�D�Q�J�q�U�H���� �E�L�H�Q�� �T�X�¶�L�Q�W�p�J�U�p�H�� �D�X��

système du for�����F�R�Q�V�H�U�Y�H���O�H���V�H�Q�V���H�W���O�D���Y�D�O�H�X�U���T�X�L���O�X�L���V�R�Q�W���D�W�W�U�L�E�X�p�V���G�D�Q�V���V�R�Q���V�\�V�W�q�P�H���G�¶�R�U�L�J�L�Q�H��

et devra être interprétée en ce sens60. Cette seconde conception obtient notre adhésion en ce 

�T�X�¶�H�O�O�H�� �U�H�V�S�H�F�W�H���O�H�� �V�H�Q�V�� �R�U�L�J�L�Q�D�L�U�H�� �G�H�� �O�D�� �O�R�L�� �D�S�S�O�L�F�D�E�O�H�� �P�D�L�V�� �V�D�� �P�L�V�H�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �S�U�p�V�H�Q�W�H�U�D�� �G�H�V��

�H�[�L�J�H�Q�F�H�V�� �V�H�P�E�O�D�E�O�H�V���� �Y�R�L�U�H�� �V�X�S�p�U�L�H�X�U�H�V���� �j�� �F�H�O�O�H�V�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�V��

�L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���� �(�Q�� �H�I�I�H�W���� �O�H�� �M�X�J�H�� �L�Q�W�H�U�Q�H�� �D�X�U�D�� �O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�� �G�H��fournir un grand travail 

�G�¶�D�S�S�U�p�K�H�Q�V�L�R�Q���G�H���O�D���Q�R�U�P�H���p�W�U�D�Q�J�q�U�H���H�Q���V�¶�D�S�S�O�L�T�X�D�Q�W���j���G�p�F�R�U�W�L�T�X�H�U�����D�X���E�H�V�R�L�Q�����O�D���G�R�F�W�U�L�Q�H���H�W��

la jurisprudence étrangères.  

�/�H���U�{�O�H���G�H���O�D���&�R�X�U���G�H���F�D�V�V�D�W�L�R�Q���V�H�U�D���G�L�I�I�p�U�H�Q�W���V�¶�D�J�L�V�V�D�Q�W���G�H���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���&�9�,�0���F�D�U���O�H��

texte est assimilé au droit interne de la vente internationale. Les juges examineront 

notamment la jurisprudence des juridictions étrangères ayant appliqué le droit uniforme aux 

�I�L�Q�V�� �G�¶�X�Q�H�� �L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �X�Q�L�I�R�U�P�H���� �'�D�Q�V�� �F�H�W�W�H�� �F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q���� �H�O�O�H�� �Q�H�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H�� �S�D�V�� �X�Q�H��
                                                      
58 D. BUREAU, H. MUIR-WATT, Droit international privé, Tome 1, Partie générale, PUF, 4ème édition, 2017, 
p.528, §443. 
59 Ibid, p.530, §444. 
60 Ibid, p.534, §447. 
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jurisprudence étrangère car les interprètes appliquent les mêmes directives issues de la clause 

�G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �G�H�� �9�L�H�Q�Q�H���� �/�H�� �P�r�P�H�� �W�H�[�W�H�� �H�V�W�� �D�S�S�O�L�T�X�p�� �V�H�O�R�Q�� �O�D�� �P�r�P�H��

�P�p�W�K�R�G�H�� �S�D�U�� �G�H�V�� �M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q�V�� �U�H�O�H�Y�D�Q�W�� �G�¶�R�U�G�U�H�V�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�V�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V���� �1�R�X�V parlerons dans ce 

�F�D�V�� �G�¶�X�Q�H�� �M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�F�H�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �T�X�L�� �W�H�Q�G�� �j�� �G�H�V�� �R�E�M�H�F�W�L�I�V�� �F�R�P�P�X�Q�V�� �D�X�[�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�V��

juridictions lui donnant naissance �T�X�H�� �V�R�Q�W�� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�� �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �X�Q�L�I�R�U�P�H�� �G�X�� �W�H�[�W�H�� �H�W�� �O�H��

respect des principes généraux sous-tendant ce dernier. 

 

2. Interprétation du droit uniforme  

 

 �$�I�L�Q�� �G�¶�D�S�S�U�p�K�H�Q�G�H�U�� �O�D�� �P�p�W�K�R�G�H�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �G�U�R�L�W�� �X�Q�L�I�R�U�P�H���� �O�D�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �G�H��

�O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���G�H�V���F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�V���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�����D�����H�W���F�H�O�O�H���G�H�V���G�L�Y�H�U�J�H�Q�F�H�V���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���G�X��

droit matériel uniforme seront abordées (b). 

 

a)  Conventions internationales 

 

Si les juges du fond sont compétents pour interpréter souverainement la loi étrangère, ils le 

sont a fortiori pour interpréter les conventions internationales ratifiées par la France et en cette 

matière, la Cour de cassation jouera sa fonction unificatrice. Comment les juges français se 

répartissent-�L�O�V�� �O�H�V�� �S�R�X�Y�R�L�U�V�� �F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�V��

internationaux, notamment les conventions de droit matériel ? Traditionnellement, les juges 

adminis�W�U�D�W�L�I�V���U�H�I�X�V�D�L�H�Q�W���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�H�U���O�H�V���W�U�D�L�W�p�V���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�X�[�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�D�Q�W���T�X�H���O�D���G�L�S�O�R�P�D�W�L�H��

�G�H�Y�D�L�W�� �H�Q�� �D�Y�R�L�U�� �O�¶�D�S�D�Q�D�J�H���� �/�H�V�� �M�X�J�H�V�� �M�X�G�L�F�L�D�L�U�H�V�� �Q�¶�D�G�R�S�W�D�L�H�Q�W�� �S�D�V�� �O�D�� �P�r�P�H�� �R�S�W�L�T�X�H���� �H�W�� �V�L�� �O�H��

pouvoir exécutif ne publiait pas une interprétation officielle des traités �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�X�[�����L�O�V���V�¶�H�Q��

�F�K�D�U�J�H�D�L�H�Q�W���W�R�X�W���H�Q���O�D�L�V�V�D�Q�W���G�H���F�{�W�p���O�H�V���T�X�H�V�W�L�R�Q�V���O�L�p�H�V���j���O�¶�R�U�G�U�H���S�X�E�O�L�F���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O61. Depuis 

                                                      
61 « La Cour de Cassation réaffirme le principe de la compétence des tribunaux judiciaires pour interpréter les 
traités diplomatiques, sauf lorsque les dispositions en cause mettent en jeu des questions de droit public 
international » J.-F. LACHAUME, Annuaire français de droit international, 1969, volume 15, p.825, 
commentant la décision du 16 décembre 1968 rendue par la première chambre civile de la Cour de Cassation 
parue au Bulletin civil de 1968, I, p.243. 
Monsieur Ancel avait précisé que : « �/�D���U�p�V�H�U�Y�H���D�L�Q�V�L���P�L�V�H���D�X�[���S�R�X�Y�R�L�U�V���G�X���M�X�J�H���M�X�G�L�F�L�D�L�U�H���G�D�Q�V���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q��
des traités internationaux ne doit cependant pas faire illusion ; le cas, de loin le plus fréquent en pratique, est 
celu�L���R�•�����V�¶�D�J�L�V�V�D�Q�W���G�H���T�X�H�V�W�L�R�Q�V���G�H���S�X�U���G�U�R�L�W���S�U�L�Y�p�����O�H���M�X�J�H���G�L�V�S�R�V�H���G�X���S�R�X�Y�R�L�U���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���>�«�@���4�X�D�Q�W���j���O�D��
question de « droit international public �ª�� �T�X�L�� �H�P�S�r�F�K�H�U�D�L�W�� �O�H�� �M�X�J�H�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�H�U�� �O�D�� �F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���� �L�O�� �V�¶�D�J�L�U�D���� �H�Q��
�S�U�D�W�L�T�X�H���� �G�H���O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�¶�X�Q�H���G�L�I�I�L�F�X�O�W�p�� �G�¶�R�U�G�U�H�� �G�L�S�O�R�P�D�W�L�T�X�H�� �G�D�Q�V���O�D�T�X�H�O�O�H�� �V�H�� �W�U�R�X�Y�H���H�Q�J�D�J�p�� �O�H���*�R�X�Y�H�U�Q�H�P�H�Q�W��
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�O�¶�D�U�U�r�W���U�H�Q�G�X���O�H���������G�p�F�H�P�E�U�H���������� par la première Chambre civile de la Cour de cassation, il a 

�p�W�p���D�G�P�L�V���T�X�¶�L�O���H�V�W���G�H���O�¶�R�I�I�L�F�H���G�X���M�X�J�H���M�X�G�L�F�L�D�L�U�H���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�H�U���O�H�V���W�U�D�L�W�p�V���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�X�[62. Ainsi, 

�O�H���M�X�J�H���M�X�G�L�F�L�D�L�U�H���D���O�H���G�H�Y�R�L�U���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�H�U���G�L�U�H�F�W�H�P�H�Q�W���O�H�V���F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�V���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���T�X�L���O�X�L��

sont soumises63�����O�D���)�U�D�Q�F�H���p�W�D�Q�W���G�R�W�p�H���G�¶�X�Q���V�\�V�W�q�P�H���P�R�Q�L�V�W�H�����/�¶�D�U�W�L�F�O�H�������G�H���O�D���&�9�,�0���V�¶�D�G�U�H�V�V�H��

donc directement à lui.  

�/�H�V�� �M�X�J�H�V�� �G�L�V�S�R�V�H�Q�W�� �G�H�� �U�q�J�O�H�V�� �V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�V�� �F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�V��

�L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���� �E�L�H�Q�� �T�X�¶�H�O�O�H�V�� �V�H�P�E�O�H�Q�W�� �L�Q�V�X�I�I�L�V�D�Q�W�H�V ; à savoir les articles 31, 32 et 33 de la 

Convention de Vienne de 1969 sur le droit des Traités. Le premier de ces articles impose la 

�F�R�Q�G�L�W�L�R�Q���G�H���E�R�Q�Q�H���I�R�L���G�D�Q�V���O�¶�H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q64. Nous retrouvons là un impératif de 

la CVIM, qui sera étudié dans les développements de la seconde partie de la présente étude. 

Cette première dispositio�Q�� �S�U�p�V�H�Q�W�H�� �H�Q�V�X�L�W�H�� �O�H�V�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�X�[�� �P�R�\�H�Q�V�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H��

convention, à savoir la prise en compte des accords ultérieurs entre les parties, de leur 

                                                                                                                                                                      
�I�U�D�Q�o�D�L�V���j���O�¶�p�J�D�U�G���G�H�V���D�X�W�U�H�V���S�D�U�W�L�H�V���V�L�J�Q�D�W�D�L�U�H�V�����/�H���F�D�V���H�V�W���U�D�U�L�V�V�L�P�H�����H�W���D�X�F�X�Q���H�[�H�P�S�O�H���U�p�F�H�Q�W���Q�H���S�H�X�W���r�W�U�H���F�L�W�p��
dans la jurisprudence de la Cour de cassation », J.-P. ANCEL, « La prise en compte du droit international et 
communautaire dans la jurisprudence de la cour de cassation », �/�¶�L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�L�W�p���G�D�Q�V���O�H�V���L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�V���H�W���O�H���G�U�R�L�W 
: convergences et défis : études offertes à Alain Plantey, Pedone, 1995, p.62. 
62  Cass. civ. 1ère, 19 déc.1995, Pourvoi n°93-20424.  
P-M. DUPUY, Y. KERBRAT, Droit international public, §443, p.473 : « �&�¶�H�V�W���X�Q���D�U�U�r�W���G�H���O�D���S�U�H�P�L�q�U�H���F�K�D�P�E�U�H��
civile de la Cour de cassation, Banque Africaine de Développement c/Bank of Credit and Commerce 
International et autres, du 19 décembre 1995, qui a marqué le renversement de jurisprudence. La Cour y 
affirme « �T�X�¶�L�O���H�V�W���G�H���O�¶�R�I�I�L�F�H���G�X���M�X�J�H���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�H�U���O�H�V���W�U�D�L�W�p�V���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�X�[���L�Q�Y�R�T�X�p�V���G�D�Q�V���O�D���F�D�X�V�H���V�R�X�P�L�V�H���j���V�R�Q��
�H�[�D�P�H�Q�����V�D�Q�V���T�X�¶�L�O���V�R�L�W���Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H���G�H���V�R�O�O�L�F�L�W�H�U���O�¶�D�Y�L�V���G�¶�X�Q�H���D�X�W�R�U�L�W�p���Q�R�Q���M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H ». Elle rompt ainsi avec 
une distinction jusque-�O�j�� �P�D�L�Q�W�H�Q�X�H�� �S�D�U�� �O�H�� �M�X�J�H�� �F�L�Y�L�O�� �G�¶�D�S�U�q�V�� �O�D�T�X�H�O�O�H�� �L�O�� �I�D�O�O�D�L�W�� �U�H�Q�Y�R�\�H�U�� �j�� �W�L�W�U�H�� �S�U�p�M�X�G�L�F�L�H�O�� �j��
�O�¶�H�[�p�F�X�W�L�I�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �H�V�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�V�� �G�¶�L�Q�W�p�U�r�W�� �S�X�E�O�L�F�� �R�X�� �G�¶ « ordre public international » (y compris les 
�T�X�H�V�W�L�R�Q�V�� �S�p�Q�D�O�H�V���� �F�H�S�H�Q�G�D�Q�W���T�X�H�� �O�H�V���T�X�H�V�W�L�R�Q�V�� �G�¶�L�Q�W�p�U�r�W���S�U�L�Y�p�� �� �S�R�X�Y�D�L�H�Q�W���r�W�U�H���G�L�U�H�F�W�H�P�H�Q�W���L�Q�W�H�U�S�U�p�W�p�H�V�� �S�D�U���O�H�V��
juridictions judiciaires. »  
N. MAZIAU, « La réception du droit international (public) par la Cour de cassation », JDI, n°3, 2013, p.791 : 
« �(�Q�� �P�D�W�L�q�U�H�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���� �O�H�� �M�X�J�H�� �F�L�Y�L�O�� �F�R�P�P�H�� �O�H�� �M�X�J�H�� �U�p�S�U�H�V�V�L�I���� �V�H�� �U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�H�Q�W�� �F�R�P�S�p�W�H�Q�W�V���� �&�H�O�D�� �U�p�V�X�O�W�H��
�G�¶�X�Q�� �D�U�U�r�W�� �%�D�Q�T�X�H�� �D�I�U�L�F�D�L�Q�H�� �G�H�� �G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W�� �G�X�� ������ �G�p�F�H�P�E�U�H�� ���������� �U�H�Q�G�X�� �S�D�U�� �O�D�� �S�U�H�P�Lère chambre civile. 
�/�¶�D�U�U�r�W�� �U�H�W�L�H�Q�W�� �T�X�¶�L�O�� �H�V�W�� �G�H�� �O�¶�R�I�I�L�F�H�� �G�X�� �M�X�J�H�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�H�U�� �O�H�V�� �W�U�D�L�W�p�V�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�X�[���� �U�H�Q�R�Q�o�D�Q�W�� �D�L�Q�V�L�� �j�� �O�D��
�G�L�V�W�L�Q�F�W�L�R�Q�� �M�X�V�T�X�¶�D�O�R�U�V�� �F�O�D�V�V�L�T�X�H�� �H�Q�W�U�H�� �F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�V�� �W�U�D�L�W�D�Q�W�� �G�H�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�V�� �G�¶�L�Q�W�p�U�r�W�� �S�X�E�O�L�F�� �R�X�� �G�¶�R�U�G�U�H�� �S�X�E�O�L�F��
international qui devaient être renvoyées à titre préjudiciel au pouvoir exécutif cependant que les questions 
�G�¶�L�Q�W�p�U�r�W���S�U�L�Y�p���S�R�X�Y�D�L�H�Q�W���r�W�U�H���L�Q�W�H�U�S�U�p�W�p�H�V���G�L�U�H�F�W�H�P�H�Q�W���S�D�U���O�H���M�X�J�H���M�X�G�L�F�L�D�L�U�H. »  
63 « �/�¶�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�U�R�G�X�F�W�L�R�Q�� �G�X�� �G�U�R�L�W�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �H�Q�� �G�U�R�L�W�� �L�Q�W�H�U�Q�H�� �D�� �V�R�X�Y�Hnt amené le juge interne à se 
pencher plus précisément sur les traités et leur interprétation. Si les Chancelleries étaient auparavant appelées à 
�O�D���U�H�V�F�R�X�V�V�H�����S�D�U���O�H���E�L�D�L�V���G�X���S�U�R�F�p�G�p���S�U�p�M�X�G�L�F�L�H�O�����S�R�X�U���G�R�Q�Q�H�U���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���© authentique �ª���G�H���O�¶�(�W�D�W�����O�H��juge 
�Q�H���V�¶�L�Q�W�H�U�G�L�W���S�O�X�V���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�H�U���G�H�V���W�U�D�L�W�p�V���O�R�U�V�T�X�H���F�H�O�D���H�V�W���Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�����%�L�H�Q���H�Q�W�H�Q�G�X�����O�H���G�H�J�U�p���G�H���F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H���G�X��
�M�X�J�H�� �L�Q�W�H�U�Q�H�� �G�p�S�H�Q�G�U�D�� �G�H�V�� �S�U�H�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�V�� �S�U�R�S�U�H�V�� �j�� �F�K�D�T�X�H�� �(�W�D�W�� �V�H�O�R�Q�� �O�H�� �S�U�R�F�p�G�p�� �G�¶�L�Q�W�U�R�G�X�F�W�L�R�Q�� �G�X�� �W�U�D�L�W�p���� �V�D��
place dans la hiérarchie des �Q�R�U�P�H�V�� �H�W�� �O�¶�p�W�H�Q�G�X�H�� �G�H�� �V�R�Q�� �F�R�Q�W�U�{�O�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�X�� �W�U�D�L�W�p���� �,�O�� �Q�H�� �S�H�X�W�� �G�R�Q�F��
�r�W�U�H���T�X�H�V�W�L�R�Q���G�¶�H�Q���p�W�X�G�L�H�U���O�H�V�� �G�p�W�D�L�O�V���� �0�D�L�V�� �L�O���H�V�W���S�R�V�V�L�E�O�H�� �G�H�� �U�H�P�D�U�T�X�H�U���T�X�H�� �O�D���W�H�Q�G�D�Q�F�H- nonobstant quelques 
contre-exemples importants �±est de reconnaître le juge national �F�R�P�S�p�W�H�Q�W���S�R�X�U���L�Q�W�H�U�S�U�p�W�H�U���O�H�V���W�U�D�L�W�p�V�����H�W���T�X�¶�L�O���O�H��
fait généralement en conformité avec les obligations internationales de son Etat selon un bon sens logique. Si le 
juge doit régler un conflit entre une norme conventionnelle et une norme constitutionnelle, ce sera bien souvent 
�O�¶�R�U�J�D�Q�H���G�H���F�R�Q�W�U�{�O�H���G�H���O�D���F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���T�X�L���V�H�U�D���F�R�P�S�p�W�H�Q�W�����(�Q���)�U�D�Q�F�H�����O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������G�H���O�D���&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���G�R�Q�Q�H���F�H��
�S�R�X�Y�R�L�U�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �D�X�� �&�R�Q�V�H�L�O�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�� �D�X�� �P�R�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �U�D�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �W�U�D�L�W�p�V���� �O�D�� �Q�R�U�P�H��
constitutionnelle �p�W�D�Q�W�� �V�X�M�H�W�W�H�� �j�� �U�p�Y�L�V�L�R�Q�� �V�L�� �O�H�� �W�U�D�L�W�p�� �V�¶�D�Y�q�U�H�� �H�Q�� �F�R�Q�W�U�D�G�L�F�W�L�R�Q�� �D�Y�H�F�� �F�H�O�O�H-ci. » J-M. SOREL, 
�&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H�V�� �V�R�X�V�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� �������� �/�H�V�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �9�L�H�Q�Q�H�� �V�X�U�� �O�H�� �G�U�R�L�W�� �G�H�V�� �W�U�D�L�W�p�V���� �&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H�� �D�U�W�L�F�O�H�� �S�D�U��
article�����V�R�X�V���O�D���G�L�U�H�F�W�L�R�Q���G�¶�2�� CORTEN et P. KLEIN, tome 2, Bruylant, 2006, p.1315-1316. 
64 « Un traité doit être interprété de bonne foi suivant le sens ordinaire à attribuer aux termes du traité dans leur 
contexte et à la lumière de son objet et de son but. » 
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pratique ainsi que de règles internationales pertinentes65�����/�¶�D�U�W�L�F�O�H���������G�H���O�D���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���V�X�U���O�H��

droit des Traités expose les moyens complémentaires, c'est-à-dire le recours aux travaux 

�S�U�p�S�D�U�D�W�R�L�U�H�V���H�W���D�X�[���F�L�U�F�R�Q�V�W�D�Q�F�H�V���D�I�L�Q���G�H���F�R�Q�I�L�U�P�H�U���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���L�V�V�X�H���G�X���W�U�D�Y�D�L�O���D�F�F�R�P�S�O�L��

�H�Q�� �D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �R�X�� �G�H�� �O�D�� �F�R�P�S�O�p�W�H�U�� �F�D�U�� �F�H�W�W�H�� �L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �G�Rnnera encore 

�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���j���X�Q���V�H�Q�V���R�E�V�F�X�U���R�X���L�Q�F�R�K�p�U�H�Q�W�����(�Q�I�L�Q�����O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������W�U�D�L�W�H���G�H���O�D���T�X�H�V�W�L�R�Q���G�H���O�D���O�D�Q�J�X�H��

�G�X���W�H�[�W�H���H�W���G�H�V���G�L�I�I�L�F�X�O�W�p�V���T�X�L���S�H�X�Y�H�Q�W���V�X�U�J�L�U���G�D�Q�V���O�¶�R�S�p�U�D�W�L�R�Q���G�H���W�U�D�G�X�F�W�L�R�Q���R�X���G�H���O�D���S�U�p�V�H�Q�F�H��

de plusieurs langues officielles66.  

 

b) Les diverg�H�Q�F�H�V���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���G�X���G�U�R�L�W���P�D�W�p�U�L�H�O���X�Q�L�I�R�U�P�H 

 

Dans les systèmes juridiques nécessitant une loi de transposition des conventions 

�L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���� �G�H�V�� �G�L�Y�H�U�J�H�Q�F�H�V�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �S�R�X�U�U�R�Q�W�� �Q�D�v�W�U�H�� �G�H�� �F�H�V�� �p�Q�R�Q�F�p�V�� �O�p�J�D�X�[���� �(�Q��

�Y�H�U�W�X���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������G�H���V�D���&�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�����O�¶�R�U�G�U�H���M�X�U�L�G�L�T�X�H���I�U�D�Q�o�D�L�V���G�L�V�S�H�Q�V�H���G�¶�X�Q�H���O�R�L���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H��

de transposition des conventions internationales.  

�$���T�X�H�O���Q�L�Y�H�D�X���V�H���V�L�W�X�H�U�R�Q�W���D�O�R�U�V���O�H�V���G�L�Y�H�U�J�H�Q�F�H�V���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���"���(�O�O�H�V���S�R�X�U�U�D�L�H�Q�W���V�X�U�J�L�U���O�R�U�V��

�G�H�� �O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �Q�R�U�P�H�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�Dle aux systèmes juridiques nationaux. Chaque ordre 

�L�Q�W�H�U�Q�H�� �Y�D�� �G�p�Y�H�O�R�S�S�H�U�� �V�D�� �S�U�R�S�U�H�� �L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �G�¶�R�•�� �O�¶�D�S�S�D�U�L�W�L�R�Q�� �G�H�� �G�L�Y�H�U�J�H�Q�F�H�V�� �j�� �F�H�� �S�U�H�P�L�H�U��

�Q�L�Y�H�D�X�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���� �/�¶�p�Q�R�Q�F�p�� �O�p�J�D�O�� �L�Q�W�H�U�Q�H�� �Q�H�� �V�H�U�D�� �G�R�Q�F�� �S�D�V�� �O�H�� �P�r�P�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V��

ordres juridiques ayant adopté et intégré la norme matérielle internationale. Les divergences 

�G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���Q�D�L�W�U�R�Q�W���G�p�M�j���j���F�H���V�W�D�G�H�� 

Madame Parrot évoque dans sa thèse la différenciation entre la norme internationale et la 

�Q�R�U�P�H�� �p�W�D�W�L�T�X�H�� �G�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H tout en pointant le lien entre les deux notions.  Ces 

normes sont « formellement et matériellement distinctes » et les Etats doivent créer une 

nouvelle norme correspondant aux énoncés légaux « qui se distingue de la norme 

�L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���G�¶�R�U�L�J�L�Q�H���W�D�Q�W���S�D�U���V�D���I�R�U�P�H que par son contenu normatif ». Ces normes sont 

                                                      
65 Au sujet de cette disposition, J-M. SOREL : « �O�D���F�R�G�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���R�S�p�U�p�H���S�D�U���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������V�X�U���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���G�H�V��
traités est considérée comme un succès face à une opération souvent qualifiée de délicate. Selon Paul Reuter, il 
�V�¶�D�J�L�W���© �>�G�¶�@���X�Q�H���G�H�V���U�p�X�V�V�L�W�H�V���O�H�V���S�O�X�V���U�H�P�D�U�T�X�D�E�O�H�V���G�H���O�D���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���G�H���9�L�Hnne » pour une question qui était, 
�V�H�O�R�Q���5�R�E�H�U�W�R���$�J�R�����O�¶�X�Q�H���G�H�V���S�O�X�V���G�L�I�I�L�F�L�O�H�V���G�H���W�R�X�W���O�H���G�U�R�L�W���G�H�V���W�U�D�L�W�p�V�����&�H�W���D�U�W�L�F�O�H���E�p�Q�p�I�L�F�L�H���G�R�Q�F���G�¶�X�Q���V�D�W�L�V�I�H�F�L�W��
général que la doctrine et la pratique ultérieure des Etats et des juridictions semblent confirmer. » 
C�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H�V�� �V�R�X�V�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ��������Les Conventions de Vienne sur le droit des traités, Commentaire article par 
article�����V�R�X�V���O�D���G�L�U�H�F�W�L�R�Q���G�¶�2�� CORTEN et P. KLEIN, tome 2, Bruylant, 2006, p.1291-1292. 
66 �&�H�V�� �S�R�L�Q�W�V�� �V�H�U�R�Q�W�� �G�p�Y�H�O�R�S�S�p�V�� �G�D�Q�V�� �O�¶�H�[�D�P�H�Q�� �G�H�� �O�D�� �P�p�W�K�R�G�H�� �D�S�S�O�L�F�D�E�O�H�� �j�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0���� �F�I��
notamment Section 2 §1.B du présent chapitre. 
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par conséquent différentes mais elles entretiennent des liens étroits imposant que le sens 

« international des énoncés conventionnels, leur signification autonome et indépendante des 

constructions juridiques étatiques, soit importé dans les différents ordres juridiques étatiques 

»67. Il est ainsi nécessaire que le caractère international de la norme conventionnelle demeure 

�D�W�W�D�F�K�p�� �j�� �O�D���Q�R�U�P�H���L�Q�W�p�J�U�p�H���j�� �O�¶�R�U�G�U�H���M�X�U�L�G�L�T�X�H���L�Q�W�H�U�Q�H���� �/�D���V�S�p�F�L�I�L�F�L�W�p���G�H���O�D���Q�R�U�P�H���L�V�V�X�H���G�¶�X�Q��

�L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �L�P�S�R�V�H�� �X�Q�H�� �D�X�W�R�Q�R�P�L�H�� �S�D�U�� �U�D�S�S�R�U�W�� �j�� �O�¶�R�U�G�U�H�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H��

national auquel elle est intégrée.  

Messieurs Heuzé et Mayer ont mis en avant les difficultés liées aux interprétations 

�G�L�Y�H�U�J�H�Q�W�H�V�� �G�H�V�� �F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�V�� �G�¶�X�Q�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �H�Q�� �p�Y�R�T�X�D�Q�W�� �X�Q�� �H�[�H�P�S�O�H�� �G�H�� �P�L�V�H�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �G�H�� �O�D��

�&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �G�H�� �*�H�Q�q�Y�H�� �G�H�� ���������� �V�X�U�� �O�D�� �O�H�W�W�U�H�� �G�H�� �F�K�D�Q�J�H�� �j�� �O�D�T�X�H�O�O�H�� �O�D�� �)�U�D�Q�F�H�� �H�W�� �O�¶�$�O�O�H�P�D�J�Q�H��

sont parties68���� �/�H���W�H�[�W�H���V�¶�D�S�S�O�L�T�X�D�L�W���H�Q���O�¶�H�V�S�q�F�H���D�X�� �S�D�L�H�P�H�Q�W���G�¶�X�Q�H���O�H�W�W�U�H���G�H���F�K�D�Q�J�H���p�P�L�V�H���H�Q��

�$�O�O�H�P�D�J�Q�H�� �H�W�� �U�p�F�O�D�P�p�H�� �H�Q�� �)�U�D�Q�F�H���� �/�D�� �G�L�I�I�L�F�X�O�W�p�� �V�X�U�J�L�W�� �V�¶�D�J�L�V�V�D�Q�W�� �G�¶�X�Q�H�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �O�L�p�H�� �j�� �O�D��

preuve et au sujet de laquelle les jurisprudences française et allemande diffè�U�H�Q�W�����,�O���V�¶�D�J�L�V�V�D�L�W��

pour la Cour de cassation de faire prévaloir sa propre jurisprudence en appliquant le traité ou 

�G�H�� �U�H�V�S�H�F�W�H�U�� �O�D�� �M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�F�H�� �D�O�O�H�P�D�Q�G�H�� �H�Q�� �W�D�Q�W�� �T�X�H�� �O�R�L�� �L�Q�W�H�U�Q�H�� �F�R�P�S�p�W�H�Q�W�H���� �(�Q�� �O�¶�H�V�S�q�F�H���� �O�D��

haute juridiction a choisi la seconde option et les auteurs déplorent que la question soit en 

quelque sorte éludée de cette façon. Ils affirment notamment que « les divergences existent et 

on ne voit pas en quoi le fait que chacun impose sa propre interprétation les ferait cesser. 

�6�X�U�W�R�X�W���� �F�H�� �T�X�¶�L�O�� �I�D�X�W �F�R�Q�V�W�D�W�H�U���� �F�¶�H�V�W�� �T�X�¶�L�O�� �Q�¶�\�� �D�� �S�D�V�� �G�H�� �O�R�L�� �F�R�P�P�X�Q�H�� �O�R�U�V�T�X�H�� �O�¶�X�Q�L�I�L�F�D�W�L�R�Q��

�O�p�J�L�V�O�D�W�L�Y�H�� �Q�H�� �V�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �D�F�F�R�P�S�D�J�Q�p�H�� �G�¶�X�Q�H�� �X�Q�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H���� �/�H�� �G�U�R�L�W���� �Y�X�� �G�X�� �F�{�W�p��

�G�H�V�� �V�X�M�H�W�V���� �Q�H�� �V�¶�L�G�H�Q�W�L�I�L�H�� �S�D�V�� �j�� �O�¶�R�U�G�U�H�� �G�X�� �O�p�J�L�V�O�D�W�H�X�U ; il est composé des règles que les 

�W�U�L�E�X�Q�D�X�[�� �D�S�S�O�L�T�X�H�Q�W�� �H�Q�� �I�D�L�W���� �D�X�W�D�Q�W�� �G�¶�R�U�G�U�H�V�� �M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q�Q�H�O�V���� �D�X�W�D�Q�W�� �G�¶�R�U�G�U�H�V�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�V��»69. 

�/�H�V�� �D�X�W�H�X�U�V�� �H�[�S�O�L�T�X�H�Q�W�� �H�Q�V�X�L�W�H�� �T�X�¶�X�Q�H�� �S�D�U�W�L�H�� �G�H�V�� �S�D�U�W�L�V�D�Q�V�� �G�H�� �O�D�� �V�R�O�X�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �&�R�X�U�� �G�H��

�F�D�V�V�D�W�L�R�Q�� �O�¶�p�F�D�U�W�H�Q�W���G�D�Q�V�� �O�H�� �F�D�V�� �G�H�V��conventions unifiantes70. Ils ajoutent à juste titre que les 

�G�L�Y�H�U�J�H�Q�F�H�V�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �S�R�X�U�U�R�Q�W�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �r�W�U�H�� �R�E�V�H�U�Y�p�H�V�� �G�D�Q�V�� �F�H�� �F�D�V�� �H�W�� �T�X�H�� �U�H�W�H�Q�L�U��

�V�\�V�W�p�P�D�W�L�T�X�H�P�H�Q�W���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���G�X��for �V�H�U�D�L�W���X�Q�H���V�R�O�X�W�L�R�Q���P�D�O�Y�H�Q�X�H���� �,�O�V���H�V�W�L�P�H�Q�W���T�X�¶�L�O���I�D�X�W��

�p�F�D�U�W�H�U�� �O�¶�L�G�p�H�� �G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �L�P�P�p�G�L�D�W�H�� �G�H�� �O�D�� �F�Rnvention. �,�O�� �V�¶�D�J�L�W�� �O�j�� �G�¶�X�Q�� �U�D�L�V�R�Q�Q�H�P�H�Q�W��

                                                      
67 K. PARROT, �/�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���G�H�V���F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�V���G�H���G�U�R�L�W���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���S�U�L�Y�p, Dalloz, 2006, pp.51-52. 
68 Chambre commerciale, 4 mars 1963, « Hocke », RCDIP 1964, p.264 ; JDI 1964, p.806, note B. GOLDMAN ; 
JCP 1963.II.13 376, note P. Lescot. 
69 V. HEUZE et P. MAYER, Droit international privé, 11ème édition, 2014, §96-97. 
70 Ibid. �6�H�O�R�Q���O�H�V���D�X�W�H�X�U�V�����L�O���V�¶�D�J�L�W���G�H���F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�V qui « �Q�H���V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�Q�W���T�X�¶�D�X�[���U�H�O�D�W�L�R�Q�V���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�Oes liées par 
�X�Q�� �F�H�U�W�D�L�Q�� �p�O�p�P�H�Q�W�� ���T�X�¶�H�O�O�H�V�� �G�p�I�L�Q�L�V�V�H�Q�W���� �D�Y�H�F�� �O�¶�X�Q���� �R�X�� �S�O�X�V�L�H�X�U�V���� �G�H�V�� �(�W�D�W�V�� �F�R�Q�W�U�D�F�W�D�Q�W�V���� �(�O�O�H�V�� �Q�H�� �G�R�Q�Q�H�Q�W�� �S�D�V��
�Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�P�H�Q�W���O�L�H�X���j���O�¶�p�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q�H���O�R�L���F�R�Q�I�R�U�P�H���G�D�Q�V���O�H�V���S�D�\�V���V�L�J�Q�D�W�D�L�U�H�V�����(�O�O�H�V���G�R�L�Y�H�Q�W���r�W�U�H���D�S�S�O�L�T�X�p�H�V��
par le juge de tout �S�D�\�V���V�L�J�Q�D�W�D�L�U�H�����G�q�V���O�R�U�V���T�X�H���O�H���U�D�S�S�R�U�W���H�Q�W�U�H���G�D�Q�V���O�H�X�U���F�K�D�P�S���G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�����H�W���V�D�Q�V���T�X�¶�L�O���V�R�L�W��
en général nécessaire de faire jouer préalablement une règle de conflit de lois. » 
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menant à la conclusion que la règle de conflit de loi persiste71. Elle demeure en effet 

�Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H���j���O�D���G�p�W�H�U�P�L�Q�D�W�L�R�Q���G�H�V���Q�R�U�P�H�V���D�S�S�O�L�F�D�E�O�H�V�����7�R�X�W���G�¶�D�E�R�U�G�����H�O�O�H���V�H�U�Y�L�U�D���j���L�G�H�Q�W�L�I�L�H�U���O�H��

droit national applicable à une relation juridique internationale puis à opérer une 

différenciation parmi les normes appartenant au même ordre juridique : les règles internes de 

�G�U�R�L�W���F�R�P�P�X�Q���H�W���O�H�V���U�q�J�O�H�V���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���L�Q�W�p�J�U�p�H�V���j���O�¶�R�U�G�U�H���L�Q�W�H�U�Q�H�����'�D�Q�V���O�H���F�D�V���G�¶�H�V�S�q�F�H�����L�O��

a été jugé q�X�H���O�D���U�q�J�O�H���G�H���F�R�Q�I�O�L�W���p�W�D�L�W���X�W�L�O�H���j���G�p�W�H�U�P�L�Q�H�U���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���j���I�D�L�U�H���S�U�p�Y�D�O�R�L�U���O�R�U�V��

�G�H�� �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �Q�R�U�P�H�� �G�H�� �G�U�R�L�W�� �X�Q�L�I�R�U�P�H���� �&�H�W�W�H�� �G�p�P�D�U�F�K�H�� �Y�D�� �j�� �O�¶�H�Q�F�R�Q�W�U�H�� �G�H��

�O�¶�X�Q�L�I�R�U�P�L�W�p���G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�X���G�U�R�L�W���X�Q�L�I�R�U�P�H�� 

A présent, voyons quelles sont les métho�G�H�V�� �T�X�H�� �P�H�W�W�U�R�Q�W�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �O�H�V�� �L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�V�� �D�I�L�Q�� �G�H��

�S�U�R�G�L�J�X�H�U���X�Q�H���L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���D�X�W�R�Q�R�P�H���G�H���O�D���&�9�,�0���S�H�U�P�H�W�W�D�Q�W���O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���X�Q�L�I�R�U�P�H���G�X���W�H�[�W�H��

tel que recommandée par son article 7-1. 

 

�%�����/�H�V���P�R�\�H�Q�V���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���X�Q�L�I�R�U�P�H���G�H���O�D���&�9�,�0 

 

�/�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �X�Q�L�I�R�U�P�H�� �G�X�� �W�H�[�W�H�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �G�R�L�W�� �U�H�V�V�R�U�W�L�U�� �G�H�� �O�D�� �M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�F�H���� �,�O�� �V�¶�D�J�L�U�D��

�G�¶�R�E�W�H�Q�L�U�� �X�Q�H�� �M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�F�H�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �K�D�U�P�R�Q�L�V�p�H�� �������� �S�D�U�� �O�D�� �S�U�L�V�H�� �H�Q�� �F�R�P�S�W�H�� �G�H�� �O�D��

jurisprudence étrangère (2). 

 

1. Harmonisation de la jurisprudence internationale 

 

�/�¶�R�E�M�H�F�W�L�I���S�U�H�P�L�H�U���G�H���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H���G�H���O�D���&�9�,�0���H�V�W���O�¶�D�X�W�R�Q�R�P�L�H���G�H���V�R�Q���D�S�S�U�p�K�H�Q�V�L�R�Q���G�X���W�H�[�W�H����

�6�R�Q�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�� �G�p�I�L�� �U�p�V�L�G�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �P�H�W�W�U�H�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �O�D�� �G�L�U�H�F�W�L�Y�H�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q��

�X�Q�L�I�R�U�P�H�� �L�P�S�O�L�T�X�D�Q�W�� �S�R�X�U�� �O�H�V�� �M�X�J�H�V�� �O�H�� �G�H�Y�R�L�U�� �G�¶�K�D�U�P�R�Q�L�V�H�U�� �O�H�X�U�V�� �G�p�F�L�V�L�Rns. Cette 

harmonisation se basera sur la consultation des décisions issues des différents ordres 

juridiques. �/�H�V�� �R�E�V�H�U�Y�D�W�H�X�U�V�� �Q�¶�R�Q�W�� �S�D�V�� �P�D�Q�T�X�p�� �G�H�� �U�H�P�D�U�T�X�H�U�� �T�X�H�� �O�D�� �&�1�8�'�&�,�� �D�� �p�O�D�E�R�U�p�� �X�Q��

�V�\�V�W�q�P�H���G�H���U�H�F�X�H�L�O���G�H���G�p�F�L�V�L�R�Q�V���D�I�L�Q���G�H���F�R�Q�W�U�L�E�X�H�U���j���O�D���G�L�I�I�X�V�L�R�Q���G�H���O�¶�L�Qterprétation des textes 

élaborés sous son égide. Il a été affirmé que cette initiative contribue à renforcer la conscience 

�L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �D�X�W�R�X�U�� �G�H�� �F�H�V�� �W�H�[�W�H�V�� �D�L�Q�V�L�� �T�X�¶�j�� �I�D�F�L�O�L�W�H�U�� �O�H�X�U�� �L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q��

                                                      
71 P. LAGARDE, « �/�H�V���L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�V���G�L�Y�H�U�J�H�Q�W�H�V���G�¶�X�Q�H���O�R�L���X�Q�L�I�R�U�P�H���G�R�Q�Q�H�Q�W-elles lieu à un conflit de lois ? (à 
�S�U�R�S�R�V���G�H���O�¶�D�U�U�r�W���+�R�F�N�H���G�H���O�D���6�H�F�W�L�R�Q���F�R�P�P�H�U�F�L�D�O�H���G�X�������P�D�U�V�������������ª��Rev. crit. DIP, 1964, p.13. 
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uniformes72. En se plaçant du point de vue des juges français, ils sont appelés à unifier leur 

�S�U�R�S�U�H�� �M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�F�H�� �P�D�L�V�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �j�� �O�¶�K�D�U�P�R�Q�L�V�H�U�� �D�Y�H�F�� �F�H�O�O�H�V�� �G�H�V�� �D�X�W�U�H�V�� �R�U�G�U�H�V�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�V��

appliquant la CVIM. La consultation de décisions provenant de fors étrangers ne se limitera 

pas à celle des Etats parties à la CVIM puisque cette dernière a vocation à être appliquée par 

�G�H�V���M�X�J�H�V���U�H�O�H�Y�D�Q�W���G�¶�(�W�D�W���Q�R�Q���S�D�U�W�L�H�V���j�� �O�D���&�9�,�0���� �(�Q���H�I�I�H�W���� �V�L���O�H�V���U�q�J�O�H�V���G�H���G�U�R�L�W���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O��

privé du for �P�q�Q�H�Q�W�� �j�� �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �G�U�R�L�W�� �G�¶�X�Q�� �(�W�D�W�� �S�D�U�W�L�H���� �O�H�� �M�X�J�H�� �P�H�W�W�U�D�� �H�Q�� �°�X�Yre la 

Convention de Vienne. Il est également préconisé de consulter les sentences arbitrales. 

�3�O�X�V�L�H�X�U�V�� �R�E�V�W�D�F�O�H�V�� �j�� �O�D�� �U�p�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�K�D�U�P�R�Q�L�V�D�W�L�R�Q�� �R�Q�W�� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�� �p�W�p�� �U�H�O�H�Y�p�V�� �S�D�U��

�0�R�Q�V�L�H�X�U�� �'�H�� �/�\�� �T�X�L�� �G�p�I�L�Q�L�W�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �X�Q�L�I�R�U�P�H�� �F�R�P�P�H�� �O�D�� �V�L�J�Q�L�I�L�F�D�W�L�R�Q��identique des 

dispositions conventionnelles qui serait fournie par toutes les juridictions appliquant la 

CVIM 73���� �/�¶�D�X�W�H�X�U�� �V�R�X�O�L�J�Q�H�� �G�¶�D�E�R�U�G�� �O�D�� �G�L�I�I�L�F�X�O�W�p�� �j�� �D�W�W�H�L�Q�G�U�H�� �F�H�W�� �R�E�M�H�F�W�L�I�� �V�D�Q�V�� �E�p�Q�p�I�L�F�L�H�U����

�F�R�P�P�H���G�D�Q�V���O�H�V���R�U�G�U�H�V���L�Q�W�H�U�Q�H�V�����G�¶�X�Q�H���M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q���V�X�S�p�U�L�H�X�U�H���Dux autres qui aurait pour tâche 

�G�¶�X�Q�L�I�L�H�U�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �G�R�Q�W�� �O�H�V�� �M�X�J�H�P�H�Q�W�V�� �V�¶�L�P�S�R�V�H�U�R�Q�W�� �D�X�[�� �M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q�V�� �L�Q�I�p�U�L�H�X�U�H�V74. Il 

�p�Y�R�T�X�H�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �O�H�V�� �D�U�E�L�W�U�H�V�� �T�X�L�� �Q�H�� �V�R�Q�W�� �S�D�V�� �O�L�p�V�� �S�D�U�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �G�p�F�L�V�L�R�Q�V�� �H�W�� �T�X�L�� �Q�¶�D�X�U�R�Q�W��

parfois même pas accès aux autres sentences ayant appliqué la CVIM. Il affirme ensuite que 

�O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �X�Q�L�I�R�U�P�H�� �Q�H�� �S�H�X�W�� �r�W�U�H�� �I�D�F�L�O�H�P�H�Q�W�� �D�W�W�H�L�Q�W�H�� �F�D�U�� �O�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �I�D�L�W�V�� �H�V�W�� �X�Q�H��

�S�U�R�F�p�G�X�U�H�� �F�R�P�S�O�H�[�H�� �T�X�L�� �L�P�S�O�L�T�X�H�� �X�Q�H�� �J�U�D�Q�G�H�� �Y�D�U�L�p�W�p�� �G�¶�p�O�p�P�H�Q�W�V�� �G�H�� �I�D�L�W�� �H�W�� �G�H�� �F�L�U�F�R�Q�V�W�D�Q�F�H�V��

qui sont laissés à la �G�L�V�F�U�p�W�L�R�Q���G�H�V���W�U�L�E�X�Q�D�X�[�����/�¶�D�X�W�H�X�U���D�M�R�X�W�H���T�X�¶�L�O���I�D�X�W���Q�R�W�H�U���T�X�H���O�¶�X�Q�L�I�R�U�P�L�W�p��

�S�H�X�W���r�W�U�H���H�Q���G�D�Q�J�H�U���W�D�Q�W���T�X�H���G�¶�L�Q�F�R�Q�V�F�L�H�Q�W�H�V���Y�L�V�L�R�Q�V���E�L�D�L�V�p�H�V���R�X���O�H���U�H�S�O�L���V�X�U���V�R�L���S�U�R�V�S�q�U�H�Q�W�����/�D��

�V�R�O�X�W�L�R�Q���Q�H���V�H���W�U�R�X�Y�H���S�D�V���V�H�O�R�Q���O�X�L���G�D�Q�V���G�H�V���W�H�F�K�Q�L�T�X�H�V���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���X�Q�L�I�R�U�P�H���Pais dans la 

formation continue des juges et des arbitres ou dans le choix de tribunaux expérimentés et 

�Q�H�X�W�U�H�V�� �j�� �W�U�D�Y�H�U�V�� �G�H�V�� �F�O�D�X�V�H�V�� �G�¶�p�O�H�F�W�L�R�Q�� �G�H�� �I�R�U�� �R�X�� �G�¶�D�U�E�L�W�U�D�J�H���� �1�R�X�V�� �Q�H�� �S�R�X�Y�R�Q�V�� �T�X�¶�H�[�S�U�L�P�H�U��

notre accord avec cette description succincte des obstacles à �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �X�Q�L�I�R�U�P�H�� �H�W��

�V�R�X�W�H�Q�R�Q�V�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �O�¶�L�G�p�H�� �G�H�� �O�D�� �Q�p�F�H�V�V�L�W�p�� �G�¶�X�Q�H�� �I�R�U�P�D�W�L�R�Q�� �D�G�D�S�W�p�H�� �D�X�[�� �L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�V�� �R�X�� �S�O�X�V��

�H�[�D�F�W�H�P�H�Q�W���� �G�H�� �O�H�X�U�� �V�H�Q�V�L�E�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �D�X�� �G�U�R�L�W�� �X�Q�L�I�R�U�P�H�� �H�W�� �j�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �X�Q�L�I�R�U�P�H���� �3�R�X�U�� �O�H��

moment, à défaut de formation spécifique généralisée des juges, le choix de juridictions 

adaptées est déterminant pour une bonne gestion des litiges relevant de contrats soumis à des 

                                                      
72 « The UNCITRAL Secretariat has established a system for collecting and disseminating information on court 
decisions and arbitral awards relating to the Conventions and Model Laws that have emanated from the work of 
the Commission. The purpose of the system is to promote international awareness of the legal texts formulated 
by the Commission and to facilitate uniform interpretation and application of those texts », J. FELEMEGAS, 
�³The United Nations Convention on Contracts for the International Sale of Goods: Article 7 and Uniform 
Interpretation� ,́ http://www.cisg.law.pace.edu/cisg/biblio/felemegas.html, p.5; disponible à la Review of the 
Convention on Contracts for the International Sale of Goods (CISG), Kluwer Law International (2000-2001) 
115-265. 
73 F. DE LY, �³�8�Q�L�I�R�U�P���,�Q�W�H�U�S�U�H�W�D�W�L�R�Q�����Z�K�D�W���L�V���E�H�L�Q�J���G�R�Q�H�"���2�I�I�L�F�L�D�O���H�I�I�R�U�W�V�´���L�Q���7�K�H�������������8�Q�L�I�R�U�P���6�D�O�H�V���/�D�Z�����R�O�G��
issues revisited on the light of recent experiences, F. Ferrari, 2003, p.339. 
74 Cf §3 de la présente section. 
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normes matérielles uniformes. En effet, certaines juridictions sont plus à même de mener à 

bien une interprétation uniforme du texte et cette tendance pourra être décelée à travers leur 

�M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�F�H���� �/�D�� �Y�R�L�H�� �G�H�� �O�¶�D�U�E�L�W�U�D�J�H�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H�� �O�H�� �F�K�R�L�[�� �L�G�p�D�O�� �S�R�X�U�� �U�p�J�O�H�U�� �X�Q�� �O�L�W�L�J�H�� �Q�p�� �G�¶�X�Q��

contrat de vente internationale soumis à la CVIM car les arbitres du commerce international 

�I�R�Q�W�� �J�p�Q�p�U�D�O�H�P�H�Q�W�� �S�U�H�X�Y�H�� �G�¶�X�Q�H�� �E�R�Q�Q�H�� �F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�H�V�� �W�H�[�W�H�V�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�X�[���� �,�O�� �H�V�W�� �E�L�H�Q��

�p�Y�L�G�H�P�P�H�Q�W�� �V�R�X�K�D�L�W�D�E�O�H�� �T�X�¶�j�� �O�R�Q�J�� �W�H�U�P�H���� �W�R�X�W�H�V�� �O�H�V�� �M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q�V�� �T�X�L�� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �r�W�U�H�� �V�D�L�V�L�H�V�� �D�X�[��

�I�L�Q�V���G�H���U�p�J�O�H�U���X�Q���O�L�W�L�J�H���Q�p���G�¶�X�Q���F�R�Q�W�U�D�W���V�R�X�P�L�V���j���O�D���&�9�,�0�����L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�Q�W��cette dernière selon la 

�P�p�W�K�R�G�H�� �D�G�p�T�X�D�W�H���� �/�H�V�� �M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q�V�� �G�R�L�Y�H�Q�W�� �Y�L�V�H�U�� �O�¶�K�D�U�P�R�Q�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�F�H��

�L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���H�W���S�R�X�U���\���D�E�R�X�W�L�U�����L�O���H�V�W���Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H���T�X�¶�H�O�O�H�V���S�U�H�Q�Q�H�Q�W���H�Q���F�R�P�S�W�H���O�D���M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�F�H��

étrangère à leurs fors. 

 

2. Prise en compte de la jurisprudence étrangère 

 

Monsieur Ferrari soutient que la jurisprudence étrangère devrait seulement avoir une valeur 

persuasive �W�R�X�W���H�Q���P�H�W�W�D�Q�W���H�Q���D�Y�D�Q�W���O�¶�L�Q�I�O�X�H�Q�F�H���T�X�H���S�H�X�Y�H�Q�W���D�Y�R�L�U���O�D���M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�F�H���p�W�U�D�Q�J�q�U�H���H�W��

les sentences arbitrales sur �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0��75 Un autre auteur explique encore 

�T�X�¶�H�Q���O�¶�D�E�V�H�Q�F�H���G�¶�X�Q�H���L�Q�V�W�D�Q�F�H���V�X�S�U�D�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���H�Q���F�K�D�U�J�H���G�H���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q����

�O�D���P�D�Q�L�q�U�H���O�D���S�O�X�V���H�I�I�L�F�D�F�H���G�H���U�H�V�S�H�F�W�H�U���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�������G�H���O�D���&�9�,�0���H�V�W���G�¶�R�E�V�H�U�Y�H�U���F�R�P�P�H�Q�W���O�H���W�H�[�W�H��

a été appliqué par les juges et arbitres de différentes juridictions. Il se pourrait effectivement 

que la même question ait été examinée et tranchée par plusieurs juridictions étrangères. Cet 

�D�X�W�H�X�U�� �D�M�R�X�W�H�� �T�X�H�� �P�r�P�H�� �V�L�� �O�¶�R�Q�� �Q�¶�R�S�W�H�� �S�D�V�� �S�R�X�U�� �X�Q�H�� �W�K�p�R�U�L�H�� �V�W�U�L�F�W�H�� �G�¶�© international stare 

decisis �ª���� �O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�H�� �W�H�Q�G�D�Q�F�H�� �F�R�Q�V�R�O�L�G�p�H�� �H�Q�� �I�D�Y�H�X�U�� �G�¶�X�Q�H�� �L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H��

�G�H�Y�U�D�L�W���L�P�S�R�V�H�U���D�X���M�X�J�H���O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q���G�H���E�L�H�Q���I�R�Q�G�H�U���V�R�Q���R�S�L�Q�L�R�Q���G�L�Y�H�U�J�H�Q�W�H76. 

�'�D�Q�V�� �O�H�� �V�R�X�F�L�� �G�H�� �I�D�L�U�H�� �E�R�Q�Q�H�� �D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H��7-1 de la CVIM, les professeurs Peter 

Schlechtriem et Claude Witz préconisaient de respecter le consensus qui se forme en doctrine 

�H�W�� �H�Q�� �M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�F�H�� �D�X�� �V�X�M�H�W�� �G�¶�X�Q�H�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �F�R�Q�W�U�R�Y�H�U�V�p�H���� �H�W�� �F�H���� �G�D�Q�V��« �O�¶�L�Q�W�p�U�r�W�� �G�H�� �O�D��

�V�D�X�Y�H�J�D�U�G�H���G�H���O�¶�X�Q�L�I�R�U�P�L�W�p���G�H���O�¶�D�S�S�O�L�F�D�Wion de la Convention »77. Cette attitude doit prévaloir 

                                                      
75 F. FERRARI, « La jurisprudence sur la CVIM : un nouveau défi pour les interprètes ? » ; RDAI, n°4/5, 1998, 
p.495-503. 
76 �$���9�(�1�(�=�,�$�1�2���� �³�8�Q�L�I�R�U�P�� �L�Q�W�H�U�S�U�H�W�D�W�L�R�Q���� �Z�K�D�W���L�V�� �E�H�L�Q�J�� �G�R�Q�H�"�� �8�Q�R�I�I�L�F�L�D�O���H�I�I�R�U�W�V���D�Q�G���W�K�H�L�U���L�P�S�D�F�W�´����Official 
efforts in The 1980 Uniform Sales Law, old issues revisited on the light of recent experiences, F. FERRARI, 
2003, p.325. 
77 P. SCHLECHTRIEM, C. WITZ, Convention de Vienne sur les contrats de vente internationale de 
marchandises, Dalloz, 2008, p.59. 
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chez les interprètes issus de tout système juridique. Les interprètes de la CVIM se soumettront 

�j�� �O�¶�R�S�L�Q�L�R�Q�� �G�R�P�L�Q�D�Q�W�H�� �F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W�� �O�D�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �O�H�V�� �L�Q�W�p�U�H�V�V�D�Q�W���� �H�W�� �F�H���� �D�S�U�q�V�� �D�Y�R�L�U�� �S�U�L�V��

connaissance des positions doctrinales et jurisprudentielles au niveau international, qui sont 

diffusées à travers plusieurs bases de données régulièrement documentées78. Monsieur De Ly 

�V�¶�L�Q�W�H�U�U�R�J�H�� �V�X�U�� �O�D�� �S�U�R�E�O�p�P�D�W�L�T�X�H�� �G�X�� �F�K�R�L�[�� �H�Q�W�U�H�� �X�Q�H�� �R�S�L�Q�L�R�Q�� �G�R�P�L�Q�D�Q�W�H�� �R�X�� �X�Q�H�� �R�S�L�Q�L�R�Q��

minoritaire mais plus solide dans le fond79. �,�O�� �H�[�S�O�L�T�X�H�� �T�X�H�� �O�H�� �F�K�R�L�[�� �G�H�� �O�¶�X�Q�L�I�R�U�P�L�W�p�� �D�S�S�R�U�W�H��

des avantages concernant le cours des affaires et sur un plan psychologique : prévisibilité, 

réduction des coûts des transactions et création de plateformes communes. Le choix de 

�O�¶�R�S�L�Q�L�R�Q�� �V�R�O�L�G�H�� �F�R�P�S�R�U�We des avantages au niveau microéconomique : cela apporte une 

�P�H�L�O�O�H�X�U�H�� �V�R�O�X�W�L�R�Q�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �S�R�X�U�� �O�H�V�� �F�D�V�� �G�¶�H�V�S�q�F�H�� �H�W�� �S�R�X�U�� �U�p�S�R�Q�G�U�H�� �j�� �O�D�� �U�H�F�K�H�U�F�K�H�� �G�H�� �O�D��

justice.80 Cette analyse pourrait être projetée sur les normes du droit uniforme en général. Si 

les règles uniformes élaborées par des organismes savants ou des organisations internationales 

sont forcément le résultat de certains compromis qui peuvent manquer de fondements ou de 

précision, ils assurent néanmoins une sécurité juridique qui semble parfois défaillante en 

matière de relations privées internationales. 

�/�D���S�U�R�J�U�H�V�V�L�R�Q���G�X���G�U�R�L�W���Q�¶�H�V�W���S�D�V���X�Q�L�T�X�H�P�H�Q�W���J�D�U�D�Q�W�L�H���S�D�U���O�H���G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W���G�X���G�U�R�L�W���X�Q�L�I�R�U�P�H��

�Q�L�� �S�D�U�� �V�R�Q�� �D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �X�Q�L�I�R�U�P�H�� �S�D�U�� �O�H�V�� �M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q�V���� �(�Q�� �I�D�L�W���� �L�O�� �V�¶�D�J�L�U�D��parfois clairement de 

choisir entre la qualité �G�H���O�D���Q�R�U�P�H���H�W���O�¶�X�Q�L�I�R�U�P�L�W�p���G�X���G�U�R�L�W�����2�Q���H�Q���U�H�Y�L�H�Q�W���j���O�D���F�R�Q�F�O�X�V�L�R�Q���T�X�H��

�F�H�W�W�H�� �S�U�R�E�O�p�P�D�W�L�T�X�H�� �S�R�X�U�U�D�L�W�� �r�W�U�H�� �U�p�V�R�O�X�H�� �S�D�U�� �X�Q�H�� �L�Q�V�W�D�Q�F�H�� �V�X�S�p�U�L�H�X�U�H�� �G�R�Q�W�� �O�¶�D�X�W�R�U�L�W�p��

�V�¶�L�P�S�R�V�H�U�D�L�W�� �j�� �W�R�X�W�H�V�� �O�H�V�� �M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q�V�� �D�S�S�O�L�T�X�D�Q�W�� �Oa CVIM. Elle aurait en effet la double 

�I�R�Q�F�W�L�R�Q���G�¶�X�Q�L�I�L�H�U���O�D���M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�F�H���H�W���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���&�9�,�0���H�Q���U�H�F�K�H�U�F�K�D�Q�W���j���L�P�S�R�V�H�U���O�D��

meilleure solution. 

 

 

 

                                                      
78 �3�O�X�V�L�H�X�U�V�� �E�D�V�H�V�� �G�H�� �G�R�Q�Q�p�H�V�� �F�R�P�S�O�q�W�H�V�� �V�R�Q�W�� �D�F�F�H�V�V�L�E�O�H�V�� �V�X�U�� �O�¶�L�Q�W�H�U�Q�H�W���� �2�Q�� �W�U�R�X�Y�H�� �G�¶�D�E�R�U�G�� �O�H�� �S�U�p�F�L�V�� �G�H��
jurisprudence de la CNUDCI : http://www.uncitral.org/pdf/french/clout/CISG-digest-2012-f.pdf; puis les bases 
�G�H���G�R�Q�Q�p�H�V���G�¶�8�Q�L�O�H�[ : http://www.unilex.info/dynasite.cfm?dssid=2376&dsmid=14315, de la Pace University à 
New York : http://iicl.law.pace.edu/cisg/cisg mais aussi le site de Claude Witz regroupant la jurisprudence 
française : http://www.cisg.fr/?lang=fr. 
79 �)���� �'�(���/�<�����³�8�Q�L�I�R�U�P���,�Q�W�H�U�S�U�H�W�D�W�L�R�Q�����Z�K�D�W���L�V���E�H�L�Q�J���G�R�Q�H�"���2�I�I�L�F�L�D�O���H�I�I�R�U�W�V�´���L�Q���³�7�K�H�������������8�Q�L�I�R�U�P���6�D�O�H�V���/�D�Z����
�R�O�G���L�V�V�X�H�V���U�H�Y�L�V�L�W�H�G���R�Q���W�K�H���O�L�J�K�W���R�I���U�H�F�H�Q�W���H�[�S�H�U�L�H�Q�F�H�V�´; F. FERRARI, 2003, p.359. 
80 Le professeur Claude Witz a quant à lui mis en avant le rôle dévolu à la doctrine qui peut ajouter du poids à 
une opinion jurisprudentielle minoritaire. C. WITZ, « �/�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0 : divergences dans 
�O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���G�H���9�L�H�Q�Q�H » in The 1980 Uniform Sales Law old issues revisited on the light of 
recent experiences, F.FERRARI, Edition 2003, pp. 279-304 (spéc. p.280). 
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§3. Absence de juridiction supranationale 

 

�,�O�� �H�V�W�� �F�R�Q�V�W�D�Q�W�� �G�¶�D�I�I�L�U�P�H�U�� �T�X�H�� �O�D�� �G�L�I�I�L�F�X�O�W�p�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H���G�D�Q�V�� �O�¶�H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H�� �G�¶�X�Q�L�I�R�U�P�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�X��

droit réside dans les interprétations divergentes données aux instruments juridiques 

�G�¶�X�Q�L�I�R�U�P�L�V�D�W�L�R�Q�����&�H�W���R�E�V�W�D�F�O�H���j���O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���X�Q�L�I�R�U�P�H���G�X���G�U�R�L�W���Q�H���Y�L�H�Q�W���S�D�V���j���r�W�U�H���F�R�U�U�L�J�p���S�D�U��

une instance supérieure aux instance�V�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���� �T�X�L�� �D�X�U�D�L�W�� �F�R�P�P�H�� �S�U�p�U�R�J�D�W�L�Y�H�� �O�¶�X�Q�L�I�L�F�D�W�L�R�Q��

�G�H�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�V�� �P�D�W�p�U�L�H�O�O�H�V�� �X�Q�L�I�R�U�P�H�V���� �1�R�X�V�� �S�D�U�O�R�Q�V�� �G�H�� �M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q��

supranationale car elle pourrait tout aussi bien être une juridiction internationale ou 

�W�U�D�Q�V�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�����O�¶�H�V�V�H�Q�W�L�H�O���p�W�D�Q�W���T�X�¶�H�O�O�H���V�H���V�L�W�X�H��au-dessus du national. 

�/�H�V�� �M�X�J�H�V�� �Q�D�W�L�R�Q�D�X�[�� �H�Q�� �F�K�D�U�J�H�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�H�U�� �O�H�� �W�H�[�W�H�� �Q�H�� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �V�H�� �U�p�I�p�U�H�U�� �j�� �X�Q�H�� �O�L�J�Q�H��

�M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�W�L�H�O�O�H���T�X�L���V�¶�L�P�S�R�V�H�U�D�L�W���j���H�X�[���G�H���I�D�o�R�Q���K�L�p�U�D�U�F�K�L�T�X�H���� �,�O�V���G�L�V�S�R�V�H�Q�W���G�¶�X�Q�H���O�L�E�H�U�W�p���T�X�L��

ne sera limitée que par leurs propres juridictions suprêmes, aussi nombreuses que le sont les 

Etats parties à la CVIM. �/�H�� �S�U�R�I�H�V�V�H�X�U�� �.�D�K�Q�� �D�� �V�R�X�O�L�J�Q�p�� �O�¶�D�E�V�H�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�H�� �M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q��

�L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �T�X�L�� �D�X�U�D�L�W�� �S�R�X�U�� �U�{�O�H�� �G�¶�X�Q�L�I�L�H�U�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �H�W�� �D�L�Q�V�L�� �G�H��

�S�U�R�P�R�X�Y�R�L�U���O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���X�Q�L�I�R�U�P�H���G�X���W�H�[�W�H�����H�Q���D�I�I�L�U�P�D�Q�W���T�X�¶�X�Q���© �G�D�Q�J�H�U���U�p�V�X�O�W�H���G�H���O�¶�D�E�V�H�Q�F�H��

�G�¶�X�Q�H�� �M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �T�X�L�� �D�V�V�X�U�H�U�D�L�W�� �O�¶�X�Q�L�W�p�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �j�� �O�¶�L�Q�V�W�D�U�� �G�H�V�� �F�R�X�U�V��

suprêmes nationales »81.  

Une première hypothèse, correspondant à une méthode traditionnelle du droit international 

�S�X�E�O�L�F���� �S�H�X�W�� �r�W�U�H�� �H�Q�Y�L�V�D�J�p�H�� �S�R�X�U�� �X�Q�L�I�L�H�U�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0 ���� �L�O�� �V�¶�D�J�L�W�� �G�H�� �O�D�� �U�p�Y�L�V�L�R�Q��

conventionnelle (A). Une solution nouvelle et adaptée existe �����L�O���V�¶�D�J�L�W���G�X���&�R�P�L�W�p���F�R�Q�V�X�O�W�D�W�L�I��

(B). La question de �O�D�� �F�U�p�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �L�Q�V�W�D�Q�F�H�� �V�X�S�U�D�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �H�V�W�� �W�R�X�W�H�I�R�L�V�� �S�R�V�p�H�� �G�H�� �I�D�o�R�Q��

�U�p�F�X�U�U�H�Q�W�H���H�W���P�p�U�L�W�H���G�¶�r�W�U�H���H�[�D�P�L�Q�p�H�����&������ 

 

 

                                                      
81 Ph. KAHN, Jurisclasseur Droit international, n°7, 1999, p.4. Il en parle également dans son article : 
« �/�¶�L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���Y�H�Q�W�H », �/�¶�L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�L�W�p���G�D�Q�V���O�H�V���L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�V���H�W���O�H���G�U�R�L�W�������F�R�Q�Y�H�U�J�H�Q�F�H�V���H�W���G�p�I�L�V����
études offertes à Alain Plantey, Pedone, 1995, p.308, dans lequel il conclue : « Le point le plus sensible est sans 
�G�R�X�W�H�� �O�¶�D�E�V�H�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�H�� �M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �U�p�J�X�O�D�W�U�L�F�H���� �T�X�H�O�O�H�� �T�X�H�� �V�R�L�W�� �O�¶�°�X�Y�U�H�� �U�p�D�O�L�V�p�H�� �S�D�U�� �O�H�V�� �W�U�L�E�X�Q�D�X�[��
arbitraux. �0�D�L�V���O�H���F�K�H�P�L�Q���S�D�U�F�R�X�U�X���H�Q���X�Q�H���Y�L�Q�J�W�D�L�Q�H���G�¶�D�Q�Q�p�H�V���O�D�L�V�V�H���O�D���S�O�Dce à tous les espoirs. » 
�/�¶�D�X�W�H�X�U���D���S�D�U���D�L�O�O�H�X�U�V���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���V�R�X�W�H�Q�X���T�X�H���© malgré le caractère très élaboré du droit matériel de la société 
internationale des vendeurs et acheteurs et malgré son organisation judiciaire très poussée, on se heurte à un 
obstacl�H�� �T�X�L�� �S�H�X�W�� �I�D�L�U�H�� �G�R�X�W�H�U�� �G�H�� �O�D�� �U�p�D�O�L�W�p�� �G�¶�X�Q�H�� �D�X�W�R�Q�R�P�L�H�� �S�U�R�I�R�Q�G�H�� �G�H�� �O�D�� �V�R�F�L�p�W�p ���� �O�¶�D�E�V�H�Q�F�H�� �G�H�� �V�D�Q�F�W�L�R�Q��
�Y�H�Q�D�Q�W���D�V�V�X�U�H�U���O�¶�H�I�I�L�F�D�F�L�W�p���G�H���O�D���U�q�J�O�H���G�H���G�U�R�L�W. �ª���/�¶�D�X�W�H�X�U���S�U�H�Q�D�L�W���H�Q�V�X�L�W�H���O�¶�H�[�H�P�S�O�H���G�H�V���V�H�Q�W�H�Q�F�H�V���D�U�E�L�W�U�D�O�H�V���G�R�Q�W��
�O�¶�H�[�p�F�X�W�L�R�Q�� �S�R�X�Y�D�L�W�� �I�D�L�U�H�� �D�S�S�H�O�� �j�� �O�¶�D�X�W�R�U�L�W�p�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W���� �3�K���.�$�+�1����La vente commerciale internationale, t.4, 
Bibliothèque de droit commercial dirigée par R. HOUIN, Sirey, 1961, pp.42-42. 
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A. La révision de la Convention 

 

�/�¶�D�Q�F�L�H�Q�� �S�U�p�V�L�G�H�Q�W�� �G�H��Chambre à la Cour de Justice des Communautés européennes, 

Monsieur Otto Riese a affirmé que « �V�L�� �V�H�X�O�H�V�� �T�X�H�O�T�X�H�V�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�V�� �G�¶�X�Q�H�� �O�R�L�� �X�Q�L�I�R�U�P�H��

�G�R�Q�Q�H�Q�W�� �O�L�H�X�� �j�� �G�H�V�� �G�L�Y�H�U�J�H�Q�F�H�V�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���� �R�Q�� �S�H�X�W�� �V�H�� �G�H�P�D�Q�G�H�U�� �V�¶�L�O�� �Q�H�� �V�H�U�D�L�W�� �S�D�V��

�S�U�p�I�p�U�D�E�O�H�� �G�H�� �U�H�Q�G�U�H�� �F�H�V�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�V�� �S�O�X�V�� �F�O�D�L�U�H�V�� �S�D�U�� �Y�R�L�H�� �G�¶�D�F�F�R�U�G�� �P�X�W�X�H�O���� �F�¶�H�V�W-à-dire 

�G�¶�X�Q�H�� �U�p�Y�L�V�L�R�Q�� �G�X traité, plutôt que de contraindre les Etats membres à se soumettre à 

�O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �p�W�D�E�O�L�H�� �S�D�U�� �X�Q�� �W�U�L�E�X�Q�D�O�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���� �L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �T�X�L�� �S�H�X�W-être ne sera 

�U�p�D�O�L�V�p�H�� �T�X�¶�j�� �X�Q�H�� �I�D�L�E�O�H�� �P�D�M�R�U�L�W�p�� �R�X�� �T�X�L�� �V�H�U�D�� �D�I�I�D�L�E�O�L�H�� �S�D�U�� �G�H�V�� �© dissidents » »82. Dans cette 

perspective, il serait utile de procéder à une compilation des questions donnant lieu à des 

�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�V�� �G�L�Y�H�U�J�H�Q�W�H�V�� �D�I�L�Q�� �G�¶�p�Y�D�O�X�H�U�� �O�¶�L�Q�W�p�U�r�W�� �G�¶�X�Q�H�� �U�p�Y�L�V�L�R�Q�� �G�X�� �W�H�[�W�H�� �S�R�X�U�� �F�O�D�U�L�I�L�H�U�� �H�W��

�X�Q�L�I�L�H�U�� �O�H�V�� �V�R�O�X�W�L�R�Q�V���� �%�L�H�Q�� �T�X�H�� �O�D�� �S�U�R�E�O�p�P�D�W�L�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�Hrprétation de la Convention ne soit 

�S�D�V�� �O�L�P�L�W�p�H�� �j�� �T�X�H�O�T�X�H�V�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�V���� �V�¶�D�J�L�V�V�D�Q�W�� �G�¶�X�Q�H�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �W�U�D�Q�V�Y�H�U�V�D�O�H���� �X�Q�H�� �U�p�Y�L�V�L�R�Q��

�U�p�J�X�O�L�q�U�H�� �G�X�� �W�H�[�W�H�� �S�R�X�U�U�D�L�W�� �r�W�U�H�� �H�Q�Y�L�V�D�J�p�H���� �j�� �O�¶�L�Q�V�W�D�U�� �G�H�� �F�H�� �T�X�L�� �H�V�W�� �I�D�L�W�� �S�R�X�U�� �O�H�V�� �3�U�L�Q�F�L�S�H�V��

UNIDROIT. Cette technique permet de m�D�L�Q�W�H�Q�L�U���O�¶�L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W���M�X�U�L�G�L�T�X�H���H�Q���D�G�p�T�X�D�W�L�R�Q���D�Y�H�F���O�D��

�S�U�D�W�L�T�X�H���H�W���G�¶�\���L�Q�W�p�J�U�H�U���O�H�V���P�H�L�O�O�H�X�U�H�V���V�R�O�X�W�L�R�Q�V���L�V�V�X�H�V���G�H���O�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H���G�H���V�D���P�L�V�H���H�Q���°�X�Y�U�H���H�W��

�G�H�V�� �p�W�X�G�H�V�� �O�¶�D�F�F�R�P�S�D�J�Q�D�Q�W���� �8�Q�H�� �U�p�Y�L�V�L�R�Q�� �U�p�J�X�O�L�q�U�H�� �D�V�V�X�U�H�U�D�L�W�� �X�Q�H�� �J�D�U�D�Q�W�L�H�� �G�H�� �T�X�D�O�L�W�p�� �G�H�� �O�D��

norme sans mettre en danger sa stabilité si elle est menée de façon mesurée selon une 

�S�U�R�F�p�G�X�U�H�� �U�p�J�O�H�P�H�Q�W�p�H�� �S�D�U�� �O�D�� �&�1�8�'�&�,���� �/�¶�p�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �S�U�R�S�R�V�L�W�L�R�Q�V�� �U�H�Y�L�H�Q�G�U�D�L�W�� �j�� �X�Q��

�J�U�R�X�S�H�� �G�¶�H�[�S�H�U�W�V�� �G�p�V�L�J�Q�p�V�� �S�D�U�� �O�¶�L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�� �R�Q�X�V�L�H�Q�Q�H�� �H�W�� �O�H�X�U�� �D�G�R�S�W�L�R�Q�� �V�H�U�D�L�W�� �V�R�X�P�L�V�H�� �j��

�O�¶�D�F�F�R�U�G���G�H�V Etats parties. Toutefois, un tel processus pourrait se révéler inadapté à la vitesse 

actuelle de la vie économique mondiale ou comme le diraient plus précisément les professeurs 

Jean-Baptiste Racine et Fabrice Siiriainen, « la complexité et la mouvance du fait 

économique »83. En effet, le temps nécessaire pour mener à bien la révision de la Convention, 

�Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�� �O�¶�D�G�K�p�V�L�R�Q�� �G�H�� �W�R�X�V�� �O�H�V�� �(�W�D�W�V�� �D�X�[�� �S�U�R�S�R�V�L�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �P�R�G�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���� �U�L�V�T�X�H�� �I�R�U�W�� �G�¶�r�W�U�H��

�O�R�Q�J�����F�H���T�X�L���F�R�P�S�U�R�P�H�W�W�U�D�L�W���O�¶�H�I�I�L�F�D�F�L�W�p���G�H���O�¶�L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�����&�H�F�L���p�Want, une révision de la CVIM 

                                                      
82 O. RIESE, « �8�Q�H���M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q���V�X�S�U�D�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���S�R�X�U���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���G�X���G�U�R�L�W���X�Q�L�I�L�p ? », RIDC, 1961, p.728 : 
 « �F�H�W�W�H���R�E�M�H�F�W�L�R�Q���H�V�W���Y�D�O�D�E�O�H���D���I�R�U�W�L�R�U�L���O�R�U�V�T�X�H���O�H���M�X�J�H���V�H���W�U�R�X�Y�H���H�Q���S�U�p�V�H�Q�F�H���G�H���O�D�F�X�Q�H�V���G�X���W�H�[�W�H���R�X���O�R�U�V�T�X�¶�L�O���G�R�L�W��
�D�G�D�S�W�H�U���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���j���G�H�V���V�L�W�X�D�W�L�R�Q�V���p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H�V���R�X���V�R�F�L�D�O�H�V���P�R�G�L�I�L�p�H�V�����'�H���P�r�P�H���T�X�H���O�H�V���U�q�J�O�H�V���X�Q�L�I�R�U�P�H�V��
sont créées par la collaboration des Etats intéressés, le respect de leur contenu uniforme peut aussi être assuré 
par une collaboration continue des Etats intéressés, peut-�r�W�U�H���P�r�P�H�� �D�Y�H�F�� �S�O�X�V�� �G�¶�H�I�I�L�F�D�F�L�W�p�� �T�X�H���S�D�U���O�¶�L�P�P�L�[�W�L�R�Q��
�G�¶�X�Q�H�� �M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� » �(�Q�V�X�L�W�H���� �O�¶�D�X�W�H�X�U�� �Q�X�D�Q�F�H en affirmant : « il est incontestable que la révision 
�G�¶�X�Q�H�� �F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �H�V�W�� �W�R�X�M�R�X�U�V�� �G�L�I�I�L�F�L�O�H���� �T�X�¶�H�O�O�H�� �S�U�H�Q�G�� �G�X�� �W�H�P�S�V�� �H�W�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �Q�¶�D�� �T�X�¶�X�Q�H�� �Y�D�O�H�X�U�� �L�Q�F�H�U�W�D�L�Q�H���� �F�D�U�� �O�H�V��
�I�R�U�P�X�O�H�V���D�L�Q�V�L���U�p�Y�L�V�p�H�V���S�H�X�Y�H�Q�W���G�R�Q�Q�H�U���O�L�H�X���j���G�H���Q�R�X�Y�H�O�O�H�V���G�L�I�I�L�F�X�O�W�p�V���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� De même, la question des 
�O�D�Q�J�X�H�V���� �T�X�L�� �H�V�W�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H�� �S�R�X�U�� �W�R�X�W�H�V�� �O�H�V�� �F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�V�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���� �I�H�U�D�L�W�� �S�O�X�W�{�W�� �S�H�Q�F�K�H�U�� �H�Q�� �I�D�Y�H�X�U�� �G�¶�X�Q�H��
juridiction unique ». 
83 J.-B. RACINE, F. SIIRAINEN, « Propos introductifs », in Sécurité juridique et droit économique, Actes du 
colloque, Editions Larcier, 2008 p.16. 



40 
 

est à envisager, au vu du poids de ce texte de droit uniforme dans le commerce mondial, afin 

�G�¶�D�V�V�X�U�H�U���V�D���S�p�U�H�Q�Q�L�W�p�����$�P�p�O�L�R�U�H�U�����D�G�D�S�W�H�U�����H�Q���V�R�P�P�H���I�D�L�U�H���p�Y�R�O�X�H�U���O�H���W�H�[�W�H���D�S�U�q�V���T�X�D�U�D�Q�W�H���D�Q�V��

�G�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���H�V�W���X�Q�H���p�Y�H�Q�W�X�D�O�L�W�p���T�X�L���G�H�Yrait être considérée par la CNUDCI afin de pallier aux 

difficultés rencontrées et de répondre de façon uniforme aux questions suscitées par sa mise 

�H�Q���°�X�Y�U�H�� 

 

B. Le Comité consultatif de la CVIM 

 

La problématique de la juridiction supranationale a été examinée à maintes reprises, et 

�O�¶�D�Q�F�L�H�Q�� �S�U�p�V�L�G�H�Q�W�� �G�H�� �&�K�D�P�E�U�H�� �j�� �O�D�� �&�R�X�U�� �G�H�� �-�X�V�W�L�F�H�� �G�H�V�� �&�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�V�� �H�X�U�R�S�p�H�Q�Q�H�V�� �D�Y�D�L�W��

�F�R�Q�F�O�X�����D�S�U�q�V���D�Y�R�L�U���H�[�S�R�V�p���O�¶�L�Q�W�p�U�r�W���F�H�U�W�D�L�Q���G�H���O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�¶�X�Q�H���W�H�O�O�H���F�R�X�U���S�R�X�U���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q��

uniforme du droit matériel international et �U�H�W�U�D�F�p�� �O�¶�K�L�V�W�R�U�L�T�X�H�� �G�H�V�� �D�S�S�H�O�V�� �j�� �V�R�Q�� �L�Q�V�W�D�X�U�D�W�L�R�Q����

�T�X�H���I�D�F�H���D�X�[���G�L�I�I�L�F�X�O�W�p�V���F�R�Q�F�U�q�W�H�V���G�H���U�p�D�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���W�H�O���Y�°�X�����H�W���S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W���F�H�O�O�H���W�H�Q�D�Q�W��

au manque de volonté politique84), il serait souhaitable de se contenter « �G�H���O�D���F�U�p�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q�H��

cour internationale à laquelle serait confiée la tâche de rendre des décisions préjudicielles 

�R�E�O�L�J�D�W�R�L�U�H�V�� �V�X�U�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �G�U�R�L�W�� �X�Q�L�I�R�U�P�H��»85. Cette idée est 

�V�p�G�X�L�V�D�Q�W�H���F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���&�9IM et il est à noter que cette fonction est déjà 

partiellement accomplie par le Comité consultatif crée en 2001 qui rend des avis interprétatifs 

sur des questions particulières86. Sa spécificité réside en son origine privée et non rattachée à 

�O�D���&�1�8�'�&�,���S�X�L�V�T�X�¶�L�O���V�¶�D�J�L�W���G�H���O�¶�L�Q�L�W�L�D�W�L�Y�H���G�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�Ltés américaine et anglaise. Ses membres 

sont des experts indépendants qui ne représentent aucun Etat. Cette particularité comporte 

�O�¶�L�Q�F�R�Q�Y�p�Q�L�H�Q�W�� �G�¶�X�Q�� �F�H�U�W�D�L�Q�� �P�D�Q�T�X�H�� �G�H�� �O�p�J�L�W�L�P�L�W�p�� �T�X�L�� �S�H�X�W�� �K�D�Q�G�L�F�D�S�H�U�� �O�D�� �F�L�U�F�X�O�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �O�H��

respect des avis émis par ce Comité. La portée de ces avis reste très limitée du fait de leur 

caractère non obligatoire et de leur manque de notoriété auprès des praticiens. Ils présentent 

                                                      
84 Madame Parrot �V�R�X�W�L�H�Q�W���G�D�Q�V���V�D���W�K�q�V�H���T�X�H���O�H�V���(�W�D�W�V���Q�¶�R�Q�W���S�D�V���O�D���Y�R�O�R�Q�W�p���G�¶�L�Q�V�W�L�W�X�H�U���© un organe juridictionnel 
international �± dans le sens où sa compétence et ses pouvoirs seraient assis sur une rencontre de volontés 
étatiques �± compétent pour trancher les litiges de droit privé entre personnes privées sur la base de normes 
�L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�����/�¶�L�Q�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�¶�X�Q���W�H�O���R�U�J�D�Q�H���F�R�Q�V�W�L�W�X�H���O�D���S�U�H�X�Y�H���G�H���O�¶�D�E�V�H�Q�F�H���G�H���Y�R�O�R�Q�W�p���G�H�V���(�W�D�W�V���G�H���F�R�Q�I�p�U�H�U��
directement aux énoncés légaux de droit international privé figurant dans la convention valeur normative en 
droit international. » �/�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���G�H�V���F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�V���G�H���G�U�R�L�W���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���S�U�L�Y�p, Dalloz, 2006.  
85 O. RIESE, « �8�Q�H���M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q���V�X�S�U�D�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���S�R�X�U���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q��du droit unifié ? », RIDC, 1961, p.717-735. 
86 « Le comité consultatif de la CVIM (CISG Advisory Council) est un organisme privé créé en 2001 sous 
�O�¶�L�P�S�X�O�V�L�R�Q���G�H���O�D���3�D�F�H���8�Q�L�Y�H�U�V�L�W�\�����8�6�$�����(�W�D�W���G�H���1�H�Z���<�R�U�N�����H�W���G�X���&�H�Q�W�U�H���G�¶�p�W�X�G�H�V���G�H���G�U�R�L�W���F�R�P�P�H�U�F�L�D�O���G�H���4�X�H�H�Q��
M�D�U�\�� ���/�R�Q�G�U�H�V������ �U�H�J�U�R�X�S�D�Q�W�� �X�Q�H�� �G�L�]�D�L�Q�H�� �G�¶�H�[�S�H�U�W�V���� �6�R�Q�� �E�X�W�� �H�V�W�� �G�H�� �S�U�R�P�R�X�Y�R�L�U�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q��
uniformes de la Convention de Vienne en rendant des avis élaborés sur sa propre initiative ou à la demande 
�G�¶�L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�V�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���� �G�¶�R�U�J�D�Q�Lsations professionnelles ou de juridictions » ; http://www.cisg.fr/cgi-
bin/content.cgi?name=avis. 
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�S�R�X�U�W�D�Q�W���O�¶�D�Y�D�Q�W�D�J�H���G�¶�r�W�U�H���I�D�F�L�O�H�P�H�Q�W���D�F�F�H�V�V�L�E�O�H�V���j���W�R�X�V���O�H�V���L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�V���D�X���Q�L�Y�H�D�X���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O����

Il y �D�� �G�¶�X�Q���F�{�W�p�� �O�H�� �E�H�V�R�L�Q�� �G�H�� �O�D�� �V�R�F�L�p�W�p�� �G�H�V�� �P�D�U�F�K�D�Q�G�V�� �G�¶�D�Y�R�L�U�� �D�F�F�q�V�� �j�� �G�H�V�� �V�R�X�U�F�H�V�� �G�¶�R�U�L�J�L�Q�H��

�S�U�L�Y�p�H�� �F�D�U�� �H�O�O�H�V�� �V�¶�R�U�J�D�Q�L�V�H�Q�W�� �S�O�X�V�� �H�I�I�L�F�D�F�H�P�H�Q�W�� �S�R�X�U�� �U�p�S�R�Q�G�U�H�� �D�X�[�� �G�L�I�I�L�F�X�O�W�p�V�� �U�H�Q�F�R�Q�W�U�p�H�V�� �H�Q��

�S�U�D�W�L�T�X�H���� �H�W�� �G�H�� �O�¶�D�X�W�U�H�� �F�{�W�p�� �O�¶�D�E�V�H�Q�F�H�� �G�X sceau étatique (même celui qui s�H�U�D�L�W�� �L�V�V�X�� �G�¶�X�Q�H��

organisation internationale) qui peut rassurer les opérateurs économiques ou du moins leur 

garantir une certaine sécurité juridique. Il semble que les travaux du Comité pourraient gagner 

en audience et en légitimité avec des efforts constants de plus grande diffusion. Il serait sans 

�G�R�X�W�H�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�� �G�¶�D�F�F�X�H�L�O�O�L�U�� �X�Q�H�� �S�O�X�V�� �J�U�D�Q�G�H�� �G�L�Y�H�U�V�L�W�p�� �D�X�� �V�H�L�Q�� �G�H�� �O�D�� �V�W�U�X�F�W�X�U�H�� �H�Q��

collaborant avec de plus nombreux centres de recherches établis dans les différentes régions 

du globe auxquelles appartiennent les Etats parties à la Convention. Il serait bénéfique que ce 

Comité soit revigoré.  

 

�&�����$�S�S�H�O���j���O�D���F�U�p�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q�H���L�Q�V�W�D�Q�F�H���M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H���V�X�S�U�D�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H 

 

Serait-�L�O�� �U�p�D�O�L�V�W�H�� �H�W�� �V�R�X�K�D�L�W�D�E�O�H�� �G�¶�D�S�S�H�O�H�U�� �j�� �O�D�� �F�U�p�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �F�R�X�U�� �T�X�L�� �W�U�D�L�W�H�U�D�L�W�� �O�H�V�� �O�Ltiges 

auxquels la CVIM est applicable et pour lesquels les parties ont épuisé les voies de recours 

internes �"�� �3�R�X�U���U�p�S�R�Q�G�U�H�� �j�� �F�H�W�W�H�� �T�X�H�V�W�L�R�Q���� �O�H�V�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H�V�� �G�L�I�I�L�F�X�O�W�p�V�� �O�L�p�H�V�� �j�� �O�D�� �F�U�p�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H��

�L�Q�V�W�D�Q�F�H���G�¶�X�Q�H���L�Q�V�W�D�Q�F�H���M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H���V�X�S�U�D�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���V�H�U�Rnt passées en revue (1). Un aperçu 

�G�H�� �O�¶�R�U�J�D�Q�H�� �G�H�� �U�q�J�O�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�G�V�� �G�H�� �O�¶�2�0�&�� ���������� �V�H�X�O�H�� �L�Q�V�W�D�Q�F�H�� �V�X�S�U�D�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �G�H��

règlement des litiges du commerce international, pourra se révéler utile pour nourrir la 

réflexion sur la forme que pourrait prendre l�¶�L�Q�V�W�D�Q�F�H�� �H�Q�Y�L�V�D�J�p�H���� �)�L�Q�D�O�H�P�H�Q�W���� �O�D�� �S�U�R�S�R�V�L�W�L�R�Q��

�G�¶�X�Q�H���L�Q�V�W�D�Q�F�H���D�X�S�U�q�V���G�H���O�D���&�1�8�'�&�,���V�H�U�D���I�R�U�P�X�O�p�H���������� 

 

1.  Les difficultés liées à une instance juridictionnelle supranationale 

 

�6�¶�D�F�F�R�U�G�D�Q�W�� �j�� �G�p�S�O�R�U�H�U�� �O�H�V�� �F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�F�H�V�� �G�H�� �O�¶�D�E�V�H�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�H�� �M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q�� �V�X�S�U�D�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H��

�X�Q�L�I�R�U�P�L�V�D�Q�W�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �W�H�[�W�H�V�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�V�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�X�[���� �O�D�� �G�R�F�W�U�L�Q�H�� �G�H�P�H�X�U�H��

�Q�p�D�Q�P�R�L�Q�V�� �X�Q�L�H�� �I�D�F�H�� �D�X�� �F�R�Q�V�W�D�W�� �G�X�� �F�D�U�D�F�W�q�U�H�� �X�W�R�S�L�T�X�H�� �G�H�� �O�D�� �F�U�p�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �W�H�O�O�H�� �M�Xridiction. 

�$�L�Q�V�L���� �0�R�Q�V�L�H�X�U�� �$�Q�F�H�O�� �V�¶�H�V�W�� �H�[�F�O�D�P�p�� �D�X�� �V�X�M�H�W�� �G�¶�X�Q�H��cour de cassation internationale 

régulatrice : « qui ne voit que, même dans des Communautés régionales structurées, la 
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�F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �W�H�O�O�H�� �M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q�� �U�H�O�q�Y�H�� �H�Q�F�R�U�H�� �D�F�W�X�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�¶�X�W�R�S�L�H »87���� �'�¶�D�X�W�U�H�V��

inquiétudes taraudent certains esprits, notamment celle de la perte de souveraineté que 

causerait la création de juridictions supranationales ainsi exprimée : « Pour notre part, la 

�U�p�S�R�Q�V�H���H�V�W���F�O�D�L�U�H�P�H�Q�W���T�X�¶�L�O���Q�H���I�D�X�W���S�D�V���D�O�O�H�U���S�O�X�V���O�R�L�Q�����S�R�X�U���O�D���E�R�Q�Q�H���U�D�L�V�R�Q���T�X�H���F�H���T�X�H���O�¶�R�Q��

�J�D�J�Q�H�U�D�L�W���H�Q���X�Q�L�I�R�U�P�L�W�p�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���V�H�U�D�L�W���L�U�U�p�P�p�G�L�D�E�O�H�P�H�Q�W���S�H�U�G�X���� �H�Q���V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�H�W�p���� �(�Q��

�H�I�I�H�W���� �O�H�V�� �(�W�D�W�V�� �Q�¶�D�X�U�D�L�H�Q�W�� �S�O�X�V�� �O�H�� �O�R�L�V�L�U�� �G�¶�R�E�W�H�Q�L�U�� �X�Q�H�� �X�Q�L�W�p�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �S�D�U�� �O�H�X�U�V��

juridictions suprêmes respectives, celles-ci devenant pratiquement de simples degrés de 

juridictions intermédiaires »88. Si nous ne partageons pas cette crainte, elle semble toutefois 

�H�[�S�O�L�T�X�H�U�� �O�D�� �U�p�W�L�F�H�Q�F�H�� �G�H�V�� �(�W�D�W�V�� �j�� �D�G�R�S�W�H�U�� �X�Q�H�� �W�H�O�O�H�� �L�G�p�H�� �G�¶�R�•�� �V�D�� �T�X�D�O�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�W�R�S�L�H���� �(�Q��

effet, une instance �M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�� �U�D�W�W�D�F�K�p�H�� �j�� �O�D�� �&�1�8�'�&�,�� �Q�H�� �S�R�X�U�U�D�� �p�P�H�U�J�H�U�� �T�X�¶�D�Y�H�F�� �O�D��

volonté de tous les Etats. Une difficulté supplémentaire et non des moindres, réside dans la 

�I�R�U�P�H�� �H�W�� �O�¶�H�I�I�H�F�W�L�Y�L�W�p�� �G�H�V�� �V�D�Q�F�W�L�R�Q�V�� �T�X�L�� �S�R�X�U�U�D�L�H�Q�W�� �D�F�F�R�P�S�D�J�Q�H�U�� �O�H�V�� �G�p�F�L�V�L�R�Q�V�� �G�¶�X�Q�H�� �W�H�O�O�H��

juridiction. 

�$�I�L�Q���G�H���W�H�Q�W�H�U���G�¶�D�S�S�R�U�W�H�U���G�H�V���U�p�S�R�Q�V�H�V���D�X�[���L�Q�W�H�U�U�R�J�D�W�L�R�Q�V���V�X�V�F�L�W�p�H�V���S�D�U���O�¶�L�G�p�H���G�¶�X�Q�H���M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q��

�V�X�S�U�D�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �T�X�L�� �U�q�J�O�H�U�D�L�W���O�H�V�� �G�L�I�I�L�F�X�O�W�p�V�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0���� �L�O�� �V�H�P�E�O�H�� �X�W�L�O�H�� �G�H�� �V�H��

pencher vers les instances existantes. Le modèle le plus approprié à examiner est celui du 

�P�p�F�D�Q�L�V�P�H���G�H���U�q�J�O�H�P�H�Q�W���G�H�V���O�L�W�L�J�H�V���G�H���O�¶�2�0�&�����6�H�O�R�Q���0�R�Q�V�L�H�X�U���2�V�P�D�Q�����© �O�H�V���(�W�D�W�V���V�¶�H�I�I�R�U�F�H�Q�W��

�W�R�X�M�R�X�U�V�� �G�¶�L�Q�V�W�D�X�U�H�U�� �X�Q�� �P�p�F�D�Q�L�V�P�H�� �G�H�� �U�q�J�O�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�G�V�� �G�q�V�� �O�R�U�V�� �T�X�¶�L�O�� �V�¶�D�J�L�W�� �G�H��

rapportes commerciaux �ª���H�W���O�¶�D�X�W�H�X�U���H�Q���Y�H�Xt pour « preuve �ª���O�¶�L�Q�V�W�D�X�U�D�W�L�R�Q���G�X���P�p�F�D�Q�L�V�P�H���G�H��

règlement des différends au sein de la Banque internationale pour la reconstruction et le 

développement (BIRD) et celle du Centre international pour le règlement des différends 

relatifs aux investissements e�Q�W�U�H���(�W�D�W�V���H�W���U�H�V�V�R�U�W�L�V�V�D�Q�W�V���G�¶�D�X�W�U�H���(�W�D�W�V�����&�,�5�'�,��89. 

 

 

 

 

                                                      
87 M. ANCEL, « Rapprochement, unification ou harmonisation des droits ? », Mélanges Marty, Université des 
sciences sociales de Toulouse, 1978, p.6. 
88 P.-Y. GAUTIER, « �,�Q�T�X�L�p�W�X�G�H�V���V�X�U���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���G�X���G�U�R�L�W���X�Q�L�I�R�U�P�H���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���H�W���H�X�U�R�S�p�H�Q », Mélanges en 
�O�¶�K�R�Q�Q�H�X�U���G�H���3�D�X�O���/�D�J�D�U�G�H����Dalloz, 2005, p. 334.  
89 F. OSMAN, « �/�¶�K�D�U�P�R�Q�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �G�U�R�L�W�� �G�H�V�� �F�R�Q�W�U�D�W�V�� �G�D�Q�V�� �O�¶�8�Q�L�R�Q�� �S�R�X�U�� �O�D�� �0�p�G�L�W�H�U�U�D�Q�p�H : quelles 
perspectives ? », �9�H�U�V�� �O�D�� �F�U�p�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �R�U�G�U�H�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �S�R�X�U�� �O�D�� �0�p�G�L�W�H�U�U�D�Q�p�H �"�� �%�L�O�D�Q�V�� �H�W�� �S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H�V�� �G�¶�X�Q�H��
civilisation commune, sous la direction de S. FERRE-ANDRE, Bruylant, 2012, p.279-281. 
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������ �/�¶�H�[�H�P�S�O�H�� �G�H�� �O�¶�R�U�J�D�Q�H�� �G�H�� �U�q�J�O�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�G�V�� �G�H�� �O�¶�2�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q�� �P�R�Q�G�L�D�O�H�� �G�X��

commerce                                             

 

�/�¶�R�U�J�D�Q�H�� �G�H�� �U�q�J�O�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�G�V�� ���2�5�'���� �G�H�� �O�¶�2�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q�� �Pondiale du commerce 

(OMC) est un système hybride, spécifique à cette organisation et qui a évolué au gré des 

besoins de cette dernière. �/�¶�R�E�M�H�F�W�L�I�� �H�V�V�H�Q�W�L�H�O�� �G�X�� �V�\�V�W�q�P�H�� �H�V�W�� �O�H�� �U�H�W�U�D�L�W�� �G�H�� �P�H�V�X�U�H�V��

�L�Q�F�R�P�S�D�W�L�E�O�H�V�� �D�Y�H�F�� �O�H�V�� �$�F�F�R�U�G�V�� �G�H�� �O�¶�2�0�&���� �R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q�� �T�X�D�O�L�I�L�pe par ses défenseurs de 

« premier représentant de la communauté commerciale internationale »90. Le nouvel organe a 

été créé en 1995 avec la transformation du GATT en OMC. Dans le nouveau système, une 

�S�O�D�F�H�� �S�U�L�R�U�L�W�D�L�U�H�� �H�V�W�� �O�D�L�V�V�p�H�� �j�� �O�D�� �F�R�Q�F�L�O�L�D�W�L�R�Q���� �/�D�� �S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p�� �G�H�� �U�H�F�R�X�U�L�U�� �j�� �O�¶�D�U�E�L�W�U�D�J�H�� �H�V�W��

également prévue avec une procédure rapide et une décision fondée sur le droit. �,�O���V�¶�D�J�L�W���G�¶�X�Q��

�P�p�F�D�Q�L�V�P�H�� �D�G�D�S�W�p�� �D�X�[�� �R�E�M�H�F�W�L�I�V�� �H�W�� �D�X�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q���� �/�H�V�� �O�L�W�L�J�H�V�� �Q�p�V�� �G�H��

�S�U�D�W�L�T�X�H�V�� �D�O�O�D�Q�W�� �j�� �O�¶�H�Q�F�R�Q�W�U�H�� �G�H�V�� �Q�R�U�P�H�V�� �L�V�V�X�H�V�� �G�H�� �O�¶�2�0�&�� �Q�H�� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �r�W�U�H�� �U�p�J�O�p�V�� �T�X�H�� �S�D�U��

�O�¶�2�5�'���� �/�H�� �V�\�V�W�q�P�H�� �H�V�W�� �G�R�Q�F�� �H�[�F�O�X�V�L�I���� �/�¶�H�[�S�H�U�W�L�V�H�� �H�W�� �O�¶�L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�Q�F�H�� �V�R�Q�W�� �D�X�� �F�°�X�U�� �G�X��

�S�U�R�F�H�V�V�X�V�� �P�D�L�V�� �O�H�V�� �U�H�F�R�X�U�V�� �G�H�P�H�X�U�H�Q�W���O�¶�D�S�D�Q�D�J�H�� �H�[�F�O�X�V�L�I�� �G�H�V�� �(�W�D�W�V���� �&�H�V�� �G�H�U�Q�L�H�U�V�� �G�L�V�S�R�V�H�U�R�Q�W��

de traitements en adéquation avec leur niveau de développement économique91���� �/�¶�H�I�I�H�F�W�L�Y�L�W�p��

�G�H�V�� �S�U�R�F�p�G�X�U�H�V�� �G�H�� �O�¶�2�5�'�� �V�R�Q�W�� �Hncore discutées notamment au niveau des sanctions 

applicables or « La sanction en tant que critère de juridicité- �F�R�P�P�H�� �O�¶�D�� �G�p�P�R�Q�W�U�p�� �.�D�Q�W- 

�S�H�U�P�H�W�� �G�¶�D�F�F�U�R�v�W�U�H�� �O�¶�H�I�I�L�F�D�F�L�W�p »92���� �� �$�L�Q�V�L���� �O�H�V�� �G�L�I�I�L�F�X�O�W�p�V�� �D�Q�W�L�F�L�S�p�H�V�� �S�R�X�U�� �O�D�� �F�U�p�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H��

instance juridictionnelle supranationale traitant des litiges nés de contrats soumis à la CVIM, 

�V�H���V�R�Q�W���U�p�Y�p�O�p�H�V���H�W���S�H�U�V�L�V�W�H�Q�W���H�Q���F�H���T�X�L���F�R�Q�F�H�U�Q�H���O�¶�2�5�'�� 

Toute instance de règlement des litiges au sein de la société internationale doit être adaptée à 

ce paradigme. Ladite instance sera en charge de faire respecter des normes issues du système 

�M�X�U�L�G�L�T�X�H���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���j���O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U���G�H���F�H���P�r�P�H���V�\�V�W�q�P�H���T�X�L���O�X�L���D���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���G�R�Q�Q�p���Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���� 

 

 

 

 
                                                      
90 P. NICORA, « �/�¶�R�U�J�D�Q�H�� �G�H�� �U�q�J�O�H�P�H�Q�W���G�H�V���G�L�I�I�p�U�H�Q�G�V���D-t-il un avenir ? », �/�¶�2�0�& : vers un droit mondial du 
commerce international ?, Colloque à Lyon, Bruylant, 2001, p.242. 
91 H. RUIZ FABRI, « Le règlement des différends dans le cadre �G�H���O�¶�2�0�& », JDI, 3, 1997, p.709. 
92 T. GARCIA, « Règlement des différends juridictionnels et respect des règles procédurales fondamentales à 
�O�¶�2�0�& », RDIDC, 2017, n°3, p.500. 
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 �������3�U�R�S�R�V�L�W�L�R�Q���G�H���F�U�p�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q�H���L�Q�V�W�D�Q�F�H���M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H���U�D�W�W�D�F�K�p�H���j���O�D���&�1�8�'�&�, 

 

Le professeur René David suggérait de suivre le modèle du CIRDI, véritable juridiction 

�L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �G�R�Q�W�� �O�H�V�� �G�p�F�L�V�L�R�Q�V�� �R�Q�W�� �X�Q�H�� �I�R�U�F�H�� �H�[�p�F�X�W�R�L�U�H�� �G�L�U�H�F�W�H���� �V�¶�D�J�L�V�V�D�Q�W�� �G�H�V�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�V��

organisations spécialisées, il avait précisé que « des sentences ayant une autorité 

�L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �S�R�X�U�U�D�L�H�Q�W�� �r�W�U�H�� �U�H�Q�G�X�H�V���� �O�R�U�V�T�X�¶�L�O�� �V�¶�D�J�L�U�D�L�W�� �G�H�� �F�R�Q�W�H�V�W�D�W�L�R�Q�V�� �P�H�W�W�D�Q�W�� �H�Q�� �F�D�X�V�H��

�O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�V�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�� �R�X�� �O�R�L�V�� �X�Q�L�I�R�U�P�H�V�� �p�W�D�E�O�L�H�V�� �V�X�U�� �O�¶�L�Q�L�W�L�D�W�L�Y�H�� �G�H��

�O�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q »93�����,�O���H�V�W���S�H�U�P�L�V���G�¶�D�G�D�S�W�H�U���F�H�W�W�H���V�X�J�J�H�V�W�L�R�Q à la CVIM en imaginant une telle 

�M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q���U�D�W�W�D�F�K�p�H���j���O�D���&�1�8�'�&�,�����/�H���S�U�R�I�H�V�V�H�X�U���)�L�O�L�S���'�H���/�\���D���H�[�D�P�L�Q�p���O�¶�L�G�p�H���G�H���O�D���F�U�p�D�W�L�R�Q��

�G�¶�X�Q�H�� �F�R�X�U�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �U�D�W�W�D�F�K�p�H�� �j�� �O�D�� �&�1�8�'�&�,�� �S�R�X�U�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V�� �G�H��

droit uniforme auxquels elle donne naissance et explique que le scepticisme concernant une 

telle instance provient de la difficulté à obtenir le transfert de souveraineté de la part des Etats 

�G�R�Q�W���O�D���S�O�X�S�D�U�W���G�H�Y�U�R�Q�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���I�D�L�U�H���I�D�F�H���j���G�H�V���R�E�V�W�D�F�O�H�V���G�¶�R�U�G�U�H���F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�����0�R�Q�V�L�H�X�U��

De Ly évoque enfin la nécessité de conclure un traité relatif aux questions de finances, 

�G�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q�����G�H���Q�R�P�L�Q�D�W�L�R�Q���G�H���M�X�J�H���R�X���H�Q�F�R�U�H���G�H���G�p�W�H�U�P�L�Q�D�W�L�R�Q���G�X���V�L�q�J�H���H�W���G�H�V���O�D�Q�J�X�H�V���G�H��

�W�U�D�Y�D�L�O���D�Y�D�Q�W���G�H���F�R�Q�F�O�X�U�H���T�X�H���O�¶�L�G�p�H���H�V�W���D�W�W�U�D�F�W�L�Y�H���P�D�L�V���T�X�H���O�H���F�K�H�P�L�Q���S�R�X�U���\���D�U�U�L�Y�Hr est long. Il 

cite les exemples de la Cour de Justice des Communautés Européennes et de celle du 

Benelux, qui ont une fonction interprétative des textes de droit uniforme liant les Etats parties. 

Le parallèle avec la CVIM demeure limité puisque ces instances juridictionnelles concernent 

�G�H�V���(�W�D�W�V���L�Q�W�p�J�U�p�V���G�D�Q�V���X�Q�H���X�Q�L�R�Q���U�p�J�L�R�Q�D�O�H���V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�����3�X�L�V���O�¶�D�X�W�H�X�U���S�U�R�S�R�V�H���X�Q�H���L�G�p�H���© moins 

révolutionnaire �ª���� �F�H�O�O�H�� �G�¶�X�Q�� �F�R�P�L�W�p�� �T�X�L�� �S�U�R�G�X�L�U�D�L�W�� �X�Q�H�� �L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �L�Q�I�R�U�P�H�O�O�H�� �G�H�� �O�D��

�&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�����,�O���S�U�H�Q�G���O�¶�H�[�H�P�S�O�H���G�¶�X�Q�H���L�Q�Vtance de la Chambre de Commerce International, la 

�&�R�P�P�L�V�V�L�R�Q�� �E�D�Q�F�D�L�U�H���� �T�X�L�� �W�L�H�Q�W�� �F�H�� �U�{�O�H�� �V�¶�D�J�L�V�V�D�Q�W�� �G�H�V�� �U�q�J�O�H�V�� �H�W�� �X�V�D�Q�F�H�V�� �X�Q�L�I�R�U�P�H�V��

(« RUU »)94���� �&�H�W�W�H���L�G�p�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V���V�D�Q�V���U�D�S�S�H�O�H�U���O�H�� �&�R�P�L�W�p���F�R�Q�V�X�O�W�D�W�L�I�� �p�Y�R�T�X�p���S�U�p�F�p�G�H�P�P�H�Q�W����

�)�R�U�F�H�� �H�V�W�� �G�H�� �F�R�Q�V�W�D�W�H�U�� �T�X�H�� �F�¶�H�V�W�� �Fette unique option qui a été adoptée pour le moment. 

�/�¶�H�[�H�P�S�O�H���G�H���O�D���&�R�X�U���,�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���G�H���-�X�V�W�L�F�H�����R�U�J�D�Q�H���L�V�V�X���G�X���V�\�V�W�q�P�H���R�Q�X�V�L�H�Q�����H�V�W���p�F�D�U�W�p���F�D�U��

cette juridiction a pour fonction principale de faire respecter les textes par les Etats qui en sont 

                                                      
93 R. DAVID, « Juridictions arbitrales ou juridictions interétatiques ? », Collara di studi �V�X�O�O�¶�D�U�E�L�W�U�D�W�R�����G�L�U�H�W�W�D���G�D��
Tito Carnacini, Eugenio Minelli, Arbitrage commercial, Unione tipografico-�H�G�L�W�U�L�F�H�7�R�U�L�Q�H�V�H�����S�������������/�¶�D�X�W�H�X�U���V�H��
pose la question de façon bien plus large quant à « éliminer le problème en substituant, aux juridictions 
ar�E�L�W�U�D�O�H�V���G�¶�D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L�����G�H�V���M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q�V���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�����U�H�Q�G�D�Q�W���G�H���Y�p�U�L�W�D�E�O�H�V���M�X�J�H�P�H�Q�W�V�����H�[�p�F�X�W�R�L�U�H�V���G�D�Q�V���O�H�V��
divers Etats au même titre que les jugements émanant de leurs juridictions nationales. » Il ajoute: « Est-ce là une 
totale chimère ? » montrant les doutes puissants face à la réalisation de cette hypothèse. 
94 F. DE LY, �³Uniform Interpretation: what is being done? Official efforts�´���L�Q���7�K�H�������������8�Q�L�I�R�U�P���6�D�O�H�V���/�D�Z�����R�O�G��
issues revisited on the light of recent experiences, F. FERRARI, 2003, p.348. 
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les destinataires directs et qui se retrouvent donc directement parties aux litiges. La situation 

est différente et nécessite alors une approche différente.  

�,�O�� �U�H�V�V�R�U�W�� �G�H�V�� �G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W�V�� �S�U�p�F�p�G�H�Q�W�V�� �T�X�H�� �O�H�� �P�D�L�W�U�H�� �P�R�W�� �V�¶�D�J�L�V�V�D�Q�W�� �G�¶�X�Q�� �R�U�J�D�Q�H�� �G�H��

règlement des différends au sein de la société internationale, celle des Etats ou celle des 

�P�D�U�F�K�D�Q�G�V�����V�R�L�W���O�¶�D�G�D�S�W�D�W�L�R�Q���� 

�,�O�� �V�H�P�E�O�H�� �T�X�H�� �O�H�V�� �U�p�S�R�Q�V�H�V�� �D�X�[�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�V�� �O�L�p�V�� �j�� �O�D�� �I�R�U�P�H�� �G�¶�X�Q�H�� �M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q��

�V�X�S�U�D�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���U�p�J�L�V�V�D�Q�W���O�H�V���T�X�H�V�W�L�R�Q�V���H�Q�J�H�Q�G�U�p�H�V���S�D�U���O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���Oa CVIM se situent sur 

�O�D�� �Y�R�L�H�� �G�H�V�� �P�R�G�H�V�� �D�O�W�H�U�Q�D�W�L�I�V�� �G�H�� �U�q�J�O�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �O�L�W�L�J�H�V���� �$�L�Q�V�L���� �O�¶�L�Q�V�W�D�Q�F�H�� �T�X�L�� �S�R�X�U�U�D�L�W�� �r�W�U�H��

�F�K�D�U�J�p�H�� �G�¶�X�Q�L�I�L�H�U�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �G�R�Q�F�� �O�D�� �P�L�V�H�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0�� �Q�H�� �G�H�Y�U�D�L�W�� �S�D�V�� �r�W�U�H��

inspirée par les modèles traditionnels de juridicti�R�Q�V�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�� ���j�� �O�¶�L�Q�V�W�D�U�� �G�H�� �O�D�� �&�R�X�U��

�,�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �G�H�� �-�X�V�W�L�F�H�� �R�X�� �G�H�� �O�D�� �&�R�X�U�� �(�X�U�R�S�p�H�Q�Q�H�� �G�H�V�� �'�U�R�L�W�V�� �G�H�� �O�¶�+�R�P�P�H���� �H�W�� �V�¶�R�U�L�H�Q�W�H�U�D�L�W��

�Y�H�U�V�� �G�H�V�� �P�p�F�D�Q�L�V�P�H�V�� �D�V�V�L�P�L�O�D�E�O�H�V�� �j�� �O�D�� �F�R�Q�F�L�O�L�D�W�L�R�Q�� �R�X�� �j�� �O�¶�D�U�E�L�W�U�D�J�H���� �&�H�V�� �P�p�F�D�Q�L�V�P�H�V��

répondraient bien davantage aux besoins du commerce international nécessitant de la fluidité 

et de la flexibilité. �,�O�� �V�¶�D�J�L�U�D�L�W�� �G�H�� �P�H�W�W�U�H�� �H�Q�� �S�O�D�F�H�� �X�Q�H�� �L�Q�V�W�D�Q�F�H�� �P�H�W�W�D�Q�W�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �X�Q�� �P�R�G�H��

�D�O�W�H�U�Q�D�W�L�I���G�H���U�q�J�O�H�P�H�Q�W���G�H�V���G�L�I�I�p�U�H�Q�G�V���V�S�p�F�L�I�L�T�X�H���D�X���W�\�S�H���G�H���F�R�Q�I�O�L�W�V���J�p�Q�p�U�p�V���S�D�U���O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q��

de la CVIM. L�D���V�S�p�F�L�I�L�F�L�W�p���G�H�V���O�L�W�L�J�H�V���Q�p�V���G�H���F�R�Q�W�U�D�W�V���V�R�X�P�L�V���j���O�D���&�9�,�0���U�p�V�L�G�H���G�¶�D�E�R�U�G���G�D�Q�V��

�O�H�X�U�� �F�D�U�D�F�W�q�U�H�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �G�€�� �j�� �O�¶�p�W�D�E�O�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �S�D�U�W�L�H�V�� �G�D�Q�V�� �G�H�V�� �(�W�D�W�V�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V���� �,�O�� �H�V�W��

ensuite essentiel de relever la présence de personnes privées à ce litige. Enfin, �O�¶�L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W��

�M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �j�� �D�S�S�O�L�T�X�H�U�� �H�V�W�� �X�Q�H�� �F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �U�D�W�L�I�L�p�H�� �S�D�U�� �G�H�V�� �(�W�D�W�V�� �D�X�� �V�H�L�Q�� �G�¶�X�Q�H��

organisation internationale. Ces trois caractéristiques sont à prendre en considération dans la 

�F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q���G�¶�X�Q�H���L�Q�V�W�D�Q�F�H���M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H���U�p�J�O�D�Q�W���O�H�V���G�L�I�I�p�U�H�Q�G�V���Q�p�V���G�H���O�D���P�L�V�H���H�Q���°�X�Y�U�H���G�H��

la CVIM.  

�$�X���Y�X���G�H���O�¶�R�U�L�J�L�Q�H���G�X���W�H�[�W�H�����L�O���V�H�P�E�O�H���T�X�H���O�D���P�H�L�O�O�H�X�U�H���Y�R�L�H���j���V�X�L�Y�U�H���V�R�L�W���F�H�O�O�H���G�X���U�D�W�W�D�F�K�H�P�H�Q�W��

�G�H�� �O�¶�L�Q�V�W�D�Q�F�H�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�p�H�� �j�� �O�D�� �&�1�8�'�&�,�� �T�X�L�� �V�H�U�D�� �J�D�U�D�Q�W�H�� �G�H�� �O�¶�H�I�I�L�F�D�F�L�W�p�� �H�W�� �G�H�� �O�D�� �O�p�J�L�W�L�P�L�W�p�� �G�X��

système. En considération de la matière traitée, à savoir les contrats du commerce 

�L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�����O�H���F�K�R�L�[���G�H���O�¶�D�U�E�L�W�U�D�J�H���V�H�U�D�L�W���O�H���S�O�X�V���D�G�D�S�W�p�����$�L�Q�V�L�����X�Q�H���F�R�X�U���G�¶�D�U�E�L�W�U�D�J�H���U�D�W�W�D�F�K�p�H��

�j�� �O�D�� �&�1�8�'�&�,�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�H�U�D�L�W�� �X�Q�H�� �E�R�Q�Q�H�� �U�p�S�R�Q�V�H�� �j�� �O�D�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�L�Q�V�W�D�Q�F�H�� �M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q�Q�H�O�Oe 

réglant les litiges nés des contrats soumis à la CVIM. La Cour désignerait les arbitres en 

respectant la représentativité des Etats parties à travers la nationalité de ces derniers. Leurs 

décisions auraient valeur de sentences arbitrales.  

En outre, les �M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q�V�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�� �D�X�U�D�L�H�Q�W�� �O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �U�H�F�R�X�U�L�U�� �j�� �O�D�� �&�R�X�U�� �S�R�X�U�� �W�R�X�W�H��

�G�L�I�I�L�F�X�O�W�p�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �V�R�X�O�H�Y�p�H�� �O�R�U�V�� �G�¶�X�Q�� �O�L�W�L�J�H���� �1�R�X�V�� �U�H�O�H�Y�R�Q�V�� �D�O�R�U�V��
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�O�¶�L�Q�F�R�Q�Y�p�Q�L�H�Q�W�� �O�L�p�� �D�X��temps judiciaire �T�X�L�� �Y�D�� �V�¶�D�O�O�R�Q�J�H�U�� �V�L�J�Q�L�I�L�D�Q�W�� �G�D�Y�D�Q�W�D�J�H�� �G�H�� �S�H�U�Wes 

financières pour les opérateurs économiques. Il faudra notamment se poser la question du 

�I�L�O�W�U�D�J�H���S�R�X�U���T�X�¶�L�O���Q�¶�\���D�L�W���S�D�V���G�¶�D�E�X�V���H�W���G�¶�H�Q�F�R�P�E�U�H�P�H�Q�W���G�H���O�¶�L�Q�V�W�D�Q�F�H�� 

�/�¶�R�E�M�H�F�W�L�I���G�H���F�H�W�W�H���L�Q�V�W�D�Q�F�H���V�H�U�D�L�W���O�D���E�R�Q�Q�H���D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�X���W�H�[�W�H���H�W���X�Q�H���L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���X�Q�L�Iorme 

de ses dispositions et en ce sens, le système du Comité consultatif semble être 

particulièrement adapté. Les juridictions nationales seraient en charge de faire respecter les 

�D�Y�L�V�� �T�X�¶�L�O�� �p�P�H�W���� �,�O�� �V�H�U�D�L�W�� �D�S�S�U�R�S�U�L�p�� �G�¶�D�G�R�S�W�H�U�� �F�H�U�W�D�L�Q�H�V�� �P�p�W�K�R�G�H�V�� �R�Q�X�V�L�H�Q�Q�H�V empreintes de 

diplomatie en prenant exemple sur les procédures existantes en matière de droits humains 

dans le système onusien.95 Il pourrait être pertinent de creuser dans ce sens tout en cherchant 

un fonctionnement plus souple adapté aux besoins des praticiens du commerce international. 

Il faudrait en effet se garder de donner à naissance à une instance dont le fonctionnement 

�V�H�U�D�L�W�� �W�U�R�S�� �O�R�X�U�G�� �S�D�U�� �U�D�S�S�R�U�W�� �D�X�� �V�\�V�W�q�P�H�� �G�R�Q�W�� �H�O�O�H�� �p�P�D�Q�H�� �H�W�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �H�Q�W�H�Q�G�� �U�p�J�O�H�P�H�Q�W�H�U����

�&�R�P�P�H���O�¶�H�[�S�O�L�T�X�H���O�H���S�U�R�I�H�V�V�H�X�U���*�H�R�U�J�H�V���$�E�L-Saab : « à chaque niveau de densité normative 

�F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G���X�Q���F�H�U�W�D�L�Q���Q�L�Y�H�D�X���G�H���G�H�Q�V�L�W�p���L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H���S�H�U�P�H�W�W�D�Q�W���D�X�[�� �Q�R�U�P�H�V���G�¶�r�W�U�H���P�L�V�H�V��

�H�Q���°�X�Y�U�H���G�H���P�D�Q�L�q�U�H���V�D�W�L�V�I�D�L�V�D�Q�W�H »96.  

Il pourrait ainsi se trouver une troisième approche du règlement des litiges du commerce 

�L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�����O�D���S�U�H�P�L�q�U�H���p�W�D�Q�W���O�¶�D�U�E�L�W�U�D�J�H���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���H�W���O�D���V�H�F�R�Q�G�H���O�H���V�\�V�W�q�P�H���G�H���U�q�J�O�H�P�H�Q�W��

�G�H�V���O�L�W�L�J�H�V���G�H���O�¶�2�0�&97. Une créature qui naîtrait de ces deux institutions juridictionnelles.  

En matière de règlement des litiges du commerce international, le renouvellement est de mise. 

�'�H�� �Q�R�X�Y�H�O�O�H�V�� �M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q�V�� �V�S�p�F�L�D�O�L�V�p�H�V���� �S�H�U�P�H�W�W�D�Q�W�� �X�Q�H�� �D�G�D�S�W�D�W�L�R�Q�� �D�X�[�� �E�H�V�R�L�Q�V�� �G�H�� �O�¶�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q��

du commerce international, ont récemment vu le jour. 

 �/�D���&�R�X�U���G�¶�D�S�S�H�O���G�H���3�D�U�L�V���D���Y�X���Q�D�v�W�U�H���H�Q���V�R�Q���V�H�L�Q���X�Q�H���F�K�D�P�E�U�H���L�Q�W�H�U�Q�D�W�Lonale le 4 avril 2018 

�T�X�L�� �P�H�W�W�U�D�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �X�Q�H�� �S�U�R�F�p�G�X�U�H�� �V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�� �G�R�Q�W�� �O�¶�D�F�F�R�U�G�� �R�E�O�L�J�D�W�R�L�U�H�� �G�H�V�� �S�D�U�W�L�H�V�� �H�W�� �O�D��

possibilité de mener les débats en langue anglaise font partie. Une autre juridiction a 

                                                      
95 �$�X�[�� �I�L�Q�V���G�H���O�D���E�R�Q�Q�H���P�L�V�H���H�Q���°�X�Y�U�H���G�X��Pacte international relatif aux droits civils et politiques par les États 
�S�D�U�W�L�H�V�����X�Q���&�R�P�L�W�p���G�H�V���G�U�R�L�W�V���G�H���O�¶�K�R�P�P�H���F�R�P�S�R�V�p���G�¶experts indépendants a été mis en place. 
�7�R�X�V���O�H�V���e�W�D�W�V���S�D�U�W�L�H�V���V�R�Q�W���W�H�Q�X�V���G�H���S�U�p�V�H�Q�W�H�U���D�X���&�R�P�L�W�p�����j���L�Q�W�H�U�Y�D�O�O�H�V���U�p�J�X�O�L�H�U�V�����G�H�V���U�D�S�S�R�U�W�V���V�X�U���O�D���P�L�V�H���H�Q���°�X�Y�U�H��
des droits consacrés par le Pacte. Le Comité examine chaque rapport et fait part de ses préoccupations et de ses 
�U�H�F�R�P�P�D�Q�G�D�W�L�R�Q�V���j���O�¶�e�W�D�W���S�D�U�W�L�H�� Cf:  https://www.ohchr.org/fr/hrbodies/ccpr/pages/ccprindex.aspx.  
96 Cité par P. NICORA, « �/�¶�R�U�J�D�Q�H�� �G�H�� �U�q�J�O�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�G�V�� �D-t-il un avenir ? » �L�Q�� �/�¶�2�0�&���� �Y�H�U�V�� �X�Q�� �G�U�R�L�W��
mondial du commerce ? Colloque à Lyon le 2 mars 2001, Bruylant, 2001, p.245.  
97 Ibid, p. 235 : « �/�D���S�U�p�V�H�Q�F�H���D�X���V�H�L�Q���G�H���O�¶�2�0�&���G�¶�X�Q���R�U�J�D�Q�H���G�H���U�q�J�O�H�P�H�Q�W��des différends trouve sa justification 
�G�D�Q�V�� �O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �G�H�� �O�R�Q�J�X�H�V�� �W�U�D�G�L�W�L�R�Q�V�� �F�R�X�W�X�P�L�q�U�H�V�� �H�W�� �G�D�Q�V�� �O�¶�X�V�D�J�H�� �G�H�� �S�U�R�F�p�G�X�U�H�V�� �L�Q�I�R�U�P�H�O�O�H�V�� �G�H�� �U�q�J�O�H�P�H�Q�W�� �G�H��
�O�L�W�L�J�H�V�� �H�Q�W�U�H�� �F�R�P�P�H�U�o�D�Q�W�V���� �&�¶�H�V�W�� �H�Q�� �S�D�U�W�D�Q�W�� �G�H�� �F�H�V�� �I�D�L�W�V�� �T�X�H�� �Y�R�Q�W�� �r�W�U�H�� �S�U�R�S�R�V�p�V�� �D�X�� �P�R�Q�G�H�� �G�X�� �F�R�P�P�H�U�F�H�� �G�H�X�[��
ap�S�U�R�F�K�H�V�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�V���� �P�D�L�V�� �T�X�L�� �F�R�H�[�L�V�W�H�Q�W���� �/�D�� �S�U�H�P�L�q�U�H�� �D�� �p�W�p�� �O�¶�L�Q�V�W�D�X�U�D�W�L�R�Q���� �V�R�X�V�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�V�� �I�R�U�P�H�V���� �G�H��
�O�¶�D�U�E�L�W�U�D�J�H�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �G�H�� �3�D�U�L�V���� �G�H�� �/�R�Q�G�U�H�V���� �G�H�V�� �(�W�D�W�V-Unis. La seconde, qui en 1947, a donné le jour au 
règlement des conflits à travers le GATT. »  
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récemment vu le jour aux Pays Bas le 1er janvier 2019. Les opérateurs économiques ont la 

�S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p���G�H���V�R�X�P�H�W�W�U�H���W�R�X�W���O�L�W�L�J�H���j�� �O�D���F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H���G�H�� �F�H�W�W�H���Q�R�X�Y�H�O�O�H�� �F�R�X�U�����X�Q�H���F�R�X�U���G�¶�D�S�S�H�O��

est également instituée) constituée de magistrats spécialisés conduisant la procédure en langue 

anglaise. Ces juridictions rempliront-elles leurs promesses et répondre aux attentes des 

opérateurs économiques engagés dans des relations commerciales internationales ? Force est 

de constater que la demande de prise en charge juridictionnelle des différends relatifs aux 

relations commerci�D�O�H�V���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���H�V�W���V�L�J�Q�L�I�L�F�D�W�L�Y�H���H�W���T�X�H���O�H�V���(�W�D�W�V���W�H�Q�W�H�Q�W���G�¶�\���U�p�S�R�Q�G�U�H���G�H��

façon adaptée. Ces nouvelles juridictions spécialisées devraient être en mesure de fournir une 

interprétation adéquate des instruments transnationaux en respectant le principe 

�G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���D�X�W�R�Q�R�P�H�� 

 

Conclusion de la section  

 

�/�¶�H�V�V�H�Q�F�H���G�X���G�U�R�L�W���X�Q�L�I�R�U�P�H���p�W�D�Q�W���O�¶�D�G�R�S�W�L�R�Q���G�H���U�q�J�O�H�V���L�G�H�Q�W�L�T�X�H�V���S�R�X�U���X�Q�H���S�U�D�W�L�T�X�H���V�L�P�L�O�D�L�U�H��

�G�D�Q�V���W�R�X�V���O�H�V���(�W�D�W�V�����O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���X�Q�L�I�R�U�P�H���G�H�V���W�H�[�W�H�V���T�X�L���O�H���S�R�U�W�H�Q�W���H�V�W���U�H�T�X�L�V�H�����/�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q��

uniforme de la CVIM passe naturellement par le recours à la jurisprudence et à la doctrine 

�L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���� �/�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�� �S�U�H�Q�G�U�D�� �F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�X�� �S�R�L�Q�W�� �G�H�� �Y�X�H�� �S�U�p�G�R�P�L�Q�D�Q�W�� �V�X�U�� �O�D��

�T�X�H�V�W�L�R�Q�� �T�X�L�� �O�H�� �S�U�p�R�F�F�X�S�H�� �H�W�� �V�¶�H�Q�� �L�Q�V�S�L�U�H�U�D�� �S�R�X�U�� �V�D�� �U�p�V�R�O�X�W�L�R�Q���� �/�¶�D�E�V�H�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�H�� �M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q��

�V�X�S�U�D�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �X�Q�L�I�L�D�Q�W�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �W�H�[�W�H�� �U�Hnd la tâche quelque peu ardue pour 

�O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H���T�X�L���F�K�H�U�F�K�H�U�D���S�D�U���V�H�V���S�U�R�S�U�H�V���P�R�\�H�Q�V���O�D���P�H�L�O�O�H�X�U�H���V�R�O�X�W�L�R�Q�����H�W���U�H�P�S�O�L�U�D���V�H�X�O���H�W���G�H��

�I�D�o�R�Q�� �L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�Q�W�H�� �V�D�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�� �U�H�O�D�W�L�Y�H�� �j�� �O�D�� �S�U�R�P�R�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �X�Q�L�I�R�U�P�H�� �G�X�� �W�H�[�W�H����

Une instance supranationale qui ré�J�X�O�H�� �O�H�V�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�G�V�� �O�L�p�V�� �j�� �O�D�� �P�L�V�H�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0��

�S�R�X�U�U�D�L�W���V�H�� �U�p�Y�p�O�H�U���G�¶�X�Q�H���J�U�D�Q�G�H���X�W�L�O�L�W�p���G�D�Q�V���O�D���W�k�F�K�H���L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�Y�H���G�X���W�H�[�W�H�����6�D���I�R�U�P�H���H�W���V�R�Q��

�I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� �G�H�P�H�X�U�H�Q�W�� �G�¶�X�Q�H�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�D�W�L�R�Q�� �G�p�O�L�F�D�W�H���� �/�H�� �&�R�P�L�W�p�� �F�R�Q�V�X�O�W�D�W�L�I�� �U�H�Q�G�D�Q�W�� �G�H�V��

avis sur des points précis est une structure qui peut évoluer pour une plus grande efficacité. 

�/�¶�L�Q�V�W�D�X�U�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �R�U�J�D�Q�H�� �U�D�W�W�D�F�K�p�� �j�� �O�D�� �&�1�8�'�&�,�� �T�X�L�� �V�X�L�Y�U�D�L�W�� �O�D�� �E�R�Q�Q�H�� �D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D��

Convention par les juridictions des Etats parties pourrait également être fructueuse. 

Dan�V���O�¶�R�E�M�H�F�W�L�I���G�H���S�U�R�P�R�X�Y�R�L�U���O�¶�X�Q�L�I�R�U�P�L�W�p���G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�����O�H�V���M�X�J�H�V���O�L�Y�U�H�U�R�Q�W��

une interprétation autonome des dispositions conventionnelles. Cette interprétation autonome 

est une condition sine qua none �G�H�� �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �X�Q�L�I�R�U�P�H�� �G�X�� �W�H�[�W�H���� �O�H�V deux actes se 

dérouleront simultanément puisque tout en cherchant à unifier leurs décisions, les juges se 
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�G�p�W�D�F�K�H�U�R�Q�W���G�H���O�H�X�U�V���I�R�U�V���� �/�H�V���L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�V���G�H���O�D���&�9�,�0���Q�H���S�R�X�U�U�R�Q�W���r�W�U�H���U�D�W�W�D�F�K�p�V���T�X�¶�j���O�¶�R�U�G�U�H��

international.  

 

 Section 2. Le détachement vis-à-vis des ordres juridiques internes 

 

�/�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�D�X�W�R�Q�R�P�L�H�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�� �S�D�V�V�H�� �S�D�U�� �O�H�� �G�p�W�D�F�K�H�P�H�Q�W�� �Y�L�V-à-vis de son for. 

�1�R�X�V�� �H�[�S�R�V�H�U�R�Q�V�� �O�D�� �P�p�W�K�R�G�H�� �T�X�L�� �S�H�U�P�H�W�� �G�H�� �P�H�W�W�U�H�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �F�H�� �G�p�W�D�F�K�H�P�H�Q�W�� ���†�������� �&�H�W��

impératif concerne en premier lieu le juge ; nous te�Q�W�H�U�R�Q�V�� �G�¶�H�[�D�P�L�Q�H�U�� �O�D�� �V�L�J�Q�L�I�L�F�D�W�L�R�Q��

�S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H���T�X�¶�L�O���H�P�S�R�U�W�H���F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W���O�¶�D�U�E�L�W�U�H�����D�X���Y�X���G�H���O�D���S�O�D�F�H���S�U�L�Y�L�O�p�J�L�p�H���G�H���O�¶�D�U�E�L�W�U�D�J�H���G�D�Q�V��

le règlement des litiges en matière de commerce international (§2).  

 

§1. La méthode à adopter  

 

�/�H�� �G�p�W�D�F�K�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�� �S�D�U�� �U�D�S�S�R�U�W�� �j�� �V�R�Q��for �H�V�W�� �X�Q�H�� �P�L�V�H�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �G�X�� �S�U�L�Q�F�L�S�H��

�G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���D�X�W�R�Q�R�P�H�����1�R�X�V���D�Y�R�Q�V���F�K�H�U�F�K�p���j���L�G�H�Q�W�L�I�L�H�U���O�H�V���F�R�P�S�R�U�W�H�P�H�Q�W�V���T�X�H���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H��

�D�G�R�S�W�H�� �D�I�L�Q�� �G�H�� �U�p�D�O�L�V�H�U�� �F�H�� �G�p�W�D�F�K�H�P�H�Q�W���� �/�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�� �G�H�Y�U�D�� �I�D�L�U�H�� �S�U�H�X�Y�H�� �G�¶�Xne certaine 

�R�X�Y�H�U�W�X�U�H���G�¶�H�V�S�U�L�W���H�W���G�¶�X�Q�H���V�L�J�Q�L�I�L�F�D�W�L�Y�H���F�D�S�D�F�L�W�p���G�H���S�U�L�V�H���G�H���U�H�F�X�O�����$�������/�D���S�U�L�V�H���H�Q���F�R�P�S�W�H���G�H�V��

�W�U�D�Y�D�X�[���S�U�p�S�D�U�D�W�R�L�U�H�V�����W�U�D�G�L�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�P�H�Q�W���U�H�F�R�P�P�D�Q�G�p�H���V�H�P�E�O�H���G�¶�X�Q���D�S�S�R�U�W���O�L�P�L�W�p�����%���� 

 

�$�����3�U�L�V�H���G�H���U�H�F�X�O���H�W���R�X�Y�H�U�W�X�U�H���G�¶�H�V�S�U�L�W 

 

�/�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H���I�R�X�U�Q�L�Ua un effort de déconstruction des références et réflexes liés à un système 

�S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U�� ���Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �R�X�� �U�p�J�L�R�Q�D�O�� �S�D�U�� �H�[�H�P�S�O�H���� ���������� �O�R�U�V�T�X�¶�L�O�� �Q�¶�D�� �S�D�V�� �p�W�p�� �I�R�U�J�p�� �j�� �O�¶�D�W�W�L�W�X�G�H��

�D�X�W�R�Q�R�P�H���H�[�L�J�p�H�����,�O���V�¶�L�P�S�U�p�J�Q�H�U�D���G�H���O�¶�L�Q�I�O�X�H�Q�F�H���G�H���G�L�Y�H�U�V���V�\�V�W�q�P�H�V���M�X�U�L�G�L�T�X�H�V fondant le droit 

uniforme (2). 

 

 



49 
 

1. Indépendance du système référentiel 

 

�/�¶�L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�Q�F�H�� �G�X�� �V�\�V�W�q�P�H�� �U�p�I�p�U�H�Q�W�L�H�O�� �V�X�S�S�R�V�H�� �O�¶�p�O�R�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �G�X�� �G�U�R�L�W�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�� ���D���� �H�W��

�O�¶�D�G�R�S�W�L�R�Q���G�¶�X�Q�H���D�S�S�U�R�F�K�H���O�L�E�p�U�D�O�H���O�R�U�V���G�H���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���G�H�V���W�H�[�W�H�V�����E���� 

 

a) Eloignement du droit national 

 

�/�¶�D�I�I�L�U�P�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�D�X�W�R�Q�R�P�L�H���G�H���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H���G�X���G�U�R�L�W���X�Q�L�I�R�U�P�H���S�D�V�V�H���S�D�U���V�R�Q���p�O�R�L�J�Q�H�P�H�Q�W���G�X��

droit national dont il relève. Batiffol et Lagarde avaient relevé « la tendance chez les juges à 

interpréter les traités comme un élément de la législation interne, donc par référence aux 

�F�R�Q�F�H�S�W�V���H�W���j���O�¶�H�V�S�U�L�W���G�H���F�H�W�W�H���O�p�J�L�V�O�D�W�L�R�Q �ª���H�W���D�M�R�X�W�H�Q�W���T�X�¶ « on rencontre aussi des décisions 

�D�G�P�H�W�W�D�Q�W�� �T�X�H�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�� �G�R�L�W�� �F�K�H�U�F�K�H�U�� �D�Y�D�Q�W�� �W�R�X�W�� �O�¶�L�Q�W�H�Q�W�L�R�Q�� �F�R�P�P�X�Q�H�� �G�H�V�� �S�D�U�W�L�H�V��

contractantes. De fait, il serait contraire �j�� �O�¶�L�Q�W�H�Q�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�H�O�O�H�V-ci que le traité, conclu pour 

obtenir une unification, reçût dans chaque pays une interprétation différente. »98 �/�¶�D�Q�F�L�H�Q��

président de Chambre de la Cour de justice européenne, Monsieur Otto Riese, a rappelé que le 

droit uniforme ét�D�L�W���H�Q���S�U�R�L�H���D�X���G�D�Q�J�H�U���G�H���O�D���G�p�J�U�D�G�D�W�L�R�Q���G�H���V�R�Q���X�Q�L�W�p���j���W�U�D�Y�H�U�V���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q��

�T�X�L�� �S�H�X�W�� �H�Q�� �r�W�U�H�� �I�D�L�W�H�� �S�D�U�� �O�H�V�� �J�R�X�Y�H�U�Q�H�P�H�Q�W�V�� �H�W�� �O�H�V�� �W�U�L�E�X�Q�D�X�[�� �H�W�� �D�� �L�Q�G�L�T�X�p�� �T�X�¶�X�Q�� �U�H�P�q�G�H��

�F�R�Q�V�L�V�W�D�L�W���H�Q���O�¶�p�O�R�L�J�Q�H�P�H�Q�W���G�X���G�U�R�L�W���L�Q�W�H�U�Q�H���H�W���O�H���U�D�S�S�U�R�F�K�H�P�H�Q�W���G�H�V���R�E�M�H�F�W�L�I�V���G�X���W�H�[�W�H portant 

droit uniforme99. Il affirmait que le « �G�D�Q�J�H�U���H�V�W���G�¶�D�X�W�D�Q�W���S�O�X�V���J�U�D�Q�G���T�X�H�����M�X�V�T�X�¶�j���S�U�p�V�H�Q�W�����L�O��

�Q�¶�D�� �S�D�V�� �p�W�p�� �S�R�V�V�L�E�O�H�� �G�¶�L�P�S�R�V�H�U�� �G�H�V�� �U�q�J�O�H�V�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �S�U�R�S�U�H�V�� �H�W�� �D�X�W�R�Q�R�P�H�V�� �S�R�X�U�� �G�H�V��

conventions portant loi uniforme »100���� �/�H�V�� �U�q�J�O�H�V�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�Rn autonomes évoquées ont 

�M�X�V�W�H�P�H�Q�W�� �p�W�p�� �D�I�I�L�U�P�p�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �&�9�,�0�� �j�� �W�U�D�Y�H�U�V�� �V�R�Q�� �D�U�W�L�F�O�H�� ������ �D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �G�D�Q�V�� �G�¶�D�X�W�U�H�V��

�L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V���M�X�U�L�G�L�T�X�H�V���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�X�[���P�D�L�V���S�R�X�U���O�H�V�T�X�H�O�V���O�¶�D�G�K�p�V�L�R�Q���H�V�W���P�R�L�Q�V���V�L�J�Q�L�I�L�F�D�W�L�Y�H�����,�O��

�V�¶�D�J�L�W���j���S�U�p�V�H�Q�W���G�¶�D�Q�F�U�H�U���F�H�V���U�q�J�O�H�V���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�Dtion autonome dans la pratique des interprètes. 

Monsieur Ancel, ancien président de Chambre honoraire à la Cour de cassation avait quant à 

lui affirmé la nécessité de « vaincre les préjugés des juristes de chaque pays dont la tendance 

naturelle est de trouver justifiée et nécessaire leur propre règle nationale »101. Cette attitude, 

                                                      
98 H. BATIFFOL, P. LAGARDE, Traité de droit international privé, tome 1, 8ème édition, LGDJ, p.66. 
99 O. RIESE, « �8�Q�H���M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q���V�X�S�U�D�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���S�R�X�U���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���G�X���G�U�R�L�W���X�Q�L�I�L�p ? », RIDC, 1961, p.720. 
100 Ibid. 
101 M. ANCEL, « Rapprochement, unification ou harmonisation des droits ? », Mélanges Marty, Université des 
sciences sociales de Toulouse, 1978, p.5. 
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�T�X�H���O�¶�R�Q���S�R�X�U�U�D�L�W���T�X�D�O�L�I�L�H�U���G�H��nationalisme juridique102 est à éradiquer chez les interprètes du 

�G�U�R�L�W�� �X�Q�L�I�R�U�P�H���� �3�R�X�U�� �p�Y�L�W�H�U�� �O�¶�p�F�X�H�L�O�� �G�p�F�U�L�p�� �S�D�U�� �F�H�V�� �K�D�X�W�V�� �P�D�J�L�V�W�U�D�W�V���� �L�O�� �H�V�W�� �S�U�p�F�R�Q�L�Vé que 

�O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H���G�X���G�U�R�L�W���X�Q�L�I�R�U�P�H���R�S�q�U�H���X�Q���G�p�W�D�F�K�H�P�H�Q�W���G�X���G�U�R�L�W���L�Q�W�H�U�Q�H���F�R�X�S�O�p���j���X�Q���U�D�W�W�D�F�K�H�P�H�Q�W��

au droit uniforme. Nous retrouvons les mêmes idées chez les professeurs Peter Schlechtriem 

et Claude Witz qui affirment que « les concepts doivent être défi�Q�L�V���V�H�O�R�Q���O�H���V�H�Q�V���H�W���O�¶�H�V�S�U�L�W���G�H��

la Convention, et non selon le mode de compréhension forgé par le droit national de 

�O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H »103���� �&�R�P�P�H�Q�W�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�� �S�R�X�U�U�D�L�W-�L�O�� �V�¶�p�O�R�L�J�Q�H�U�� �G�H�� �V�R�Q mode de 

compréhension �L�V�V�X�� �G�¶�X�Q�� �V�\�V�W�q�P�H�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �V�S�p�Fifique qui a façonné son mode de 

�U�D�L�V�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� �"�� �&�H�W�W�H�� �S�R�V�W�X�U�H�� �Q�p�F�H�V�V�L�W�H�� �G�H�� �O�D�� �S�D�U�W�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�� �X�Q�H�� �U�p�H�O�O�H�� �F�R�Q�V�F�L�H�Q�F�H�� �G�H�V��

�H�Q�M�H�X�[���G�X���G�U�R�L�W���X�Q�L�I�R�U�P�H���D�F�F�R�P�S�D�J�Q�p�H���G�¶�X�Q�H���p�W�X�G�H���P�L�Q�X�W�L�H�X�V�H���G�H���O�D���&�9�,�0���� 

 

b) Approche libérale 

 

Le professeur John Felemegas �D���V�R�X�W�H�Q�X���T�X�¶�D�I�L�Q���G�H���U�p�X�V�V�L�U���j���G�p�S�D�V�V�H�U���O�H�V���I�U�R�Q�W�L�q�U�H�V���H�Q���P�D�W�L�q�U�H��

de commerce international, une approche large et libérale devait être adoptée lors de 

�O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0���� �&�H�W�W�H�� �D�S�S�U�R�F�K�H�� �V�H�U�D�L�W�� �j�� �P�r�P�H�� �G�H�� �S�U�H�Q�G�U�H�� �H�Q�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�D�W�L�R�Q�� �O�H�V��

différences e�Q�W�U�H���O�H�V���V�\�V�W�q�P�H�V���V�R�F�L�D�X�[�����p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H�V���H�W���M�X�U�L�G�L�T�X�H�V�����/�¶�D�X�W�H�X�U���D�F�F�R�U�G�H���X�Q�H���S�O�D�F�H��

centrale à la Convention dans le commerce international car, selon lui, de son interprétation 

dépendrait le devenir des « barrières légales » dans ce domaine. Il promeut une attitude 

�S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W�� �R�X�Y�H�U�W�H�� �G�H�� �O�D�� �S�D�U�W�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�� �W�R�X�W�� �H�Q�� �p�Y�L�W�D�Q�W�� �X�Q�H�� �L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �T�X�L��

manquerait de précision104. Le professeur Filip De Ly, quant à lui, préconise que les tribunaux 

étatiques évitent de recourir trop systématiquement aux techniq�X�H�V�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �L�Q�W�H�U�Q�H�V��

�S�R�X�U���U�p�S�R�Q�G�U�H���j���G�H�V���T�X�H�V�W�L�R�Q�V���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W���G�H�V���L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V���G�H���G�U�R�L�W���X�Q�L�I�R�U�P�H����

Il soutient que cela contribue à une approche plus ouverte dans laquelle les développements 

�H�[�L�V�W�D�Q�W�V���G�D�Q�V���G�¶�D�X�W�U�H�V���S�D�\�V���H�W���O�¶�L�P�S�D�F�W��de certaines interprétations sur le caractère uniforme  

                                                      
102 J.-P. ANCEL, « La prise en compte du droit international et communautaire dans la jurisprudence de la cour 
de cassation », �/�¶�L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�L�W�p���G�D�Q�V��les institutions et le droit : convergences et défis : études offertes à Alain 
Plantey, Pedone, 1995, p.75. 
103 P. SCHLECHTRIEM, C. WITZ, Convention de Vienne sur les contrats de vente internationale de 
marchandises, Dalloz, 2008, p.59. 
104 J. FELEMEGAS, �³The United Nations Convention on Contracts for the International Sale of Goods:  
Article 7 and Uniform Interpretation, Pace Review of the Convention on Contracts for the International Sale of 
Goods (CISG)� ,́ Kluwer Law International (2000-2001), 115-���������� �³For the "legal barriers in international 
trade" to be successfully removed, a broad and liberal approach to the interpretation of the CISG is required. 
Only such an approach can successfully "take into account the different social, economic and legal systems" that 
the CISG is aiming to unite, at least in the field of sale of goods. The proper interpretation of the CISG must be 
broad and liberal, but not lax or abstrac�W�´����http://www.cisg.law.pace.edu/cisg/biblio/felemegas.html#ch2. 
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�G�H���O�¶�L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W���V�R�Q�W���S�U�L�V���H�Q���F�R�P�S�W�H105�����&�H�W���D�X�W�H�X�U���D�I�I�L�U�P�H���T�X�¶�L�O���H�V�W���V�R�X�K�D�L�W�D�E�O�H���T�X�H���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H��

�G�X���G�U�R�L�W���X�Q�L�I�R�U�P�H���V�¶�p�O�R�L�J�Q�H���G�H�V���W�H�F�K�Q�L�T�X�H�V���L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�Y�H�V���L�Q�W�H�U�Q�H�V���H�W���U�H�J�D�U�G�H���F�H���T�X�L���V�H���I�D�L�W���D�X-

delà de ses propres frontières évoquant ainsi le recours au droit comparé. 

 

2. Influence de divers systèmes 

 

 

�/�¶�p�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �O�D�� �F�R�P�S�U�p�K�H�Q�V�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0�� �U�H�S�R�V�H�Q�W�� �V�X�U�� �O�H�� �G�U�R�L�W�� �F�R�P�S�D�U�p�� ���D���� �G�R�Q�W�� �O�H��

maniement a abouti à un syncrétisme juridique (b). 

 

a) Droit comparé 

 

Qui dit droit uniforme, dit rapprochement des législations et pour ce faire, une connaissance 

des différentes législations concernées est requise. Cet examen se fait en amont de la 

rédaction des textes de droit uniforme106 et gagnerait à être opéré ponctuellement lors de leur 

interprétation. La connaissance des différents systèmes ayant inspiré la rédaction de la CVIM 

�S�H�X�W���V�H���U�p�Y�p�O�H�U���X�W�L�O�H���S�R�X�U���F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H���X�Q�H���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q���S�R�V�D�Q�W���G�H�V���G�L�I�I�L�F�X�O�W�p�V���j���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�����/�H��

recours à l�D���M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�F�H���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�����D�X���V�H�Q�V���G�H���G�p�F�L�V�L�R�Q�V���G�¶�R�U�L�J�L�Q�H�V���G�L�Y�H�U�V�H�V���D�S�S�O�L�T�X�D�Q�W��

des textes internationaux, est quasiment indispensable pour saisir le sens des dispositions 

�F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�V���H�W���H�Q���I�R�X�U�Q�L�U���X�Q�H���L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���S�U�R�P�R�X�Y�D�Q�W���O�¶�X�Q�L�I�R�U�P�L�W�p���G�H���V�R�Q application. 

Cette pratique a été qualifiée de « �P�p�W�K�R�G�H�� �X�Q�L�Y�H�U�V�H�O�O�H�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q »107. Selon le doyen 

�*�p�Q�\���� �O�R�U�V�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� ���H�Q�� �D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �P�p�W�K�R�G�H�� �G�H�� �O�D�� �O�L�E�U�H�� �U�H�F�K�H�U�F�K�H��

scientifique), il faudrait examiner « la législation et la jurisprudence comparées, 
                                                      
105 F. DE LY, Uniform Interpretation: what is being done? Official efforts in The 1980 Uniform Sales Law, old 
issues revisited on the light of recent experiences, F. FERRARI, 2003, p.343: « That technique avoids that 
domestic courts too automatically find resort to domestic interpretation methods in solving interpretation 
questions regarding uniform instruments. Apart from this negative function, it also contributes to a more open-
minded approach to uniform law where developments in other countries and the impact of certain 
interpretations on the uniform character of the instrument are taken into account. ». 
106 Monsieur Osman évoque notamment « �O�¶�p�F�O�D�W�D�Q�W�H���U�p�X�V�V�L�W�H���G�H���O�D���F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���G�H���9�L�H�Q�Q�H���G�X 11 avril 1980 sur le 
contrat de vente internationale de marchandises, basée sur la démarche comparative. » F. OSMAN, « Vers une 
lex mercatoria mediterranea », �9�H�U�V�� �O�D�� �F�U�p�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �R�U�G�U�H�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �S�R�X�U�� �O�D�� �0�p�G�L�W�H�U�U�D�Q�p�H ? Bilans et 
�S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H�V���G�¶�X�Q�H���F�L�Y�L�O�Lsation commune, sous la direction de S. FERRE-ANDRE, Bruylant, 2012, p.210. 
107 « Et, pour citer encore une fois M.Konrad Zweigert, le droit comparé doit remplir ici aussi sa fonction de 
« �P�p�W�K�R�G�H���X�Q�L�Y�H�U�V�H�O�O�H���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q » dans la mesure où les tribunaux internes font appel à la jurisprudence 
des pays voisins sur le même sujet. » O. RIESE, « �8�Q�H�� �M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q���V�X�S�U�D�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���S�R�X�U���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���G�X�� �G�U�R�L�W��
unifié », RIDC, 1961, p.717. 
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représentant, en quelque sorte, la géographie de notre science, et susceptibles, par les 

�K�R�U�L�]�R�Q�V�� �p�O�D�U�J�L�V�� �T�X�¶�H�O�O�H�V�� �Q�R�X�V�� �R�X�Y�U�H�Q�W���� �G�H�� �I�D�L�U�H�� �H�Q�W�U�H�U�� �Q�R�W�U�H�� �G�U�R�L�W�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �F�D�G�U�H�V��

�G�¶�X�Q�H�� �V�R�U�W�H�� �G�H�� �© jus gentium » européen, autrement large que celui des Romains »108. Le 

professeur Yvon Loussouarn prévoyait, quant à lui, en 1956, que « la fin de ce siècle sera 

�O�¶�p�S�R�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �G�U�R�L�W���� �F�H�O�X�L�� �G�¶�X�Q�H�� �X�Q�L�I�R�U�P�L�V�D�W�L�R�Q�� �S�D�U�W�L�H�O�O�H�� �T�X�L��

�F�R�P�P�D�Q�G�H���O�¶�p�W�X�G�H���G�X���G�U�R�L�W���F�R�P�S�D�U�p »109. Ce�W�W�H���S�U�p�P�R�Q�L�W�L�R�Q���V�¶�H�V�W���D�Y�p�U�p�H���M�X�V�W�H���H�W���O�H���F�R�Q�V�H�L�O���T�X�L��

en découlait semble avoir été suivi. Les juristes bénéficient désormais de bonnes 

�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�V���G�H�V���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V���V�\�V�W�q�P�H�V���M�X�U�L�G�L�T�X�H�V���Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���H�Q���U�D�L�V�R�Q���G�H���O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q���G�D�Q�V���O�H��

cursus universitaire de matières telles que le droit comparé ou des matières spécifiquement 

dédiées à tel ou tel système juridique (common law, « pays arabes �ª�«�����D�L�Q�V�L���T�X�H���G�H�V��masters 

pareillement spécialisés110.  

 

b) Syncrétisme juridique 

 

Si la Convention de Vienne a pu être accusée de se rapprocher de tel ou tel système juridique, 

cette affirmation ne semble pas fondée. La CVIM est parfois perçue comme proche du 

système de common law car elle en intègre certaines conceptions spécifiques111 (notamment 

�O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q���G�H���P�L�Q�L�P�L�V�H�U���O�H���G�R�P�P�D�J�H���R�X���O�¶�D�E�V�H�Q�F�H���G�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q���G�H���I�L�[�H�U���X�Q���S�U�L�[�����P�D�L�V���L�O���H�V�W��

�S�O�X�V���M�X�V�W�H���G�H���F�R�Q�V�W�D�W�H�U���T�X�¶�H�O�O�H���H�V�W���O�H���U�p�V�X�O�W�D�W���G�¶�X�Q���V�\�Q�F�U�p�W�L�V�P�H112 juridique. Monsieur Beraudo 

�T�X�D�O�L�I�L�H���S�D�U���H�[�H�P�S�O�H���O�H���W�H�[�W�H���G�H���O�D���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���G�¶�© objectif, neutre économiquement »113. Les 

                                                      
108 F. GENY, �0�p�W�K�R�G�H�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �V�R�X�U�F�H�V�� �H�Q�� �G�U�R�L�W�� �S�U�L�Y�p�� �S�R�V�L�W�L�I, Bibliothèque de jurisprudence civile 
contemporaine, Sirey, 1921, §168, p.516. 
109 C. CHAMPAUD, « Droit économique compare et privatisation des économies administrées », Mélanges en 
�O�¶�K�R�Q�Q�H�X�U���G�¶�<�Y�R�Q���/�2�8�6�6�2�8�$�5�1����Dalloz, 1994, p.117. 
110 �¬�� �W�L�W�U�H���G�¶�H�[�H�P�S�O�H���� �H�Q���)�U�Dnce, la faculté de droit Assas Paris 2 propose un LLM Droit des affaires des pays 
arabes ; en Tunisie, la faculté des sciences juridiques, politiques et sociales de Tunis propose un Master 
Common Law. 
111 �0�R�Q�V�L�H�X�U�� �6�D�O�D�K�� �D�� �T�X�D�O�L�I�L�p�� �O�¶�L�Q�I�O�X�H�Q�F�H�� �G�X�� �P�R�G�q�O�H�� �D�Q�J�O�R-américain de « conséquence perverse du 
développement du droit uniforme » en citant en exemple la CVIM « �T�X�L���I�D�L�W���O�D���S�D�U�W���E�H�O�O�H���D�X�[���Q�R�W�L�R�Q�V���G�¶�R�U�L�J�L�Q�H��
anglo-�V�D�[�R�Q�Q�H���� �G�R�Q�W�� �O�¶�H�I�I�H�W�� �V�H�U�D�L�W�� �X�Q�� �D�E�k�W�D�U�G�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�X�� �G�U�R�L�W�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�� ���«���� �$�X�V�V�L�� �O�D�� �S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p�� �G�H�� �G�p�F�O�D�U�H�U�� �O�D��
�U�p�V�R�O�X�W�L�R�Q���G�X���F�R�Q�W�U�D�W���V�D�Q�V���S�D�V�V�H�U���S�D�U���O�H���M�X�J�H�����O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q���G�X���F�U�p�D�Q�F�L�H�U���G�H���P�L�Q�L�P�L�V�H�U���O�H�V���S�H�U�W�H�V���R�X���O�D���Y�D�O�L�G�L�W�p���G�X��
�F�R�Q�W�U�D�W���H�Q���O�¶�D�E�V�H�Q�F�H���G�¶�X�Q�H���G�p�W�H�U�P�L�Q�D�W�L�R�Q���G�X���S�U�L�[���V�R�Q�W���G�H�V���U�q�J�O�H�V���L�Q�V�S�L�U�p�H�V���G�H���O�D��Common Law. » « La mise en 
�F�R�Q�F�X�U�U�H�Q�F�H�� �G�H�V�� �V�\�V�W�q�P�H�V�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�V�� �Q�D�W�L�R�Q�D�X�[���� �U�p�I�O�H�[�L�R�Q�V�� �V�X�U�� �O�¶�D�P�E�L�Y�D�O�H�Q�F�H�� �G�H�V�� �U�D�S�S�R�U�W�V�� �G�X�� �G�U�R�L�W�� �H�W�� �G�H�� �O�D��
mondialisation », RIDE, 2001, p.276, §24. 
112 J.-B. RACINE, F. SIIRIAINEN, Droit du commerce international, Dalloz, 2018, p.205, §259, les auteurs 
renvoient à J.-M. JACQUET, « Le droit de la vente internationale de marchandises : le mélange des sources », in 
�6�R�X�Y�H�U�D�L�Q�H�W�p�� �p�W�D�W�L�T�X�H�� �H�W�� �P�D�U�F�K�p�V�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�X�[�� �j�� �O�D�� �I�L�Q�� �G�X�� �;�;�H�� �V�L�q�F�O�H���� �P�p�O�D�Q�J�H�V�� �H�Q�� �O�¶�K�R�Q�Q�H�X�U�� �G�H�� �3�K���� �.�D�K�Q, 
Litec, 2000, p.75. 
113 J.-P. BERAUDO, « La Convention des Nations Unies sur les contrats de vente internationale de marchandises 
�H�W���O�¶�D�U�E�L�W�U�D�J�H », �%�X�O�O�H�W�L�Q���G�H�� �O�D���&�R�X�U���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���G�¶�D�U�E�L�W�U�D�J�H�� �G�H�� �O�D���&�&�,, Vol. 5/n°1-�0�D�L�� ������������ �S���������� �/�¶�D�X�W�H�X�U��
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Etats que �O�¶�R�Q���D���F�R�X�W�X�P�H���G�H���Q�R�P�P�H�U pays en développement114 �R�Q�W���Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���D�Y�D�Q�F�p���O�¶�L�G�p�H��

�T�X�H�� �O�D�� �&�9�,�0�� �Q�H�� �S�U�R�W�q�J�H�U�D�L�W�� �S�D�V�� �O�H�X�U�V�� �L�Q�W�p�U�r�W�V���� �G�X�� �P�R�L�Q�V�� �H�Q�� �F�H�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �Q�H�� �S�U�H�Q�G�U�D�L�W�� �S�D�V�� �H�Q��

considération les réalités socio-�p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H�V�� �G�X�� �V�\�V�W�q�P�H�� �G�¶�p�F�K�D�Q�J�H�V�� �F�R�P�P�H�U�F�L�D�X�[��

internation�D�X�[�����&�H�W�W�H���D�F�F�X�V�D�W�L�R�Q���H�V�W���W�U�D�G�L�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�P�H�Q�W���S�R�U�W�p�H���j���O�¶�H�Q�F�R�Q�W�U�H���G�X���G�U�R�L�W���X�Q�L�I�R�U�P�H����

Il a notamment été soutenu que « �O�¶�X�Q�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���D�� �V�R�X�Y�H�Q�W���p�W�p���U�H�J�D�U�G�p�H�� �F�R�P�P�H���L�P�S�R�V�V�L�E�O�H-en 

�G�H�K�R�U�V���G�H���O�¶�L�P�S�R�V�L�W�L�R�Q���D�X�W�R�U�L�W�D�L�U�H���G�H���W�H�[�W�H�V���F�R�O�R�Q�L�D�X�[- entre pays développés et pays en voie 

de développement �����H�W���F�H�U�W�D�L�Q�V���H�Q���R�Q�W���F�R�Q�F�O�X���T�X�H���O�¶�X�Q�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���p�W�D�L�W���X�Q���S�U�L�Y�L�O�q�J�H��

réservé aux pays sur-développés »115���� �&�H�V�� �U�H�P�R�Q�W�U�D�Q�F�H�V�� �Q�H�� �G�p�V�L�J�Q�H�Q�W���S�D�V�� �G�¶�D�O�O�p�J�H�D�Q�F�H�� �G�H�� �O�D��

�&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �j�� �X�Q�� �V�\�V�W�q�P�H�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �H�Q�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U�� �S�X�L�V�T�X�¶�L�Os concernent la situation 

�p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H�� �G�H�V�� �(�W�D�W�V���� �3�R�X�U�W�D�Q�W���� �G�¶�D�S�U�q�V�� �O�H�� �3�U�p�D�P�E�X�O�H�� �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0�� �p�Q�R�Q�o�D�Q�W�� �T�X�H « le 

�G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W���G�X�� �F�R�P�P�H�U�F�H�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �V�X�U�� �O�D�� �E�D�V�H�� �G�H�� �O�¶�p�J�D�O�L�W�p�� �H�W�� �G�H�V�� �D�Y�D�Q�W�D�J�H�V�� �P�X�W�X�H�O�V��

est un élément important dans la promotion de relations amicales entre les Etats �ª�����O�¶�L�Q�W�H�Q�W�L�R�Q��

des auteurs est de fournir un texte respectueux des différents niveaux de développement 

économique. Plus largement, il est à noter que le Préambule de la CVIM énonce également 

que les règles conventionnelles sont « compatibles avec les différents systèmes sociaux, 

économiques et juridiques ». Ne sont-ce là �T�X�H�� �G�H�V�� �H�I�I�H�W�V�� �G�¶�D�Q�Q�R�Q�F�H���� �F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�W�L�T�X�H�V�� �G�H�V��

instruments diplomatiques ?  

 

�%�����/�H���P�D�Q�T�X�H���G�¶�H�I�I�L�F�D�F�L�W�p���G�H���O�D���S�U�L�V�H���H�Q���F�R�P�S�W�H���G�H�V���W�U�D�Y�D�X�[���S�U�p�S�D�U�D�W�R�L�U�H�V�� 

 

Face à la CVI�0���� �M�X�J�H�V�� �H�W�� �D�U�E�L�W�U�H�V�� �V�H�U�R�Q�W�� �W�H�Q�W�p�V�� �G�H�� �F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H�� �O�H�V�� �W�H�U�P�H�V�� �H�W�� �F�R�Q�F�H�S�W�V�� �T�X�¶�L�O�V��

doivent appliquer en fonction des connaissances et pratiques issues du système juridique au 

sein duquel ils évoluent. Les conseils juridiques et les avocats pourraient céder quant à eux 

plus volontiers à cette tentation, tout comme les opérateurs économiques qui sont les 

destinataires in fine de la CVIM. Cependant, une fois le litige survenu, le pouvoir 

�G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�H�U���O�D���&�9�,�0���U�H�Y�L�H�Q�W���j���O�¶�D�U�E�L�W�U�H���R�X���D�X���M�X�J�H�����&�H�V���G�H�U�Q�L�H�U�V���V�¶�H�I�I�R�U�F�H�U�R�Q�W���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�H�U���O�D��

Convention de manière autonome, conformément aux prescriptions de son article 7, en 

�J�D�U�G�D�Q�W���j���O�¶�H�V�S�U�L�W���O�H���F�D�U�D�F�W�q�U�H���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���G�X���W�H�[�W�H�����'�X�U�D�Q�W���F�H�W�W�H���R�S�p�U�D�W�L�R�Q�����L�O���H�V�W���Q�R�W�D�P�P�H�Q�W��

                                                                                                                                                                      
précise : « à la différence de certains codes du commerce extérieur élaborés spécialement pour la sauvegarde 
des intérêts du pays qui les a promulgués. » 
114 La dénomination « pays en développement » est souvent remise en cause, Cf notamment P. VINCENT, 
�/�¶�2�0�&���H�W���O�H�V���S�D�\�V���H�Q���G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�Hnt, Larcier, DROIT INTERNATIONAL, 2010, pp.12-15. 
115 M. ANCEL, « Rapprochement, unification ou harmonisation des droits ? », Mélanges Marty, Université des 
sciences sociales de Toulouse, 1978, p.8. 
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�S�U�p�F�R�Q�L�V�p���G�H���V�¶�H�Q�T�X�p�U�L�U�� �G�H�V���W�U�D�Y�D�X�[�� �S�U�p�S�D�U�D�W�R�L�U�H�V���G�X���Wexte bien que ceux-ci révèlent souvent 

�X�Q���P�D�Q�T�X�H���G�¶�H�I�I�L�F�D�F�L�W�p���O�R�U�V���G�H���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���G�H�V���F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�V���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���H�Q���J�p�Q�p�U�D�O����������

�H�W���Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���O�R�U�V���G�H���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���&�9�,�0���������� 

 

�������/�H���P�D�Q�T�X�H���G�¶�H�I�I�L�F�D�F�L�W�p���G�X���U�H�F�R�X�U�V���D�X�[���W�U�D�Y�D�X�[���S�U�p�S�D�U�D�W�R�L�U�H�V���O�R�U�V �G�H���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q��

des conventions internationales 

 

�/�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �G�H�� �9�L�H�Q�Q�H�� �V�X�U�� �O�H�� �G�U�R�L�W�� �G�H�V�� �7�U�D�L�W�p�V�� �S�U�p�V�H�Q�W�H�� �O�H�� �U�H�F�R�X�U�V�� �D�X�[��

�W�U�D�Y�D�X�[���S�U�p�S�D�U�D�W�R�L�U�H�V���F�R�P�P�H���P�R�\�H�Q���F�R�P�S�O�p�P�H�Q�W�D�L�U�H���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�����,�O���I�D�X�W���D�O�R�U�V���G�L�V�S�R�V�H�U���G�H��

tous les éléments nécessaires à la bonne compréhension des textes transcrivant les travaux 

�S�U�p�S�D�U�D�W�R�L�U�H�V���� �1�R�X�V�� �Q�R�X�V�� �M�R�L�J�Q�R�Q�V�� �D�X�[�� �D�X�W�H�X�U�V�� �T�X�L�� �Q�X�D�Q�F�H�Q�W���O�¶�D�S�S�R�U�W���G�H�� �F�H�V�� �G�H�U�Q�L�H�U�V��116 bien 

�T�X�¶�L�O�� �V�R�L�W�� �F�R�X�U�D�Q�W�� �G�H�� �F�R�Q�V�H�L�O�O�H�U�� �G�¶�\�� �U�H�F�R�X�U�L�U�� �H�Q�� �P�D�W�L�q�U�H�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q117. Les travaux 

prépar�D�W�R�L�U�H�V�� �G�H�V�� �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�V�� �V�R�Q�W�� �S�D�U�I�R�L�V�� �G�L�I�I�L�F�L�O�H�V�� �G�¶�D�F�F�q�V�� �H�W�� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �V�H�P�E�O�H�U��

eux-�P�r�P�H�V�� �D�V�V�H�]�� �R�E�V�F�X�U�V���� �/�H�� �G�R�\�H�Q�� �*�p�Q�\�� �S�U�p�V�H�Q�W�D�L�W�� �O�¶�H�[�D�P�H�Q�� �G�H�V�� �W�U�D�Y�D�X�[�� �S�U�p�S�D�U�D�W�R�L�U�H�V��

�F�R�P�P�H���O�H���S�U�H�P�L�H�U���V�W�D�G�H�� �G�H���O�¶ « investigation auxiliaire �ª�� �D�F�F�R�P�S�D�J�Q�D�Q�W���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�Lon pour 

�F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H���O�D���S�H�Q�V�p�H���G�X���O�p�J�L�V�O�D�W�H�X�U���T�X�L���Q�¶�D�X�U�D�L�W���S�D�V���p�W�p���© exactement traduite par la formule 

employée »118. Gény ajoute que les travaux préparatoires « ne sauraient que bien rarement 

apporter la certitude complète sur un texte obscur ou équivoque » et évoque par ailleurs la 

�T�X�H�V�W�L�R�Q���G�H���O�¶�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q���G�X���F�R�Q�W�H�[�W�H���G�D�Q�V���O�H�T�X�H�O���D���p�W�p���D�G�R�S�W�p���O�H���W�H�[�W�H���M�X�U�L�G�L�T�X�H���j���L�Q�W�H�U�S�U�p�W�H�U119. 

Après avoir énoncé le principe selon lequel un texte doit être compris selon la signification 

�T�X�¶�L�O���H�P�S�R�U�W�D�L�W���D�X���P�R�P�H�Q�W���G�H���V�D���F�U�p�D�W�L�R�Q�����*�p�Q�\���H�[�S�R�V�H���O�¶�D�U�J�X�P�H�Q�W���T�X�L���\���H�V�W���R�S�S�R�V�p�����j���V�D�Y�R�L�U��

�O�¶�D�G�D�S�W�D�W�L�R�Q���G�H�V���Q�R�U�P�H�V���j���O�¶�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q���G�H���O�D���V�R�F�L�p�W�p�����D�Y�D�Q�W���G�H���U�H�Y�H�Q�L�U���j���O�D���M�X�V�W�H�V�V�H���G�X���S�U�L�Q�F�L�S�H��

                                                      
116 A. NUYTS et N. WATTE, « �/�H���F�K�D�P�S���G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���&�R�Q�Yention de Vienne sur la vente internationale. 
�/�D�� �W�K�p�R�U�L�H�� �j�� �O�¶�p�S�U�H�X�Y�H�� �G�H�� �O�D�� �S�U�D�W�L�T�X�H », JDI, 2, 2003, p.367 : « Les travaux préparatoires livrent parfois des 
�L�Q�G�L�F�D�W�L�R�Q�V���L�Q�W�p�U�H�V�V�D�Q�W�H�V�����P�r�P�H���V�¶�L�O���I�D�X�W���U�H�F�R�Q�Q�D�v�W�U�H���T�X�H���O�H�X�U���S�R�U�W�p�H���H�V�W���D�V�V�H�]���O�L�P�L�W�p�H�����H�Q���U�D�L�V�R�Q��notamment de la 
confusion qui règne en général dans ces documents et du fait que la plupart du temps, les délégations ont 
�H�[�S�U�L�P�p���G�H�V���S�R�L�Q�W�V���G�H���Y�X�H���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V���Y�R�L�U�H���F�R�Q�W�U�D�G�L�F�W�R�L�U�H�V���j���S�U�R�S�R�V���G�¶�X�Q���P�r�P�H���D�U�W�L�F�O�H ».  
117 P. KAHN, Droit international, Jurisclasseur n°7, 1999, p.4 : « le recours aux travaux préparatoires, au moins 
dans un premier temps peut être utile ». 
118 F. GENY, �0�p�W�K�R�G�H�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �V�R�X�U�F�H�V�� �H�Q�� �G�U�R�L�W�� �S�U�L�Y�p�� �S�R�V�L�W�L�I, Bibliothèque de jurisprudence civile 
contemporaine, Sirey, 1921, §15, p.26-2�������(�Q�V�X�L�W�H���Y�L�H�Q�Q�H�Q�W���O�¶�p�W�X�G�H���G�H���O�D���F�R�X�W�X�P�H�����O�D���F�R�Q�V�X�O�W�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�p�T�X�L�W�p���H�W��
�O�¶�D�S�S�H�O���D�X�[���S�U�L�Q�F�L�S�H�V���J�p�Q�p�U�D�X�[���G�X���G�U�R�L�W�� 
119 Ibid, §99, p.233�����/�H���'�R�\�H�Q���*�p�Q�\���F�U�L�W�L�T�X�H���O�D���U�q�J�O�H���V�H�O�R�Q���O�D�T�X�H�O�O�H���L�O���I�D�X�G�U�D�L�W���W�R�X�M�R�X�U�V���S�U�L�Y�L�O�p�J�L�H�U���O�¶�L�Q�W�H�Q�W�L�R�Q���G�H�V��
auteurs du texte législat�L�I���F�D�U���F�H�W�W�H���P�p�W�K�R�G�H���U�H�Y�L�H�Q�W���j���I�D�Y�R�U�L�V�H�U���H�W���L�J�Q�R�U�H�U���O�¶�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q���G�H���O�D���V�R�F�L�p�W�p : 
« �&�H�W�W�H���P�D�Q�L�q�U�H���G�H���Y�R�L�U�����V�L���Q�D�W�X�U�H�O�O�H���T�X�¶�H�O�O�H���S�X�L�V�V�H���S�D�U�D�v�W�U�H�����V�H���K�H�X�U�W�H���S�R�X�U�W�D�Q�W���j���G�H�V���R�E�M�H�F�W�L�R�Q�V���V�S�p�F�L�H�X�V�H�V�����T�X�L��
�Q�¶�R�Q�W���S�D�V���p�W�p���W�R�X�M�R�X�U�V���E�L�H�Q���D�S�H�U�o�X�H�V�� �(�W�����G�¶�D�E�R�U�G�����G�¶�D�S�U�q�V���O�Hs principes modernes sur la Souveraineté politique, 
�R�Q���H�V�W���I�R�Q�G�p���j���V�H���G�H�P�D�Q�G�H�U���V�L���O�H���O�p�J�L�V�O�D�W�H�X�U���Q�¶�H�[�F�q�G�H���S�D�V���V�H�V���S�R�X�Y�R�L�U�V�����H�Q���L�P�S�R�V�D�Q�W���L�Q�G�p�I�L�Q�L�P�H�Q�W���V�H�V���O�R�L�V���S�R�X�U��
�O�¶�D�Y�H�Q�L�U�����H�W���V�¶�L�O���S�H�X�W���O�p�J�L�W�L�P�H�P�H�Q�W���D�V�V�X�M�H�W�W�L�U���O�H�V���J�p�Q�p�U�D�W�L�R�Q�V���V�X�L�Y�D�Q�W�H�V���j���V�H�V���S�U�R�S�U�H�V���Y�R�O�R�Q�Wés.» 
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premier, principalement pour une raison de sécurité juridique. Il en admet la nuance, 

�O�¶�H�[�F�H�S�W�L�R�Q�� �F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W certaines notions, évolutives par définition. Il a ainsi soutenu que 

« �O�¶�p�W�D�W�� �V�R�F�L�D�O���� �F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�L�Q�� �G�X�� �M�X�J�H���� �Q�H�� �V�D�X�U�D�L�W�� �S�H�V�H�U�� �G�L�U�H�F�W�H�P�H�Q�W�� �V�X�U�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �G�X��

texte légal, que si celui-ci exprimait une notion mobile et fugace de sa nature, telle que la 

�Q�R�W�L�R�Q���G�¶�R�U�G�U�H���S�X�E�O�L�F�����S�D�U���H�[�H�P�S�O�H�����,�Q�W�H�U�S�U�p�W�H�U���S�D�U�H�L�O�O�H���Q�R�W�L�R�Q���G�¶�D�S�U�q�V���O�H�V���L�G�p�H�V���U�p�J�Q�D�Q�W�H�V���j��

�O�¶�p�S�R�T�X�H���G�H���O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���O�R�L�����F�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V���F�R�P�S�U�R�P�H�W�W�U�H���O�D���F�H�U�W�L�W�X�G�H���G�H���F�H�O�O�H-ci, puisque 

elle-même a reconnu la contingence et la relativité de cet élément, dont elle a laissé la 

�S�U�p�F�L�V�L�R�Q���j���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H »120�����/�¶�D�X�W�H�X�U���H�[�S�R�V�H���H�Q�I�L�Q���X�Q�H���H�[�F�H�S�W�L�R�Q���Q�D�L�V�V�D�Q�W���D�Y�H�F���O�D���G�L�V�S�D�U�L�W�L�R�Q��

�R�X�� �O�¶�D�S�S�D�U�L�W�L�R�Q�� �G�¶�p�O�p�P�H�Q�W�V�� �Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�V�� �j�� �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �Q�R�U�P�H�V�� �j�� �L�Q�W�H�U�S�U�p�W�H�U���� �© certains 

rapports sociaux, certaines circonstances économiques, qui apparaissent comme les 

conditions mêmes de sa disposition »121. Le doyen Capitant a également émis des critiques au 

�V�X�M�H�W�� �G�X�� �U�H�F�R�X�U�V�� �D�X�[�� �W�U�D�Y�D�X�[�� �S�U�p�S�D�U�D�W�R�L�U�H�V�� �O�R�U�V�� �G�H�� �O�D�� �P�L�V�H�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �G�¶�X�Q�� �W�H�[�W�H�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H���� �,�O��

�H�[�S�O�L�T�X�H�� �T�X�H�� �F�H�W�W�H�� �S�U�D�W�L�T�X�H�� �Q�¶�H�V�W�� �Sas unanimement adoptée ; elle est notamment exclue en 

droit anglais. Il reprend ainsi les paroles prononcées par le Premier Président de la Cour de 

cassation, Monsieur Ballot-Beaupré dans son discours du Centenaire du Code civil : « Le 

juge, a-t-il dit, ne �G�R�L�W���S�D�V���V�¶�D�W�W�D�F�K�H�U���j���U�H�F�K�H�U�F�K�H�U���R�E�V�W�L�Q�p�P�H�Q�W���T�X�H�O�O�H���D���p�W�p�����L�O���\���D���F�H�Q�W���D�Q�V�����O�D��

�S�H�Q�V�p�H�� �G�H�V�� �D�X�W�H�X�U�V�� �G�X�� �&�R�G�H�� �H�Q�� �U�p�G�L�J�H�D�Q�W�� �W�H�O�� �R�X�� �W�H�O�� �D�U�W�L�F�O�H���� �,�O�� �G�R�L�W�� �V�H�� �G�H�P�D�Q�G�H�U�� �F�H�� �T�X�¶�H�O�O�H��

�V�H�U�D�L�W�� �V�L�� �O�H�� �P�r�P�H�� �D�U�W�L�F�O�H�� �p�W�D�L�W�� �D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L�� �U�p�G�L�J�p�� �S�D�U�� �H�X�[���� �,�O�� �G�R�L�W�� �V�H�� �G�L�U�H�� �T�X�¶�H�Q�� �S�U�psence de 

�W�R�X�V�� �O�H�V�� �F�K�D�Q�J�H�P�H�Q�W�V�� �T�X�L���� �G�H�S�X�L�V�� �X�Q�� �V�L�q�F�O�H���� �V�H�� �V�R�Q�W�� �R�S�p�U�p�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �L�G�p�H�V���� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �P�°�X�U�V����

�G�D�Q�V�� �O�H�V�� �L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�V���� �G�D�Q�V�� �O�¶�p�W�D�W�� �p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H�� �H�W�� �V�R�F�L�D�O�� �G�H�� �O�D�� �)�U�D�Q�F�H���� �O�D�� �M�X�V�W�L�F�H�� �H�W�� �O�D�� �U�D�L�V�R�Q��

�F�R�P�P�D�Q�G�H�Q�W���G�¶�D�G�D�S�W�H�U���O�L�E�p�U�D�O�H�P�H�Q�W�����K�X�P�D�L�Q�H�P�H�Q�W���O�H���W�H�[�W�H���D�X�[���U�palités et aux exigences de la 

vie moderne »122. Après avoir mis en avant toutes les difficultés à comprendre les textes 

mêmes des travaux préparatoires législatifs, le doyen Capitant a soutenu que la doctrine 

�H�V�W�L�P�D�L�W�� �T�X�¶�L�O�� �p�W�D�L�W�� �© presque impossible de tirer quelque précision des travaux 

préparatoires ». Capitant ajoute que si le texte même des travaux préparatoires est obscur, 

�F�H�O�D�� �G�p�P�R�Q�W�U�H�� �T�X�H�� �O�H�V�� �G�L�V�F�X�V�V�L�R�Q�V�� �U�D�S�S�R�U�W�p�H�V�� �O�¶�R�Q�W�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �p�W�p���� �U�p�S�H�U�F�X�W�D�Q�W�� �O�H�V�� �G�R�X�W�H�V�� �G�H�V��

auteurs sur le texte123 et conclut en affirmant la supériorité du droit écrit sur la coutume et met 

en garde contre le recours aux « discussions préliminaires �ª���I�R�Q�G�D�Q�W���O�D���O�R�L���H�Q���F�H���T�X�¶�L�O���P�H�W�W�U�D�L�W��

en danger cette supériorité. « �(�Q�� �U�p�V�X�P�p���� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �O�R�L�V�� �J�D�J�Q�H�U�D�L�W�� �H�Q�� �F�H�U�W�L�W�X�G�H���� �H�Q��

                                                      
120 Ibid, pp.236-237. 
121 Ibid, p.237. 
122 H. CAPITANT, « �/�H�V���7�U�D�Y�D�X�[���S�U�p�S�D�U�D�W�R�L�U�H�V���H�W���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���G�H�V���/�R�L�V », �5�H�F�X�H�L�O���G�¶�p�W�X�G�H�V���V�X�U���O�H�V���V�R�X�U�F�H�V���G�X��
�G�U�R�L�W�� �H�Q�� �O�¶�K�R�Q�Q�H�X�U�� �G�H�� �)�U�D�Q�o�R�L�V�� �*�p�Q�\���� �/�H�V�� �V�R�X�U�F�H�V�� �J�p�Q�p�U�D�O�H�V�� �G�H�V�� �V�\�V�W�q�P�H�V�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�V�� �D�F�W�X�H�O�V, Librairie du 
Recueil Sirey, t.II, 1921, p.206. 
123 Ibid, p.213. 
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autor�L�W�p���V�L���O�¶�R�Q���I�D�L�V�D�L�W���D�E�V�W�U�D�F�W�L�R�Q���F�R�P�S�O�q�W�H���G�H�V���W�U�D�Y�D�X�[���S�U�p�S�D�U�D�W�R�L�U�H�V »124. Doit-on retenir ce 

raisonnement concernant la CVIM ? 

 

�������/�H���P�D�Q�T�X�H���G�¶�H�I�I�L�F�D�F�L�W�p���G�X���U�H�F�R�X�U�V���D�X�[���W�U�D�Y�D�X�[���S�U�p�S�D�U�D�W�R�L�U�H�V���O�R�U�V���G�H���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q��

de la CVIM 

 

Les arguments présentés par le doyen Capitant, sont-ils pareillement opposables aux travaux 

préparatoires de la CVIM ? Si ses arguments sont extrêmement convaincants, nous ne 

�S�H�Q�V�R�Q�V�� �S�D�V�� �W�R�X�W�H�I�R�L�V�� �T�X�¶�L�O�V�� �D�L�H�Q�W�� �O�H�� �P�r�P�H�� �S�R�L�G�V�� �F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W�� �O�H�� �U�H�F�R�X�U�V�� �D�X�[�� �W�U�D�Y�D�X�[��

préparatoires de la CVIM. Con�F�H�U�Q�D�Q�W�� �O�¶�D�G�D�S�W�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �W�H�[�W�H�� �D�X�[�� �p�Y�R�O�X�W�L�R�Q�V�� �F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�L�Q�H�V����

�Q�R�X�V�� �S�R�X�Y�R�Q�V�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�H�U�� �T�X�H�� �O�H�� �O�D�S�V�� �G�H�� �W�H�P�S�V�� �p�F�R�X�O�p�� �G�H�S�X�L�V�� �V�D�� �Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V��

�V�X�I�I�L�V�D�P�P�H�Q�W���L�P�S�R�U�W�D�Q�W���S�R�X�U���T�X�H���O�H�V���L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�V���F�K�H�U�F�K�H�Q�W���j���I�D�L�U�H���p�Y�R�O�X�H�U���O�H���W�H�[�W�H�����6�¶�D�J�L�V�V�D�Q�W��

des difficultés li�p�H�V�� �j�� �O�¶�H�[�D�P�H�Q�� �G�X�� �F�R�Q�W�H�Q�X�� �G�H�V�� �W�U�D�Y�D�X�[�� �S�U�p�S�D�U�D�W�R�L�U�H�V�� �W�D�Q�W�� �O�H�V�� �W�H�[�W�H�V�� �G�H�V��

�G�L�V�F�X�V�V�L�R�Q�V���S�H�X�Y�H�Q�W���r�W�U�H���F�R�Q�I�X�V�����U�H�M�R�L�J�Q�D�Q�W���S�D�U���O�j���P�r�P�H���O�¶�R�E�V�F�X�U�L�W�p���G�X���W�H�[�W�H���I�L�Q�D�O�����L�O���Q�¶�H�Q���H�V�W��

rien pour la CVIM dont les travaux préparatoires, retraçant les discussions des conférences 

diplomatiques, disponibles sur le site électronique de la CNUDCI, sont aisés à appréhender. 

�&�H�F�L�� �p�W�D�Q�W���� �O�H�� �U�H�F�R�X�U�V�� �D�X�[�� �W�U�D�Y�D�X�[�� �S�U�p�S�D�U�D�W�R�L�U�H�V�� �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �V�H�P�E�O�H�� �G�¶�X�Q�� �D�S�S�R�U�W��

�U�H�O�D�W�L�Y�H�P�H�Q�W�� �O�L�P�L�W�p�� �V�¶�D�J�L�V�V�D�Q�W�� �G�H�� �V�R�Q�� �L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �D�F�W�X�H�O�O�H�� �S�R�X�U�� �O�¶�D�S�S�O�L�Fation des 

dispositions. Il a en outre été soutenu lors de la rédaction de la Convention de Vienne sur le 

droit des Traités de 1969 que la consultation des travaux préparatoires ne serait pas 

concluante et que la fiabilité de leur contenu était aléatoire : « Plusieurs de ceux qui, tant à la 

�&�R�P�P�L�V�V�L�R�Q���G�X���G�U�R�L�W���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���T�X�¶�j���O�D���&�R�Q�I�p�U�H�Q�F�H���G�H���9�L�H�Q�Q�H�����p�W�D�L�H�Q�W���R�S�S�R�V�p�V���j���D�F�F�R�U�G�H�U��

�X�Q�� �U�{�O�H�� �G�H�� �S�U�H�P�L�H�U�� �S�O�D�Q���D�X�[�� �W�U�D�Y�D�X�[�� �S�U�p�S�D�U�D�W�R�L�U�H�V���� �R�Q�W���I�D�L�W���Y�D�O�R�L�U�� �T�X�H�� �F�H�V�� �W�U�D�Y�D�X�[�� �Q�¶�p�W�D�L�H�Q�W��

pas souvent concluants. Ainsi, ils ont noté que, dans la majorité des cas, la consultation de 

ces travaux ne permet pas de jeter plus de lumière sur une disposition controversée »125. Nous 

�V�R�P�P�H�V���G�¶�D�Y�L�V���T�X�H���V�L���O�H���U�H�F�R�X�U�V�� �D�X�[�� �W�U�D�Y�D�X�[�� �S�U�p�S�D�U�D�W�R�L�U�H�V���S�H�U�P�H�W���G�¶�D�S�S�U�p�K�H�Q�G�H�U���O�H�� �F�R�Q�W�H�[�W�H��

dans lequel une �G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �D�� �p�W�p�� �D�G�R�S�W�p�H���� �V�R�Q�� �K�L�V�W�R�U�L�T�X�H�� �H�W�� �G�R�Q�F�� �V�R�Q�� �V�H�Q�V���� �L�O�� �Q�H�� �V�¶�D�Y�q�U�H�� �S�D�V��

�G�¶�X�Q�H�� �J�U�D�Q�G�H�� �X�W�L�O�L�W�p�� �S�R�X�U�� �O�D�� �P�L�V�H�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �G�H�� �O�D�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q���� �6�R�X�Y�H�Q�W���� �O�H�V�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�V�� �O�L�p�H�V�� �j��

�O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0�� �S�R�X�U�� �V�D�� �P�L�V�H�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �V�H�U�R�Q�W�� �W�U�q�V�� �F�R�Q�F�U�q�W�H�V�� �H�W�� �U�H�T�X�L�q�U�H�Qt une 

                                                      
124 Ibid, p.214. 
125 Les Conventions de Vienne sur le droit des traités, Commentaire article par article, �6�R�X�V�� �O�D�� �G�L�U�H�F�W�L�R�Q�� �G�¶�2����
CORTEN et P. KLEIN, tome 2, Bruylant�����������������&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H�V���V�R�X�V���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�����������<�����/�(���%�2�8�7�+�,�/�/�,�(�5�����S������������
et ss. 
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�U�p�S�R�Q�V�H�� �S�U�D�J�P�D�W�L�T�X�H�� �H�W�� �D�G�D�S�W�p�H�� �j�� �O�D�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q�� �H�Q�� �O�¶�H�V�S�q�F�H���� �/�H�V�� �H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�V�� �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0�� �Q�H��

seront généralement pas considérées comme obscures par la communauté des juristes 

�L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�L�V�W�H�V�� �H�W�� �P�r�P�H�� �V�L�� �H�O�O�H�V�� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �O�¶�r�W�U�H�� �S�D�U�I�R�L�V���� �H�O�O�H�V�� �V�R�Q�W�� �p�F�O�D�L�U�p�Hs par la doctrine 

internationaliste à laquelle la communauté internationale peut avoir aisément accès.  

�6�L�� �Q�R�X�V�� �U�H�S�U�H�Q�R�Q�V�� �O�H�V�� �U�q�J�O�H�V�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �T�X�L�� �U�H�V�V�R�U�W�H�Q�W�� �G�H�V�� �U�H�F�R�P�P�D�Q�G�D�W�L�R�Q�V�� �H�[�S�O�L�F�L�W�p�H�V��

précédemment, nous pouvons établir une méthode imposant une autonomie certaine à 

�O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�����$�L�Q�V�L�����O�H���S�U�R�F�H�V�V�X�V���F�R�Q�V�L�V�W�H���j���D�S�S�U�p�K�H�Q�G�H�U���O�H�V���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�V���G�H���O�D���&�9�,�0���V�H�O�R�Q���V�R�Q��

texte et son esprit, en consultant notamment les travaux préparatoires et en prenant 

�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���G�H���O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�H���O�D���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�����W�R�X�W���H�Q���Ddoptant une approche large et libérale 

�H�W���H�Q���P�H�W�W�D�Q�W���G�H���F�{�W�p���O�H���P�R�G�H���G�H���F�R�P�S�U�p�K�H�Q�V�L�R�Q���I�R�U�J�p���S�D�U���O�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H���G�¶�X�Q���V�\�V�W�q�P�H���M�X�U�L�G�L�T�X�H��

�S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U���� �/�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �G�R�Q�Q�p�H�� �V�H�� �G�H�Y�U�D�� �W�R�X�W�H�I�R�L�V�� �G�¶�r�W�U�H�� �S�U�p�F�L�V�H���� �H�W�� �F�H�F�L���� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�� �H�Q��

analysant les termes questionnés selon une approche comparée des différentes langues et une 

analyse de la jurisprudence internationale126. 

�&�H�W�W�H���P�p�W�K�R�G�H�����U�p�D�O�L�V�D�Q�W���O�¶�D�X�W�R�Q�R�P�L�H���G�H���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�����H�V�W���S�O�X�V���D�L�V�p�P�H�Q�W���P�L�V�H���H�Q���°�X�Y�U�H���S�D�U���O�H�V��

arbitres du commerce international en raison de leur ab�V�H�Q�F�H�� �G�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H�� �j�� �X�Q�� �V�\�V�W�q�P�H��

�M�X�U�L�G�L�T�X�H���Q�D�W�L�R�Q�D�O���H�W���G�H���O�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H���T�X�¶�L�O�V���R�Q�W���G�p�Y�H�O�R�S�S�p�H���G�D�Q�V���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���D�X�W�R�Q�R�P�H���G�H�V��

textes internationaux.  

 

�†�������/�¶�D�X�W�R�Q�R�P�L�H���L�Q�K�p�U�H�Q�W�H���j���O�¶�D�U�E�L�W�U�H���G�X���F�R�P�P�H�U�F�H���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O 

 

�/�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �D�X�W�R�Q�R�P�H�� �H�V�W�� �D�L�V�p�P�H�Q�W�� �P�L�V�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �S�D�U�� �O�H�V�� �D�U�E�L�W�U�H�V�� �G�X��

�F�R�P�P�H�U�F�H�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�� ���%���� �H�Q�� �U�D�L�V�R�Q�� �G�H�� �O�H�X�U�� �D�X�W�R�Q�R�P�L�H�� �L�Q�W�U�L�Q�V�q�T�X�H�� �T�X�L�� �V�¶�H�[�S�O�L�T�X�H�� �S�D�U�� �O�H�X�U��

rapport à la lex mercatoria (A). 

 

 

                                                      
126 �&�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W���O�D���P�p�W�K�R�G�H���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���&�9�,�0���j���D�S�S�O�L�T�X�H�U�����0�R�Q�V�L�H�X�U���+�(�8�=�(���D���D�I�I�L�U�P�p : « chacun des 
articles de la CVIM doit [bien plutôt] être interprété à la lumière des autres���� �R�X�� �G�H�� �V�D�� �S�O�D�F�H���G�D�Q�V���O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H����
voire de ses différentes formulations dans chacune des six langues officielles (anglais, arabe, chinois, espagnol, 
français et russe) qui ont été retenues, ou encore des travaux préparatoires. Et si cela ne suffit pas pour lever 
�O�¶�K�p�V�L�W�D�W�L�R�Q�����X�Q�H���p�W�X�G�H���G�H���G�U�R�L�W���F�R�P�S�D�U�p�����T�X�L���S�H�U�P�H�W�W�U�D�L�W���G�H���G�p�J�D�J�H�U���O�D���V�R�O�X�W�L�R�Q���O�D���S�O�X�V���J�p�Q�p�U�D�O�H�P�H�Q�W���R�E�V�H�U�Y�p�H����
devrait toujours être préférée à un recours, même subsidiaire, aux conceptions de la lex fori. » La vente 
internationale de marchandises, Droit uniforme, LGDJ, 2000, pp.87-88. 
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A. Lex mercatoria et arbitrage 

 

Les liens entre la lex mercatoria �H�W���O�¶�D�U�E�L�W�U�D�J�H���V�R�Q�W���L�Q�H�[�W�U�L�F�D�E�O�H�V���S�X�L�V�T�X�H���O�H���V�H�F�R�Q�G���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H��

�O�D�� �M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q�� �Q�D�W�X�U�H�O�O�H�� �G�H�� �O�D�� �S�U�H�P�L�q�U�H���� �/�¶�R�U�G�U�H�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �P�H�U�F�D�W�L�T�X�H�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H�� �O�H��for de 

�O�¶�D�U�E�L�W�U�H�����������H�W���O�D���M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�F�H���D�U�E�L�W�U�D�O�H���D���U�H�Q�I�R�U�F�p���F�H�W���R�U�G�U�H���������� 

 

1. La lex mercatoria est le for �G�H���O�¶�D�U�E�L�W�U�H 

 

�/�H�V�� �G�L�U�H�F�W�L�Y�H�V�� �G�p�F�R�X�O�D�Q�W�� �G�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H��7-1, relatives au positionnement neutre et détaché de 

toute référence à un système juridique quelconque, sont particulièrement adressées aux juges 

�P�H�W�W�D�Q�W���H�Q���°�X�Y�U�H���O�D���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�����F�H�V derniers se référant quotidiennement à leur lex fori. Les 

arbitres internationaux devraient être moins influencés par les ordres juridiques nationaux 

dont ils sont issus (par leurs formation et culture) ainsi que par le droit du siège ou de la 

procédure s�¶�L�O�V�� �V�R�Q�W�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V�� �G�H�� �O�¶�R�U�G�U�H�� �G�R�Q�W�� �L�O�V�� �V�R�Q�W�� �L�V�V�X�V���� �F�D�U�� �L�O�V�� �V�H�� �U�H�W�U�R�X�Y�H�Q�W�� �S�O�X�V��

�I�U�p�T�X�H�P�P�H�Q�W�� �I�D�F�H�� �j�� �O�D�� �Q�p�F�H�V�V�L�W�p�� �G�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U�� �G�H�V�� �O�p�J�L�V�O�D�W�L�R�Q�V�� �T�X�L�� �O�H�X�U�V�� �V�R�Q�W�� �p�W�U�D�Q�J�q�U�H�V���� �,�O�V��

�G�p�Y�H�O�R�S�S�H�Q�W���D�L�Q�V�L���X�Q�H���I�D�F�X�O�W�p���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���D�X�W�R�Q�R�P�H���H�Q���p�W�D�Q�W���G�p�W�D�F�K�p�V���G�H���W�R�X�W��for, de tout 

�V�\�V�W�q�P�H�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�� �H�W�� �H�Q�� �V�¶�H�I�I�R�U�o�D�Q�W�� �G�H�� �F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H�� �H�W�� �G�¶�D�V�V�L�P�L�O�H�U�� �O�H�V�� �W�H�[�W�H�V��

�D�S�S�O�L�F�D�E�O�H�V�� �D�X�[�� �O�L�W�L�J�H�V�� �T�X�¶�L�O�V�� �W�U�D�Q�F�K�H�Q�W���� �$�L�Q�V�L���� �O�H�V�� �D�U�E�L�W�U�H�V�� �G�X�� �F�R�P�P�H�U�F�H�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �Q�¶�R�Q�W��

pas de for �V�L���F�H���Q�¶�H�V�W���O�D��lex mercatoria. �,�O�V���V�R�Q�W���G�D�Q�V���O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q���G�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U���X�Q���G�U�R�L�W���Q�D�W�L�R�Q�D�O��

lorsque celui-�F�L�� �H�V�W���G�p�V�L�J�Q�p���S�R�X�U���U�p�J�L�U���O�H���O�L�W�L�J�H���T�X�¶�L�O�V���W�U�D�Q�F�K�H�Q�W���� �W�R�X�W�H�I�R�L�V���� �F�H�W���R�U�G�U�H���M�X�U�L�G�L�T�X�H��

�Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �W�R�X�M�R�X�U�V�� �F�H�O�X�L�� �T�X�L�� �O�H�X�U�� �H�V�W�� �O�H�� �S�O�X�V�� �I�D�P�L�O�L�H�U. Les arbitres du commerce international 

sont censés maîtriser ou du moins être particulièrement sensibilisés aux divers instruments 

juridiques transnationaux du commerce international. Par conséquent, ils appliqueront ces 

derniers plus aisément. 

Cette particularité leur confère a priori une approche neutre des textes internationaux. La 

�S�U�D�W�L�T�X�H���Q�H���F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�U�D���E�L�H�Q���H�Q�W�H�Q�G�X���S�D�V���I�R�U�F�p�P�H�Q�W���j�� �F�H�W�W�H���G�H�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���H�W���L�O���Q�¶�H�V�W���S�D�V���H�[�F�O�X��

que certains juges puissent se montrer particulièrement sensibles aux besoins du droit 

uniforme et que certains arbitres puissent se montrer fortement imprégnés par le droit national 

ou le système juridique dont ils ont acquis la pratique la plus importante ou auquel ils 

adhèrent profondément.   
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2. La jurisprudence arbitrale et la lex mercatoria 

 

Selon la thèse de Monsieur Osman, les arbitres ont donné naissance aux principes constituant 

la lex mercatoria. Il affirme que les principes de la lex mercatoria, « énoncés par la 

jurisprudence arbitrale », gouvernent « �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�����G�X���F�R�Q�W�U�D�W���H�W���G�X���Groit), la formation 

�H�W���O�¶�H�[�p�F�X�W�L�R�Q���G�X���F�R�Q�W�U�D�W���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O ». Il reprend les propos du doyen Carbonneau affirmant 

�O�H�� �G�p�W�D�F�K�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�¶�D�U�E�L�W�U�D�J�H�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �G�H�� �W�R�X�W�� �R�U�G�U�H�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O : « les différents 

�G�R�F�X�P�H�Q�W�V�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�X�[�� �D�I�I�L�U�P�H�Q�W�� �O�¶�p�P�H�U�J�H�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�� �D�U�E�L�W�U�D�J�H�� �D�Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �R�X�� �V�X�S�U�D�Q�D�W�L�R�Q�D�O��

qui est essentiellement détaché, totalement ou partiellement, de tout système juridique 

national �ª�� �H�W�� �T�X�H�� �O�¶�D�U�E�L�W�U�D�J�H�� �D�� �S�X��« élaborer un corps de principes juridiques gouvernant le 

droit commercial international (autrement appelé lex mercatoria ou droit international des 

commerçants), une common law des transactions internationales »127. Ces affirmations 

�D�S�S�X�L�H�Q�W�� �O�¶�L�G�p�H�� �G�¶�X�Q�H�� �L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�D�U�E�L�W�U�D�J�H�� �W�R�W�D�O�H�P�H�Q�W�� �L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�Q�W�H�� �G�H�V�� �V�\�V�W�q�P�H�V��

juridiques nationaux et créatrice des principes de la lex mercatoria. Monsieur Osman soutient 

que la jurisprudence arbitrale a notamment mis en avant des principes interprétatifs du contrat 

et du droit128���� �,�O�� �Q�¶�p�Y�R�T�X�H�� �S�D�V�� �O�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �D�X�W�R�Q�R�P�H���� �W�R�X�W�H�I�R�L�V���� �O�H�V��

développe�P�H�Q�W�V�� �G�H�� �O�¶�D�X�W�H�X�U�� �F�R�Q�F�H�U�Q�H�Q�W�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �H�W�� �Q�R�Q�� �G�H�� �F�H�O�O�H�� �G�H�V��

conventions internationales ou du droit uniforme129. On pourrait imaginer que le principe 

�G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���D�X�W�R�Q�R�P�H���S�X�L�V�V�H���V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U���D�X�[���F�R�Q�W�U�D�W�V���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�X�[ immergés dans la lex 

mercatoria. Ainsi, les interprètes de ces contrats, régis par la lex mercatoria, éviteront de se 

référer à leurs systèmes juridiques internes. Oppetit avait affirmé que « �O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�V��

conventions internationales par les arbitres constitue certaine�P�H�Q�W���X�Q���I�D�F�W�H�X�U���G�¶�X�Q�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���G�H��

la pratique arbitrale et contribue par là-même à la fonction du droit international »130. Cette 

�L�G�p�H�� �P�H�W�� �H�Q�� �D�Y�D�Q�W�� �O�¶�H�I�I�H�W�� �X�Q�L�I�R�U�P�L�V�D�Q�W�� �G�H�V�� �F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�V�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�� �V�X�U�� �O�D�� �M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�F�H��

arbitrale.  

                                                      
127 T-E. CARBONNEAU, « �(�W�X�G�H�� �K�L�V�W�R�U�L�T�X�H�� �H�W�� �F�R�P�S�D�U�p�H�� �G�H�� �O�¶�D�U�E�L�W�U�D�J�H�� �Y�H�U�V�� �X�Q�� �G�U�R�L�W�� �P�D�W�p�U�L�H�O�� �G�H�� �O�¶�D�U�E�L�W�U�D�J�H��
commercial international fondé sur la motivation des sentences », RIDC, 1984, pp.727-781, spéc.759, cité par F. 
OSMAN dans �/�H�V�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�V�� �J�p�Q�p�U�D�X�[�� �G�H�� �O�D�� �O�H�[�� �P�H�U�F�D�W�R�U�L�D���� �F�R�Q�W�U�L�E�X�W�L�R�Q�� �j�� �O�¶�p�W�X�G�H�� �G�¶�X�Q�� �R�U�G�U�H�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H��
anational, LGDJ, 1992, p.14. 
128 Il présente les principes suivants : une interprétation fondée sur la recherche de la commune et réelle intention 
des parties avec la référence à la période rétrospective du contrat et la référence au sens commun des mots ; une 
interprétation finaliste �H�Q�� �V�H�� �U�p�I�p�U�D�Q�W�� �D�X�� �E�X�W�� �H�W�� �j�� �O�¶�R�E�M�H�W�� �G�X�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �H�W�� �H�Q�� �V�H�� �E�D�V�D�Q�W�� �V�X�U�� �O�¶�p�F�R�Q�R�P�L�H�� �J�p�Q�p�U�D�O�H�� �G�X��
contrat ; une interprétation validante (favor negotii) �D�Y�H�F���O�D���Y�D�O�L�G�D�W�L�R�Q���G�X���F�R�Q�W�U�D�W���I�R�Q�G�p�H���V�X�U���O�¶�p�Y�L�F�W�L�R�Q���G�H���O�D���O�R�L��
�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���O�¶�L�Q�Y�D�O�L�G�D�Q�W���R�X���V�X�U���O�¶�L�Q�R�S�S�R�V�D�E�L�O�L�W�p���G�H���O�D���O�R�L���O�¶�L�Q�Y�D�O�L�G�D�Q�W�� 
129 Il est à noter que la thèse de Monsieur Osman se fonde sur la théorie de Goldman consacrant la jurisprudence 
arbitrale comme source de la lex mercatoria. B. OPPETIT, « �3�K�L�O�R�V�R�S�K�L�H�� �G�H�� �O�¶�D�U�E�L�W�U�D�J�H�� �F�R�P�P�H�U�F�L�D�O��
international », JDI, 1993, p. 811. 
130 D. HASCHER, Commentaire sous la sentence CCI n°6281 rendue en 1989, JDI, n°4, 1991, p.1059. 



60 
 

Finalement, nous sommes e�Q���S�U�p�V�H�Q�F�H���G�¶�X�Q���V�\�V�W�q�P�H���T�X�L���V�H���Q�R�X�U�U�L�W���G�H���O�X�L-même et génère son 

propre développement : la jurisprudence arbitrale énonce des principes qui forment la lex 

mercatoria �H�W���F�H�W�W�H���G�H�U�Q�L�q�U�H���V�¶�H�[�S�U�L�P�H���j���W�U�D�Y�H�U�V���G�H�V���F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�V���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���F�R�Q�W�U�L�E�X�D�Q�W���j��

�O�¶�X�Q�L�Iormisation de la jurisprudence arbitrale. Et même si les arbitres du commerce 

international appliquent la plupart du temps des lois nationales, leur appartenance à la 

�F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �G�H�� �O�¶�D�U�E�L�W�U�D�J�H�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �D�X�U�D�� �W�H�Q�G�D�Q�F�H�� �j�� �O�H�V�� �L�Q�F�L�W�H�U�� �j�� �U�H�F�R�X�U�L�U�� �D�X�[�� �S�U�L�Q�F�Lpes 

transnationaux ou du moins à reconnaître leur bien-�I�R�Q�G�p���V�¶�L�O�V���V�R�Q�W���E�U�D�Q�G�L�V���S�D�U���O�H�V���S�D�U�W�L�H�V���D�X��

litige. 

 

�%�����/�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���&�9�,�0���S�D�U���O�H�V���D�U�E�L�W�U�H�V 

 

La CVIM, produit de la société des Etats à destination de la société des marchands devrait se 

trouver fréquemment en prise à une interprétation arbitrale, mode de règlement habituel des 

litiges du commerce international. Les rapports entre lex mercatoria, arbitrage et CVIM (1) 

seront exposés à travers des illustrations jurisprudentielles (2). 

 

1. Lex mercatoria, arbitrage et CVIM  

 

�$�X�� �Q�L�Y�H�D�X�� �G�H�� �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�E�L�O�L�W�p�� �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0�� �W�R�X�W�� �G�¶�D�E�R�U�G���� �L�O�� �H�V�W�� �j�� �S�U�p�F�L�V�H�U�� �T�X�H�� �© L'arbitre ne 

raisonnera pas en termes de règle de conflit ou de territorialité. Soit il considérera que la 

Convention de Vienne a été explicitement ou implicitement choisie par les parties, et il 

l'appliquera. Soit il constatera qu'un tel choix n'existe pas, et il appliquera la Convention de 

Vienne s'il estime ce choix approprié »131�����/�¶�D�U�E�L�W�U�H���G�p�W�H�U�P�L�Q�H�U�D���O�¶�D�G�p�T�X�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q��

de la CVIM au ca�V���G�¶�H�V�S�q�F�H���H�Q���S�D�V�V�D�Q�W���S�D�U���X�Q�H���U�q�J�O�H���G�H���F�R�Q�I�O�L�W���T�X�¶�L�O���H�V�W�L�P�H���D�S�S�U�R�S�U�L�p�H���R�X���T�X�L��

�V�¶�L�P�S�R�V�H���j���O�X�L�����R�X���G�L�U�H�F�W�H�P�H�Q�W���V�H�O�R�Q���V�R�Q���S�U�R�S�U�H���F�K�R�L�[�����&�H�W�W�H���G�H�U�Q�L�q�U�H���Y�R�L�H���G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���O�D��

�&�9�,�0���H�V�W���V�S�p�F�L�I�L�T�X�H���j���O�¶�D�U�E�L�W�U�D�J�H���H�W���H�V�W���U�p�Y�p�O�D�W�U�L�F�H���G�H���O�D���O�L�E�H�U�W�p���U�p�J�Q�D�Q�W���H�Q���F�H���G�Rmaine. Cette 

opportunité a été largement saisie par les arbitres du commerce internationaux. 

                                                      
131 A. MOURRE, L'application par l'arbitre de la Convention de Vienne sur la vente internationale de 
marchandises ; Bull. CCI, Vol.17, n°1, p.45, 2006. 
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�1�R�X�V�� �D�Y�L�R�Q�V�� �F�R�Q�F�O�X�� �G�D�Q�V�� �X�Q�H�� �p�W�X�G�H�� �V�X�U�� �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �G�H�� �9�L�H�Q�Q�H�� �S�D�U�� �O�H�V��

�D�U�E�L�W�U�H�V���� �T�X�¶« �H�Q�� �P�D�W�L�q�U�H�� �G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0���� �O�D�� �M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�F�H�� �G�H�V�� �D�U�Eitres du 

commerce international semble plus pertinente que celle des juges étatiques du fait de 

�O�¶�D�E�V�H�Q�F�H���G�H���I�R�U���T�X�L���O�H�V���F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�H�����/�H�V���D�U�E�L�W�U�H�V���D�X�U�R�Q�W���D�O�R�U�V���Q�H�W�W�H�P�H�Q�W���W�H�Q�G�D�Q�F�H���j���S�U�R�F�p�G�H�U��

à des interprétations de façon plus autonome, ainsi que le requiert la CVIM en son article 7-

1 »132. La CVIM appartenant à la lex mercatoria,133 car elle est fondée sur les principes de 

cette dernière et a été formulée pour répondre aux besoins du commerce international, il en 

ressort que les arbitres sont les interprètes naturels de la Convention. Ils ne sont pas 

�F�R�Q�I�U�R�Q�W�p�V�� �j�� �G�H�V�� �F�R�Q�W�U�D�G�L�F�W�L�R�Q�V�� �H�Q�W�U�H�� �O�H�� �W�H�[�W�H�� �T�X�¶�L�O�V�� �G�R�L�Y�H�Q�W�� �D�S�S�O�L�T�X�H�U�� �H�W�� �X�Q�� �R�U�G�U�H�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H��

auquel ils seraient rattachés, contrairement à la situation des juges internes. Cette dernière 

idée serait toutefois vouée à disparaître du fait que la CVIM devrait être totalement intégrée 

aux ordres juridiques des Etats parties. Mais pour le moment, les juges continuent à 

différencier le droit interne du droit conventio�Q�Q�H�O���� �/�D�� �G�L�I�I�L�F�X�O�W�p�� �V�H�U�D�L�W�� �G�¶�D�X�W�D�Q�W�� �S�O�X�V�� �J�U�D�Q�G�H��

�V�¶�D�J�L�V�V�D�Q�W���G�H�V���M�X�J�H�V���T�X�L���U�H�O�q�Y�H�Q�W���G�¶�(�W�D�W�V���Q�¶�D�\�D�Q�W���S�D�V���L�Q�W�p�J�U�p���O�D���&�9�,�0���j���O�H�X�U���V�\�V�W�q�P�H���H�W���T�X�L���V�H��

�U�H�W�U�R�X�Y�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�H�U�� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �S�R�X�U�� �O�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U�� �j�� �X�Q�� �F�D�V�� �G�¶�H�V�S�q�F�H��

auxquels ils seraient �F�R�Q�I�U�R�Q�W�p�V���� �2�Q�� �S�R�X�U�U�D�L�W�� �S�D�U�� �H�[�H�P�S�O�H�� �S�H�Q�V�H�U�� �T�X�¶�X�Q�� �M�X�J�H�� �W�X�Q�L�V�L�H�Q�� �G�D�Q�V��

�O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�� �G�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U�� �O�D�� �&�9�,�0�� �D�X�U�D�L�W�� �S�O�X�V�� �G�H�� �G�L�I�I�L�F�X�O�W�p�V�� �T�X�¶�X�Q�� �M�X�J�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V���� �T�X�¶�L�O�� �D�X�U�D�L�W��

�W�H�Q�G�D�Q�F�H���j���Y�R�X�O�R�L�U���S�U�L�Y�L�O�p�J�L�H�U���O�H�V���S�U�L�Q�F�L�S�H�V���L�V�V�X�V���G�H���O�¶�R�U�G�U�H���M�X�U�L�G�L�T�X�H���W�X�Q�L�V�L�H�Q���F�D�U���V�R�Q��for �Q�¶�D��

pas accueilli la Convention de Vienne et que cette dernière lui reste totalement étrangère. 

�&�H�W�W�H�� �W�H�Q�G�D�Q�F�H�� �Q�H�� �V�H�U�D�L�W�� �W�R�X�W�H�I�R�L�V�� �S�D�V�� �F�D�Q�W�R�Q�Q�p�H�� �D�X�[�� �M�X�J�H�V�� �U�H�O�H�Y�D�Q�W�� �G�¶�(�W�D�W�V�� �Q�R�Q�� �S�D�U�W�L�H�V�� �j�� �O�D��

CVIM. Ainsi, le professeur Filip De Ly a observé que les procédures arbitrales administrées 

�S�D�U���G�H�V���F�H�Q�W�U�H�V���Q�D�W�L�R�Q�D�X�[���G�¶�D�U�E�L�W�U�D�J�H avait tendance « à traiter la vente internationale comme 

une vente devant les tribunaux nationaux de sorte que dans ces arbitrages, une grande 

influence du droit international privé du siège sera présente » et soutient que le détachement 

�G�X���G�U�R�L�W���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���S�U�L�Y�p���G�X���V�L�q�J�H���H�V�W���S�O�X�W�{�W���R�S�p�U�p���S�D�U���O�H�V���F�H�Q�W�U�H�V���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�X�[���G�¶�D�U�E�L�W�U�D�J�H��

�H�Q���U�D�L�V�R�Q���G�H���O�H�X�U���W�U�D�L�W�H�P�H�Q�W���H�[�F�O�X�V�L�I���G�¶�R�S�p�U�D�W�L�R�Q�V���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V134. Il se pose la question de 

savoir « si et dans quelle mesure les principes de droit uniforme de la vente internationale tels 
                                                      
132 Mémoire rédigé sous la direction du professeur Jean-Baptiste Racine, �/�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �G�H��
Vienne sur les contrats de vente internationale de marchandises du 11 avril 1980 par les arbitres, Université de 
Nice Sophia Antipolis, 2007, p.87. 
133 J.-B. RACINE, F. SIIRIAINEN, Droit du commerce international, Dalloz, 2018, p.56, §65 : « �L�O���Q�¶�\���D���D�X�F�X�Q��
obstacle à intégrer les conventions internationales dans les sources de la lex mercatoria au sens large pourvu 
�T�X�¶�H�O�O�H�V répondent aux besoins du commerce international (on pense de façon privilégiée à la Convention de 
Vienne sur la vente internationale de marchandises) ». �'�¶�D�X�W�U�H�V���D�X�Weurs soutiennent cette thèse alors que certains 
la réfutent �j�� �O�¶�L�Q�V�W�D�U�� �G�H�� �0�R�Q�V�L�H�X�U�� �9�L�Q�F�H�Q�W�� �+�H�X�]�p�� �T�X�L�� �V�H�P�E�O�H�� �U�H�P�H�W�W�U�H�� �H�Q�� �F�D�X�V�H�� �O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �P�r�P�H�� �G�H�� �O�D��lex 
mercatoria ainsi que celle de « la très hypothétique société des marchands », Traité des Contrats, La vente 
internationale de marchandises, LGDJ, 2000, p.116, §127. 
134 F. DE LY, « �/�D�� �S�U�D�W�L�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�D�U�E�L�W�U�D�J�H�� �F�R�P�P�H�U�F�L�D�O�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �H�W�� �O�D�� �Y�H�Q�W�H�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H », RDAI, n°3/4, 
2001, p.46. 
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�T�X�¶�L�O�V�� �R�Q�W�� �p�W�p�� �F�R�G�L�I�L�p�V�� �S�D�U�� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �G�H�� �9�L�H�Q�Q�H���� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �r�W�U�H�� �T�X�D�O�L�I�L�p�V�� �G�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�V��

généraux de droit matériel de la vente internationale »,135 et ce, pour répondre à la question 

�G�H���O�¶�D�S�S�O�L�F�D�E�L�O�L�W�p���G�L�U�H�F�W�H���G�H�V���Q�R�U�P�H�V���G�H���O�D���&�9�,�0�� �H�Q���W�D�Q�W���T�X�H���S�U�L�Q�F�L�S�H�V���J�p�Q�p�U�D�X�[�� �G�H���O�D���Y�H�Q�W�H��

internationale. Monsieur Beraudo soutient quant à lui que « �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �X�Q�L�I�R�U�P�H�� �G�H�� �O�D��

�&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �H�[�L�J�H�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�� �X�Q�H�� �F�X�O�W�X�U�H�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �G�H�� �F�R�P�P�H�U�F�L�D�O�Lste comparatiste 

�U�p�S�D�Q�G�X�H�� �F�K�H�]�� �O�H�V�� �D�U�E�L�W�U�H�V���� �/�¶�D�E�D�Q�G�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �U�H�F�K�H�U�F�K�H�� �G�H�V�� �V�L�J�Q�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�V�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�L�V�W�H�V�� �G�R�L�W��

�r�W�U�H���F�R�P�S�O�p�W�p���S�D�U���X�Q���p�W�D�W���G�¶�H�V�S�U�L�W���F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�I���D�S�W�H���j���U�p�D�O�L�V�H�U���G�H�V���V�\�Q�W�K�q�V�H�V���S�R�X�U���G�p�J�D�J�H�U���G�H�V��

principes généraux »136. Ces réflexions nous mènent à p�H�Q�V�H�U�� �T�X�H�� �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0��

par les arbitres devrait conduire à considérer les principes se dégageant du texte comme des 

�U�q�J�O�H�V���W�U�D�Q�V�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���D�\�D�Q�W���Y�R�F�D�W�L�R�Q���j���V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U���j���W�R�X�W���F�R�Q�W�U�D�W���G�H���Y�H�Q�W�H���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� 

 

2. Illustrations jurisprudentielles 

 

�0�R�Q�V�L�H�X�U���%�H�U�D�X�G�R���F�L�W�H���G�H�X�[���V�H�Q�W�H�Q�F�H�V���T�X�L���V�H���S�U�R�Q�R�Q�F�p�H�V���V�X�U���O�D���T�X�H�V�W�L�R�Q���G�H���O�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H���G�H��

la CVIM à la lex mercatoria impliquant son applicabilité directe à une vente internationale. 

�/�D���S�U�H�P�L�q�U�H���V�H�Q�W�H�Q�F�H���D���U�H�M�H�W�p���O�¶�D�S�S�O�L�F�D�E�L�O�L�W�p���G�H���O�D���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���G�H���9�L�Hnne comme faisant partie 

de la lex mercatoria �H�Q���D�Y�D�Q�o�D�Q�W���T�X�¶�H�O�O�H���Q�H���S�R�X�Y�D�L�W���U�p�V�R�X�G�U�H���W�R�X�V���O�H�V���S�U�R�E�O�q�P�H�V���G�X���G�L�I�I�p�U�H�Q�G��

�Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�� �F�H�X�[�� �G�H�� �O�D�� �S�U�H�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� �H�W�� �G�H�� �O�¶�H�Q�U�L�F�K�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �V�D�Q�V�� �F�D�X�V�H�� �S�X�L�V�T�X�¶�L�O�V�� �Q�H�� �V�R�Q�W�� �S�D�V��

couverts par la Convention. La seconde sentence �D�� �D�G�P�L�V�� �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�E�L�O�L�W�p�� �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0�� �H�Q��

�O�¶�D�E�V�H�Q�F�H���G�H���U�D�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���G�H�V���(�W�D�W�V���R�•���p�W�D�L�H�Q�W���p�W�D�E�O�L�H�V���O�H�V���S�D�U�W�L�H�V���D�X���O�L�W�L�J�H�����$�L�Q�V�L�����© Le tribunal 

�V�¶�H�V�W�� �E�D�V�p�� �V�X�U�� �O�D�� �Q�R�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �X�V�D�J�H�V�� �G�X�� �F�R�P�P�H�U�F�H�� �D�S�S�O�L�F�D�E�O�H�� �H�Q�� �Y�H�U�W�X�� �G�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �G�X��

�5�q�J�O�H�P�H�Q�W���G�¶�D�U�E�L�W�U�D�J�H���G�H���O�D���&�&I (édition de 1988) et a statué que la Convention de Vienne 

�H�V�W�� �O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �G�H�� �F�H�V�� �X�V�D�J�H�V���� �F�H�W�W�H�� �G�H�U�Q�L�q�U�H�� �p�W�D�Q�W�� �j�� �F�H�W�W�H�� �p�S�R�T�X�H�� �G�p�M�j�� �H�Q�� �Y�L�J�X�H�X�U�� �G�D�Q�V�� ������

Etats »137.  

�1�R�X�V�� �V�R�X�W�H�Q�R�Q�V�� �O�¶�L�G�p�H�� �V�H�O�R�Q�� �O�D�T�X�H�O�O�H�� �O�D�� �&�9�,�0�� �I�D�L�W�� �S�D�U�W�L�H�� �G�H�� �O�D��lex mercatoria et serait 

susce�S�W�L�E�O�H�����S�D�U���F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�W�����G�H���V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U���j���W�R�X�W���F�R�Q�W�U�D�W���G�H���Y�H�Q�W�H���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���U�p�J�L���S�D�U���F�H�W�W�H��

dernière. La problématique propre à la nature du texte qui surgit alors est le refus de certains 

�(�W�D�W�V�� �G�¶�D�G�R�S�W�H�U�� �F�H�W�W�H�� �F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���� �0�D�L�V�� �Q�¶�H�V�W-ce pas là une préroga�W�L�Y�H�� �V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�� �H�W�� �O�¶�X�Q�� �G�H�V��

principaux avantages de la lex mercatoria, droit des marchands qui, dans une certaine mesure, 

                                                      
135 Ibid. 
136 J.-P. BERAUDO, « La Convention des Nations Unies sur les contrats de vente internationale de marchandises 
�H�W���O�¶�D�U�E�L�W�U�D�J�H », �%�X�O�O�H�W�L�Q���G�H���O�D���&�R�X�U���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���G�¶�D�U�E�L�W�U�D�J�H���G�H���O�D���&�&�,, Vol. 5/n°1-Mai 1994, p.63. 
137 Ibid. 
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ignore la législation des Etats �"�� �$�I�L�Q�� �G�¶�D�S�S�X�\�H�U�� �Q�R�W�U�H�� �D�U�J�X�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q���� �Q�R�X�V�� �S�R�X�Y�R�Q�V�� �F�L�W�H�U�� �H�Q��

exemple la sentence arbitrale dans laquelle nous relevons la parfaite application du principe 

�G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �D�X�W�R�Q�R�P�H�� �L�O�O�X�V�W�U�D�Q�W�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �O�¶�L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�Q�F�H�� �G�R�Q�W�� �I�D�L�W�� �S�U�H�X�Y�H�� �O�¶�D�U�E�L�W�U�H�� �T�X�L��

�Q�¶�H�V�W���D�X�W�U�H���H�Q���O�¶�H�V�S�q�F�H���T�X�H���O�H���S�U�R�I�H�V�V�H�X�U���-�R�D�F�K�L�P���%�R�Q�H�O�O138. Dans sa décision prononcée le 15 

juin 1994 à Vienne, �L�O�� �W�U�D�L�W�H�� �G�¶�D�E�R�U�G�� �O�D�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �G�X�� �G�U�R�L�W�� �D�S�S�O�L�F�D�E�O�H�� �T�X�L�� �V�H�U�D�� �H�Q�� �O�¶�H�V�S�q�F�H�� �O�H��

droit autrichien et donc la CVIM. Pour arriver à ce résultat, le professeur Bonell citera les 

travaux de la doctrine. Dans cette affaire, le vendeur demandait la résiliation du contrat et le 

�G�p�G�R�P�P�D�J�H�P�H�Q�W�� �G�X�� �S�U�p�M�X�G�L�F�H�� �V�X�E�L�� �H�Q�� �U�D�L�V�R�Q�� �G�H�� �O�¶�D�E�V�H�Q�F�H�� �G�¶�H�Q�O�q�Y�H�P�H�Q�W�� �H�W�� �G�X�� �S�D�L�H�P�H�Q�W�� �G�H�V��

�P�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H�V�� �S�D�U�� �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���� �/�D�� �S�D�U�W�L�H�� �O�D�� �S�O�X�V�� �L�Q�W�p�U�H�V�V�D�Q�W�H�� �G�H�� �O�D�� �G�p�F�L�V�L�R�Q�� �F�R�Q�F�H�U�Q�H�� �O�D��

�G�p�W�H�U�P�L�Q�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �W�D�X�[�� �G�¶�L�Q�W�p�U�r�W�� �T�X�L�� �G�R�L�W�� �r�W�U�H�� �D�S�S�O�L�T�X�p139���� �/�¶�D�U�E�L�W�U�H�� �F�L�W�H��la doctrine et la 

jurisprudence pour présenter les points de vue existants, à savoir : adopter la solution issue du 

�G�U�R�L�W�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �L�Q�W�H�U�Q�H�� �D�S�S�O�L�F�D�E�O�H�� �R�X�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�H�U�� �O�H�� �W�D�X�[�� �G�¶�L�Q�W�p�U�r�W�� �G�H�� �I�D�o�R�Q�� �D�X�W�R�Q�R�P�H�� �H�Q��

conformité avec les principes généraux de la Convention. Il opte pour la seconde option et 

�O�¶�D�S�S�O�L�T�X�H���H�Q���D�I�I�L�U�P�D�Q�W���G�¶�D�E�R�U�G���T�X�H���O�D���&�9�,�0���F�R�Q�W�L�H�Q�W���O�H���S�U�L�Q�F�L�S�H���J�p�Q�p�U�D�O���G�H���O�D���F�R�P�S�H�Q�V�D�W�L�R�Q��

intégrale, en vertu de ses articles 74140 et 78141. Il poursuit son raisonnement en soutenant que 

dans les relations entre commerç�D�Q�W�V���� �L�O�� �H�V�W�� �D�W�W�H�Q�G�X�� �T�X�¶�H�Q�� �F�D�V�� �G�H�� �U�H�W�D�U�G�� �G�H�� �S�D�L�H�P�H�Q�W���� �O�H��

�Y�H�Q�G�H�X�U�� �I�D�V�V�H�� �D�S�S�H�O�� �j�� �X�Q�� �F�U�p�G�L�W�� �E�D�Q�F�D�L�U�H�� �D�X�� �W�D�X�[�� �G�¶�L�Q�W�p�U�r�W�� �F�R�P�P�X�Q�p�P�H�Q�W�� �S�U�D�W�L�T�X�p�� �G�D�Q�V�� �V�R�Q��

�S�D�\�V���V�H�O�R�Q���O�D���G�H�Y�L�V�H���S�U�p�Y�X�H���S�R�X�U���O�H���S�D�L�H�P�H�Q�W�����/�¶�D�U�E�L�W�U�H���S�U�p�F�L�V�H���T�X�H���F�H�W�W�H���G�H�Y�L�V�H���S�H�X�W���r�W�U�H���F�H�O�O�H��

du pays du vendeur ou toute autre devise étrangère sur laquelle les parties se sont entendues. 

�,�O�� �D�S�S�O�L�T�X�H�� �I�L�Q�D�O�H�P�H�Q�W�� �O�H�� �W�D�X�[�� �E�D�Q�F�D�L�U�H�� �D�X�W�U�L�F�K�L�H�Q�� �H�W�� �U�H�P�D�U�T�X�H�� �T�X�H�� �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H��

7.4.9 des Principes UNIDROIT aurait mené au même résultat142. Enfin, il invoque 

�O�¶obligation de minimiser le dommage en citant encore une fois la doctrine. Cette sentence 

�U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H�� �X�Q�� �P�R�G�q�O�H�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �P�L�V�H�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0���� �%�L�H�Q�� �T�X�H�� �W�R�X�W�H�V�� �O�H�V�� �S�U�R�F�p�G�X�U�H�V��

�D�U�E�L�W�U�D�O�H�V�� �P�H�W�W�D�Q�W�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �O�D�� �&�9�,�0�� �Q�H�� �V�Rient pas confiées à des spécialistes du droit 

uniforme, il est permis de penser que les arbitres du commerce international développent des 

                                                      
138 JDI, 1995, pP.1055-1056. Sur le site de la Pace University : http://cisgw3.law.pace.edu/cases/940615a3.html.  
139 Cette question sera amplement étudiée dans la seconde partie de notre étude. 
140 « Les dommages-intérêts pour une contravention au contrat commise par une partie sont égaux à la perte 
�V�X�E�L�H���H�W���D�X���J�D�L�Q���P�D�Q�T�X�p���S�D�U���O�¶�D�X�W�U�H���S�D�U�W�L�H���S�D�U���V�X�L�W�H���G�H���O�D���F�R�Q�W�U�D�Y�H�Q�W�L�R�Q�����&�H�V���G�R�P�P�D�J�H�V-intérêts ne peuvent être 
supérieurs à la perte subie et au gain manqué que  la partie en défaut avait prévus ou aurait dû prévoir au 
moment de la conclusion du contrat, en considérant les faits dont elle avait connaissance ou aurait dû avoir 
connaissance, comme étant des conséquences possibles de la contravention au contrat. » 
141 « Si une partie ne paie pas le prix �R�X�� �W�R�X�W�H���D�X�W�U�H�� �V�R�P�P�H�� �G�X�H���� �O�¶�D�X�W�U�H�� �S�D�U�W�L�H���D�� �G�U�R�L�W���j�� �G�H�V���L�Q�W�p�U�r�W�V���V�X�U���F�H�W�W�H��
somme, sans préjudice des dommages-�L�Q�W�p�U�r�W�V���T�X�¶�H�O�O�H���V�H�U�D�L�W���I�R�Q�G�p�H���j���G�H�P�D�Q�G�H�U���H�Q���Y�H�U�W�X���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�������� » 
142 « ������ �(�Q�� �F�D�V�� �G�H�� �Q�R�Q���S�D�L�H�P�H�Q�W���G�¶�X�Q�H�� �V�R�P�P�H���G�¶�D�U�J�H�Q�W���j�� �O�¶�p�F�K�p�D�Q�F�H���� �O�H�� �F�U�p�D�Q�F�L�H�U a droit aux intérêts de cette 
�V�R�P�P�H���H�Q�W�U�H���O�¶�p�F�K�p�D�Q�F�H���H�W���O�D���G�D�W�H���G�X���S�D�L�H�P�H�Q�W�����T�X�¶�L�O���\���D�L�W���R�X���Q�R�Q���H�[�R�Q�p�U�D�W�L�R�Q���� 
�������/�H���W�D�X�[���G�¶�L�Q�W�p�U�r�W���H�V�W���O�H���W�D�X�[���E�D�Q�F�D�L�U�H���G�H���E�D�V�H���j���F�R�X�U�W���W�H�U�P�H���P�R�\�H�Q���S�R�X�U���O�D���P�R�Q�Q�D�L�H���G�H���S�D�L�H�P�H�Q�W���G�X���F�R�Q�W�U�D�W���D�X��
lieu où le paiement doit être eff�H�F�W�X�p�� �R�X���� �j�� �G�p�I�D�X�W�� �G�¶�X�Q�� �W�H�O�� �W�D�X�[�� �H�Q�� �F�H�� �O�L�H�X���� �O�H�� �P�r�P�H�� �W�D�X�[�� �G�D�Q�V�� �O�¶�(�W�D�W�� �G�H�� �O�D��
monnaie de paiement. » 
3) Le créancier a droit, en outre, à des dommages-intérêts pour tout préjudice supplémentaire. » 
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réflexes acquis par la pratique arbitrale qui les mènera à élaborer ce type de raisonnement. En 

outre, ils disposent de �E�D�V�H�V�� �G�H�� �G�R�Q�Q�p�H�V�� �V�X�E�V�W�D�Q�W�L�H�O�O�H�V�� �F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W�� �O�D�� �P�L�V�H�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �G�H�� �O�D��

�&�9�,�0���H�W���Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���O�D���M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�F�H���T�X�L���O�X�L���H�V�W���D�I�I�L�O�L�p�H�����T�X�¶�L�O���O�H�X�U���H�V�W���O�R�L�V�L�E�O�H���G�H���F�R�Q�V�X�O�W�H�U���H�W��

�G�R�Q�W���L�O�V���S�H�X�Y�H�Q�W���O�L�E�U�H�P�H�Q�W���V�¶�L�Q�V�S�L�U�H�U���S�R�X�U���S�D�U�I�D�L�U�H���O�H�X�U�V���G�p�F�L�V�L�R�Q�V�� 

 

Conclusion de la section 

 

�/�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �G�U�R�L�W�� �X�Q�L�I�R�U�P�H�� �V�H�� �I�D�L�W�� �H�Q�� �W�R�X�W�H�� �L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�Q�F�H�� �G�H�V�� �V�\�V�W�q�P�H�V�� �U�p�I�p�U�H�Q�W�L�H�O�V��

internes. Les juges se détachent de leurs fors et les arbitres demeurent attachés aux références 

du droit transnational. Tous les interprètes appréhenderont les textes de droit uniforme de 

�I�D�o�R�Q���D�X�W�R�Q�R�P�H�����,�O�V���V�¶�D�S�S�X�L�H�U�R�Q�W���X�Q�L�T�X�H�P�H�Q�W���V�X�U���O�H�V���W�H�U�P�H�V���G�X���W�H�[�W�H���S�R�X�U���H�Q���V�D�L�V�L�U���O�H���V�H�Q�V�����,�O�V��

�V�H���U�p�I�q�U�H�U�R�Q�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���j���O�D���M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�F�H�����j���O�D���G�R�F�W�U�L�Q�H���D�L�Q�V�L���T�X�¶�D�X�[���U�p�I�p�U�H�Q�F�H�V���S�H�U�W�L�Q�H�Q�W�H�V���G�X��

système international. 

 

Conclusion du chapitre 

 

�/�H�� �U�H�V�S�H�F�W�� �G�X�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �D�X�W�R�Q�R�P�H�� �V�¶�H�[�S�U�L�P�H�� �S�D�U�� �O�¶�L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�Q�F�H�� �G�R�Q�W�� �I�H�U�D��

�S�U�H�X�Y�H�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H���� �6�¶�L�P�S�R�V�H�� �j�� �O�X�L�� �X�Q�H�� �R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�� �G�¶�D�X�W�R�Q�R�P�L�H���� �/�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�� �S�U�H�Q�G�U�D�� �G�H�� �O�D��

�G�L�V�W�D�Q�F�H�� �S�D�U�� �U�D�S�S�R�U�W�� �D�X�� �V�\�V�W�q�P�H�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �G�R�Q�W�� �L�O�� �U�H�O�q�Y�H���� �H�W�� �P�H�W�W�U�D�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H��une application 

uniforme de la Convention, moyen de réalisation des règles matérielles internationales. 

�/�¶�R�E�M�H�F�W�L�I�� �S�R�X�U�V�X�L�Y�L�� �S�D�U�� �F�H�W�W�H�� �L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �H�V�W�� �O�¶�X�Q�L�I�R�U�P�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �W�H�[�W�H���� �,�O��

�V�¶�D�J�L�W���G�¶�X�Q�H���L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���I�L�Q�D�O�L�V�W�H���� 

�6�¶�L�O���H�V�W���Y�U�D�L���Tue le droit uniforme garantit la sécurité juridique, son application représente un 

�G�p�I�L�� �S�R�X�U�� �O�H�V�� �L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�V�� �T�X�L�� �G�R�L�Y�H�Q�W�� �P�H�W�W�U�H�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �O�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �D�X�W�R�Q�R�P�H��

consistant essentiellement en la prise en compte du caractère international de la Convention. Il 

�V�¶�D�J�L�W���G�¶�X�Q�H���L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���D�Q�F�U�p�H���G�D�Q�V���O�H���V�\�V�W�q�P�H���W�U�D�Q�V�Q�D�W�L�R�Q�D�O�� 

 

 



65 
 

Chapitre 2. La prise en compte du caractère international de la CVIM 

 

�$�X���Q�L�Y�H�D�X���G�H�V���G�L�U�H�F�W�L�Y�H�V���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���p�Q�R�Q�F�p�H�V���S�D�U���O�¶�D�U�W�L�F�O�H����-1 de la Convention, la prise 

en compte du caractère international du texte est affirmée en premier, avant que ne soit 

�D�Y�D�Q�F�p�H�V�� �O�D�� �Q�p�F�H�V�V�L�W�p�� �G�H�� �S�U�R�P�R�X�Y�R�L�U�� �O�¶�X�Q�L�I�R�U�P�L�W�p�� �G�H�� �V�R�Q�� �D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �F�H�O�O�H�� �G�¶�D�V�V�X�U�H�U�� �O�H��

respect de la bonne foi dans le commerce international. La prise en compte du caractère 

�L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �O�R�U�V�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �V�H�P�E�O�H�� �G�p�I�L�Q�L�U�� �H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �O�H��

�S�U�L�Q�F�L�S�H���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���D�X�W�R�Q�R�P�H�� 

En commentaire de la directive relative à la prise en compte du caractère international, le 

Précis de Jurisprudence de la CNUDCI (2016) énonce: « Selon un certain nombre de 

�M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q�V���� �O�D�� �P�H�Q�W�L�R�Q�� �D�X�� �S�D�U�D�J�U�D�S�K�H�� ���� �G�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���� �G�X�� �F�D�U�D�F�W�q�U�H�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �G�H�� �O�D��

�&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���L�Q�W�H�U�G�L�W���D�X�[���I�R�U�V���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�H�U���F�H�O�O�H-ci sur la base du droit interne; au lieu de cela, 

les juridictions �G�R�L�Y�H�Q�W�� �L�Q�W�H�U�S�U�p�W�H�U�� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �³de manière autonome�´���� �'�¶�D�S�U�q�V�� �X�Q�H��

�M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q���� �F�H�F�L���L�P�S�R�V�H���T�X�H���³�>�O�@�H�V���p�O�p�P�H�Q�W�V���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���V�R�L�H�Q�W���W�L�U�p�V���G�H��

la Convention elle-�P�r�P�H���� �j�� �P�R�L�Q�V�� �T�X�¶�� �>�H�O�O�H�@�� �Q�¶�H�Q�� �G�L�V�S�R�V�H�� �D�X�W�U�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �I�D�o�R�Q�� �H�[�S�U�H�V�V�H�´����

Selon �X�Q�H�� �D�X�W�U�H�� �M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q���� �L�O�� �H�V�W�� �Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�� �T�X�H�� �O�H�V�� �M�X�J�H�V�� �V�H�� �O�L�E�q�U�H�Q�W�� �G�H�� �³toute approche 

�H�W�K�Q�R�F�H�Q�W�U�L�V�W�H���>�������@���H�W���G�H�V���P�p�W�K�R�G�H�V���J�p�Q�p�U�D�O�H�P�H�Q�W���V�X�L�Y�L�H�V���G�D�Q�V���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���G�H�V���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�V��

internes, faute de quoi seront appliquées des institutions et des dispositions du droit interne et 

�O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �I�H�U�D�� �S�U�H�X�Y�H���� �H�Q�� �R�X�W�U�H���� �G�¶�X�Q�� �P�D�Q�T�X�H�� �U�H�J�U�H�W�W�D�E�O�H�� �G�¶�X�Q�L�I�R�U�P�L�W�p�´���� �6�H�O�R�Q�� �X�Q�H�� �D�X�W�U�H��

�M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q�� �H�Q�F�R�U�H���� �L�Q�W�H�U�S�U�p�W�H�U�� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �G�H�� �I�D�o�R�Q�� �D�X�W�R�Q�R�P�H�� �³signifie [que] la 

Convention doit être appliquée et interprétée exclusivement à partir de ses propres 

dispositions, compte tenu des principes de la Convention et des décisions rendues en rapport 

�D�Y�H�F�� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �D�X�W�U�H�V�� �S�D�\�V���� �,�O�� �F�R�Q�Y�L�H�Q�W�� �G�¶�p�Y�L�W�H�U�� �G�H�� �U�H�F�R�X�U�L�U�� �j�� �O�D�� �M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�F�H��

nationale�´���� �&�H�U�W�D�L�Q�H�V�� �M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q�V�� �G�p�F�O�Drent même expressément que leurs solutions internes 

doivent être écartées, car elles diffèrent de celles de la Convention. » 

Nous présenterons des décisions issues de juridictions étrangères dans lesquelles les juges ont 

�P�L�V�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �O�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �D�X�W�R�Q�R�P�H�� �p�Q�R�Q�F�p�� �S�D�U�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ��-1 de la CVIM. 

Certaines décisions dans lesquelles les juges ont pris en compte le caractère international de la 

Convention se sont ainsi fait connaitre (Section 1). Nous focaliserons ensuite notre étude sur 

la jurispr�X�G�H�Q�F�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�H�� �D�I�L�Q�� �G�¶�p�Y�D�O�X�H�U�� �O�D�� �F�R�P�S�U�p�K�H�Q�V�L�R�Q�� �G�X�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q��

autonome par les juges français particulièrement en jaugeant le respect de la directive 

concernant la prise en compte du caractère international du texte. (Section 2). 
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Section 1. Illustrations de la jurisprudence internationale 

 

�/�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �D�X�W�R�Q�R�P�H�� �V�L�J�Q�L�I�L�H�� �T�X�H�� �O�H�V�� �W�H�U�P�H�V�� �F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�Q�H�O�V�� �G�R�L�Y�H�Q�W�� �r�W�U�H��

interprétés indépendamment de toute référence au for �H�Q�� �V�¶�D�S�S�X�\�D�Q�W�� �V�X�U�� �O�¶�R�U�G�U�H�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H��

international et le système transnational. Des tribunaux se sont efforcés de respecter ces 

directives en appliquant la CVIM. En examinant la jurisprudence internationale relative à la 

CVIM, une décision provenant de Nouvelle Zélande se fait particulièrement remarquer en ce 

�T�X�¶�H�O�O�H���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H�� �X�Q�H�� �L�O�O�X�V�W�U�D�W�L�R�Q�� �S�D�U�I�D�L�W�H�� �G�H�� �O�D�� �P�L�V�H�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �G�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ��-1 (§1). Nous 

�H�[�D�P�L�Q�H�U�R�Q�V�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �D�X�W�R�Q�R�P�H�� �G�¶�X�Q�� �W�H�U�P�H�� �L�Q�G�L�V�S�H�Q�V�D�E�O�H�� �j�� �O�D�� �P�L�V�H�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �G�H�� �O�D��

CVIM, celui de vente, �W�H�O�O�H���T�X�¶�H�O�O�H���D���p�W�p���F�R�U�U�H�F�W�H�P�H�Q�W���R�S�p�U�p�H���S�D�U���S�O�X�V�L�H�X�U�V���W�U�L�E�X�Q�Dux (§2).  

 

§1. Une décision « modèle »  

        

�'�D�Q�V�� �F�H�W�W�H�� �G�p�F�L�V�L�R�Q�� �P�R�G�q�O�H���� �D�� �p�W�p�� �H�[�D�P�L�Q�p�H�� �O�D�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�E�L�O�L�W�p�� �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0�� ���$����

�D�Y�D�Q�W���G�H���P�H�W�W�U�H���H�Q���°�X�Y�U�H���V�R�Q���D�U�W�L�F�O�H����-�����S�R�X�U���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�����������%���� La décision a 

été confirmée en appel (C). 

 

A. Applicabilité de la Convention de Vienne  

 

Dans une décision du 30 juillet 2010 rendue par la Haute Cour de Nouvelle-Zélande,143 une 

compagnie de transport australienne achète des camions à une société néo-zélandaise. Une 

�S�U�R�F�p�G�X�U�H�� �G�¶�H�Q�U�H�J�L�V�W�U�H�P�H�Q�W�� �G�H�Y�D�L�W�� �r�W�U�H�� �D�F�F�R�P�S�O�L�H�� �j�� �O�¶�H�Q�W�U�p�H�� �H�Q�� �$�X�V�W�U�D�O�L�H�� �P�D�L�V�� �O�H�V�� �F�D�P�L�R�Q�V��

�O�L�Y�U�p�V�� �Q�H�� �U�p�S�R�Q�G�D�L�H�Q�W�� �S�D�V�� �D�X�[�� �H�[�L�J�H�Q�F�H�V�� �U�H�T�X�L�V�H�V�� �D�X�[�� �I�L�Q�V�� �G�H�� �F�H�W�� �H�Q�U�H�J�L�V�W�U�H�P�H�Q�W���� �/�¶�D�F�K�H�W�H�X�U��

�Q�¶�p�W�D�Q�W�� �S�D�V�� �D�X�W�R�U�L�V�p�� �j�� �H�Q�U�H�J�L�V�W�U�H�U�� �O�H�V�� �F�D�P�L�R�Q�V���� �L�O�� �R�E�W�L�H�Q�W�� �X�Q�H�� �D�X�W�R�U�L�V�D�W�L�R�Q�� �W�H�P�S�R�U�D�L�U�H��

�G�¶�X�W�L�O�L�Vation sur le territoire mais ne peut circuler que de façon limitée. Il exige alors du 

vendeur de le dédommager pour le préjudice subi. La principale problématique réside en la 

�G�p�W�H�U�P�L�Q�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�p�Y�H�Q�W�X�H�O�O�H�� �U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W�p�� �G�X�� �Y�H�Q�G�H�X�U�� �S�R�X�U�� �Q�R�Q-conformité des 

marchandises vendues.  

                                                      
143 http://cisgw3.law.pace.edu/cases/100730n6.html. 
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�/�D�� �&�R�X�U�� �p�W�D�E�O�L�W�� �V�D�Q�V�� �G�L�I�I�L�F�X�O�W�p�� �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�E�L�O�L�W�p�� �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0�� �F�D�U�� �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� �H�W�� �O�H�� �Y�H�Q�G�H�X�U�� �V�R�Q�W��

�p�W�D�E�O�L�V�� �G�D�Q�V�� �G�H�V�� �(�W�D�W�V�� �S�D�U�W�L�H�V�� �j�� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���� �/�H�� �M�X�J�H�� �H�[�F�O�X�W�� �H�[�S�O�L�F�L�W�H�P�H�Q�W�� �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�X��

�G�U�R�L�W�� �L�Q�W�H�U�Q�H���� �H�Q�� �U�H�M�H�W�D�Q�W�� �V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�P�H�Q�W�� �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �W�H�[�W�H faisant partie du droit néo-

zélandais : le Sale of Goods Acts �G�H���������������V�X�U���O�H�T�X�H�O���V�¶�p�W�D�L�W���Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���I�R�Q�G�p���O�H���G�H�P�D�Q�G�H�X�U����

�/�H���M�X�J�H���U�H�O�q�Y�H���O�¶�L�Q�F�R�K�p�U�H�Q�F�H���G�H���O�D���G�R�X�E�O�H���U�p�I�p�U�H�Q�F�H���G�X���G�H�P�D�Q�G�H�X�U���j���F�H�W���L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W���L�Q�W�H�U�Q�H���H�W��

à la CVIM en même temps. Il précise que la Nouvelle Zélande a adopté la Convention en 

édictant le « Sale of Goods Act (United Nations Convention) 1994 » qui est entré en vigueur 

le 1er octobre 1995. Le juge conforte son assertion en se référant notamment à une décision de 

�O�D���&�R�X�U���G�¶�$�X�F�N�O�D�Q�G���G�D�W�D�Q�W���G�H�������������� 

 

�%�����,�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H 35 CVIM �H�W���P�L�V�H���H�Q���°�X�Y�U�H���G�H���O�¶�Drticle 7-1 

 

�,�O���D���p�W�p���D�G�P�L�V���T�X�¶�X�Q�H���G�H�V���R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V���G�p�U�L�Y�D�Q�W���G�X���F�R�Q�W�U�Dt oral conclu entre les parties consistait 

�H�Q���F�H���T�X�H���O�H���Y�H�Q�G�H�X�U���J�D�U�D�Q�W�L�V�V�H���T�X�H���O�H�V���F�D�P�L�R�Q�V���V�R�L�H�Q�W���D�G�D�S�W�p�V���D�X�[���E�H�V�R�L�Q�V���G�H���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���S�R�X�U��

�V�R�Q�� �D�F�W�L�Y�L�W�p���� �/�H�� �M�X�J�H�� �S�U�p�F�L�V�H�� �T�X�H�� �F�H�W�W�H�� �R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�� �G�p�F�R�X�O�H�� �G�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0144. Il 

�H�[�D�P�L�Q�H�� �D�O�R�U�V�� �V�¶�L�O�� �\�� �D�� �H�X�� �Y�Lolation de cette disposition et affirme que plusieurs décisions 

�L�V�V�X�H�V�� �G�H�� �M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q�V�� �p�W�U�D�Q�J�q�U�H�V�� �D�Y�D�L�H�Q�W�� �p�W�p�� �U�H�Q�G�X�H�V�� �V�¶�D�J�L�V�V�D�Q�W�� �G�H�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�H�U�� �V�L�� �O�D�� �Q�R�W�L�R�Q�� �G�H��

�F�R�Q�I�R�U�P�L�W�p���L�P�S�R�V�p�H���S�D�U���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�������������������D�����F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G���D�X�[���H�[�L�J�H�Q�F�H�V���U�p�J�O�H�P�H�Q�W�D�L�U�H�V���G�X���S�D�\�V��

�G�H�� �O�¶acheteur. Il cite ainsi des décisions émises par la Cour Suprême allemande, la Cour 

�G�¶�D�S�S�H�O�� �G�H�� �*�U�H�Q�R�E�O�H�� �H�W�� �O�D�� �&�R�X�U�� �I�p�G�p�U�D�O�H�� �G�H�� �/�R�X�L�V�L�D�Q�H�� �H�W�� �V�H�� �U�p�I�q�U�H�� �j�� �G�H�X�[�� �R�X�Y�U�D�J�H�V�� �G�H��

�6�F�K�O�H�F�K�W�U�L�H�P�� �T�X�L�� �R�Q�W�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�p�� �G�D�Q�V�� �T�X�H�O�O�H�V�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V�� �O�D�� �O�p�J�L�V�O�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �S�D�\�V�� �G�H�� �O�¶�D�F�K�Hteur 

devait être prise en considération. Le juge en déduit un certain nombre de principes 

concernant la question étudiée. La règle qui en ressort est la suivante ���� �O�H�� �Y�H�Q�G�H�X�U�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V��

responsable de la conformité des marchandises aux exigences réglementaires ou aux 

                                                      
144 « 1) Le vendeur doit livrer des marchandises dont la quantité, la qualité et le type répondent à ceux qui sont 
�S�U�p�Y�X�V���D�X���F�R�Q�W�U�D�W�����H�W���G�R�Q�W���O�¶�H�P�E�D�O�O�D�J�H���R�X���O�H���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G���j���F�H�O�X�L���T�X�L���H�V�W���S�Uévu au contrat. 
�������$���P�R�L�Q�V���T�X�H���O�H�V���S�D�U�W�L�H�V���Q�¶�H�Q���V�R�L�H�Q�W���F�R�Q�Y�H�Q�X�H�V���D�X�W�U�H�P�H�Q�W�����O�H�V���P�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H�V���Q�H���V�R�Q�W���F�R�Q�I�R�U�P�H�V���D�X���F�R�Q�W�U�D�W���T�X�H��
si : 
a) elles sont propres aux usages auxquels serviraient habituellement des marchandises du même type ; 
b) elles sont propres à tout usage spécial qui a été porté expressément ou tacitement à la connaissance du 
�Y�H�Q�G�H�X�U���R�X���T�X�¶�L�O���Q�¶�p�W�D�L�W���S�D�V���U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H���G�H���V�D���S�D�U�W���G�H���O�H���I�D�L�U�H ; 
�F�����H�O�O�H�V���S�R�V�V�q�G�H�Q�W���O�H�V���T�X�D�O�L�W�p�V���G�¶�X�Q�H���P�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H���T�X�H���O�H���Y�H�Q�G�H�X�U���D���S�U�p�V�H�Q�W�p�H���j���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���F�R�P�P�H���p�F�K�D�Q�W�L�O�O�R�Q ou 
modèle ; 
d) elles sont emballées ou conditionnées selon le mode habituel pour les marchandises du même type ou, à 
�G�p�I�D�X�W���G�H���P�R�G�H���K�D�E�L�W�X�H�O�����G�¶�X�Q�H���P�D�Q�L�q�U�H���S�U�R�S�U�H���j���O�H�V���F�R�Q�V�H�U�Y�H�U���H�W���j���O�H�V���S�U�R�W�p�J�H�U�� 
������ �/�H�� �Y�H�Q�G�H�X�U�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �U�H�V�S�R�Q�V�D�E�O�H���� �D�X�� �U�H�J�D�U�G�� �G�H�V�� �D�O�L�Q�p�D�V�� �D���� �j�� �G���� �G�X�� �S�D�U�D�J�U�D�S�K�H�� �S�U�p�F�p�G�H�Q�W���� �G�¶�X�Q�� �G�p�I�D�X�W�� �G�H��
�F�R�Q�I�R�U�P�L�W�p���T�X�H���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�L�W���R�X���Q�H���S�R�X�Y�D�L�W���L�J�Q�R�U�H�U���D�X���P�R�P�H�Q�W���G�H���O�D���F�R�Q�F�O�X�V�L�R�Q���G�X���F�R�Q�W�U�D�W�� » 
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�V�W�D�Q�G�D�U�G�V�� �G�H�� �O�D�� �U�p�J�O�H�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �G�¶�L�P�S�R�U�W�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �S�D�\�V�� �R�•�� �O�H�V�� �P�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H�V�� �V�R�Q�W���L�P�S�R�U�W�p�H�V�� �H�W��

�F�H�����P�r�P�H���V�¶�L�O���F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�L�W���O�D���G�H�V�W�L�Q�D�W�L�R�Q���G�H�V���P�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H�V�����'�H�V���H�[�F�H�S�W�L�R�Q�V���j���O�D���U�q�J�O�H���H�[�L�V�W�H�Q�W : 

�O�H�V�� �U�p�J�O�H�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q�V�� �V�R�Q�W�� �L�G�H�Q�W�L�T�X�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�¶�(�W�D�W�� �G�X�� �Y�H�Q�G�H�X�U���� �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� �D�� �D�W�W�L�U�p�� �O�¶�D�W�W�H�Q�W�L�R�Q�� �G�X��

�Y�H�Q�G�H�X�U���V�X�U���O�H�V�G�L�W�H�V���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�V���U�p�J�O�H�P�H�Q�W�D�L�U�H�V���H�W���V�¶�H�Q���H�V�W���U�H�P�L�V���j���V�R�Q���H�[�S�H�U�W�L�V�H���V�X�U���F�H���S�R�L�Q�W��

�R�X�� �E�L�H�Q�� �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� �F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�L�W�� �R�X�� �D�X�U�D�L�W�� �G�€�� �F�R�Q�Q�D�v�W�U�H�� �O�H�V�� �H�[�L�J�H�Q�F�H�V�� �U�H�T�X�L�V�H�V�� �H�Q�� �U�D�L�V�R�Q�� �G�H��

circonstances particulières, à savoir ���� �O�H���Y�H�Q�G�H�X�U���G�L�V�S�R�V�H���G�¶�X�Q�H���I�L�O�L�D�O�H���G�D�Q�V���O�H���S�D�\�V���F�R�Q�F�H�U�Q�p����

�O�H�V���S�D�U�W�L�H�V���R�Q�W���X�Q�H���U�H�O�D�W�L�R�Q���G�H���O�R�Q�J�X�H���G�X�U�p�H�����O�H���Y�H�Q�G�H�X�U���D���O�¶�K�D�E�L�W�X�G�H���G�µ�H�[�S�R�U�W�H�U���G�D�Q�V���O�H���S�D�\�V���G�H��

�O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���R�X���\���D���I�D�L�W���G�H���O�D���S�X�E�O�L�F�L�W�p���S�R�X�U���V�H�V���P�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H�V145. 

Cette décision est la seule à notre connaissance qui évoque explicitement le principe 

�G�¶�D�X�W�R�Q�R�P�L�H���G�D�Q�V���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���&�9�,�0���H�Q���H�[�S�O�L�T�X�D�Q�W���T�X�¶�L�O���V�L�J�Q�L�I�L�H���T�X�H���O�D���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q��

doit être interprétée et appliquée exclusivement en se basant sur ses propres termes et en 

prenant en compte se�V�� �S�U�R�S�U�H�V�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�V�� �H�W�� �O�H�V�� �G�p�F�L�V�L�R�Q�V�� �p�W�U�D�Q�J�q�U�H�V�� �O�¶�D�S�S�O�L�T�X�D�Q�W146. La Cour 

cite ensuite Schlechtriem qui �D�Y�D�L�W�� �D�I�I�L�U�P�p�� �T�X�¶�H�Q�� �O�L�V�D�Q�W�� �O�H�V�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�V���� �O�H�V�� �F�R�Q�F�H�S�W�V�� �H�W�� �O�H�V��

�W�H�U�P�H�V�� �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�� �G�H�Y�D�L�W�� �p�Y�L�W�H�U�� �O�H�� �U�H�F�R�X�U�V�� �D�X�[�� �H�[�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�V�� �T�X�¶�L�O�� �S�R�X�Urait 

trouver au sein de son ordre juridique interne. La Cour relève que les parties se réfèrent au 

�G�U�R�L�W���Q�D�W�L�R�Q�D�O���P�D�L�V���H�O�O�H���D�I�I�L�U�P�H���T�X�H���F�H���U�H�F�R�X�U�V���H�V�W���L�Q�W�H�U�G�L�W���S�D�U���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�������G�H���O�D���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�����(�O�O�H��

affirme que les conseils ont justifié la référence au dro�L�W�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �H�Q�� �L�Q�Y�R�T�X�D�Q�W�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H��7-2 

�P�D�L�V���H�O�O�H���H�[�S�O�L�T�X�H���T�X�H���F�H�W�W�H���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q���Q�H���V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H���T�X�¶�H�Q���S�U�p�V�H�Q�F�H���G�H���O�D�F�X�Q�H���� �F�H���T�X�L���Q�¶�H�V�W��

�S�D�V�� �O�H�� �F�D�V�� �H�Q�� �O�¶�H�V�S�q�F�H���� �/�H�� �M�X�J�H�� �S�U�p�F�L�V�H�� �T�X�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0�� �H�V�W�� �F�O�D�L�U�� �H�W�� �T�X�H�� �O�D��

jurisprudence étrangère relative à la question est suffisamment étoffée pour en permettre une 

�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���D�X�W�R�Q�R�P�H�����,�O���D�M�R�X�W�H���T�X�H���O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H����147 de la CVIM sera utile dans 

                                                      
145�³�7�K�H���I�R�O�O�R�Z�L�Q�J���S�U�L�Q�F�L�S�O�H�V���F�D�Q���E�H���G�L�V�W�L�O�O�H�G���I�U�R�P���W�K�H�V�H���D�X�W�K�R�U�L�W�L�H�V�� 

i)   As a general rule, the seller is not responsible for compliance with the regulatory provisions or 
standards of the importing country even if he or she knows the destination of the goods unless: 

     
a. �7�K�H���V�D�P�H���U�H�J�X�O�D�W�L�R�Q�V���H�[�L�V�W���L�Q���W�K�H���V�H�O�O�H�U�¶�V���F�R�X�Q�W�U�\�� 
b. �7�K�H�� �E�X�\�H�U�� �G�U�H�Z�� �W�K�H�� �V�H�O�O�H�U�¶�V���D�W�W�H�Q�W�L�R�Q�� �W�R�� �W�K�H�� �U�H�J�X�O�D�W�R�U�\�� �S�U�R�Y�L�V�L�R�Q�V�� �D�Q�G�� �U�H�O�L�H�G�� �R�Q�� �W�K�H�� �V�H�O�O�H�U�¶�V��

expertise. 
c. The seller knew or should have known of the requirements because of special circumstances. 

i. The fact the seller has maintained a branch in the importing country. 
ii.  The existence of a long-standing connection between the parties. 
iii.  �7�K�H���I�D�F�W���W�K�H���V�H�O�O�H�U���K�D�V���R�I�W�H�Q���H�[�S�R�U�W�H�G���L�Q�W�R���W�K�H���E�X�\�H�U�¶�V���F�R�X�Q�W�U�\�� 

146 �³�7�K�H�� �U�H�T�X�L�U�H�P�H�Q�W�� �L�P�S�R�V�H�G�� �E�\�� �$�U�W�L�F�O�H�� ���������� �Q�D�P�H�O�\�� �W�R�� �K�D�Y�H�� �U�H�J�D�U�G�� �³to the international character of the 
convention and to the need to promote uniformity in application�´���L�V���J�H�Q�H�U�D�O�O�\���D�F�F�H�S�W�H�G���D�V���H�V�W�D�E�O�L�V�K�L�Q�J���Z�K�D�W���K�D�V��
been called a principle of autonomous interpretation. That means the Convention must be applied and 
interpreted exclusively on its own terms, having regard to the principles of the Convention and Convention-
related decisions in overseas jurisdictions. Recourse to domestic case law is to be avoid�H�G�´���� ���� �&�¶�H�V�W�� �Q�R�X�V�� �T�X�L��
soulignons. ) 
147 1) Aux fins de la présente Convention, les indications et les autres comportements d'une partie doivent être 
interprétés selon l'intention de celle-ci lorsque l'autre partie connaissait ou ne pouvait ignorer cette intention. 
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�O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �D�I�L�Q�� �G�H�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�H�U�� �O�¶�L�Q�W�H�Q�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �S�D�U�W�L�H�V�� �S�R�X�U�� �T�X�D�O�L�I�L�H�U�� �O�H�V��

circonstances �G�H�� �O�¶�H�V�S�q�F�H��et évite soigneusement de se référer à un droit national interne 

quelconque (celui de son for �R�X�� �F�H�O�X�L�� �T�X�H�� �O�H�V�� �S�D�U�W�L�H�V�� �L�Q�Y�R�T�X�H�Q�W���� �S�R�X�U�� �P�H�W�W�U�H�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �X�Q�H��

disposition conventionnelle. 

 

C. La décision et sa confirmation en appel 

 

Le juge �F�R�Q�V�W�D�W�H���T�X�H���O�H�V���U�p�J�O�H�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q�V���U�H�O�D�W�L�Y�H�V���j���O�¶�H�Q�U�H�J�L�V�W�U�H�P�H�Q�W���V�R�Q�W���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�V���G�D�Q�V���O�H�V��

�O�L�H�X�[���R�•���V�R�Q�W���p�W�D�E�O�L�H�V���O�H�V���S�D�U�W�L�H�V���H�W���T�X�H���F�H�V���G�H�U�Q�L�q�U�H�V���Q�¶�D�Y�D�L�H�Q�W���S�D�V���p�Y�R�T�X�p���F�H�W�W�H���T�X�H�V�W�L�R�Q���D�Y�D�Q�W��

�O�H�� �O�L�W�L�J�H���� �,�O�� �U�H�O�q�Y�H�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �T�X�¶�L�O�� �Q�� �\�� �D�� �S�D�V�� �G�H�� �S�U�H�X�Y�H�� �T�X�H�� �O�H�� �Y�H�Q�G�Hur savait quelle était la 

réglementation de la destination des marchandises. Il conclut par conséquent que le seul 

�P�R�\�H�Q���G�R�Q�W���G�L�V�S�R�V�H���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���S�R�X�U���p�W�D�E�O�L�U���X�Q�H���Y�L�R�O�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H������-2 (a) est la présence 

�G�H�� �F�L�U�F�R�Q�V�W�D�Q�F�H�V�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�V�� �P�H�Q�D�Q�W�� �j�� �O�¶�D�V�V�Hrtion que le vendeur aurait dû connaitre la 

�U�p�J�O�H�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q���H�Q���T�X�H�V�W�L�R�Q�����'�D�Q�V���O�H���F�D�V���G�¶�H�V�S�q�F�H�����O�H���Y�H�Q�G�H�X�U���D�Y�D�L�W���p�P�L�V���G�H���O�D���S�X�E�O�L�F�L�W�p���G�D�Q�V���O�H��

�S�D�\�V�� �G�H�� �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� �H�W�� �\�� �D�Y�D�L�W�� �G�p�M�j�� �R�S�p�U�p�� �G�H�V�� �Y�H�Q�W�H�V���� �/�H�� �M�X�J�H�� �U�H�O�q�Y�H�� �T�X�H�� �F�H�V�� �G�H�X�[�� �I�D�L�W�V�� �V�R�Q�W��

considérés comme des circonstances particulières par les autorités 148 cependant il estime que 

certains éléments viennent atténuer ces circonstances et notamment le fait que le vendeur ait 

�V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�P�H�Q�W���U�H�F�R�P�P�D�Q�G�p���X�Q���H�[�S�H�U�W���D�X�V�W�U�D�O�L�H�Q���S�R�X�U���D�V�V�L�V�W�H�U���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���G�D�Q�V���V�H�V���G�p�P�D�U�F�K�H�V��

�G�¶importation et les responsabilités de chacun avaient alors été déterminées. Le juge a 

�F�R�Q�V�L�G�p�U�p�� �T�X�¶�R�Q�� �Q�H�� �S�R�X�Y�D�L�W�� �V�R�X�W�H�Q�L�U�� �T�X�H�� �O�H�� �Y�H�Q�G�H�X�U�� �D�X�U�D�L�W�� �G�€�� �r�W�U�H�� �D�X�� �F�R�X�U�D�Q�W�� �G�H�V�� �H�[�L�J�H�Q�F�H�V��

des autorités australiennes concernant la réglementation. La Cour examine aussi �O�¶�D�U�W�L�F�O�H������-2 

(b) �H�W���H�V�W�L�P�H���T�X�H���V�¶�L�O���D���p�W�p���S�R�U�W�p���j���O�D���F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���G�X���Y�H�Q�G�H�X�U���T�X�H���O�H�V���F�D�P�L�R�Q�V���V�H�U�D�L�H�Q�W���X�W�L�O�L�V�p�V��

�H�Q���$�X�V�W�U�D�O�L�H�����L�O���D�X�U�D�L�W���p�W�p���G�p�U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H���G�H���O�D���S�D�U�W���G�H���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���G�H���V�¶�H�Q���U�H�P�H�W�W�U�H���D�X���M�X�J�H�P�H�Q�W��

�G�X�� �Y�H�Q�G�H�X�U���� �(�Q�� �H�I�I�H�W���� �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� �H�V�W�� �H�[�S�p�U�L�P�H�Qté en matière de transport et en meilleure 

�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �T�X�H�� �O�H�� �Y�H�Q�G�H�X�U�� �S�R�X�U�� �F�R�Q�Q�D�v�W�U�H�� �O�D�� �U�p�J�O�H�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �U�H�O�D�W�L�Y�H�� �j�� �O�¶�L�P�S�R�U�W�D�W�L�R�Q�� �G�D�Q�V�� �V�R�Q��

pays. La Cour ne reconnait pas la responsabilité du vendeur au regard des critères 

�G�¶�H�Q�U�H�J�L�V�W�U�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �F�D�P�L�R�Q�V�� �G�H�V�� �D�X�W�R�U�Ltés australiennes et cela, sans prendre en 

                                                                                                                                                                      
2) Si le paragraphe précédent n'est pas applicable, les indications et autres comportements d'une partie doivent 
être interprétés selon le sens qu'une personne raisonnable de même qualité que l'autre partie, placée dans la 
même situation, leur aurait donné.  
3) Pour déterminer l'intention d'une partie ou ce qu'aurait compris une personne raisonnable, il doit être tenu 
compte des circonstances pertinentes, notamment des négociations qui ont pu avoir lieu entre les parties, des 
habitudes qui se sont établies entre elles, des usages et de tout comportement ultérieur des parties. 
148 Le juge évoque les autorités (« authorities ») en parlant de la doctrine et de la jurisprudence.  
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�F�R�Q�V�L�G�p�U�D�W�L�R�Q�� �O�D�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �F�K�D�U�J�H�� �G�H�� �O�D�� �S�U�H�X�Y�H�� ���O�D�� �&�R�X�U�� �S�U�p�F�L�V�H�� �T�X�¶�L�O�� �H�[�L�V�W�H�� �X�Q�� �F�R�Q�I�O�L�W��

�G�R�F�W�U�L�Q�D�O���S�R�X�U���G�p�W�H�U�P�L�Q�H�U���V�L���H�O�O�H���L�Q�F�R�P�E�H���j���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���R�X���D�X���Y�H�Q�G�H�X�U���� 

�/�D�� �P�p�W�K�R�G�H�� �P�L�V�H�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �S�D�U�� �O�D�� �+�D�X�W�H�� �&�R�X�U�� �G�H�� �1�R�Xvelle Zélande est exemplaire par son 

�U�H�V�S�H�F�W���G�X���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���D�X�W�R�Q�R�P�H���H�W���J�D�J�Q�H���j���r�W�U�H���O�D�U�J�H�P�H�Q�W���F�R�Q�Q�X�H�� 

�/�D���G�p�F�L�V�L�R�Q���D���p�W�p���F�R�Q�I�L�U�P�p�H���S�D�U���O�D���&�R�X�U���G�¶�D�S�S�H�O���G�H���1�R�X�Y�H�O�O�H���=�p�O�D�Q�G�H���O�H���������M�X�L�O�O�H�W����������149 qui 

�D���� �j�� �Q�R�X�Y�H�D�X���� �P�L�V�� �H�Q�� �H�[�H�U�J�X�H�� �O�D�� �Q�p�F�H�V�V�L�W�p�� �G�¶�R�S�prer une interprétation autonome de la 

�&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���V�¶�D�J�L�V�V�D�Q�W���G�H���O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H������-2. Les juges précisent que la CVIM doit 

être interprétée selon ses propres termes et au regard des décisions étrangères la mettant en 

�°�X�Y�U�H���� �,�O�V�� �F�L�W�H�Q�W�� �j�� �Q�R�X�Y�H�D�X�� �6chlechtriem150 �H�W�� �D�I�I�L�U�P�H�Q�W�� �T�X�¶�L�O�V�� �S�U�H�Q�G�U�R�Q�W�� �X�Q�L�T�X�H�P�H�Q�W�� �H�Q��

considération la doctrine international�H���S�R�X�U���L�Q�W�H�U�S�U�p�W�H�U���O�¶�D�U�W�L�F�O�H������-2. Ils se réfèrent de façon 

�G�p�W�D�L�O�O�p�H�� �j�� �O�D�� �M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�F�H�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�� �H�Q�� �U�H�S�U�H�Q�D�Q�W�� �O�¶�H�[�H�P�S�O�H�� �G�H�V�� �G�p�F�L�V�L�R�Q�V��

citées auparavant par la juridiction de première instance. Ils citent notamment le célèbre cas 

des moules néo-zélandaises traité par la Cour suprême allemande le 8 mars 1995151 dans 

�O�H�T�X�H�O���L�O���D���p�W�p���D�I�I�L�U�P�p���T�X�¶�R�Q���Q�H���S�R�X�Y�D�L�W���D�W�W�H�Q�G�U�H���G�X���Y�H�Q�G�H�X�U���T�X�¶�L�O���I�R�X�U�Q�L�V�V�H���G�H�V���P�D�U�Fhandises 

�F�R�Q�I�R�U�P�H�V�� �D�X�[�� �U�q�J�O�H�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q�V���S�X�E�O�L�T�X�H�V���V�S�p�F�L�D�O�L�V�p�H�V���G�H���O�¶�(�W�D�W���R�•���H�V�W���p�W�D�E�O�L���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���� �3�X�L�V��

la Cour cite une décision de la Cour Suprême autrichienne du 13 avril 2000 (dont les 

�U�p�I�p�U�H�Q�F�H�V�� �Q�H�� �V�R�Q�W�� �S�D�V�� �F�R�P�P�X�Q�L�T�X�p�H�V���� �D�I�I�L�U�P�D�Q�W�� �T�X�¶�R�Q�� �Q�H�� �S�H�X�W�� �D�W�W�H�Q�G�U�H�� �G�¶�X�Q�� �Y�H�Q�G�H�X�U�� �T�X�¶�L�O��

�F�R�Q�Q�D�L�V�V�H���W�R�X�W�H���O�D���U�p�J�O�H�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q���G�X���S�D�\�V���G�H���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���R�X���G�X���S�D�\�V���R�•���O�H�V���P�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H�V���V�H�U�R�Q�W��

utilisées et que les standards du pays du vendeur serviront de référence à un usage ordinaire. 

Elle évoque également une décision américaine (District Court of Louisiana, 17 mai 1999) 

qui a repris le raisonnement de la Cour suprême allemande152. Enfin, les juges se réfèrent à 

                                                      
149 http://cisgw3.law.pace.edu/cases/110722n6.html.  
150 �³In reading and understanding the provisions, concepts and words of the Convention, recourse to the system 
of the reader, must be avoided. This seems to be self-evident, but experience shows that practitioners and 
�V�F�K�R�O�D�U�V���W�H�Q�G���W�R���X�Q�G�H�U�V�W�D�Q�G���Z�R�U�G�V���D�Q�G���F�R�Q�F�H�S�W�V���R�I���W�K�H���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���D�F�F�R�U�G�L�Q�J���W�R���W�K�H�L�U���I�D�P�L�O�L�D�U���G�R�P�H�V�W�L�F���O�D�Z�V���´ 
151 Le vendeur suisse de moules néo-�]�p�O�D�Q�G�D�L�V�H�V�� �D�� �I�R�X�U�Q�L�� �G�H�V�� �P�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H�V�� �G�R�Q�W���O�H�� �W�D�X�[�� �G�H�� �F�D�G�P�L�X�P���� �V�¶�L�O���p�W�D�L�W��
�S�H�U�P�L�V���S�D�U���O�D���O�p�J�L�V�O�D�W�L�R�Q���V�X�L�V�V�H�����Q�¶�p�W�D�L�W���S�D�V���D�X�W�R�U�L�V�p���S�D�U���O�D���O�p�J�L�V�O�D�W�L�R�Q���D�O�O�H�P�D�Q�G�H�����S�D�\�V���G�H���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� Résumé en 
français : http://www.unilex.info/case.cfm?id=108. 
152 �&�H�W�W�H���G�p�F�L�V�L�R�Q���U�p�V�X�O�W�H���G�¶�X�Q�H���G�H�P�D�Q�G�H���G�¶�H�[�H�T�X�D�W�X�U���G�¶�X�Q�H���V�H�Q�W�H�Q�F�H���D�U�E�L�W�U�D�O�H���D�X�[���(�W�D�W�V���8�Q�L�V�����/�H���G�H�P�D�Q�G�H�X�U���H�V�W��
un acheteur américain qui, ayant reçu des équipements de radiologie fournis par un vendeur italien, avait formé 
�X�Q�� �U�H�F�R�X�U�V�� �H�Q�� �D�U�E�L�W�U�D�J�H�� �F�R�Q�W�U�H�� �F�H�� �G�H�U�Q�L�H�U�� �F�D�U�� �O�H�V�� �P�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H�V�� �Q�¶�R�Q�W�� �S�D�V�� �p�W�p�� �D�F�F�H�S�W�p�H�V�� �S�D�U�� �O�H�V�� �D�X�W�R�U�L�W�p�V��
�D�P�p�U�L�F�D�L�Q�H�V�����/�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���D���H�X���J�D�L�Q���G�H���F�D�X�V�H���G�D�Q�V���O�D���S�U�R�F�p�G�X�U�H���D�U�E�L�W�U�D�O�H���P�D�L�V���O�H���Y�H�Q�G�H�X�U�����G�p�I�H�Q�G�H�X�U���j���O�D���G�H�P�D�Q�G�H��
�G�¶�H�[�H�T�X�D�W�X�U�����H�[�F�L�S�H���O�H���Q�R�Q-respect de la CVIM applicable au contrat et la violation des lois de police du marché 
international « (public policy of the international global market »), par le tribunal arbitral. En vertu de la loi 
�I�p�G�p�U�D�O�H���V�X�U���O�¶�D�U�E�L�W�U�D�J�H����Federal Arbitration Act), une sentence peut être annulée pour ces motifs regroupés sous 
�F�H�O�X�L�� �G�H�� �O�¶�H�[�F�q�V�� �G�H�� �S�R�X�Y�R�L�U�� ���© if the arbitrators exceeded their powers �ª������ �/�D�� �&�R�X�U�� �Q�¶�D�� �W�R�X�W�H�I�R�L�V�� �S�D�V�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�p��
que le tribunal arbitral avait excédé ses pouvoirs ni en violant des lois de police ni en appliquant manifestement 
�P�D�O���O�D�� �&�9�,�0���� �$�L�Q�V�L�����O�H�� �Y�H�Q�G�H�X�U���L�W�D�O�L�H�Q���V�¶�p�W�D�L�W���I�R�Q�G�p�� �V�X�U���O�H�� �Q�R�Q-respect de la jurisprudence allemande posant le 
�S�U�L�Q�F�L�S�H���G�H���Q�R�Q���R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q���S�R�X�U���O�H���Y�H�Q�G�H�X�U���G�H���F�R�Q�Q�D�v�W�U�H���O�D���U�p�J�O�H�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�(�W�D�W���G�H���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���D�X�T�X�H�O���O�H�V���E�L�H�Q�V��
sont de�V�W�L�Q�p�V�� �P�D�L�V�� �O�D�� �&�R�X�U�� �D�� �V�R�X�W�H�Q�X�� �T�X�H�� �O�H�� �W�U�L�E�X�Q�D�O�� �D�U�E�L�W�U�D�O�� �V�¶�p�W�D�L�W�� �S�D�U�I�D�L�W�H�P�H�Q�W�� �M�X�V�W�L�I�L�p�� �T�X�D�Q�W�� �j�� �V�D�� �G�p�F�L�V�L�R�Q��
expliquant que les parties se trouvaient dans une des situations particulières desquelles on pouvait déduire que le 
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une décision française153 montrant que la relation suivie entre les parties peut mener à 

affirmer la connaissance par le vendeur du pays de destination des marchandises et faire peser 

�V�X�U�� �O�X�L�� �X�Q�H�� �R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �V�H�� �F�R�Q�I�R�U�P�H�U�� �j�� �O�D�� �O�p�J�L�V�O�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�H�� �G�H�U�Q�L�H�U���� �D�L�Q�V�L�� �T�X�¶�j�� �X�Q�H�� �G�p�F�L�V�L�R�Q��

espagnole154 reprenant le principe de la non obligation de connaissance par le vendeur de la 

réglementa�W�L�R�Q�� �G�X�� �S�D�\�V�� �G�H�� �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� �R�X�� �G�H�� �O�D�� �G�H�V�W�L�Q�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �P�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H�V�� �H�Q�� �D�S�S�X�\�D�Q�W�� �H�Q��

�O�¶�H�V�S�q�F�H�� �O�H�� �I�D�L�W�� �T�X�H�� �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� �D�Y�D�L�W�� �H�X�� �O�¶�R�S�S�R�U�W�X�Q�L�W�p�� �G�¶�L�Q�V�S�H�F�W�H�U�� �O�H�V�� �P�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H�V���� �/�D�� �&�R�X�U��

�G�¶�D�S�S�H�O���D���D�L�Q�V�L���S�R�X�U�V�X�L�Y�L���O�D���E�R�Q�Q�H���D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�X���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���D�X�W�R�Q�R�Pe dans ses 

dimensions relatives à la prise en compte du caractère international de la Convention ainsi 

�T�X�¶�j���O�D���S�U�R�P�R�W�L�R�Q���G�¶�X�Q�H���D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���X�Q�L�I�R�U�P�H�����H�Q���V�H���U�p�I�p�U�D�Q�W���j���O�D���M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�F�H���p�W�U�D�Q�J�q�U�H���H�W���H�Q��

�U�H�V�S�H�F�W�D�Q�W���X�Q�H���S�R�V�L�W�L�R�Q���G�R�P�L�Q�D�Q�W�H���T�X�¶�H�O�O�H���P�H�W���H�Q���H�[�H�U�J�X�H�� Les juges ont rejeté le recours en 

appel en confirmant la décision de la juridiction de première instance. 

Monsieur Witz155 �D�� �S�D�U�� �D�L�O�O�H�X�U�V�� �F�L�W�p�� �H�Q�� �H�[�H�P�S�O�H�� �O�¶�D�W�W�L�W�X�G�H�� �G�H�V�� �P�r�P�H�V�� �M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q�V�� �p�Y�R�T�X�p�H�V��

�S�D�U�� �O�D�� �&�R�X�U�� �G�¶�D�S�S�H�O�� �G�H�� �1�R�X�Y�H�O�O�H�� �=�p�O�D�Q�G�H���� �H�Q�� �U�D�S�S�H�O�D�Q�W�� �T�X�¶�L�O�� �U�p�V�X�O�W�H�� �G�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H��7-1 de la 

CVIM « que les juridictions devraient prendre en considération la jurisprudence étrangère 

en vue de développer une interprétation uniforme de la Convention.  Tel devrait être tout 

particulièrement le cas des juridictions suprêmes » et en se réjouissant « que cette démarche 

�D�L�W�� �p�W�p�� �V�X�L�Y�L�H�� �S�D�U�� �O�D�� �&�R�X�U�� �V�X�S�U�r�P�H�� �G�¶�$�X�W�U�L�F�K�H�� �T�X�L���� �F�R�Q�I�U�R�Q�W�p�H�� �j�� �O�¶�p�S�L�Q�H�Xse question de la 

charge de la preuve de la mauvaise foi ou de la négligence grossière du vendeur (art. 40 

CVIM), a su tenir compte de la solution adoptée sur ce point par la Cour fédérale 

allemande �ª�� �T�X�L�� �D�Y�D�L�W�� �Q�R�W�p�� �T�X�¶�H�Q�� �S�U�H�Q�D�Q�W�� �H�Q�� �F�R�P�S�W�H�� �O�H�� �F�D�U�D�F�W�q�U�H�� �L�Q�Wernational de la 

�&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���H�W���O�D���Q�p�F�H�V�V�L�W�p���G�H���S�U�R�P�R�X�Y�R�L�U���V�R�Q���D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���X�Q�L�I�R�U�P�H�����L�O���\���D�Y�D�L�W���O�L�H�X���G�¶�H�[�D�P�L�Q�H�U��

�H�Q���G�p�W�D�L�O���O�¶�D�U�U�r�W���G�X���%�*�+���T�X�L���U�H�S�R�V�D�L�W���V�X�U���G�H�V���I�D�L�W�V���W�U�q�V���S�U�R�F�K�H�V��  Il cite enfin la conclusion de 

�O�D�� �&�R�X�U�� �V�X�S�U�r�P�H�� �G�¶�$�X�W�U�L�F�K�H : « il convient de suivre les motivations convaincantes (de la 

�&�R�X�U���I�p�G�p�U�D�O�H���D�O�O�H�P�D�Q�G�H�����G�D�Q�V���O�D���S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H���G�H���O�¶�p�W�D�E�O�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�¶�X�Q�H���D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���F�R�P�P�X�Q�H��

�j�� �O�¶�p�F�K�H�O�O�H�� �P�R�Q�G�L�D�O�H���ª���� �� �,�O�� �D�S�S�D�U�D�L�W�� �T�X�H�� �O�D�� �&�R�X�U�� �V�X�S�U�r�P�H�� �G�¶�$�X�W�U�L�F�K�H�� �D�� �H�X�� �S�O�H�L�Q�H�P�H�Q�W��

�F�R�Q�V�F�L�H�Q�F�H���G�H���O�¶�R�E�M�H�F�W�L�I���G�H���S�U�R�P�R�W�L�R�Q���G�¶�X�Q�L�I�R�U�P�L�W�p���G�D�Q�V���O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���H�W���G�X��

rôle des juridictions dans cette mission.  

                                                                                                                                                                      
vendeur connaissait ou aurait dû connaître la réglementation du pays importateur. 
http://cisgw3.law.pace.edu/cases/990517u1.html.  
153 �&�R�X�U���G�¶�D�S�S�H�O���G�H���*�U�H�Q�R�E�O�H�����������V�H�S�W�H�P�E�U�H���������������-�X�U�L�V-Data n°1995-048992 ; 
http://www.unilex.info/case.cfm?id=151. 
154 Audiencia Provincial de Granada, 2 mars 2000, précis de jurisprudence de la CNUDCI, 2016, p.126, 
Internationales Handelsrecht, 2002, p. 82.  
155 C. WITZ, « Panorama Droit uniforme de la vente internationale de marchandises », juillet 2012- juillet 2013, 
D., 12 décembre 2013, n°43, p.2880. 
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�&�H�U�W�D�L�Q�H�V���M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q�V���G�p�P�R�Q�W�U�H�Q�W���X�Q�H���J�U�D�Q�G�H���L�P�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�D�Q�V���O�D���P�L�V�H���H�Q���°�X�Y�U�H���X�Q�L�I�R�U�P�H���G�H��

�O�D���&�9�,�0���j���O�¶�L�Q�V�W�D�U���G�H���O�D���+�D�X�W�H���&�R�X�U���G�H���1�R�X�Y�H�O�O�H���=�p�O�D�Q�G�H���R�X���G�H���O�D���&�R�X�U���6�X�S�U�r�P�H���G�¶�$�X�W�U�L�F�K�H��

�U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�W�� �O�D�� �M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�F�H�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �H�W�� �V�¶�L�P�S�R�V�D�Q�W�� �X�Q�H�� �O�L�J�Q�H�� �G�H�� �F�R�Q�G�X�L�W�H�� �T�X�L�� �O�X�L�� �H�V�W��

conforme. 

�7�R�X�M�R�X�U�V�� �S�R�X�U�� �p�Y�D�O�X�H�U�� �O�D�� �E�R�Q�Q�H�� �D�S�S�U�p�K�H�Q�V�L�R�Q�� �G�X�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �D�X�W�R�Q�R�P�H�� �S�D�U�� �O�H�V��

juges, nous avons recherché comment ces derniers procèdent à la qualification du contrat de 

�Y�H�Q�W�H���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�Q�D�Q�W���O�D���P�L�V�H���H�Q���°�X�Y�U�H���G�H���O�D���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� 

 

�†�������'�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q���G�X���F�R�Q�W�U�D�W���G�H���Y�H�Q�W�H���H�Q���D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�X���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���D�X�W�R�Q�R�P�H 

 

Des décisions italiennes ont été particulière�P�H�Q�W�� �U�H�P�D�U�T�X�p�H�V�� �S�R�X�U�� �O�H�X�U�� �P�L�V�H�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �G�X��

�S�U�L�Q�F�L�S�H���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���D�X�W�R�Q�R�P�H���D�I�L�Q���G�H���G�p�I�L�Q�L�U���O�D���Y�H�Q�W�H���D�X���V�H�Q�V���G�H���O�D���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�����$�������8�Q�H��

décision française a également donné lieu à cette opération (B). 

 

A. Une jurisprudence italienne reconnue 

 

Deux décisions du Tribunal de Padoue (1) et dans leur sillon une décision du Tribunal de 

�)�R�U�O�L���������� �V�H���V�R�Q�W���F�O�D�L�U�H�P�H�Q�W���H�I�I�R�U�F�p�H�V���G�H���G�R�Q�Q�H�U���F�R�U�S�V���D�X���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���D�X�W�R�Q�R�P�H��

en recherchant la définition du contrat de vente selon la CVIM. 

 

1. Décisions du Tribunal de Padoue 

 

�/�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H���Q�H���G�R�L�W���S�D�V���G�p�G�X�L�U�H���G�H���O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���W�H�U�P�H���S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U���O�H���V�H�Q�V���K�D�E�L�W�X�H�O���T�X�L���O�X�L��

est accordé dans un système juridique interne donné. Illustrant cette directive, une décision 

rendue par le Tribunal de première instance de Padoue en 2004156, effectue une recherche du 

sens du mot vente�����H�Q���S�R�X�U�V�X�L�Y�D�Q�W���X�Q���U�D�L�V�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���D�X�W�R�Q�R�P�H�����D�I�L�Q���G�H���G�p�F�O�D�U�H�U���O�¶�D�S�S�O�L�F�D�E�L�O�L�W�p��

                                                      
156 Version originale : http://www.unilex.info/case.cfm?pid=1&do=case&id=972&step=FullText;  
(version traduite en anglais : http://cisgw3.law.pace.edu/cases/040225i3.html). 
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�G�H���O�D���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�����/�H���M�X�J�H���D�I�I�L�U�P�H�U�D���H�Q���O�¶�H�V�S�q�F�H���T�X�¶�L�O���H�V�W���S�U�p�I�p�U�D�E�O�H���G�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U���G�H�V���U�q�J�O�H�V���G�H��

droit uniforme directement au lieu de passer par les règles de droit international privé. Il 

�H�[�D�P�L�Q�H���G�R�Q�F���O�H�V���F�U�L�W�q�U�H�V���G�¶�D�S�S�O�L�F�D�E�L�O�L�W�p���G�H���O�D���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���H�W���V�¶�D�W�W�D�F�K�H���j���D�I�I�L�U�P�H�U���G�¶�D�E�R�U�G���T�X�H��

le contrat correspond bien une vente au sens de la Convention. Le tribunal affirme que 

�O�¶�D�E�V�H�Q�F�H�� �G�H�� �G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q�� �H�[�S�U�H�V�V�H�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �Q�¶�D�X�W�R�U�L�V�H�� �S�D�V�� �O�H�� �U�H�F�R�X�U�V�� �j�� �X�Q�� �G�U�R�L�W��

national. Il cite plusieurs termes qui doivent, de même, être interprétés de façon autonome, 

ainsi en est-�L�O�� �G�H�� �O�¶établissement, de la résidence habituelle ou encore des marchandises. Le 

tribunal a basé son interprétation du terme vente sur un rapprochement des articles 30 et 53 de 

la Convention157���� �,�O�� �H�Q�� �U�H�V�V�R�U�W���T�X�H�� �O�D�� �Y�H�Q�W�H���D�X�� �V�H�Q�V�� �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0�� �F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�� �j�� �O�¶�R�S�p�U�D�W�L�R�Q�� �D�X��

cours de laquelle le vendeur a une obligation de livrer �G�H�V���E�L�H�Q�V�����G�¶�H�Q���W�U�D�Q�V�I�p�U�H�U���O�D���S�U�R�S�U�L�p�W�p���H�W��

�p�Y�H�Q�W�X�H�O�O�H�P�H�Q�W���G�H���G�p�O�L�Y�U�H�U���W�R�X�W���G�R�F�X�P�H�Q�W���T�X�L�� �\�� �H�V�W���U�H�O�D�W�L�I�� �D�O�R�U�V���T�X�H���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���D���O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q��

�G�H���S�D�\�H�U���O�H�V���E�L�H�Q�V���H�W���G�¶�H�Q���S�U�H�Q�G�U�H���O�D���O�L�Y�U�D�L�V�R�Q�����/�H���W�U�L�E�X�Q�D�O���D�M�R�X�W�H���T�X�H���O�¶�R�E�M�H�W���G�H���O�D���Y�H�Q�W�H���G�R�L�W��

être meuble et corporel et se réfère à la jurisprudence italienne et étrangère sur ce point en 

�V�R�X�W�H�Q�D�Q�W���T�X�H���O�D���M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�F�H�����V�L���H�O�O�H���Q�H���O�L�H���S�D�V���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H���F�R�P�P�H���O�H���Y�R�X�G�U�D�L�W���X�Q�H���G�R�F�W�U�L�Q�H��

�P�L�Q�R�U�L�W�D�L�U�H�����G�R�L�W�����W�R�X�W�H�I�R�L�V�����r�W�U�H���S�U�L�V�H���H�Q���F�R�Q�V�L�G�p�U�D�W�L�R�Q���D�I�L�Q���G�¶�D�V�V�X�U�H�U���O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q��uniforme de 

�O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���� �(�Q�� �H�I�I�H�W���� �O�H�� �W�U�L�E�X�Q�D�O�� �D�I�I�L�U�P�H�� �T�X�H�� �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �X�Q�L�I�R�U�P�H�� �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0�� �T�X�L�� �H�V�W��

recherchée pour le bon développement du commerce international, ne peut se faire 

uniquement en interprétant le texte de façon autonome sans se référer à un ordre juridique 

déterminé. Il souligne le rôle essentiel dévolu à la jurisprudence dans la réalisation de cet 

�R�E�M�H�F�W�L�I���� �/�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H���D�X�U�D���E�H�V�R�L�Q���G�H���P�D�W�p�U�L�H�O���V�X�U���O�H�T�X�H�O���V�¶�D�S�S�X�\�H�U���S�R�X�U���G�R�Q�Q�H�U���G�X���S�R�L�G�V���j���V�D��

propre interprétation et il le trouvera dans la jurisprudence internationale et les 

�G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W�V���G�H���O�D���G�R�F�W�U�L�Q�H�����1�R�X�V���U�H�W�U�R�X�Y�R�Q�V���O�¶�L�G�p�H���T�X�H���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���&�9�,�0���G�R�L�W���V�H��

faire de manière autonome et uniforme. 

Le même tribunal rend une autre décision, le 11 janvier 2005158���� �P�H�W�W�D�Q�W�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �O�D��

Convention et dans laquelle il réitère la nécessité de prendre en compte la jurisprudence 

�p�W�U�D�Q�J�q�U�H���H�W���F�L�W�H���G�H���F�H���I�D�L�W���S�O�X�V�L�H�X�U�V���G�p�F�L�V�L�R�Q�V���p�W�U�D�Q�J�q�U�H�V���D�S�U�q�V���V�¶�r�W�U�H���U�p�I�p�U�p���j���O�D���M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�F�H��

�L�W�D�O�L�H�Q�Q�H�� �S�R�X�U�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�H�U�� �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�E�L�O�L�W�p�� �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0���� �(�Q�� �H�I�I�H�W���� �G�D�Q�V�� �X�Q��premier temps, la 

                                                      
157 �/�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �G�L�V�S�R�V�H : « �/�H�� �Y�H�Q�G�H�X�U�� �V�¶�R�E�O�L�J�H���� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V��prévues au contrat et par la présente 
�&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�����j���O�L�Y�U�H�U���O�H�V���P�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H�V�����j���H�Q���W�U�D�Q�V�I�p�U�H�U���O�D���S�U�R�S�U�L�p�W�p���H�W�����V�¶�L�O���\���D���O�L�H�X�����j���U�H�P�H�W�W�U�H���O�H�V���G�R�F�X�P�H�Q�W�V���V�¶�\��
rapportant. » 
�/�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �G�L�V�S�R�V�H : « �/�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� �V�¶�R�E�O�L�J�H���� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V�� �S�U�p�Y�X�H�V�� �D�X�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �H�W��par la présente 
Convention, à payer le prix et à prendre livraison des marchandises. » 
158 http://unilex.info/case.cfm?pid=1&do=case&id=1005&step=FullText (version originale en langue italienne) ;  
http://cisgw3.law.pace.edu/cases/050111i3.html (traduction en langue anglaise). 
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�M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�F�H���L�W�D�O�L�H�Q�Q�H���D���S�H�U�P�L�V���D�X���M�X�J�H���G�¶�L�G�H�Q�W�L�I�L�H�U���X�Q���F�R�Q�W�U�D�W���G�H���Y�H�Q�W�H159 et dans un second 

�W�H�P�S�V���� �O�D�� �M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�F�H�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �D�� �I�R�Q�G�p�� �V�D�� �G�p�F�L�V�L�R�Q�� �G�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U�� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q160. Il 

�V�¶�H�V�W�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �E�D�V�p�� �V�X�U�� �O�H�V�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �H�Q�� �U�H�O�H�Y�D�Q�W�� �T�X�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������

�p�Y�R�T�X�D�Q�W���O�H�V�� �F�R�Q�W�U�D�W�V�� �j�� �O�L�Y�U�D�L�V�R�Q�V�� �V�X�F�F�H�V�V�L�Y�H�V�� �F�R�Q�I�L�U�P�H�� �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�E�L�O�L�W�p�� �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0�� �j�� �F�H�� �W�\�S�H��

de contrat. Le juge a poursuivi cette méthode de référence à la jurisprudence internationale 

pour la qualification de bien meuble ainsi que pour déterminer le caractère international de la 

vente conditionné par la situation des établissements des parties au contrat. Le tribunal fait de 

�P�r�P�H�� �S�R�X�U�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�H�U�� �T�X�H�� �O�D�� �&�9�,�0�� �Q�¶�D�� �S�D�V�� �p�W�p�� �H�[�F�O�X�H�� �S�D�U�� �O�H�V�� �S�D�U�W�L�H�V161 �D�L�Q�V�L�� �T�X�¶�H�Q��

examinant la mise �H�Q���°�X�Y�U�H���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������U�H�O�D�W�L�I���j���O�D���U�p�V�R�O�X�W�L�R�Q���G�X���F�R�Q�W�U�D�W�� 

Ces deux décisions ont été rendues par le même juge qui a repris le même raisonnement et 

parfois les mêmes développements. 

                                                      
159 �³there has to be a sales contract, of which the Convention provides no definition. The absence of such a 
definition still does not justify the adoption of a definition provided for by the municipal law, e.g, as that 
provided in article 1470 of the Italian Civil Code. The concept of "sale" in the Convention has to be extrapolated 
autonomously, as is the case with the majority of other concepts (among them, "place of business", "habitual 
residence", "goods", but not the one of "private international law" that corresponds to the definition of the forum 
where the dispute is heard), in other words, without referring to specific notions of a particular national 
legislation. 
In that regard, attention must be paid to articles 30 and 53 of the Convention, see: 
   -
    

Trib. Padova [Italy] [(Agricultural products case)], 25 February 2004 [available in English translation at 
<http://cisgw3.law.pace.edu/cases/040225i3.html>]), supra; 

   -
    

Trib. Padova [Italy] [(Agricultural products case)], 25 February 2004 [available in English translation at 
<http://cisgw3.law.pace.edu/cases/040225i3.html>]), supra; 

   -
    

Trib. Rimini [Italy] [(Porcelain tableware case)], 26 November 2002, in Giur. It. 2003, 896 et seq. 
[available in English translation at <http://cisgw3.law.pace.edu/cases/021126i3.html>]) supra; 

   -
    

Tribunal cantonal de Vaud, 11 March 1996 [(Aluminum granules case)], n. 01 93 1061, published at 
<http://www.unilex.info/case.cfm?pid=1&do=case&id=302&step>) [available in English translation at 
<http://cisgw3.law.pace.edu/cases/960311s2.html>]  

according to which, under the Convention, a sales contract is a contract by which the seller is obliged to deliver 
goods, transfer the property in the goods and, in case, hand over all the documents relating the goods, while the 
buyer is obliged to pay the price and take delivery of the goods��� ́
160 �³This orientation is also confirmed by foreign jurisprudence (which has to be taken into account according to 
article 7(1) of the Convention), that has always considered a supply contract as falling within the scope of the 
Convention, see: available at <http://witz.jura.uni-sb.de/CISG/decisions/120601v.htm> [and in English 
translation at <http://cisgw3.law.pace.edu/cases/010612f1.html>]; LG Ellwangen [Germany] [(Paprika case)], 
21 August 1995, available at <http://CISG-online 279> [and in English translation at 
<http://cisgw3.law.pace.edu/cases/950821g2.html�!�´�� 
161 �/�D���F�O�D�X�V�H���G�H���G�U�R�L�W���D�S�S�O�L�F�D�E�O�H���p�W�D�L�W���S�R�X�U���O�H���S�H�X���D�P�E�L�J�•�H���S�X�L�V�T�X�¶�H�O�O�H���p�Q�R�Q�o�D�L�W que le contrat devait être régi par 
la réglementation de la Chambre de commerce internationale de Paris ("the laws and regulations of the 
International Chamber of Commerce of Paris (France)�������� �/�H�� �M�X�J�H�� �D�� �H�V�W�L�P�p�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �F�D�V�� �G�¶�H�V�S�q�F�H�� �T�X�H�� �O�D�� �F�O�D�X�V�H��
était pathologique au regard du droit international privé italien dans le sens où les partie�V���Q�¶�R�Q�W���S�D�V���G�p�V�L�J�Q�p���X�Q��
droit national comme cela est requis par les règles de la Convention de la Haye de 1955 sur la loi applicable aux 
contrats de vente internationale de biens meubles et la Convention sur la loi applicable aux obligations 
contractuelles. Le juge explique néanmoins que ce choix implique que le droit national, comme la CVIM, alors 
�D�S�S�O�L�F�D�E�O�H�����S�R�X�U�U�D���r�W�U�H���p�F�D�U�W�p�H���H�Q���F�D�V���G�H���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�V���Q�R�Q���L�P�S�p�U�D�W�L�Y�H�V���H�W���V�¶�D�S�S�X�L�H���V�X�U���G�H�X�[���G�p�F�L�V�L�R�Q�V���I�U�D�Q�o�D�L�V�H�V : 
�&�R�X�U���G�¶�D�S�S�H�O���G�H���3�D�U�L�V���������Q�R�Y�H�P�E�U�H�������������H�W���&�R�X�U de cassation, 26 juin 2001. Il précise que les seules dispositions 
impératives de la CVIM sont les articles 12, 29 et 89-�������� �P�D�L�V�� �T�X�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �F�D�V�� �G�¶�H�V�S�q�F�H���� �L�O�� �Q�H�� �S�H�X�W�� �Y�D�O�L�G�H�U�� �O�H��
choix des parties car la clause est floue et imprécise. 
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2. Décision du Tribunal de Forli 

 

Le tribunal de Forli rend une décision le 11 décembre 2008162 �G�D�Q�V���O�D�T�X�H�O�O�H���L�O���D�I�I�L�U�P�H���T�X�¶�L�O���Q�¶��

�\�� �D�� �S�D�V�� �G�H�� �G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q�� �G�X�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �G�H�� �Y�H�Q�W�H�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �&�9�,�0�� �H�W�� �V�¶�D�S�S�X�L�H�� �V�X�U�� �O�D�� �M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�F�H��

internationale en se référant notamment à la décision du tribunal de Padoue du 25 février 

������������ �j�� �O�¶�D�U�U�r�W�� �G�H�� �O�D���&�R�X�U�� �G�¶�D�S�S�H�O�� �G�H�� �&�R�O�P�D�U�� �G�X�� ������ �M�X�L�Q�� ���������� ���T�X�L�� �V�H�U�D�� �H�[�D�P�L�Q�p�H�� �G�D�Q�V�� �O�H��

�S�D�U�D�J�U�D�S�K�H���V�X�L�Y�D�Q�W�����D�L�Q�V�L���T�X�¶�j���O�D���G�p�F�L�V�L�R�Q���G�X���W�U�L�E�X�Q�D�O���F�D�Q�W�R�Q�D�O���G�H���9�D�X�G���G�X���������P�D�U�V�������������H�W���L�O��

cite également une décision suisse datant du 25 février 2002163 �D�L�Q�V�L�� �T�X�¶�X�Q�H�� �G�p�F�L�V�L�R�Q��

autrichienne du 10 novembre 1994164. Le juge cite ensuite la même jurisprudence déjà relevée 

par le tribunal de Padoue concernant la définition du contrat de vente basée sur ses articles 30 

�H�W�� ������ �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0���� �,�O�� �D�M�R�X�W�H�� �H�Q�F�R�U�H�� �X�Q�H�� �I�R�L�V�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �U�p�I�p�U�H�Q�F�H�V�� �j�� �O�D�� �M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Qce 

internationale �����G�H�X�[���G�p�F�L�V�L�R�Q�V���H�V�S�D�J�Q�R�O�H�V�����O�¶�X�Q�H���H�Q���G�D�W�H���G�X���������P�D�U�V����������165 et une seconde en 

date du 27 mars 2000166, une décision suisse du 3 novembre 2004167, une décision italienne du 

26 novembre 2002168 �D�L�Q�V�L���T�X�¶�X�Q�H���V�H�F�R�Q�G�H���G�p�F�L�V�L�R�Q���G�X���W�U�L�E�X�Q�D�O���F�D�Q�W�R�Q�D�O���Ge Vaud datant du 11 

avril 2002169���� �� �1�R�X�V�� �Q�R�W�R�Q�V�� �T�X�H�� �O�H�� �W�U�L�E�X�Q�D�O�� �V�¶�H�V�W�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �U�p�I�p�U�p�� �j�� �X�Q�H�� �D�X�W�U�H�� �G�p�F�L�V�L�R�Q��

française �����X�Q���D�U�U�r�W���G�H���O�D���&�R�X�U���G�¶�D�S�S�H�O���G�H���3�D�U�L�V���H�Q���G�D�W�H���G�X���������R�F�W�R�E�U�H�������������T�X�L���D�Y�D�L�W���D�I�I�L�U�P�p��

que « d'après les articles 30 et suivants de cette Convention, le vendeur a l'obligation de 

livrer la marchandise et de remettre les documents s'y rapportant, tandis que l'acheteur a, 

d'après les articles 53 et suivants, l'obligation de payer le prix et de prendre livraison de la 

marchandise ».170 Le tribunal de Forli a rendu une autre décision le 16 février 2009171 dans 

�O�D�T�X�H�O�O�H�� �L�O�� �D�� �D�I�I�L�U�P�p�� �T�X�¶�L�O�� �p�W�D�L�W�� �H�Q�� �S�U�p�V�H�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �G�H�� �Y�H�Q�W�H�� �P�D�L�V�� �T�X�H�� �O�D�� �&�9�,�0�� �Q�¶�H�Q��

�G�R�Q�Q�D�L�W���S�D�V���G�H���G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q���H�W���T�X�¶�L�O���Q�H���G�H�Y�D�L�W���S�D�V���U�H�F�R�X�U�L�U���D�X�[���F�R�Q�F�H�S�W�L�R�Q�V���G�X���G�U�R�L�W���L�Q�W�H�U�Q�H���S�R�X�U��

                                                      
162 Version originale en langue italienne : 
http://www.unilex.info/case.cfm?pid=1&do=case&id=1372&step=FullText;  
Traduction en langue anglaise : http://cisgw3.law.pace.edu/cases/081211i3.html 
163 Texte original de la décision : http://www.cisg-online.ch/cisg/urteile/723.htm; traduction en langue anglaise : 
http://cisgw3.law.pace.edu/cases/020225s1.html. 
164 Texte original de la décision :http://www.cisg.at/2_54793.htm; traduction en langue anglaise : 
http://cisgw3.law.pace.edu/cases/941110a3.html.  
165 Texte original de la décision : http://www.uc3m.es/cisg/sespan45.htm; traduction en langue anglaise : 
http://cisgw3.law.pace.edu/cases/050329s4.html.  
166 http://www.uc3m.es/cisg/sespan11.htm.  
167 Texte original de la décision : http://www.cisg-online.ch/cisg/urteile/965.pdf; traduction en langue anglaise : 
http://cisgw3.law.pace.edu/cases/041103s1.html. 
168 Tribunal de Rimini, 26 novembre 2002 : 
169 http://www.cisg-online.ch/cisg/urteile/899.pdf. 
170 �&�R�X�U���G�¶�D�S�S�H�O���G�H���3�D�U�L�V�����������R�F�W�R�E�U�H���������� : http://www.cisg.fr/decision.html?lang=fr.  
171 Version originale en langue italienne : 
http://www.unilex.info/case.cfm?pid=1&do=case&id=1394&step=FullText;  
Traduction en langue anglaise : http://cisgw3.law.pace.edu/cases/090216i3.html. 
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le déte�U�P�L�Q�H�U���� �,�O�� �D�I�I�L�U�P�H�� �T�X�H�� �O�¶�D�E�V�H�Q�F�H�� �G�H�� �G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q�� �H�[�S�U�H�V�V�H�� �Q�¶�H�P�S�r�F�K�H�� �S�D�V�� �G�H�� �W�U�R�X�Y�H�U�� �X�Q��

�F�R�Q�F�H�S�W���G�H���Y�H�Q�W�H���G�D�Q�V���O�D���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���H�W���T�X�¶�L�O���I�D�X�W���H�Q���R�S�p�U�H�U���X�Q�H���L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���D�X�W�R�Q�R�P�H���H�Q���V�H��

basant sur les articles 30 et 53. Le tribunal se réfère encore une fois abondamment à la 

jurisprudence internationale sur la question, souhaitant ainsi appliquer les directives de 

�O�¶�D�U�W�L�F�O�H����-�����G�H���O�D���&�9�,�0�����/�¶�D�W�W�L�W�X�G�H���G�H�V���M�X�J�H�V���D���S�X���r�W�U�H���S�H�U�o�X�H���F�R�P�P�H���G�X���© zèle »172 en raison 

du nombre très élevé de références jurisprudentielles qui peuvent sembler surabondantes. 

�1�R�X�V�� �U�H�O�H�Y�R�Q�V�� �T�X�¶�X�Q�H�� �M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�H���� �G�R�Q�W�� �O�D�� �G�p�F�L�V�L�R�Q�� �D�� �p�W�p�� �F�L�W�p�H�� �S�D�U�� �O�H�V�� �W�U�L�E�X�Q�D�X�[��

italiens, avait été précédemment saisie de la question de la qualification de la vente et avait 

�p�J�D�O�H�P�H�Q�W���U�H�V�S�H�F�W�p���O�H���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���D�X�W�R�Q�R�P�H���G�H���O�D���&�9�,�0���E�L�H�Q���T�X�¶�H�O�O�H���D�L�W���P�L�V���H�Q��

�°�X�Y�U�H�� �X�Q�H�� �P�p�W�K�R�G�H�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�� �G�H�� �F�H�O�O�H�� �H�P�S�O�R�\�p�H�� �S�D�U�� �O�D�� �M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�F�H�� �L�W�D�O�L�H�Q�Q�H�� �p�Y�R�T�X�p�H���� �,�O��

�V�¶�D�J�L�W���G�H���O�D���G�p�F�L�V�L�R�Q���G�H���O�D���&�R�X�U���G�¶�D�S�S�H�O���G�H���&�R�O�P�D�U���H�Q���G�D�W�H���G�X�������� �M�X�L�Q������������ �T�X�L���V�H�U�D���p�W�X�G�L�p�H��

dans le paragraphe suivant. 

 

�%�����/�¶�D�I�I�L�U�P�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q���D�X�W�R�Q�R�P�H���G�X���F�R�Q�W�U�D�W���G�H���Y�H�Q�W�H���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H 

 

Une décision française précédant la fameuse décision italienne avait fourni une définition 

autonome du contrat de vente (1), méthode confirmée dans le Recueil de la CNUDCI (2). 

 

1. Une décision française relative à la qualification du contrat de vente 

 

�/�D�� �&�R�X�U�� �G�¶�D�S�S�H�O�� �G�H�� �&�R�O�P�D�U�� �D�� �p�W�p�� �F�R�Q�I�U�R�Q�W�p�H�� �j�� �O�D�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �T�X�D�O�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �G�H��

vente à laquelle elle a répondu dans son arrêt du 12 Juin 2001.173 �(�O�O�H�� �U�H�S�U�H�Q�G�� �O�¶�D�I�Iirmation 

contenue dans la décision qui lui avait été déférée selon laquelle la CVIM ne contenait pas de 

« définition précise des contrats de vente �ª���T�X�¶�H�O�O�H���H�Q�W�H�Q�G���U�p�J�L�U�����/�D���&�R�X�U���G�¶�D�S�S�H�O���D�I�I�L�U�P�H���T�X�H��

�O�D�� �G�p�Q�R�P�L�Q�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�D�F�F�R�U�G�� �V�L�J�Q�p�� �H�Q�W�U�H�� �O�H�V�� �S�D�U�W�L�H�V�� �Q�¶�H�V�W �S�D�V�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�D�Q�W�H�� ���H�Q�� �O�¶�H�V�S�q�F�H : 

accord de collaboration���� �P�D�L�V�� �T�X�H�� �F�¶�H�V�W�� �V�D�� �W�H�Q�H�X�U�� �T�X�L�� �L�P�S�R�U�W�H�� �H�W�� �T�X�¶�L�O�� �I�D�X�W�� �O�¶�H�[�D�P�L�Q�H�U�� �H�Q��

recherchant les obligations définies par la CVIM à savoir : « �S�R�X�U�� �O�¶�X�Q�H�� �G�H�V�� �S�D�U�W�L�H�V���± le 

                                                      
172 C. WITZ, « Panorama Droit uniforme de la vente internationale de marchandises », janvier 2008-novembre 
2009, D., 15 avril 2010, n°15, p.927.  
173 CA Colmar, 12 juin 2001, RG n°1 A 199800359. 
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vendeur �± �O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�L�Y�U�H�U�� �H�W�� �G�H�� �W�U�D�Qsférer la propriété de marchandises (article 30) ; 

�S�R�X�U�� �O�¶�D�X�W�U�H�� �S�D�U�W�L�H���� �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���� �O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �S�D�\�H�U�� �O�H�� �S�U�L�[�� �H�W�� �j�� �S�U�H�Q�G�U�H�� �O�L�Y�U�D�L�V�R�Q�� �G�H�� �F�H�V��

marchandises. �ª�� �/�D�� �&�R�X�U�� �U�H�O�q�Y�H�� �G�¶�D�E�R�U�G�� �T�X�H�� �O�H�V�� �S�D�U�W�L�H�V�� �V�R�Q�W�� �G�p�V�L�J�Q�p�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�X�U�� �D�F�F�R�U�G�� �S�D�U��

les termes fabricant et acheteur et que la marchandise y est très précisément décrite (y 

compris la quantité) ainsi que la méthode de détermination de son prix. En fait, la difficulté 

�U�p�V�L�G�D�L�W�� �H�Q�� �O�¶�D�E�V�H�Q�F�H�� �G�H�� �F�O�D�X�V�H�� �R�E�O�L�J�H�D�Q�W�� �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� �j�� �D�F�T�X�p�U�L�U�� �O�D�� �P�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H�� �P�D�L�V�� �S�R�X�U�� �\��

remédier, la Cour évoque « �X�Q���S�U�L�Q�F�L�S�H���J�p�Q�p�U�D�O���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���G�H�V���F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�V���V�H�O�R�Q���O�H�T�X�H�O��

�O�H�V���F�R�Q�W�U�D�W�V���G�R�L�Y�H�Q�W���V�¶�H�[�p�F�X�W�H�U���G�H���E�R�Q�Q�H���I�R�L���H�W���V�H�O�R�Q���F�H���T�X�H���O�D���U�D�L�V�R�Q���F�R�P�P�D�Q�G�H ». Les juges 

ont donc recours à un principe général du droit pour interpréter le contrat. La Cour déduit de 

�O�¶�p�F�R�Q�R�P�L�H�� �J�p�Q�p�U�D�O�H�� �G�X�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �H�W�� �G�H�V�� �R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V�� �H�Q�� �G�p�F�R�X�O�D�Q�W�� �T�X�H « la convention qui 

�L�P�S�R�V�H�U�D�L�W���j���O�¶�X�Q���G�H�V���F�R�Q�W�U�D�F�W�D�Q�W�V���G�H���I�D�E�U�L�T�X�H�U�����H�W���G�H���F�R�Q�V�W�L�W�X�H�U���G�H�V���V�W�R�F�N�V���G�H���P�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H�V��

« prêtes à livrer » sur une période de huit ans sans �D�Y�R�L�U���O�¶�D�V�V�X�U�D�Q�F�H���T�X�H���F�H�O�X�L���j�� �O�¶�p�J�D�U�G���G�H��

�T�X�L�� �H�O�O�H�� �V�¶�R�E�O�L�J�H�� �D�F�K�q�W�H�U�D�� �V�D�� �S�U�R�G�X�F�W�L�R�Q���� �V�H�U�D�L�W�� �j�� �O�D�� �I�R�L�V�� �L�Q�F�R�P�S�U�p�K�H�Q�V�L�E�O�H�� �H�W�� �W�R�W�D�O�H�P�H�Q�W��

�G�p�V�p�T�X�L�O�L�E�U�p�H�����'�¶�D�L�O�O�H�X�U�V�����O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q���G�H���O�L�Y�U�H�U���± et non pas de tenir à disposition �± suppose 

�O�¶�D�F�F�R�U�G�� �S�U�p�D�O�D�E�O�H�� �G�H�� �V�R�Q�� �F�R�Fontractant de recevoir la chose au prix convenu et donc, 

�O�¶�H�Q�J�D�J�H�P�H�Q�W���G�H���F�H���G�H�U�Q�L�H�U���G�H���S�D�\�H�U���O�H���S�U�L�[���G�H���F�H���T�X�L���G�R�L�W���O�X�L���r�W�U�H���O�L�Y�U�p ». La Cour précise que 

�F�¶�H�V�W���E�L�H�Q���G�H���F�H�W�W�H���P�D�Q�L�q�U�H���T�X�H���V�¶�H�V�W���G�p�U�R�X�O�p�H���O�D���U�H�O�D�W�L�R�Q���F�R�Q�W�U�D�F�W�X�H�O�O�H���S�D�U���O�D���V�X�L�W�H���H�W���T�X�¶�D�X�F�X�Q��

autr�H���F�R�Q�W�U�D�W���Q�¶�D���p�W�p���V�R�X�P�L�V���D�X���G�p�E�D�W���S�R�X�U���Y�H�Q�L�U���V�R�X�W�H�Q�L�U���O�H�V���D�V�V�H�U�W�L�R�Q�V���G�H���O�¶�X�Q�H���G�H�V���S�D�U�W�L�H�V���T�X�L��

�Y�R�X�O�D�L�W�� �Y�R�L�U�� �O�H�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �O�L�W�L�J�L�H�X�[�� �T�X�D�O�L�I�L�p�� �G�H�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �F�D�G�U�H���� �/�D�� �&�R�X�U�� �F�R�Q�F�O�X�W�� �T�X�H�� �O�¶�D�F�F�R�U�G�� �G�H�V��

parties comporte des « �R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V�� �U�p�F�L�S�U�R�T�X�H�V�� �G�H�� �O�L�Y�U�H�U�� �H�W�� �G�¶�D�F�K�H�W�Hr une marchandise 

déterminée, à un prix convenu, en sorte que la Convention de Vienne est applicable. » Il est à 

noter que la Cour de cassation confirmera cette position174�����1�R�X�V���F�R�Q�V�W�D�W�R�Q�V���T�X�H���O�D���&�R�X�U���V�¶�H�V�W��

�G�p�W�D�F�K�p�H���G�H���V�R�Q���I�R�U�����H�O�O�H���Q�¶�D���S�D�V���I�D�L�W���U�p�I�p�U�H�Q�F�H���j des conceptions propres au droit français ni à 

�V�H�V���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�V���O�p�J�L�V�O�D�W�L�Y�H�V���S�R�X�U���T�X�D�O�L�I�L�H�U���O�H���F�R�Q�W�U�D�W���G�H���Y�H�Q�W�H�����(�O�O�H���V�¶�H�V�W���D�S�S�X�\�p�H���V�X�U���O�H�V���I�D�L�W�V��

�H�W�� �V�X�U�� �O�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �J�p�Q�p�U�D�O�� �G�H�� �E�R�Q�Q�H�� �I�R�L�� �G�D�Q�V�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �F�R�Q�W�U�D�W�V���� �(�O�O�H�� �Q�H�� �V�¶�H�V�W�� �S�D�V��

référée à la jurisprudence étrangère ni à la doctrine internationale mais il est nécessaire de se 

�U�D�S�S�H�O�H�U�� �T�X�¶�D�X�� �P�R�P�H�Q�W�� �R�•�� �H�O�O�H�� �H�[�D�P�L�Q�H�� �O�H�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �D�I�L�Q�� �G�H�� �O�H�� �T�X�D�O�L�I�L�H�U���� �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�E�L�O�L�W�p�� �G�H�� �O�D��

�&�9�,�0�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �H�Q�F�R�U�H�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�p�H�� �S�X�L�V�T�X�¶�H�O�O�H�� �V�H�U�D�� �G�p�S�H�Q�G�D�Q�W�H�� �G�H�� �O�D�� �T�X�D�O�L�I�L�F�D�W�L�R�Q de vente. 

                                                      
174 Cass. civ.1ère, 30 juin 2004, pourvoi n° Y 01-15.964 : « �$�W�W�H�Q�G�X���T�X�H���O�¶�D�U�U�r�W���U�H�W�L�H�Q�W���� �G�¶�X�Q�H�� �S�D�U�W���� �T�X�H���G�D�Q�V���O�H��
contrat litigieux les parties sont désignées comme « fabricant » et « acheteur �ª�� �H�W�� �G�¶�D�X�W�U�H�� �S�D�U�W���� �T�X�¶�\�� �V�R�Q�W��
déterminées précisément les marchandise à fournir, les quantités à livrer, la méthode de détermination du prix et 
les modalités de paiement �����T�X�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�Q�W���O�H�V���p�O�p�P�H�Q�W�V de preuve qui lui étaient soumis au regard des principes 
�G�p�I�L�Q�L�V���j���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�������&�9�,�0���H�W���Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���G�H���F�H�O�X�L���V�H�O�R�Q���O�H�T�X�H�O���O�H�V���F�R�Q�W�U�D�W�V���G�R�L�Y�H�Q�W���V�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�H�U���G�H���E�R�Q�Q�H���I�R�L�����O�D��
�F�R�X�U�� �G�¶�D�S�S�H�O�� �D�� �S�X�� �H�Q�� �G�p�G�X�L�U�H�� �T�X�H�� �O�¶�D�F�F�R�U�G�� �F�R�P�S�R�U�W�D�L�W�� �G�H�V�� �R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V�� �U�p�F�L�S�U�R�T�X�H�V�� �G�H���O�L�Y�U�H�U�� �H�W�� �G�¶�D�F�K�H�W�H�U�� �X�Q�H��
�P�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�p�H���� �j�� �X�Q�� �S�U�L�[�� �F�R�Q�Y�H�Q�X�� �G�H�� �V�R�U�W�H�� �T�X�¶�L�O�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�D�L�W�� �X�Q�H�� �Y�H�Q�W�H�� �V�R�X�P�L�V�H�� �j�� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �G�H��
Vienne du 11 avril 1980 �����T�X�¶�H�O�O�H���D���D�L�Q�V�L�����V�D�Q�V���D�Y�R�L�U���j���F�R�Q�V�W�D�W�H�U���H�[�S�U�H�V�V�p�P�H�Q�W���S�R�X�U���O�D���V�R�F�L�p�W�p���5�«���O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q���G�H��
transférer la propriété, légalement justifié sa décision au regard des articles 2, 3, 7, 8 et 30 CVIM ». 
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�/�D�� �&�R�X�U�� �Q�¶�D�Y�D�L�W�� �G�R�Q�F�� �S�D�V�� �G�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�R�Q�V�X�O�W�H�U�� �O�D�� �M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�F�H�� �p�W�U�D�Q�J�q�U�H�� �W�R�X�W�H�I�R�L�V�� �H�O�O�H��

aurait pu y trouver des éléments de réponse. 

 

������ �/�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �D�X�W�R�Q�R�P�H�� �G�X�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �G�H�� �Y�H�Q�W�H�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �5�H�F�X�H�L�O�� �G�H�� �O�D��

CNUDCI  

 

Sur la notio�Q�� �G�H�� �Y�H�Q�W�H���D�X�� �V�H�Q�V�� �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0���� �O�H�� �5�H�F�X�H�L�O�� �G�H�� �O�D�� �&�1�8�'�&�,�� �U�H�S�U�H�Q�G�� �O�¶�D�I�I�L�U�P�D�W�L�R�Q��

soutenue dans une sentence serbe du 15 juillet 2008 : « �/�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�� �D�X�[��

contrats de vente de marchandises, quelle que soit la manière dont les parties désignent leur 

contrat. » Puis, en se basant sur la jurisprudence citée dans nos précédents développements, la 

définition du contrat de vente à partir des dispositions conventionnelles est avancée : « Bien 

que la Convention ne fournisse aucune définition de ce type de contrat, une description 

autonome peut en être déduite des articles 30 et 53. Ainsi, un contrat de vente de 

marchandises régi par la Convention peut être défini comme un contrat au terme duquel une 

partie (le vendeur) est tenue de livrer les marchandises et �G�¶�H�Q���W�U�D�Q�V�I�p�U�H�U���O�D���S�U�R�S�U�L�p�W�p�����W�D�Q�G�L�V��

�T�X�H���O�¶�D�X�W�U�H���S�D�U�W�L�H�����O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�����H�V�W���W�H�Q�X�H���G�H���S�D�\�H�U���O�H���S�U�L�[���H�W���G�¶�D�F�F�H�S�W�H�U���O�H�V���P�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H�V�� ». Il 

�H�V�W�� �D�M�R�X�W�p�� �T�X�¶ « une juridiction a déclaré que le contrat régi par la Convention se définit 

essentiellement comme un échan�J�H���G�H���P�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H�V���F�R�Q�W�U�H���G�H���O�¶�D�U�J�H�Q�W » (décision suisse du 

������ �R�F�W�R�E�U�H�� �������������� �0�r�P�H�� �O�¶�K�\�S�R�W�K�q�V�H�� �G�X�� �W�U�R�F�� �D�� �p�W�p�� �H�Q�Y�L�V�D�J�p�H�� �D�L�Q�V�L�� �T�X�¶�L�O�� �D�� �p�W�p�� �U�H�O�H�Y�p�� �G�D�Q�V�� �O�H��

Recueil de la CNUDCI : « �6�H�O�R�Q�� �F�H�U�W�D�L�Q�V�� �W�U�L�E�X�Q�D�X�[�� �D�U�E�L�W�U�D�X�[���� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �Q�H�� �V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H��

pas aux opérations de troc. Un autre tribunal arbitral a cependant estimé que la Convention 

régit effectivement les opérations de troc »175�����'�H�V���G�L�Y�H�U�J�H�Q�F�H�V���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���S�H�X�Y�H�Q�W���D�L�Q�V�L��

surgir sur des questions fondamentales et basiques !  

 

 

 

 

                                                      
175 �5�H�F�X�H�L�O���&�1�8�'�&�,���������������&�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H�V���V�R�X�V���O�¶�D�U�W�L�F�O�H����er, �†���������/�H���5�H�F�X�H�L�O���V�H���U�p�I�q�U�H���j���G�H�V���V�H�Q�W�H�Q�F�H�V���V�¶�D�J�L�V�V�D�Q�W��
�G�H�� �O�¶�H�[�F�O�X�V�L�R�Q�� �G�X�� �W�U�R�F�� �G�H�� �O�D�� �V�S�K�q�U�H�� �G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0�� �H�W�� �G�¶�X�Q�H�� �V�H�Q�W�H�Q�F�H�� �X�N�U�D�L�Q�L�H�Q�Q�H�� �V�¶�D�J�L�V�V�D�Q�W�� �G�H��
�O�¶�D�S�S�O�L�F�D�E�L�O�L�W�p���G�H���O�D���&�9�,�0���D�X���W�U�R�F���� 
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3. Le contrat de vente au sens de la CVIM 

 

Déterminer la définition du contrat de vente internationale au sens autonome de la Convention 

�Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �X�Q�H�� �R�S�p�U�D�W�L�R�Q�� �F�R�P�S�O�H�[�H�� �O�R�U�V�T�X�¶�R�Q�� �V�H�� �E�D�V�H�� �V�X�U�� �O�H�V�� �W�H�U�P�H�V�� �F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�Q�H�O�V���� �/�H��

�F�D�U�D�F�W�q�U�H���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���G�X���F�R�Q�W�U�D�W���H�V�W���S�R�V�p���S�D�U���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���S�Uemier de la Convention176, le type de 

�P�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H�V�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�p�H�V�� ���R�X�� �S�O�X�W�{�W�� �Q�R�Q�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�p�H�V���� �S�D�U�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ��177 et les obligations 

caractéristiques des parties par les articles 30178 et 53179. En assemblant ces dispositions, la 

vente internationale de marchandises au sens de la CVIM peut être définie comme suit : il 

�V�¶�D�J�L�W�� �G�¶�Xn contrat liant des parties ayant leurs établissements dans des Etats différents (à 

�S�U�p�F�L�V�H�U���T�X�¶ �L�O���Q�¶�H�V�W���S�D�V���W�H�Q�X���F�R�P�S�W�H���G�X���I�D�L�W���T�X�H���O�H�V���S�D�U�W�L�H�V���D�L�H�Q�W���O�H�X�U�V���p�W�D�E�O�L�V�V�H�P�H�Q�W�V���G�D�Q�V���G�H�V��

Etats différents lorsque ce fait ne ressort ni du contrat, ni de transactions antérieures entre les 

parties, ni de renseignements donnés par elles à un moment quelconque avant la conclusion 

ou lors de la conclusion du contrat  et que ni la nationalité des parties ni le caractère civil ou 

�F�R�P�P�H�U�F�L�D�O�� �G�H�V�� �S�D�U�W�L�H�V�� �R�X�� �G�X�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �Q�H�� �V�R�Q�W�� �S�U�L�V�� �H�Q�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�D�W�L�R�Q���� �G�R�Q�W�� �O�¶�X�Q�H���� �O�H�� �Y�H�Q�G�H�X�U����

doit livrer les marchandises, en transférer la propriété et remettre des documents si nécessaire; 

�H�W�� �O�¶�D�X�W�U�H���� �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���� �G�R�L�W�� �S�D�\�H�U�� �O�H�� �S�U�L�[�� �H�W prendre les marchandises remises. Les 

marchandises, objet du contrat, ne peuvent être des valeurs mobilières ou des effets de 

commerce et monnaies ni des navires, bateaux, aéroglisseurs et aéronefs �R�X�� �G�H�� �O�¶�p�O�H�F�W�U�L�F�L�W�p����

Elles ne peuvent être acquises pour un usage personnel, familial ou domestique (à moins que 

le vendeur, à un moment quelconque avant la conclusion ou lors de la conclusion du contrat, 

                                                      
176 « ������ �/�D�� �S�U�p�V�H�Q�W�H���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H���D�X�[�� �F�R�Q�W�U�D�W�V���G�H�� �Y�H�Q�W�H���G�H�� �P�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H�V���H�Q�W�U�H�� �G�H�V�� �S�D�U�W�L�H�V�� �D�\�D�Q�W���O�H�X�U��
établissement dans des Etats différents : 
a) lorsque ces Etats sont des Etats contractants ; ou 
�E�����O�R�U�V�T�X�H���O�H�V���U�q�J�O�H�V���G�X���G�U�R�L�W���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���S�U�L�Y�p���P�q�Q�H�Q�W���j���O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���O�R�L���G�¶�X�Q���(�W�D�W���F�R�Q�W�U�D�F�W�D�Q�W�� 
�������,�O���Q�¶�H�V�W���S�D�V���W�H�Q�X���F�R�P�S�W�H���G�X���I�D�L�W���T�X�H���O�H�V���S�D�U�W�L�H�V���R�Q�W���O�H�X�U���p�W�D�E�O�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�D�Q�V���G�H�V���(�W�D�W�V���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V���O�R�U�V�T�X�H���F�H���Iait 
ne ressort  ni du contrat,  ni de transactions antérieures entre les parties, ni de renseignements donnés par elles 
à un moment quelconque avant la conclusion ou lors de la conclusion du contrat. 
3. Ni la nationalité des parties ni le caractère civil ou commercial des parties ou du contrat ne sont pris en 
�F�R�Q�V�L�G�p�U�D�W�L�R�Q���S�R�X�U���O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���S�U�p�V�H�Q�W�H���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q��  
177 La présente Convention ne régit pas les ventes : 

a) de marchandises achetées pour un usage personnel, familial ou domestique, à moins que le vendeur, à 
�X�Q���P�R�P�H�Q�W���T�X�H�O�F�R�Q�T�X�H���D�Y�D�Q�W���O�D���F�R�Q�F�O�X�V�L�R�Q���R�X���O�R�U�V���G�H���O�D���F�R�Q�F�O�X�V�L�R�Q���G�X���F�R�Q�W�U�D�W�����Q�¶�D�L�W���S�D�V���V�X���H�W���Q�¶�D�L�W���S�D�V��
été censé savoir que ces marchandises étaient achetées pour un tel usage ; 

b) aux enchères ; 
c) sur saisie ou de quelque autre manière par autorité de justice ; 
d) de valeurs mobilières, effets de commerce et monnaies ; 
e) de navires, bateaux, aéroglisseurs et aéronefs ; 
f) �G�¶�p�O�H�F�W�U�L�F�L�W�p�� » 

178 « �/�H�� �Y�H�Q�G�H�X�U�� �V�¶�R�E�O�L�J�H���� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V�� �S�U�p�Y�X�H�V�� �D�X�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �H�W�� �S�D�U�� �O�D�� �S�U�p�V�H�Q�W�H�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���� �j�� �O�L�Y�U�H�U�� �O�H�V��
marchandises�����j���H�Q���W�U�D�Q�V�I�p�U�H�U���O�D���S�U�R�S�U�L�p�W�p���H�W�����V�¶�L�O���\���D���O�L�H�X�����j���U�H�P�H�W�W�U�H���O�H�V���G�R�F�X�P�H�Q�W�V���V�¶�\���U�D�S�S�R�U�W�D�Q�W�� » 
179 « �/�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���V�¶�R�E�O�L�J�H�����G�D�Q�V���O�H�V���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V���S�U�p�Y�X�H�V���D�X���F�R�Q�W�U�D�W���H�W���S�D�U���O�D���S�U�p�V�H�Q�W�H���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�����j���S�D�\�H�U���O�H���S�U�L�[���H�W��
à prendre livraison des marchandises. » 
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�Q�¶�D�L�W�� �S�D�V�� �V�X�� �H�W�� �Q�¶�D�L�W�� �S�D�V�� �p�W�p�� �F�H�Q�V�p�� �V�D�Y�R�L�U�� �T�X�H�� �F�H�V�� �P�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H�V�� �p�W�D�L�H�Q�W�� �D�F�K�H�W�p�H�V�� �S�R�X�U�� �X�Q�� �W�H�O��

�X�V�D�J�H�������/�¶�R�S�p�U�Dtion régie par la CVIM ne peut être une vente aux enchères ou sur saisie ou de 

quelque autre manière par autorité de justice. 

�8�Q�H�� �G�p�F�L�V�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �&�R�X�U�� �G�¶�D�S�S�H�O�� �G�H�� �&�R�O�P�D�U�� �H�Q�� �G�D�W�H�� �G�X�� ������ �I�p�Y�U�L�H�U�� ��������180 a retenu notre 

�D�W�W�H�Q�W�L�R�Q���H�Q���F�H���T�X�¶�H�O�O�H���D���P�L�V���H�Q���°�X�Y�U�H���O�¶�D�U�W�Lcle 3 de la CVIM pour déterminer si elle était en 

�S�U�p�V�H�Q�F�H���G�¶�X�Q���F�R�Q�W�U�D�W���G�H���Y�H�Q�W�H���D�O�R�U�V���T�X�H���O�H���U�q�J�O�H�P�H�Q�W���%�U�X�[�H�O�O�H�V���,���p�W�D�L�W���D�S�S�O�L�F�D�E�O�H�����,�O���V�¶�D�J�L�V�V�D�L�W��

�H�Q�� �O�¶�H�V�S�q�F�H�� �G�¶�X�Q�H�� �F�R�P�P�D�Q�G�H�� �G�H��flyers �S�D�V�V�p�H�� �S�D�U�� �X�Q�H�� �V�R�F�L�p�W�p�� �p�W�D�E�O�L�H�� �j�� �%�H�U�O�L�Q�� �D�X�S�U�q�V�� �G�¶�X�Q�H��

société établie à �6�W�U�D�V�E�R�X�U�J���S�R�X�U���X�Q�H���O�L�Y�U�D�L�V�R�Q���D�X���3�R�U�W�X�J�D�O�����/�H���Y�H�Q�G�H�X�U���D���D�V�V�L�J�Q�p���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���D�X��

paiement du prix en recourant au Tribunal de Strasbourg mais ce dernier a soulevé 

�O�¶�L�Q�F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H���W�H�U�U�L�W�R�U�L�D�O�H���T�X�L���D���p�W�p���U�H�M�H�W�p�H���S�D�U���O�H���-�X�J�H���G�H���O�D���P�L�V�H���H�Q���p�W�D�W�����/�R�U�V���G�H���O�D���S�U�H�P�L�q�Ue 

�L�Q�V�W�D�Q�F�H�����O�H���M�X�J�H���D���U�H�W�H�Q�X���O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���&�9�,�0���H�Q���U�D�L�V�R�Q���G�H���V�R�Q���F�D�U�D�F�W�q�U�H���V�S�p�F�L�D�O���S�U�L�P�D�Q�W��

�V�X�U���O�H���U�q�J�O�H�P�H�Q�W���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�D�L�U�H���� �,�O���D�� �D�O�R�U�V���H�[�D�P�L�Q�p���O�¶�D�U�W�L�F�O�H������ �G�H���O�D���&�9�,�0���H�W���G�p�F�O�D�U�p���T�X�H���O�H��

�F�R�Q�W�U�D�W���Q�¶�H�Q�W�U�D�L�W���S�D�V���G�D�Q�V���O�H���F�K�D�P�S���G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� Il se tourne alors vers le 

�5�q�J�O�H�P�H�Q�W�� �(�X�U�R�S�p�H�Q�� �Q�ƒ���������������� �G�X�� ������ �G�p�F�H�P�E�U�H�� ���������� �H�W�� �P�H�W�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �O�D�� �U�q�J�O�H�� �G�H��

�F�R�P�S�p�W�H�Q�F�H�� �F�R�Q�W�H�Q�X�H�� �H�Q�� �V�R�Q�� �D�U�W�L�F�O�H�� ������ �/�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���L�Q�W�H�U�M�H�W�W�H�� �D�S�S�H�O���� �/�D�� �&�R�X�U���G�¶�D�S�S�H�O�� �H�[�D�P�L�Q�H��

�O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���� �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0�� �H�W�� �D�G�P�H�W�� �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�E�L�O�L�W�p�� �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Qtion au contrat en qualifiant le 

contrat de vente de marchandises. La Cour détermine ensuite la compétence juridictionnelle 

des tribunaux allemands ou portugais en application du Règlement Européen n°44/2001. En 

commentant cette décision, Monsieur Witz regrette dans un premier temps que la Cour ait 

« �S�X�U�H�P�H�Q�W���H�W���V�L�P�S�O�H�P�H�Q�W���P�L�V���H�Q���°�X�Y�U�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�������G�H���O�D���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���G�H���9�L�H�Q�Q�H���S�R�X�U���Y�p�U�L�I�L�H�U���V�L��

�O�D���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q���G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������ƒ�����E���G�X���U�q�J�O�H�P�H�Q�W���%�U�X�[�H�O�O�H�V���,���W�H�Q�D�Q�W���j���X�Q�H���Y�H�Q�W�H���p�W�D�L�W��

remplie »181. En effet, la Cour de Justice des Communautés Européennes a soutenu que la 

notion de vente, ainsi que celle de fourniture de services « doivent être définies de manière 

autonome selon la genèse, les objectifs et le système du règlement »182�����0�D�L�V���O�¶�D�X�W�H�X�U���D�I�I�L�U�P�H��

également : « toutefois, il est permis aux juges appelés à interpréter la notion de vente au sens 

du règlement de prendre appui sur la Convention de Vienne pour interpréter ce concept »183. 

�&�H�W�W�H�� �G�H�U�Q�L�q�U�H�� �D�V�V�H�U�W�L�R�Q�� �U�H�S�R�V�H�� �V�D�Q�V�� �Q�X�O�� �G�R�X�W�H�� �V�X�U�� �O�¶�L�P�E�U�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �W�Hxtes du système 

international les uns aux autres. Les notions utilisées doivent pouvoir circuler et acquérir un 

sens autonome des systèmes internes en préservant leur caractère international. Monsieur 

Gaillard avait notamment soutenu que : « Même si le fait que des expressions analogues se 

�U�H�W�U�R�X�Y�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �G�L�Y�H�U�V�H�V�� �O�R�L�V���� �F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�V�� �H�W�� �U�q�J�O�H�P�H�Q�W�V�� �G�¶�D�U�E�L�W�U�D�J�H�� �Q�¶�H�[�F�O�X�W�� �S�D�V�� �W�R�X�W�H��
                                                      
180 CA Colmar, 26 fév.2008, RG n°1A 07/03426, www.cisg.fr.  
181 C. WITZ, « Panorama Droit uniforme de la vente internationale de marchandises », janvier 2008-novembre 
2009, D., 15 avril 2010, n°15, p.928. 
182 Ibid�����/�¶�D�X�W�H�X�U���V�H���U�p�I�q�U�H���j���O�D���G�p�F�L�V�L�R�Q���&�-�&�(���������P�D�L���������������Q�ƒ�&-386/05, Color Drack, Rec. CJCE I-03699, pt 18. 
183 Ibid. 
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�S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �G�L�Y�H�U�J�H�Q�W�H���� �L�O�� �H�V�W�� �S�H�U�P�L�V�� �G�H�� �Y�R�L�U�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �U�p�S�p�W�L�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �P�r�P�H�V��

�I�R�U�P�X�O�H�V���X�Q�H���S�U�p�V�R�P�S�W�L�R�Q���G�¶�L�Q�W�H�Q�W�L�R�Q���F�R�P�P�X�Q�H�����V�S�p�F�L�D�O�H�P�H�Q�W���O�R�U�V�T�X�¶�L�O���H�V�W���p�W�D�E�O�L���T�X�H���F�H�U�W�D�L�Q�V��

�G�H���F�H�V���W�H�[�W�H�V���R�Q�W���V�H�U�Y�L���G�H���P�R�G�q�O�H���j���G�¶�D�X�W�U�H�V »184. 

Il ressort de ces idées une règle de « rattachement » des termes employés au sein du système 

international. 

 

Conclusion de la section 

 

La prise en compte du caractère international du droit uniforme pourrait résumer le principe 

�G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���D�X�W�R�Q�R�P�H�����3�U�H�Q�G�U�H���H�Q���F�R�P�S�W�H���O�H���F�D�U�D�F�W�q�U�H���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���G�¶�X�Q�H���Q�R�U�P�H���R�E�O�L�J�H���j��

�V�H�� �G�p�W�D�F�K�H�U�� �G�¶�X�Q�� �V�\�V�W�q�P�H�� �U�p�I�p�U�H�Q�W�L�H�O�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �H�W�� �j�� �O�¶�D�S�S�U�p�K�H�Q�G�H�U�� �G�H�� �I�D�o�R�Q�� �D�X�W�R�Q�R�P�H���� �/�H�V��

seules références autorisées sont celles du système international. Cette idée semble désormais 

admise par la majorité des interprètes de la CVIM et si des incompréhensions ou des 

�U�p�V�L�V�W�D�Q�F�H�V�� �S�H�U�V�L�V�W�H�Q�W���� �L�O�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �L�O�O�X�V�R�L�U�H�� �G�H�� �S�H�Q�V�H�U�� �T�X�¶�H�O�O�H�V�� �S�R�X�U�U�R�Q�W�� �V�¶�Dtténuer avec 

davantage de communication et une meilleure appréhension du droit uniforme par les 

théoriciens et les praticiens au niveau international. 

�4�X�¶�H�Q�� �H�V�W-il au juste au niveau des interprètes français et notamment des juges, principaux 

concernés par �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���&�9�,�0���H�Q���)�U�D�Q�F�H ? 

 

Section 2. Une jurisprudence française actuelle satisfaisante  

 

�/�D���M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�F�H���I�U�D�Q�o�D�L�V�H���P�H�W�W�D�Q�W���H�Q���°�X�Y�U�H���O�D���&�9�,�0���H�V�W���P�L�W�L�J�p�H���G�D�Q�V���O�D���S�U�L�V�H���H�Q���F�R�P�S�W�H���G�X��

caractère international des normes mais semble évoluer positivement. Les tribunaux opèrent 

une juste distinction entre droit interne et droit international de la ven�W�H�����V�¶�D�J�L�V�V�D�Q�W���Q�R�W�D�P�P�H�Q�W��

de la question des vices cachés issue du droit interne et non transposable aux contrats de vente 

internationale (§1). Il est opportun de poser la question des éventuelles implications des 

réformes du droit interne concernant les contrats de vente (§2). Enfin, une question 

                                                      
184 E. GAILLARD, « La distinction des principes généraux du droit et des usages du droit du commerce 
international », Etudes offertes à Pierre BELLET, Litec, 1991, p.203 (spéc. p.214). 
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particulière a attiré notre attention au sein de la jurisprudence relative aux vices cachés, il 

�V�¶�D�J�L�W���G�H���O�D���S�U�H�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�����†������ 

 

§1. Une jurisprudence soucieuse de la spécificité des ventes internationales 

 

La jurisprudence opère de façon constante une différenciation entre défaut de conformité et 

vice de la chose (A) tout en admettant que le défaut de conformité englobe le vice caché (B). 

 

A. Différenciation entre défaut de conformité et vice de la chose 

 

Une décision de 2005185 �D���p�W�p���U�H�P�D�U�T�X�p�H���H�Q���F�H���T�X�¶�H�O�O�H���D���U�H�S�U�L�V���O�H���W�H�U�P�H���© vice », inapproprié 

pour un contrat soumis à la CVIM, bien que cette dernière ait été correctement appliquée. Ce 

terme ne peut que faire penser à la présomption qui lui est liée en droit interne. Dans un arrêt 

du 27 novembre 2012,186 �O�D�� �&�R�X�U�� �G�H�� �F�D�V�V�D�W�L�R�Q�� �V�H�P�E�O�H�� �U�H�F�W�L�I�L�H�U�� �O�¶�H�U�U�H�X�U�� �W�H�U�P�L�Q�R�O�R�J�L�T�X�H�� �G�H�V��

parties en employant le terme « défaut » alors que ces dernières avaient utilisé le terme 

« vice ».  

La décision de la Chambre commerciale de la Cour de cassation du 4 novembre 2014187 traite 

�O�D�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �G�p�F�K�p�D�Q�F�H�� �G�X�� �G�U�R�L�W�� �G�H�� �V�H�� �S�U�p�Y�D�O�R�L�U�� �G�¶�X�Q�� �G�p�I�D�X�W�� �G�H�� �F�R�Q�I�R�U�P�L�W�p�� �H�Q�� �F�D�V�� �G�H��

�G�p�Q�R�Q�F�L�D�W�L�R�Q���W�D�U�G�L�Y�H�����'�D�Q�V���O�H���F�D�V���G�¶�H�V�S�q�F�H���� �X�Q���F�R�X�S�O�H���I�U�D�Q�o�D�L�V���D���F�R�P�P�D�Q�G�p���X�Q���O�R�W���G�H���V�D�S�L�Q�V��

puis a refusé de payer le vendeur danois qui intenta alors une action devant les tribunaux 

�I�U�D�Q�o�D�L�V���� �/�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� �D�Y�D�L�W�� �V�R�X�W�H�Q�X�� �O�D�� �F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �V�X�S�S�R�V�p�H�� �S�D�U�� �O�H�� �Y�H�Q�G�H�X�U�� �G�H�V�� �G�p�I�D�X�W�V�� �G�H��

conformité argués mais sans preuve validant cet argument, les juges du fond comme la Cour 

de cassation ont accueilli la demande en paiement du vendeur. Monsieur Witz a très justement 

�I�p�O�L�F�L�W�p���O�D���&�R�X�U���G�H���F�D�V�V�D�W�L�R�Q���G�H���V�¶�r�W�U�H���© gardée de transposer la présomption de droit interne 

selon laquelle le vendeur professionnel est censé connaître les vices de la chose vendue ».188 

�(�Q���O�¶�H�V�S�q�F�H�����O�D���S�R�V�L�W�L�R�Q���G�H���O�D���&�R�X�U���G�H���F�D�V�V�D�W�L�R�Q���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H���O�¶�R�S�L�Q�L�R�Q���G�R�P�L�Q�D�Q�W�H���G�H���O�D���G�R�F�W�U�L�Q�H��

                                                      
185 Cass. civ. 1ère, 4 oct. 2005, pourvoi n°02-15981, www.cisg.fr. 
186 Cass. com, 27 nov. 2012, pourvoi n°11-14588, www.cisg.fr. 
187 Cass. com., 4 nov.2014, pourvoi n°13-10.776, www.cisg.fr.  
188 C. WITZ, « Panorama de Droit uniforme de la vente internationale de marchandises », juillet 2013-décembre 
2014, D., 23 avril 2015, n°15, p.892. 
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sur cette question189. En examinant cette décision montrant une différence entre les vendeurs 

soumis au droit interne de la vente et ceux soumis à la CVIM �H�Q���U�D�L�V�R�Q���G�H���O�¶�L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�L�W�p���G�X��

contrat, un commentateur avait conclu : « deux poids, deux mesures, donc. Les vendeurs 

professionnels qui trouvent parfois bien lourde la présomption du droit interne de la vente, ne 

�V�¶�H�Q�� �S�O�D�L�Q�G�U�R�Q�W���V�€�U�H�P�H�Q�W���S�D�V ! »190 ; commentaire qui semble comporter une critique envers 

�O�D���&�R�X�U���G�H���F�D�V�V�D�W�L�R�Q���T�X�L���D�X�U�D�L�W���S�U�L�Y�L�O�p�J�L�p���O�H���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���D�X�W�R�Q�R�P�H���S�D�U���U�D�S�S�R�U�W���j��

�O�¶�p�J�D�O�L�W�p�� �G�H�� �W�U�D�L�W�H�P�H�Q�W���H�Q�W�U�H�� �O�H�V�� �Y�H�Q�G�H�X�U�V�� �T�X�L�� �R�S�q�U�H�� �X�Q�H�� �Y�H�Q�W�H���L�Q�W�H�U�Q�H�� �H�W�� �F�H�X�[�� �T�X�L�� �R�S�q�U�H�Q�W���D�X��

niveau international. Cette décision vient toutefois confirmer une jurisprudence désormais 

établie appliquant une différenciation entre vente interne et vente internationale concernant la 

�G�p�I�H�F�W�X�R�V�L�W�p�� �G�H�V�� �P�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H�V���� �(�Q�� �H�I�I�H�W���� �O�R�U�V�T�X�¶�L�O�� �V�¶�D�J�L�W�� �G�H�� �Y�H�Q�W�H�V�� �L�Q�W�H�U�Q�H�V���� �O�H�V�� �Muges 

�D�S�S�O�L�T�X�H�U�R�Q�W�� �O�D�� �W�K�p�R�U�L�H�� �G�H�V�� �Y�L�F�H�V�� �F�D�F�K�p�V�� �G�p�Y�H�O�R�S�S�p�H�� �S�D�U�� �O�D�� �M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�F�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�H�� �H�W�� �V�¶�H�Q��

�D�E�V�W�L�H�Q�G�U�R�Q�W�� �V�¶�D�J�L�V�V�D�Q�W�� �G�H�V�� �Y�H�Q�W�H�V�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�� �V�R�X�P�L�V�H�V�� �j�� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �G�H�� �9�L�H�Q�Q�H�� �T�X�L��

connait ses propres règles (article 35 et suivants de la CVIM). 

 

B. Le défaut de conformité englobe le vice caché 

 

�/�D�� �&�R�X�U�� �G�¶�D�S�S�H�O�� �G�H�� �&�R�O�P�D�U�� �D�� �D�I�I�L�U�P�p�� �U�p�F�H�P�P�H�Q�W�� �T�X�H�� �© le défaut de conformité visé à la 

�F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���H�Q�J�O�R�E�H���O�D���Q�R�W�L�R�Q���G�H���Y�L�F�H���F�D�F�K�p���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�������������G�X���F�R�G�H���F�L�Y�L�O��»191. En effet, il est 

�F�R�K�p�U�H�Q�W���G�¶�D�I�I�L�U�P�H�U���T�X�H���O�H���Y�L�F�H���F�D�F�K�p���F�R�Q�V�W�L�W�X�H���X�Q���G�p�I�D�X�W���G�H���F�R�Q�I�R�U�P�L�W�p���S�X�L�V�T�X�¶�L�O���H�P�S�r�F�K�H�U�D��

�O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� �G�¶�X�W�L�O�L�V�H�U�� �O�D�� �P�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H�� �V�H�O�R�Q�� �V�H�V�� �D�W�W�H�Q�W�H�V�� �O�p�J�L�W�L�P�H�V���� �3�R�X�U�� �D�X�W�D�Q�W���� �O�D�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �Q�H��

�G�R�L�W���S�D�V�� �r�W�U�H�� �W�U�D�L�W�p�H�� �F�R�P�P�H�� �H�O�O�H�� �O�¶�H�V�W�� �H�Q�� �G�U�R�L�W���L�Q�W�H�U�Q�H���� �T�X�H�� �O�H�� �G�p�I�D�X�W�� �G�H�� �F�R�Q�I�R�U�P�L�W�p�� �U�p�Y�q�O�H�� �X�Q��

                                                      
189 C. MOULY, « Que change la Convention de Vienne sur la vente internationale par rapport au droit français 
interne ? », D., 1991, p.78 : « �'�H���O�¶�D�Y�L�V���X�Q�D�Q�L�P�H���G�H�V���D�X�W�H�X�U�V�����F�H�W�W�H���U�p�I�p�U�H�Q�F�H���D�X���G�p�I�D�X�W���T�X�H���O�H���Y�H�Q�G�H�X�U���Q�H���S�R�X�Y�D�L�W��
ignorer ne permet pas de transposer à la vente internationale la présomption de connaissance du vice que les 
tribunaux français font peser sur le vendeur professionnel dans la vente interne. » 
190 L. LEVENEUR, Contrats, Concurrence, Consommation, Février 2015, n°29, pp.20-���������$�Y�D�Q�W���G�¶�H�Q���D�U�U�L�Y�H�U���j��
�V�D���F�R�Q�F�O�X�V�L�R�Q�����O�¶�D�X�W�H�X�U���D�Y�D�L�W���H�[�S�O�L�T�X�p : « on sait que la Convention de Vienne réunit sous cette seule notion de 
conformité ce que le droit français de la vente interne traite de façon séparée, les vices cachés (C.civ, art. 1603 
et 1604). Ainsi, les marchandises ne sont conformes au contrat au sens de la Convention de Vienne, que si, 
notamment « elles sont propres aux usages auxquels serviraient habituellement des marchandises du même 
type �ª�� ���&�R�Q�Y���� �9�L�H�Q�Q�H���� �D�U�W���� �����������D������ �F�H�� �T�X�L�� �F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G���H�Q���G�U�R�L�W���I�U�D�Q�o�D�L�V�� �L�Q�W�H�U�Q�H�� �j�� �O�¶�D�E�V�H�Q�F�H���G�¶�X�Q���Y�L�F�H���F�D�F�K�p�� �W�H�O��
�T�X�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���������� �G�X�� �&�R�G�H�� �F�L�Y�L�O�� �O�H�� �G�p�I�L�Q�L�W���� �2�U���� �O�¶�R�Q�� �V�D�L�W�� �D�X�V�V�L�� �Tue la Cour de Cassation fait peser depuis 
�O�R�Q�J�W�H�P�S�V�� �V�X�U�� �O�H�� �Y�H�Q�G�H�X�U�� �S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�Q�H�O�� �X�Q�H�� �S�U�p�V�R�P�S�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�H�V�� �Y�L�F�H�V�� �G�H�� �O�D�� �F�K�R�V�H�� �T�X�¶�L�O�� �Y�H�Q�G���� �H�W��
cela même dans les ventes entre professionnels (V.Cass.com. 21 jan. 1992 : Contrats, conc. Consom. 1992, 
comm.94.-Cass., 3e civ., 28 févr.2012 : 2012, comm.118). On retiendra donc de cette décision que la 
�M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�F�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�H�� �Q�H�� �S�D�U�D�L�W�� �S�D�V�� �S�U�r�W�H�� �j�� �p�W�H�Q�G�U�H�� �F�H�W�W�H�� �S�U�p�V�R�P�S�W�L�R�Q���� �T�X�¶�H�O�O�H�� �D�� �H�O�O�H-même forgée en droit 
interne, aux ventes internationales de marchandises régies par la Convention de Vienne : ici la preuve que le 
vendeur connaissait ou ne pouvait ignorer le défaut de conformité doit être rapporté (V. en ce sens, V. Heuzé, La 
vente internationale. Droit uniforme, LGDJ, 2000, n°316.) »  
191 CA Colmar, 05 mai 2017, RG n°14/0399, www.cisg.fr. 
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« vice caché » ou un autre type de défauts, il sera sanctionné selon les mêmes règles 

conventionnelles.  

Monsieur Lamazerolles avait également expliqué dans sa thèse, que « le défaut de conformité 

recouvre bel et bien le concept de vice caché, même si on retient les différences qui viennent 

�G�¶�r�W�U�H�� �S�U�p�V�H�Q�W�p�H�V : dans la Convention, le défaut de conformité désigne, a fortiori, une 

altération de la structure même de la chose, un défaut qui présente une certaine gravité »192. 

�/�¶�D�X�W�H�X�U���D�Y�D�L�W���H�[�S�R�V�p���O�D�� �Y�R�O�R�Q�W�p���G�¶�X�Q�H���S�Drtie de la doctrine de voir fusionner les différentes 

�D�F�W�L�R�Q�V���H�Q���J�D�U�D�Q�W�L�H���R�X�Y�H�U�W�H�V���j���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���H�Q���G�U�R�L�W���L�Q�W�H�U�Q�H�����J�D�U�D�Q�W�L�H���G�¶�p�Y�L�F�W�L�R�Q���H�W���J�D�U�D�Q�W�L�H���F�R�Q�W�U�H��

les vices cachés) avec la garantie de conformité. Il avait évoqué les rejets ou échecs de ces 

tentative�V���� �F�H���T�X�L���Q�H���O�¶�D�Y�D�L�W���S�D�V���H�P�S�r�F�K�p���G�H���F�R�Q�F�O�X�U�H���T�X�H�� �© �O�H���F�K�R�L�[���G�¶�X�Q�H���R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q���X�Q�L�T�X�H��

�S�R�X�U���S�U�p�V�H�U�Y�H�U���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���F�R�Q�W�U�H���O�H�V���G�p�I�D�X�W�V���D�I�I�H�F�W�D�Q�W���O�D���F�K�R�V�H�����T�X�H�O�V���T�X�¶�L�O�V���V�R�L�H�Q�W�����H�V�W���O�H���F�K�R�L�[��

qui devrait être celui du droit interne »193. Hormis les raisons technique et pratique appuyant 

�F�H�� �F�K�R�L�[���� �O�¶�L�Q�W�p�U�r�W�� �G�X�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�H�� �U�p�X�Q�L�U�� �O�H�V�� �D�F�W�L�R�Q�V�� �M�X�G�L�F�L�D�L�U�H�V�� �H�Q�� �X�Q�H�� �V�H�X�O�H�� �W�L�H�Q�W�� �H�Q�� �O�D��

similitude de ces actions �T�X�D�Q�W�� �j�� �O�H�X�U�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�� �p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H���� �/�¶�D�X�W�H�X�U�� �D�Y�D�L�W�� �S�U�p�F�L�V�p�� �T�X�¶�X�Q�H��

�U�p�I�R�U�P�H���G�X���&�R�G�H���F�L�Y�L�O���p�W�D�L�W���L�Q�p�Y�L�W�D�E�O�H���H�Q���U�D�L�V�R�Q���G�H���O�¶adoption de la directive communautaire 

�G�X���������P�D�L�������������H�W���H�V�S�p�U�D�L�W���T�X�H���F�H�O�D���S�X�L�V�V�H���F�R�Q�V�W�L�W�X�H�U���O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q���G�H���F�R�Q�V�L�G�p�U�H�U���O�D���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q��

de Vienne comme un modèle mais il affirmait également que « les exigences de la 

Convention sur le comportement que doit adop�W�H�U�� �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� �O�R�U�V�T�X�¶�L�O�� �H�V�W�� �F�R�Q�I�U�R�Q�W�p�� �j�� �X�Q��

défaut (contrôle de la conformité, prompte dénonciation du défaut) risquent de paraître bien 

sévères aux juristes français. »194 Bouleverser certaines conceptions nationales est inhérent au 

droit uniforme, mais les �M�X�U�L�V�W�H�V�� �V�R�Q�W�� �V�R�X�Y�H�Q�W�� �F�R�Q�V�H�U�Y�D�W�H�X�U�V�� �V�¶�D�J�L�V�V�D�Q�W�� �G�H�V�� �V�R�O�X�W�L�R�Q�V�� �G�X��

�V�\�V�W�q�P�H�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �G�R�Q�W�� �L�O�V�� �U�H�O�q�Y�H�Q�W�� �F�H�� �T�X�L�� �S�H�X�W�� �F�R�Q�W�U�H�F�D�U�U�H�U�� �O�H�� �S�U�R�F�H�V�V�X�V�� �G�¶�X�Q�L�I�R�U�P�L�V�D�W�L�R�Q����

�/�¶�X�Q�L�I�R�U�P�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�H�U�W�D�L�Q�H�V�� �P�D�W�L�q�U�H�V�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�V�� �V�H�U�D�� �O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q�� �G�H�� �F�R�Q�I�U�R�Q�W�H�U�� �O�H�V�� �V�R�O�X�W�L�R�Q�V��

proposées par plusieurs systèmes juridiques dans la matière en question. La discussion issue 

�G�H���F�H�W�W�H���F�R�Q�I�U�R�Q�W�D�W�L�R�Q���H�W���V�H�V���U�p�V�X�O�W�D�W�V���G�H�Y�U�D�L�H�Q�W���H�Q�J�H�Q�G�U�H�U���O�¶�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q���D�G�p�T�X�D�W�H���G�H���O�D���P�D�W�L�q�U�H�� 

�$�� �F�H�W�� �p�J�D�U�G���� �L�O�� �H�V�W�� �X�W�L�O�H�� �G�¶�H�[�D�P�L�Q�H�U�� �V�X�F�F�L�Q�F�W�H�P�H�Q�W�� �O�H�V�� �U�p�I�R�U�P�H�V�� �Y�H�Q�X�H�V��modifier le droit 

français des contrats pour constater leur imprégnation du droit uniforme et leurs apports au 

droit interne de la vente internationale. 

 

                                                      
192 E. LAMAZEROLLES, Les apports de la Convention de Vienne au droit interne de la vente, LGDJ, 
p.220, §230. 
193 Ibid, p.234, §246. 
194 E. LAMAZEROLLES, Les apports de la Convention de Vienne sur la vente internationale de marchandises 
au droit interne de la vente, LGDJ, 2003, p.242. 
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§2. Les réformes du droit interne 

 

Le droit français des obligations est en grande partie prétorien. Les textes avaient peu évolué 

�M�X�V�T�X�¶�D�X�[�� �U�p�F�H�Q�W�H�V�� �U�p�I�R�U�P�H�V�� �O�p�J�L�V�O�D�W�L�Y�H�V���� �F�H�O�O�H�� �G�H�� ���������� �F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W�� �O�D�� �Y�H�Q�W�H�� �G�H�V�� �E�L�H�Q�V�� �G�H��

consommation (A) et surtout, celle de 2016 sur le droit des obligations qui vient clôturer 

plusieurs années de discussions doctrinales (B).  

 

A. Ordonnance n°2005-136 du 17 février 2005 

 

La directive communautaire 1999/44/CE du Parlement européen et du Conseil du 25 Mai 

1999 sur certains aspects de la vente et des garanties des biens de consommation, a été 

transposée en France par �O�¶�R�U�G�R�Q�Q�D�Q�F�H���Q�ƒ��������-136 du 17 février 2005. Malgré la proposition 

�G�X�� �U�D�S�S�R�U�W�� �9�L�Q�H�\�� �G�¶�p�W�H�Q�G�U�H�� �O�D�� �U�p�I�R�U�P�H�� �D�X�[�� �U�D�S�S�R�U�W�V�� �H�Q�W�U�H�� �S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�Q�H�O�V���� �L�O�� �D�� �p�W�p�� �I�L�Q�D�O�H�P�H�Q�W��

retenu que celle-ci ne concerne que « les relations contractuelles entre le vendeur agissant 

dans �O�H���F�D�G�U�H���G�H���V�R�Q���D�F�W�L�Y�L�W�p���S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�Q�H�O�O�H���R�X���F�R�P�P�H�U�F�L�D�O�H���H�W���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���D�J�L�V�V�D�Q�W���H�Q���T�X�D�O�L�W�p��

de consommateur �ª�����F�H���T�X�L���Q�H���F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G���S�D�V���D�X���F�K�D�P�S���G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���&�9�,�0���T�X�L���H�[�F�O�X�W��

en vertu de son article 2 a) « les ventes de marchandises achetées pour un usage personnel, 

familial ou domestique, à moins, que le vendeur, à un moment quelconque avant la 

�F�R�Q�F�O�X�V�L�R�Q���R�X���O�R�U�V���G�H���O�D���F�R�Q�F�O�X�V�L�R�Q���G�X���F�R�Q�W�U�D�W�����Q�¶�D�L�W���S�D�V���V�X���H�W���Q�¶�D�L�W���S�D�V���p�W�p���F�H�Q�V�p���V�D�Y�R�L�U���T�X�H��

ces marchandises étaient achetées pour un tel usage ». Les nouvelles dispositions sont 

�G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V���L�Q�W�p�J�U�p�H�V���D�X���&�R�G�H���O�D���F�R�Q�V�R�P�P�D�W�L�R�Q���H�W���Q�H���F�R�Q�F�H�U�Q�H�Q�W���S�D�V���O�H���G�R�P�D�L�Q�H���T�X�L���L�Q�W�p�U�H�V�V�H���O�D��

�S�U�p�V�H�Q�W�H�� �p�W�X�G�H���� �7�R�X�W�H�I�R�L�V�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�� �S�R�X�U�U�D�L�W�� �r�W�U�H�� �D�P�H�Q�p�� �j�� �F�R�P�E�L�Q�H�U�� �F�H�V�� �Q�R�X�Y�H�O�O�H�V��

dispositions avec la CVIM en cas de vente effectuée par un professionnel non averti du fait 

�T�X�H���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���Q�¶�p�W�D�L�W��pas un professionnel.  

Une autre réforme, plus récente et très attendue, intéressera les commentateurs de la CVIM en 

France. 
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B. Ordonnance n°2016-131 du 10 février 2016 

 

La tant attendue réforme du droit des obligations, en préparation depuis de nombreuses 

années, a vu le jour par une ordonnance du 10 février 2016195. La volonté européenne de faire 

émerger un droit des contrats uniforme a pu représenter un moteur de la construction de la 

réforme, �F�H�U�W�D�L�Q�V���V�R�X�K�D�L�W�D�Q�W���D�L�Q�V�L���S�H�V�H�U���V�X�U���O�H���I�X�W�X�U���G�U�R�L�W���H�X�U�R�S�p�H�Q���D�O�R�U�V���T�X�H���G�¶�D�X�W�U�H�V���S�H�Q�V�D�L�H�Q�W��

« �T�X�¶�X�Q�� �G�U�R�L�W�� �U�p�Q�R�Y�p�� �I�R�X�U�Q�L�U�D�L�W�� �X�Q�H�� �P�H�L�O�O�H�X�U�H�� �M�X�V�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �H�Q�� �Y�X�H�� �G�¶�p�O�R�L�J�Q�H�U�� �O�H�� �V�S�H�F�W�U�H�� �G�H��

�O�¶�X�Q�L�I�R�U�P�L�V�D�W�L�R�Q »196.  

Nous retrouvons un certain nombre de règles de la CVIM au sein de cette réforme, 

notamment au niveau des remèdes proposés aux contractants : la faculté pour une partie de 

�U�p�G�X�L�U�H�� �X�Q�L�O�D�W�p�U�D�O�H�P�H�Q�W�� �O�H�� �S�U�L�[�� ���H�Q�� �F�D�V�� �G�¶�H�[�p�F�X�W�L�R�Q�� �S�D�U�W�L�H�O�O�H���� �D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �F�H�O�O�H�� �G�H�� �U�H�F�R�X�U�L�U�� �D�X��

remplacement des marchandises sans passer pa�U�� �O�H�� �M�X�J�H���� �/�D�� �W�K�p�R�U�L�H�� �G�H�� �O�¶�L�P�S�U�p�Y�L�V�L�R�Q�� �H�V�W��

�p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �G�p�V�R�U�P�D�L�V�� �D�F�F�X�H�L�O�O�L�H�� �H�Q�� �G�U�R�L�W�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�� �H�W�� �O�H�� �G�H�Y�R�L�U�� �G�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�� �O�p�J�D�O�H�P�H�Q�W��

�L�P�S�R�V�p���� �'�H�� �Q�R�P�E�U�H�X�V�H�V�� �U�p�I�p�U�H�Q�F�H�V�� �D�X�� �U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�� �D�L�Q�V�L�� �T�X�¶�j�� �O�D�� �E�R�Q�Q�H�� �I�R�L�� �V�R�Q�W�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W��

�Q�R�W�D�E�O�H�V���� �,�O�� �H�V�W�� �G�p�O�L�F�D�W�� �G�¶�D�I�I�L�U�P�H�U�� �T�X�H �F�H�V�� �Q�R�X�Y�H�D�X�W�p�V�� �V�R�Q�W�� �G�X�H�V�� �j�� �O�¶�L�Q�I�O�X�H�Q�F�H�� �G�L�U�H�F�W�H�� �G�H�� �O�D��

�&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���G�H���9�L�H�Q�Q�H���P�D�L�V���O�¶�L�P�S�D�F�W���G�H�V���G�U�R�L�W�V���p�W�U�D�Q�J�H�U�V���H�W���G�H�V���L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V���G�¶�X�Q�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���V�X�U��

le droit interne est indubitable197.  �/�D���U�p�I�R�U�P�H���Q�¶�D���F�H�S�H�Q�G�D�Q�W���S�D�V���P�R�G�L�I�L�p���O�H�V���D�F�W�L�R�Q�V���U�H�O�D�W�L�Y�H�V���j��

la garantie des vices cachés et la différenciation à opérer entre ventes internes et ventes 

internationales est toujours de mise. Madame Ravillon parle de « richesse » et de « porosité 

des sources »198 �H�W�� �U�H�S�U�H�Q�G�� �O�¶�L�Q�W�H�U�U�R�J�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �0�R�Q�V�L�H�X�U�� �1�R�X�U�L�V�V�D�W�� �D�I�I�L�U�P�D�Q�W�� �T�X�¶�L�O�� �© sera 

�L�Q�W�p�U�H�V�V�D�Q�W�� �G�¶�H�[�D�P�L�Q�H�U�� �V�L�� �O�D�� �M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�F�H�� �S�U�L�V�H�� �H�Q�� �D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �G�H�� �9�L�H�Q�Q�H��

inspirera aussi le juge dans son maniement du nouveau droit des obligations »199 avant 

�G�¶�D�M�R�X�W�H�U���T�X�¶�L�O���p�W�D�L�W���H�Q�F�R�U�H���W�U�R�S���W�{�W���S�R�X�U���S�R�X�Y�R�L�U���p�E�D�X�F�K�H�U���X�Q�H���U�p�S�R�Q�V�H�� 

Cet�W�H�� �U�p�I�R�U�P�H�� �G�X�� �G�U�R�L�W�� �G�H�V�� �R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V�� �G�H�Y�U�D�L�W�� �D�Y�R�L�U�� �X�Q�� �L�P�S�D�F�W�� �V�X�U�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D��

CVIM �S�D�U�� �O�H�V�� �M�X�J�H�V�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�� �G�X�� �I�D�L�W�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�H�U�W�D�L�Q�V�� �F�R�Q�F�H�S�W�V�� �S�U�p�V�H�Qts dans la 

�&�9�,�0���� �$�L�Q�V�L���� �F�H�V�� �F�R�Q�F�H�S�W�V�� �G�H�Y�U�D�L�H�Q�W���r�W�U�H�� �P�L�H�X�[�� �D�S�S�U�p�K�H�Q�G�p�V���� �6�¶�L�O�� �H�V�W�� �Y�U�D�L�� �T�X�H��les termes et 

                                                      
195 Ordonnance n° 2016-131 du 10 février 2016 portant réforme du droit des contrats, du régime général et de la 
preuve des obligations : https://www.legifrance.gouv.fr/eli/ordonnance/2016/2/10/JUSC1522466R/jo/texte. 
196 Dossier « Réforme du droit des contrats, du régime général et de la preuve des obligations », Contrats, 
Concurrence, Consommation, mai 2016, n°5, p.8. 
197 H. BARBIER, « �/�H�V�� �J�U�D�Q�G�V�� �P�R�X�Y�H�P�H�Q�W�V�� �G�X�� �G�U�R�L�W�� �F�R�P�P�X�Q�� �G�H�V�� �F�R�Q�W�U�D�W�V�� �D�S�U�q�V�� �O�¶�R�U�G�R�Q�Q�D�Q�F�H�� �G�X�� ������ �I�p�Y�U�L�H�U��
2016 », RTD civ, n°2, avril-juin 2016, p.247 (spéc. p.254). 
198 L. RAVILLON, « �/�¶�L�P�S�D�F�W���G�X���Q�R�X�Y�H�D�X���G�U�R�L�W���I�U�D�Q�o�D�L�V���V�X�U���O�D���S�U�D�W�L�T�X�H���G�H�V���F�R�Q�W�U�D�W�V���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�X�[ », Analyse 
comparée du droit français réformé des contrats et des règles matérielles du commerce international, dir. C. 
JOURDAIN-FORTIER, M. MIGNOT, LexisNexis, 2016, p.550. 
199 C. NOURRISSAT, « Chronique Droit du commerce international », JCP, 2016, §3. 
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�F�R�Q�F�H�S�W�V���F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�Q�H�O�V���V�R�Q�W���j���L�Q�W�H�U�S�U�p�W�H�U���G�H���I�D�o�R�Q���D�X�W�R�Q�R�P�H�����O�D���U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���G�¶�X�Q�H���U�q�J�O�H��

par �O�¶ordre juridique national ne pourra que faciliter son appréhension par les interprètes.  

 

§ 3. La prescription des actions 

 

En matière de prescri�S�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �D�F�W�L�R�Q�V�� �O�L�p�H�V�� �j�� �O�D�� �P�L�V�H�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0���� �G�H�X�[�� �W�\�S�H�V�� �G�H��

différenciation sont à pointer : la différenciation entre le délai attaché au vice caché du droit 

français et le délai attaché au défaut de conformité (A) et la différenciation entre le  délai de 

dénonciation et le délai pour agir (B).  

 

A. Différenciation à bannir entre le délai relatif au vice caché et le délai relatif au défaut 

de conformité 

 

Une décision traitant la différenciation entre les règles applicables aux ventes internes et les 

règles applicables aux ventes internationales concernant la défectuosité des marchandises 

permet de comprendre les implications en matière de prescription des actions. Ainsi, dans son 

arrêt du 13 Octobre 2005, �O�D�� �&�R�X�U�� �G�¶�D�S�S�H�O�� �G�H�� �9�H�U�V�D�L�O�O�H�V�� �D�Y�D�L�W�� �G�p�F�L�G�p�� �G�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U�� �O�H�� �G�U�R�L�W��

français interne auquel avaient mené les règles de la Convention de la Haye sur la loi 

�D�S�S�O�L�F�D�E�O�H�� �D�X�[�� �Y�H�Q�W�H�V�� �G�¶�R�E�M�H�W�V�� �P�R�E�L�O�L�H�U�V�� �F�R�U�S�R�U�H�O�V�� �j�� �F�D�U�D�F�W�q�U�H�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���� �D�I�L�Q�� �G�H�� �I�L�[�H�U�� �O�H��

�G�p�O�D�L�� �G�H�� �S�U�H�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���� �(�Q�� �F�R�P�P�H�Q�W�D�Q�W�� �O�¶�D�U�U�r�W���� �O�H�� �S�U�R�I�Hsseur Claude Witz salue les juges de 

�V�¶�r�W�U�H�� �© abstenus de requalifier la non-conformité selon les catégories du droit interne 

�I�U�D�Q�o�D�L�V���� �O�H�T�X�H�O�� �F�R�Q�V�D�F�U�H�� �O�D�� �G�X�D�O�L�W�p�� �G�¶�D�F�W�L�R�Q-vices cachés, obligation de délivrance- 

débouchant sur deux délais différents (bref �G�p�O�D�L�� �G�H�� �O�¶�D�U�W�������������� �D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L�� �G�H�� �G�H�X�[�� �D�Q�V�� �H�W��

�G�p�O�D�L���G�H���G�U�R�L�W���F�R�P�P�X�Q�������&�H���I�D�L�V�D�Q�W�����O�D���&�R�X�U���G�¶�D�S�S�H�O���D�S�S�O�L�T�X�H���O�H���G�p�O�D�L���T�X�L���F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G���O�H���P�L�H�X�[��

au concept unitaire de non-�F�R�Q�I�R�U�P�L�W�p���� �U�H�M�R�L�J�Q�D�Q�W�� �D�L�Q�V�L�� �O�¶�R�S�L�Q�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �G�R�F�W�U�L�Q�H������������

majoritaire »200.  

                                                      
200 C. WITZ, « Panorama Droit uniforme de la vente internationale de marchandises », D.2007, n°8, p.530, 
spéc.534.  
�/�¶�D�X�W�H�X�U���F�U�L�W�L�T�X�H���W�R�X�W�H�I�R�L�V���O�H���U�D�W�W�D�F�K�H�P�H�Q�W���G�H���O�D���T�X�H�V�W�L�R�Q���G�H���O�D���S�U�H�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���j���O�¶�D�U�W�L�F�O�H����-2 de la CVIM et soutient 
�T�X�¶�L�O���V�¶�D�J�L�W���G�¶�X�Q�H���H�[�F�O�X�V�L�R�Q���H�W���Q�R�Q���G�¶�X�Q�H���O�D�F�X�Q�H : « �8�Q�H���V�H�X�O�H���U�p�V�H�U�Y�H���S�H�X�W���r�W�U�H���p�P�L�V�H���j���O�¶�H�Q�F�R�Q�W�U�H���G�H���O�¶�D�U�U�r�W���T�X�L��
�U�D�W�W�D�F�K�H�� �j�� �W�R�U�W�� �O�D�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �S�U�H�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� �j�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���� �D�O�L�Q�p�D�� ������ �&�9�,M, raisonnant en termes de lacunes 
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�/�D���&�R�X�U���G�¶�D�S�S�H�O���G�¶�$�J�H�Q201 �D�����T�X�D�Q�W���j���H�O�O�H�����F�K�H�U�F�K�p���j���D�F�F�X�H�L�O�O�L�U���O�¶�D�F�W�L�R�Q���G�H���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���T�X�L���D�Y�D�L�W��

découvert des défaillances de la marchandise, apparues bien tardivement, après le délai butoir 

de deux ans régissant la dénonciation du défaut de conformité. Pour cela, la Cour avait fixé le 

�S�R�L�Q�W���G�H���G�p�S�D�U�W���G�X���G�p�O�D�L���j�� �O�D���G�D�W�H���G�¶�D�S�S�D�U�L�W�L�R�Q���G�X���G�R�P�P�D�J�H���� �(�Q���O�¶�H�V�S�q�F�H���� �O�H���F�D�U�U�H�O�D�J�H���L�W�D�O�L�H�Q��

acheté par une société française était garanti contre le gel or cette qualité non gélive ne 

�S�R�X�Y�D�L�W���V�H���Y�p�U�L�I�L�H�U���T�X�¶�D�X���F�R�Q�W�D�F�W���G�H���J�H�O�����F�H���T�X�L���Q�H �V�¶�H�V�W���S�U�R�G�X�L�W���T�X�H���S�O�X�V���G�H���F�L�Q�T���D�Q�Q�p�H�V���D�S�U�q�V��

la vente ! Une autre erreur dans ce même arrêt a été sanctionnée par la première Chambre 

civile le 8 avril 2009202���� �$�L�Q�V�L���� �O�D�� �&�R�X�U�� �G�¶�D�S�S�H�O�� �D�Y�D�L�W�� �G�p�F�O�D�U�p�� �T�X�H�� �O�H�V�� �G�p�O�D�L�V�� �D�F�F�R�U�G�p�V�� �D�X��

�Y�H�Q�G�H�X�U�� �H�Q�� �F�D�V�� �G�¶�D�F�W�L�R�Q�� �U�p�F�X�U�V�R�L�Ue commencent à courir à partir de sa propre assignation. Il 

�H�V�W���F�O�D�L�U���L�F�L���H�Q�F�R�U�H���T�X�H���O�H�V���M�X�J�H�V���G�X���I�R�Q�G���R�Q�W���P�L�V���H�Q���°�X�Y�U�H���X�Q�H���L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���L�P�S�U�p�J�Q�p�H���G�H���O�D��

pratique du droit interne de la vente.  

Monsieur Witz �H�[�S�O�L�T�X�H���Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���T�X�¶�L�O���H�[�L�V�W�H���G�H�X�[���G�p�O�D�L�V���H�Q��droit français « celui de deux 

�D�Q�V���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�������������G�X���F�R�G�H���F�L�Y�L�O���U�p�J�L�V�V�D�Q�W���O�¶�D�F�W�L�R�Q���H�Q���J�D�U�D�Q�W�L�H���G�H�V���Y�L�F�H�V���F�D�F�K�p�V���H�W���O�H���G�p�O�D�L��

�G�H�� �G�U�R�L�W�� �F�R�P�P�X�Q�� �D�S�S�O�L�F�D�E�O�H�� �H�Q�� �F�D�V�� �G�H�� �Y�L�R�O�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �G�p�O�L�Y�U�D�Q�F�H »203. Le 

professeur expose deux solutions : soit le juge requalifie la non-conformité conformément aux 

catégories internes soit, comme le souhaiterait la doctrine, le juge applique un délai unique ce 

�T�X�L���F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�U�D�L�W���P�L�H�X�[���j���O�¶�H�V�S�U�L�W���G�H���O�D���&�9�,�0�����&�H�W�W�H���V�H�F�R�Q�G�H���V�R�O�X�W�L�R�Q���V�H�U�D�L�W���O�D���S�O�X�V���H�I�I�L�F�D�F�H��

pour établir une véritable harmonisation et éviter les confusions et divergences 

�G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� 

�)�R�U�F�H���H�V�W���G�H�� �F�R�Q�V�W�D�W�H�U���T�X�H���O�¶�L�P�E�U�L�F�D�W�L�R�Q���G�H�V���D�U�W�L�F�O�H�V������204 et 40205 de la CVIM aboutit à une 

�F�H�U�W�D�L�Q�H�� �V�L�P�L�O�L�W�X�G�H�� �D�Y�H�F�� �O�D�� �Q�R�W�L�R�Q�� �G�H�� �Y�L�F�H�� �F�D�F�K�p�� �G�X�� �G�U�R�L�W�� �L�Q�W�H�U�Q�H���� �6�¶�L�O�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V��posé de 

�S�U�p�V�R�P�S�W�L�R�Q�� �L�U�U�p�I�U�D�J�D�E�O�H�� �j�� �O�¶�p�J�D�U�G�� �G�H�� �O�D�� �F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �S�D�U�� �O�H�� �Y�H�Q�G�H�X�U�� �G�H�� �W�R�X�W�� �G�p�I�D�X�W�� �G�H�� �O�D��

                                                                                                                                                                      
�L�Q�W�H�U�Q�H�V���� �,�O���V�¶�D�J�L�W���j�� �O�¶�p�Y�L�G�H�Q�F�H���G�¶�X�Q�H�� �P�D�W�L�q�U�H�� �K�R�U�V�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�����D�U�W���������� �H�X�� �p�J�D�U�G���j�� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���G�H�� �1�H�Z���<�R�U�N����
�S�U�p�S�D�U�p�H���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���V�R�X�V���O�¶�p�J�L�G�H���G�H�V���1�D�W�L�R�Q�V���X�Q�L�H�V�����0�D�L�V���F�H�W�W�H���H�U�U�H�X�U���Q�¶�D���S�D�V���H�X���G�H���F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�F�H���I�k�F�K�H�X�V�H�����F�D�U��
le�V���M�X�J�H�V���V�H���V�R�Q�W���D�E�V�W�H�Q�X�V���G�H���S�D�U�W�L�U���j���O�D���U�H�F�K�H�U�F�K�H���G�¶�X�Q���S�U�L�Q�F�L�S�H���J�p�Q�p�U�D�O���T�X�L���V�R�X�V-tendait la Convention, ayant 
�G�¶�H�P�E�O�p�H���H�X���U�H�F�R�X�U�V���D�X���G�U�R�L�W���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���S�U�L�Y�p���G�X���M�X�J�H���V�D�L�V�L. »   
201 CA Agen, 5 sept. 2007, n°06/00226,  www.cisg.fr.  
202 Cass. civ. 1ère, 8 avril 2009, pourvoi n°08-10678, www.cisg.fr. 
203 C. WITZ, Commentaire de la décision de la Chambre commerciale de la Cour de cassation du 3 février 2009, 
D., 2009, p.2908. 
204 �/�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0�� �G�L�V�S�R�V�H : « 1. �/�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� �H�V�W�� �G�p�F�K�X�� �G�X�� �G�U�R�L�W�� �G�H�� �V�H�� �S�U�p�Y�D�O�R�L�U�� �G�¶�X�Q�� �G�p�I�D�X�W�� �G�H��
�F�R�Q�I�R�U�P�L�W�p���V�¶�L�O���Q�H���O�H���G�p�Q�R�Q�F�H���S�D�V���D�X���Y�H�Q�G�H�X�U�����H�Q���S�U�p�F�L�V�D�Q�W���O�D���Q�D�W�X�U�H���G�H���F�H���G�p�I�D�X�W�����G�D�Q�V���X�Q���G�p�O�D�L���U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H���j��
�S�D�U�W�L�U���G�X���P�R�P�H�Q�W���R�•���L�O���O�¶�D���F�R�Q�V�W�D�W�p���R�X���D�X�U�D�L�W���G�€���O�H���F�R�Q�V�W�D�W�H�U�� 
2. Dans tous les cas, �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���H�V�W���G�p�F�K�X���G�X���G�U�R�L�W���G�H���V�H���S�U�p�Y�D�O�R�L�U���G�¶�X�Q���G�p�I�D�X�W���G�H���F�R�Q�I�R�U�P�L�W�p�����V�¶�L�O���Q�H���O�H���G�p�Q�R�Q�F�H��
pas au plus tard dans un délai de deux ans à compter de la date à laquelle les marchandises lui ont été 
effectivement été remises, à moins que ce délai ne soit inc�R�P�S�D�W�L�E�O�H�� �D�Y�H�F�� �O�D�� �G�X�U�p�H�� �G�¶�X�Q�H�� �J�D�U�D�Q�W�L�H��
contractuelle. » 
205 �/�¶�D�U�W�L�F�O�H���������G�H���O�D���&�9�,�0���G�L�V�S�R�V�H : « Le vendeur ne peut pas se prévaloir des dispositions des articles 38 et 39 
�O�R�U�V�T�X�H���O�H���G�p�I�D�X�W���G�H���F�R�Q�I�R�U�P�L�W�p���S�R�U�W�H���V�X�U���G�H�V���I�D�L�W�V���T�X�¶�L�O���F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�L�W���R�X���Q�H���S�R�X�Y�D�L�W���L�J�Q�R�U�H�U���H�W���T�X�¶�L�O���Q�¶�D���S�D�V���U�p�Y�p�O�p�V��
�j���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� » Cette disposition sera examinée au sein du premier titre de la seconde partie de la présente étude. 
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�P�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H�����L�O���H�V�W���S�U�p�Y�X���G�H���Q�H���S�D�V���O�L�P�L�W�H�U���O�H���G�p�O�D�L���G�H���G�p�Q�R�Q�F�L�D�W�L�R�Q���W�H�O���T�X�¶�p�Q�R�Q�F�p���S�D�U���O�¶�D�U�W�L�F�O�H��

39 de la CVIM en cas de connaissance du défaut par le vendeur. 

�/�D���M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�F�H���I�U�D�Q�o�D�L�V�H���V�¶�H�V�W���S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W���L�Q�W�p�U�H�V�V�p�H�� �j�� �O�D���G�L�I�I�p�U�H�Q�F�L�D�W�L�R�Q���H�Q�W�U�H���O�H���G�p�O�D�L��

�G�H�� �G�p�Q�R�Q�F�L�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �O�H�� �G�p�O�D�L�� �G�H�� �S�U�H�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� �H�Q�� �U�D�L�V�R�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �F�R�Q�I�X�V�L�R�Q�� �V�H�� �S�H�U�S�p�W�X�D�Q�W�� �F�K�H�]�� �O�H�V��

interprètes, praticiens et juges du fond. 

 

B. Nécessaire �G�L�I�I�p�U�H�Q�F�L�D�W�L�R�Q���H�Q�W�U�H���G�p�O�D�L���G�H���G�p�Q�R�Q�F�L�D�W�L�R�Q���H�W���G�p�O�D�L���G�¶�D�F�W�L�R�Q 

 

Les juges français ont, à maintes reprises, posé la différenciation entre délai de dénonciation 

�p�Q�R�Q�F�p���S�D�U���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������G�H���O�D���&�9�,�0���H�W���G�p�O�D�L���G�H���S�U�H�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���T�X�L���H�V�W���j���G�p�W�H�U�P�L�Q�H�U���V�H�O�R�Q���O�H���G�U�R�L�W��

national applicable de manière subsidiaire au contrat. 

Par exemple, le 3 février 2009,206 la Cour de cassation a ainsi affirmé que « le délai de deux 

�D�Q�V�� �G�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �G�H�� �9�L�H�Q�Q�H�� �H�V�W�� �X�Q�� �G�p�O�D�L�� �G�H�� �G�p�Q�R�Q�F�L�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �G�p�I�D�X�W�� �G�H��

conformité et non un délai pour agir �ª���D�O�R�U�V���T�X�H���O�H�V���M�X�J�H�V���G�X���I�R�Q�G���D�Y�D�L�H�Q�W���G�p�F�O�D�U�p���O�¶�D�F�W�L�R�Q���G�H��

�O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���S�U�H�V�F�U�L�W�H���H�Q���S�U�R�F�p�G�D�Q�W���j���X�Q�H���L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���j���O�D���O�X�P�L�q�U�H���G�X���G�U�R�L�W���L�Q�W�H�U�Q�H���F�R�Q�I�R�Q�G�D�Q�W��

�O�H�� �G�p�O�D�L�� �S�R�X�U�� �G�p�Q�R�Q�F�H�U�� �O�H�V�� �G�p�I�D�X�W�V�� �G�H�V�� �P�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H�V�� �H�W�� �O�H�� �G�p�O�D�L�� �G�¶�D�F�W�L�R�Q�� �H�Q�� �M�X�V�W�L�F�H�����,�O�� �V�¶�D�J�L�W��

�G�¶�X�Q���G�p�O�D�L���H�Q�W�U�D�L�Q�D�Q�W���O�D�� �G�p�F�K�p�D�Q�F�H���G�¶�X�Q���G�U�R�L�W���S�R�X�U�V�X�L�Y�D�Q�W���X�Q���R�E�M�H�F�W�L�I���G�H�� �V�p�F�X�U�L�W�p���M�X�U�L�G�L�T�X�H207 

�H�W�� �Q�R�Q�� �X�Q�� �G�p�O�D�L�� �S�R�X�U�� �D�J�L�U�� �H�Q�� �M�X�V�W�L�F�H���� �L�O�� �Q�¶�H�V�W�� �G�R�Q�F�� �S�D�V�� �F�R�Q�F�H�U�Q�p�� �S�D�U�� �O�D�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D��

prescription. 

Dans un arrêt du 21 juin 2016,208 la Chambre commerciale a rectifié la confusion opérée par 

�O�H�V�� �M�X�J�H�V�� �G�X�� �I�R�Q�G�� �H�Q�W�U�H�� �G�p�O�D�L�� �G�H�� �G�p�Q�R�Q�F�L�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �G�p�I�D�X�W�V�� �G�H�� �F�R�Q�I�R�U�P�L�W�p�� �H�W�� �G�p�O�D�L�� �G�¶�D�F�W�L�R�Q�� �H�Q��

affirmant que : « �O�H���G�p�O�D�L���G�H���G�H�X�[���D�Q�V���S�U�p�Y�X���S�D�U���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������H�V�W���X�Q���G�p�O�D�L���G�H���G�p�Q�R�Q�F�L�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q��

défaut de conformité et non u�Q�� �G�p�O�D�L�� �S�R�X�U�� �D�J�L�U�� �H�Q�� �U�p�S�D�U�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �p�Y�H�Q�W�X�H�O�� �S�U�p�M�X�G�L�F�H. » En 

commentant la décision, Monsieur Delebecque a constaté que « �/�D���V�R�O�X�W�L�R�Q���Q�¶�H�V�W���S�D�V���Q�R�X�Y�H�O�O�H��

�H�W�� �Q�¶�D�S�S�H�O�O�H�� �S�D�V�� �G�H�� �F�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U��»,209 ce qui montre  la constance de la Cour de 

                                                      
206 Cass. com., 3 fév. 2009, pourvoi n° 07-21827, www.cisg.fr. 
207 J.-B. RACINE, « Délais et convention de Vienne sur la vente internationale de marchandises », RC, n°4, 1er 
oct.2009, p.1549. 
208 Cass. com., 21 juin 2016, n°14-25.359 ; www.cisg.fr. 
209 Ph. DELEBECQUE, Chronique « Droit du commerce international », Commentaire de la décision de la 
Chambre commerciale du 21 juin 2016, RTD com., 2016, p.583. 
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cassation à cet égard face à des juges du fond qui continuent à commettre cette erreur210 (ce 

�Q�¶�H�V�W���S�D�V���O�H���F�D�V���W�R�X�W�H�V���O�H�V���M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q�V���G�H���I�R�Q�G���E�L�H�Q���H�Q�W�H�Q�G�X�����S�D�U���H�[�H�P�S�O�H���O�D���&�R�X�U���G�¶�D�S�S�H�O���G�H��

�&�R�O�P�D�U�D���Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���D�I�I�L�U�P�p���j���O�¶�L�Q�V�W�D�U���G�H���O�D���&�R�X�U���G�H���F�D�V�V�D�W�L�R�Q���T�X�H���© le délai de deux ans fixé 

par l'article 39 2) n'est pas un délai de prescription, mais de dénonciation, indépendant de la 

possibilité pour l'acheteur de découvrir l'existence du vice » 211).  

Dans cette même décision de la Chambre commerciale, la haute juridiction censure également 

�O�¶�p�W�R�Q�Q�D�Q�W�H���D�V�V�H�U�W�L�R�Q���G�H���O�D���&�R�X�U���G�¶�D�S�S�H�O���G�H���3�D�U�L�V���T�X�L���D�Y�D�L�W���D�I�I�L�U�P�p���T�X�H���O�D���&�9�,�0�� �© intègre la 

Convention de New York du 14 juin 1974 sur la prescription en matière de vente 

internationale de marchandises »212. Bien que cette assertion ne puisse être confirmée par la 

Cour de cassation appliquant strictement la loi positive, cette idée pourrait correspondre à une 

�S�U�L�V�H�� �H�Q�� �F�R�P�S�W�H�� �G�X�� �F�D�U�D�F�W�q�U�H�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W�� �S�U�R�Q�R�Q�F�p�H���� �,�O�� �V�¶�D�J�L�W��

�S�U�R�E�D�E�O�H�P�H�Q�W�� �G�¶�X�Q�H�� �P�p�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�H�V�� �W�H�[�W�H�V�� �L�Q�W�Hrnationaux mais il est intéressant de 

constater que les juges du fond ont naturellement associé les deux conventions car il serait 

�F�R�K�p�U�H�Q�W�� �G�H�� �S�H�Q�V�H�U�� �T�X�¶�H�O�O�H�V�� �V�R�Q�W�� �F�R�Q�M�R�L�Q�W�H�P�H�Q�W�� �D�S�S�O�L�F�D�E�O�H�V���� �(�Q�� �F�R�P�P�H�Q�W�D�Q�W�� �F�H�W�W�H�� �G�p�F�L�V�L�R�Q����

Monsieur Delebecque a estimé à juste titre que « �/�D���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���G�H���9�L�H�Q�Q�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V���H�Q�F�R�U�H��

parfaitement maîtrisée par les praticiens »213���� �6�L�� �O�H�V�� �M�X�J�H�V�� �G�p�F�O�D�U�D�L�H�Q�W�� �T�X�¶�L�O�V�� �D�S�S�O�L�T�X�D�L�H�Q�W�� �O�H��

�S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �D�X�W�R�Q�R�P�H�� �H�W�� �T�X�¶�L�O�V�� �R�S�p�U�D�L�H�Q�W�� �X�Q�� �U�D�W�W�D�F�K�H�P�H�Q�W�� �D�X�� �V�\�V�W�q�P�H��

�L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���H�Q���O�L�D�Q�W���O�¶application des deux conventions, le raisonnement pourrait être validé 

à notre sens. 

 

C. Exclusion de la prescription de la CVIM et Convention de New York de 1974 

 

En commentant une décision rendue par la Cour de cassation en date du 2 novembre 2016, 

Monsieur Nourissat avait soutenu que : « le texte est muet sur la question de la prescription 

�G�H���O�¶�D�F�W�L�R�Q�����&�¶�H�V�W���O�R�J�L�T�X�H���G�D�Q�V���O�D���P�H�V�X�U�H���R�•���L�O���H�[�L�V�W�H���X�Q���W�H�[�W�H���S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U���D�\�D�Q�W���F�H�W���R�E�M�H�W : la 

Convention de new York sur la prescription en matière de vente internationale de 

�P�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H�V���G�X���������M�X�L�Q���������������P�R�G�L�I�L�p�H���j���9�L�H�Q�Q�H���O�H���������D�Y�U�L�O�������������j���O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q���G�H���O�¶�D�G�R�S�W�L�R�Q��

                                                      
210 Cf par exemple : CA Bordeaux, 12 sept.2013, n°12/01065, et la décision censurée par la Cour de cassation le 
21/06/2016 : CA Paris, 27 juin 2014, n°12/00436, www.cisg.fr. 
211 CA Colmar, 05 mai 2017, RG n°14/0399, www.cisg.fr.  
212 CA Paris, 27 juin 2014, n°12-00436 ; www.cisg.fr. 
213 Ph. DELEBECQUE, Chronique Droit du commerce international, Commentaire de la décision de la Chambre 
commerciale de la Cour de cassation du 21 juin 2016, RTD com., 2016, p.583. 
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de la convention ici en cause devant la Cour de cassation »214. �/�¶�D�X�W�H�X�U�� �D�Y�D�Q�F�H�� �O�H�� �P�r�P�H��

argument que le professeur Claude Witz pour expliquer que la prescription est une question 

exclue de la CVIM. Monsieur Witz avait ainsi affirmé, en commentant une décision de la 

�&�R�X�U�� �G�¶�D�S�S�H�O�� �G�H�� �3�D�U�L�V�� �H�Q�� �G�D�W�H�� �G�X�� ���� �Q�R�Y�H�P�E�U�H�� ���������� �D�\�D�Q�W�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�p�� �T�X�H�� �O�D�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D��

prescription était une lacune conventionnelle : « A �O�¶�p�Y�L�G�H�Q�F�H���� �O�D�� �S�U�H�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� �Q�H�� �U�H�O�q�Y�H�� �S�D�V��

des « matières régies par la présente Convention et qui ne sont pas expressément tranchées 

par elle �ª�� ���D�U�W���������� �S�X�L�V�T�X�¶�H�O�O�H�� �H�V�W�� �U�p�J�O�p�H�� �S�D�U�� �X�Q�H�� �D�X�W�U�H�� �F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W��

�S�U�p�S�D�U�p�H���V�R�X�V���O�¶�p�J�L�G�H���G�H���O�D���&NUDCI, à savoir la Convention de New York du 14 juin 1974 

sur la prescription en matière de vente internationale de marchandises, modifiée par le 

protocole du 11 avr. 1980, qui unifie les  règles de prescription applicables aux droits et 

actions réciproque�V���G�¶�X�Q���D�F�K�H�W�H�X�U���H�W���G�¶�X�Q���Y�H�Q�G�H�X�U���L�V�V�X�V���G�¶�X�Q���F�R�Q�W�U�D�W���G�H���Y�H�Q�W�H���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H��

de marchandises »215. En l�¶�H�V�S�q�F�H�����O�H�V���M�X�J�H�V���G�X���I�R�Q�G���Rnt considéré que la prescription est une 

�O�D�F�X�Q�H�� �F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H���D�X���V�H�Q�V���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H��7-2 �G�H���O�D���&�9�,�0���D�O�R�U�V���T�X�H�� �F�¶�H�V�W���X�Q�H���H�[�F�O�X�V�L�R�Q216. 

Ils se sont �U�p�I�p�U�p�V���j���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������G�H���O�D���&�9�,�0���H�Q���D�I�I�L�U�P�D�Q�W���T�X�¶�L�O���V�¶�D�J�L�W���G�¶�X�Q�H���© question distincte 

�H�W�� �Q�R�Q�� �W�U�D�L�W�p�H�� �S�D�U�� �O�D�� �G�R�X�E�O�H�� �G�p�F�K�p�D�Q�F�H�� �S�U�p�Y�X�H�� �j�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q ». La Cour 

�V�H�P�E�O�H���D�L�Q�V�L���p�W�D�E�O�L�U���X�Q���O�L�H�Q���H�Q�W�U�H���O�H���G�p�O�D�L���S�U�p�Y�X���S�D�U���O�¶�D�U�W�L�F�O�H����9 de la CVIM et la prescription 

�G�H���O�¶�D�F�W�L�R�Q���H�Q���T�X�D�O�L�I�L�D�Q�W���S�D�U���F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�W���F�H�W�W�H���G�H�U�Q�L�q�U�H���G�H���O�D�F�X�Q�H�����&�H�W�W�H���H�U�U�H�X�U���G�H���T�X�D�O�L�I�L�F�D�W�L�R�Q��

ne mène pas à un résultat erroné puisque les juges chercheront le droit national applicable en 

vertu des règles de conflit du for �H�W�� �T�X�¶�L�O�V�� �D�X�U�D�L�H�Q�W�� �D�S�S�O�L�T�X�p�� �F�H�W�W�H�� �P�r�P�H�� �P�p�W�K�R�G�H�� �V�¶�D�J�L�V�V�D�Q�W��

�G�¶�X�Q�H���H�[�F�O�X�V�L�R�Q���F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H��  

�/�¶�L�G�p�H�� �T�X�H�� �O�D�� �S�U�H�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� �H�V�W�� �I�R�U�F�p�P�H�Q�W�� �X�Q�H�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �H�[�F�O�X�H�� �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0�� �H�Q�� �U�D�L�V�R�Q�� �G�H��

�O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�H�� �F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �W�U�D�L�W�D�Q�W�� �O�H�� �V�X�M�H�W���� �G�p�P�R�Q�W�U�H�� �O�D�� �Uéalité du système 

�L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���G�R�Q�W���O�H�V���Q�R�U�P�H�V���V�¶�L�P�E�U�L�T�X�H�Q�W���S�R�X�U���V�H���F�R�P�S�O�p�W�H�U�����/�H���U�D�L�V�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���H�V�W���F�R�K�p�U�H�Q�W���H�W��

appliquer systématiquement la Convention de New York pour compléter la CVIM sur la 

�T�X�H�V�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �S�U�H�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���� �H�Q�� �O�¶�D�E�V�H�Q�F�H�� �G�H�� �U�H�I�X�V�� �G�H�V�� �S�D�U�W�L�Hs concernées, concrétiserait ce 

raisonnement. 

 

 

                                                      
214 C. NOURISSAT, JCP G, 2017, Doctrine 226, p.392. 
215 C.WITZ, « Trois questions récurrentes de la vente internationale de marchandises au sein du même arrêt », 
D., 2002, n°36, p.2795. 
216 Monsieur Witz a encore rappelé dans le Panorama relatif au « Droit uniforme de la vente internationale de 
janvier 2017-juin 2018 » paru au Recueil Dalloz du 18 octobre 2018, n°36, p.1991 que : « La prescription des 
�D�F�W�L�R�Q�V�� �H�Q�� �M�X�V�W�L�F�H�� �G�H�� �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� �H�W�� �G�X�� �Y�H�Q�G�H�X�U�� �H�V�W�� �H�Q�� �G�H�K�R�U�V�� �G�X�� �F�K�D�P�S�� �G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �G�H��
Vienne. » 
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Conclusion de la section 

 

En observant les décisions des juges de fond et de la Cour de cassation appliquant la CVIM, 

�I�R�U�F�H���H�V�W���G�H���F�R�Q�V�W�D�W�H�U���T�X�H���O�H�V���M�X�J�H�V���I�U�D�Q�o�D�L�V���Q�¶�R�Q�W���S�D�V���D�G�R�S�W�p���O�D���G�p�P�D�U�F�K�H���F�R�Q�V�L�V�W�D�Q�W���j���F�Lter la 

jurisprudence et la doctrine internationales. Cette démarche qui répondrait aux directives 

relatives à la prise en compte du caractère international de la Convention et à la volonté de 

�S�U�R�P�R�X�Y�R�L�U���O�¶�X�Q�L�I�R�U�P�L�W�p���G�H���V�R�Q���D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H�U�D�L�W���X�Q�H���P�R�G�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���O�H�X�U���P�p�W�K�R�G�H��

�G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �T�X�¶�L�O�V�� �Q�H�� �V�H�P�E�O�H�Q�W�� �S�D�V�� �S�U�r�W�V�� �j�� �D�F�F�X�H�L�O�O�L�U�� �R�X���� �G�X�� �P�R�L�Q�V���� �T�X�¶�Lls �Q�¶�R�Q�W�� �W�R�X�M�R�X�U�V��

pas enclenchée �W�U�H�Q�W�H���D�S�U�q�V���D�Q�V���O�¶�H�Q�W�U�p�H���H�Q���Y�L�J�X�H�X�U���G�H���O�D���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q����  

 

Conclusion du chapitre  

 

La directive imposant la prise en compte du caractère international de la Convention signifie 

�T�X�H�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�� �D�� �O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �V�H�� �G�p�W�D�F�K�H�U�� �G�H�� �V�R�Q�� �R�U�G�U�H�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �H�W�� �T�X�¶�L�O�� �G�R�L�W��

�V�¶�D�S�S�X�\�H�U�� �V�X�U�� �O�H�� �V�\�V�W�q�P�H�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���� �3�D�U�� �F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�W���� �L�O�� �D�X�U�D�� �p�Y�H�Q�W�X�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �U�H�F�R�X�U�V�� �j��

�G�¶�D�X�W�U�H�V�� �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�X�[�� �D�L�Q�V�L�� �T�X�¶�j�� �O�D�� �M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�F�H�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���� �8�Q�� �F�H�U�W�D�L�Q��

nombre de décisions françaises et étrangères montrent que cette directive est désormais 

généralement bien appliquée. On ne peut toutefois affirmer que cette correcte application soit 

constante. Si des décisions révèlent une volonté de respect de la directive, de nombreuses 

autres semble�Q�W�� �O�¶�L�J�Q�R�U�H�U�� �H�W�� �W�U�D�L�W�H�U�� �O�D�� �&�9�,�0�� �F�R�P�P�H�� �X�Q�� �W�H�[�W�H�� �G�H�� �G�U�R�L�W�� �L�Q�W�H�U�Q�H�� �H�W�� �T�X�H�O�T�X�H�V��

autres la bafouent. Le texte étant en vigueur depuis trente ans en France, il est à prévoir que la 

�Q�R�X�Y�H�O�O�H�� �J�p�Q�p�U�D�W�L�R�Q�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�V���� �V�¶�D�J�L�V�V�D�Q�W���Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���G�H�V�� �P�D�J�L�V�W�U�D�W�V���� �D�\�D�Q�W�� �p�W�Xdié le texte 

et ses implications au cours de leurs parcours universitaire et de leur formation ultérieure, 

adoptent une attitude nettement plus en accord avec les directives du texte et développent une 

�E�R�Q�Q�H�� �D�S�S�U�p�K�H�Q�V�L�R�Q�� �G�X�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �D�X�W�R�Q�Rme particulièrement exprimé par la 

prise en compte du caractère international du texte. 
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Conclusion du titre  

 

�/�H�V�� �G�L�U�H�F�W�L�Y�H�V�� �G�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H��7-1 de la CVIM imposent à ses interprètes une obligation 

�G�¶�D�X�W�R�Q�R�P�L�H�� �H�W�� �O�D�� �S�U�L�V�H�� �H�Q�� �F�R�P�S�W�H�� �G�X�� �F�D�U�D�F�W�q�U�H�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Qal de ses dispositions. La mise en 

�°�X�Y�U�H�� �G�H�� �F�H�V�� �G�L�U�H�F�W�L�Y�H�V�� �S�D�U�� �O�H�V�� �M�X�J�H�V�� �G�L�I�I�q�U�H�� �V�H�O�R�Q�� �O�H�V�� �M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q�V�� �H�W�� �D�� �p�Y�R�O�X�p�� �G�H�S�X�L�V�� �O�D��

�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���G�H���O�D���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���G�H���9�L�H�Q�Q�H�����,�O���Q�¶�H�V�W���S�D�V���W�U�q�V���V�X�U�S�U�H�Q�D�Q�W���G�¶�D�I�I�L�U�P�H�U���T�X�H���O�H�V���D�U�E�L�W�U�H�V��

internationaux sont davantage accou�W�X�P�p�V�� �j�� �O�D�� �P�p�W�K�R�G�H�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �S�U�p�F�R�Q�L�V�p�H���� �G�H�� �S�D�U��

leur pratique, leur non allégeance à un for �p�W�D�W�L�T�X�H�� �H�W�� �O�H�� �I�D�L�W�� �T�X�¶�L�O�V�� �p�Y�R�O�X�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �X�Q��

�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���� �6�¶�D�J�L�V�V�D�Q�W�� �G�H�V�� �M�X�J�H�V�� �p�W�D�W�L�T�X�H�V���� �O�H�X�U�� �D�W�W�L�W�X�G�H�� �H�V�W�� �G�L�Y�H�U�V�L�I�L�p�H����

certaines décisions se démarquant des autres ont vite fait le tour du monde intéressé par 

�O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0���� �6�L�� �O�D�� �E�R�Q�Q�H�� �P�L�V�H�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0�� �Q�H�� �S�U�p�R�F�F�X�S�H�� �H�Q�F�R�U�H�� �T�X�H��

�G�H�V���F�H�U�F�O�H�V���U�H�O�D�W�L�Y�H�P�H�Q�W���U�H�V�W�U�H�L�Q�W�V���T�X�L���Q�H���F�H�V�V�H�Q�W���G�H���V�¶�D�F�F�U�R�v�W�U�H���D�X���I�L�O���G�H�V���D�Q�V�����H�O�O�H���H�V�W���H�Q���S�D�V�V�H��

�G�H���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H�U���O�¶�X�Q���G�H�V���S�U�L�Q�F�L�S�D�X�[���p�O�p�P�H�Q�W�V���G�¶�X�Q���G�U�R�L�W���F�R�P�P�X�Q���X�Q�L�Y�H�U�V�H�O�����H�Q���F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�� 

�1�R�X�V�� �D�Y�R�Q�V�� �F�K�R�L�V�L�� �G�¶�H�[�D�P�L�Q�H�U�� �F�H�U�W�D�L�Q�V�� �W�H�U�P�H�V�� �F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�Q�H�O�V�� �G�H�� �S�O�X�V�� �S�U�q�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �W�L�W�U�H��

suivant afin de poser les contours de leur interprétation autonome. Nous continuerons à 

�p�Y�D�O�X�H�U���O�H���U�H�V�S�H�F�W���G�X���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���D�X�W�R�Q�R�P�H���S�D�U���O�H�V���L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�V���G�H���O�D���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���j��

�W�U�D�Y�H�U�V���O�¶�H�[�D�P�H�Q���G�¶�H�[�H�P�S�O�H�V���V�L�J�Q�L�I�L�F�D�W�L�I�V�� 
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Titre 2 : De certains termes autonomes 

 

Les termes de la Convention doivent être interprétés de �P�D�Q�L�q�U�H�� �D�X�W�R�Q�R�P�H���� �L�O�� �V�¶�D�J�L�W�� �O�j�� �G�¶�X�Q��

principe fondamental du droit uniforme217. Les mots choisis par les rédacteurs de la 

Convention sont les fruits de délicats compromis issus de plusieurs années de discussions au 

sein de la CNUDCI218���� �/�¶�R�E�M�H�F�W�L�I���p�W�D�L�W���G�H���Q�H���Sas employer des termes attachés à un système 

juridique particulier, ainsi, ils ne recouvrent pas les mêmes significations dans tel ou tel 

�V�\�V�W�q�P�H�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �H�W�� �L�O�� �I�D�X�W�� �G�R�Q�F�� �V�H�� �J�D�U�G�H�U���� �O�R�U�V�� �G�H�� �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �W�H�[�W�H���� �G�H�� �F�p�G�H�U�� �j�� �O�D��

�W�H�Q�W�D�W�L�R�Q���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�H�U���X�Q��terme selon des concepts nationaux et cela, même si des exceptions 

pourraient être relevées219. Cette dernière attitude est à manier avec la plus grande précaution 

�F�D�U�� �H�O�O�H�� �U�H�Y�r�W�� �O�H�� �G�D�Q�J�H�U�� �T�X�H�� �W�H�Q�W�H�� �G�H�� �G�p�S�D�V�V�H�U�� �O�¶�H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H�� �G�¶�X�Q�L�I�R�U�P�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �G�U�R�L�W���� �/�D��

majo�U�L�W�p�� �G�H�V�� �F�R�P�P�H�Q�W�D�W�H�X�U�V�� �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �V�¶�D�F�F�R�U�G�H�Q�W�� �j�� �G�L�U�H�� �T�X�H�� �O�H�V�� �W�H�U�P�H�V��

conventionnels ne sont pas assimilables aux termes relevant des droits internes. Ainsi, des 

commentateurs de la CVIM ont affirmé que �P�r�P�H�� �O�R�U�V�T�X�H�� �G�H�V�� �W�H�U�P�H�V�� �L�V�V�X�V�� �G�¶�X�Q�� �G�U�R�L�W��

national en particulier sont employés dans la Convention, ils ne portent jamais leurs 

significations traditionnelles220���� �/�H�V�� �D�X�W�H�X�U�V�� �F�L�W�H�Q�W�� �j�� �W�L�W�U�H�� �G�¶�H�[�H�P�S�O�H�� �O�H�V�� �W�H�U�P�H�V��raisonnable, 

dommages-intérêts, résolution ou encore contravention essentielle au contrat. Nous nous 

appuierons sur des concepts significatifs employés dans la CVIM pour démontrer la nécessité 

�G�¶�H�Q���G�p�J�D�J�H�U���X�Q�H���L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���D�X�W�R�Q�R�P�H���T�X�H���Q�R�X�V���F�K�H�U�F�K�H�U�R�Q�V���j���H�[�S�R�V�H�U�����8�Q���F�R�Q�F�H�S�W���S�K�D�U�H��

de la CVIM sera examiné : le raisonnable, standard internationalement reconnu et largement 

présent au sein de la Convention (chapitre 1) ainsi que certaines notions spécifiques de la 

Convention, à savoir le contrat de fourniture et la contravention essentielle (chapitre 2). 

                                                      
217 F. FERRARI, Contrat de vente internationale, Applicabilité et applications de la Convention de Vienne sur 
les contrats de vente internationale de marchandises, Bruylant, 2ème édition, 2005, p.11.  
218 �³�$�I�W�H�U���W�K�L�U�W�\���\�H�D�U�V���R�I���K�D�U�G���W�H�F�K�Q�L�F�D�O���Q�H�J�R�W�L�D�W�L�R�Q�V�����W�K�H���I�D�F�W���W�K�D�W���W�K�H���G�H�O�H�J�D�W�H�V���Z�H�U�H���Dble to agree on a uniform 
law that displaces familiar national concepts and policies can only be explained as a 
compromise. Naturally, because many of the articles of the Convention reflect a compromise, they fail to reflect 
the individual preferences of t�K�H���G�H�O�H�J�D�W�H�V���D�Q�G���W�R���O�L�Y�H���X�S���W�R���W�K�H���H�[�S�H�F�W�D�W�L�R�Q�V���R�I���D�O�O���S�D�U�W�L�F�L�S�D�W�L�Q�J���F�R�X�Q�W�U�L�H�V�´��  
A-.M. GARRO���� �³�5�H�F�R�Q�F�L�O�L�D�W�L�R�Q���R�I�� �/�H�J�D�O���7�U�D�G�L�W�L�R�Q�V�� �L�Q���W�K�H�� �8���1���� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���R�Q�� �&�R�Q�W�U�D�F�W�V���I�R�U���W�K�H�� �,�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O��
Sale of Goods�´����International Lawyer (1989), pp.443-483. 
219 P. SCHLEICHTRIEM, C. WITZ, La Convention de Vienne sur la vente internationale de marchandises, 
Dalloz, 2008, p.77. Ces auteurs ont soutenu que certains concepts de la CVIM ont été « visiblement influencés 
par un système juridique donné » et dans ce cas, on pourrait, selon eux, faire appel au droit national pour les 
comprendre.  
220 C.-M. BIANCA, M.-J. BONELL (dir.), Commentary on the International Sales Law. The 1980 Vienna Sales 
Convention, Giuffrè, Milan (1987), pp.65-�������� �³even in the exceptional cases where terms or concepts were 
employed which are peculiar to a given national law, it was never intended to use them in their traditional 
�P�H�D�Q�L�Q�J�� �>�«�@�� �W�H�U�P�V�� �O�L�N�H�� �³�U�H�D�V�R�Q�D�E�O�H�´�� �R�U�� �³�I�X�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O�� �E�U�H�D�F�K�� �R�I�� �F�R�Q�W�U�D�F�W�´���� �³�U�H�V�R�O�X�W�L�R�Q�´�� �R�U�� �³�G�R�P�P�D�J�H�V-
�L�Q�W�p�U�r�W�V�´�����Z�K�H�Q���Q�R���O�R�Q�J�H�U���H�[�S�U�Hssed in their original version, fail to evoke any traditional meaning�´�� 
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Chapitre 1. Le raisonnable, concept phare de la CVIM 

 

La présence du raisonnable est remarquable dans la Convention par la significative 

récurrence du terme. Nous avons dénombré 46 occurrences des mots 

raisonnable, déraisonnable ou déraisonnablement, ce qui en fait certainement la référence la 

plus répandue dans la Convention221. Le rôle de cette notion en droit est tel que Perelman 

avait affirmé : « �O�H�� �G�U�R�L�W�� �V�H�� �G�p�Y�H�O�R�S�S�H���� �H�Q�� �p�T�X�L�O�L�E�U�D�Q�W�� �X�Q�H�� �G�R�X�E�O�H�� �H�[�L�J�H�Q�F�H���� �O�¶�X�Q�H�� �G�¶�R�U�G�U�H��

�V�\�V�W�p�P�D�W�L�T�X�H���� �O�¶�p�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �R�U�G�U�H�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �F�R�K�p�U�H�Q�W���� �O�¶�D�X�W�U�H���� �G�¶ordre pragmatique, la 

recherche de solutions acceptables par le milieu, parce que conformes à ce qui lui parait 

juste et raisonnable »222. La recherche de solutions justes et raisonnables, seraient ainsi, avec 

�O�¶�p�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���R�U�G�U�H���M�X�U�L�G�L�T�X�H���F�R�K�p�U�H�Q�W�����O�H�V deux piliers qui permettent le développement 

équilibré du droit. 

Définir le raisonnable �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �X�Q�H�� �H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H�� �D�L�V�p�H���� �,�O�� �I�D�L�W�� �S�D�U�W�L�H�� �G�H�� �F�H�V�� �F�R�Q�F�H�S�W�V�� �I�O�R�X�V�� �T�X�H��

�O�¶�R�Q���U�H�Q�F�R�Q�W�U�H���I�U�p�T�X�H�P�P�H�Q�W���G�D�Q�V���O�H�V���W�H�[�W�H�V���M�X�U�L�G�L�T�X�H�V���P�D�L�V���T�X�L���Q�H���V�D�X�U�D�L�H�Q�W���r�W�U�H���M�X�V�W�H�P�H�Q�W���H�W��

clairement définis par la plupart de leurs destinataires. Monsieur Van Houtte affirme à son 

�V�X�M�H�W���T�X�¶ « �$�� �O�¶�L�Q�F�H�U�W�L�W�X�G�H���L�Q�K�p�U�H�Q�W�H���j�� �O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �P�r�P�H�� �G�¶�X�Q���W�H�O�� �F�R�Q�F�H�S�W���V�¶�D�M�R�X�W�H���O�H�� �U�L�V�T�X�H����

dans une Convention à vocation mondiale, de voir apparaître des interprétations divergentes 

par les tribunaux nationaux �ª�� �H�W�� �D�M�R�X�W�H�� �T�X�¶ « �(�Q�� �O�¶�D�E�V�H�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�� �P�p�F�D�Q�L�V�P�H�� �F�H�Q�W�U�D�O��

�G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���� �O�H�� �U�H�Q�Y�R�L�� �j�� �G�H�V�� �Q�R�W�L�R�Q�V�� �S�H�X�� �G�p�I�L�Q�L�H�V�� �S�H�X�W�� �G�R�Q�Q�H�U�� �O�L�H�X�� �j�� �G�H�V�� �L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�V��

�G�L�Y�H�U�J�H�Q�W�H�V�� �T�X�L�� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �U�X�L�Q�H�U�� �O�¶�°�X�Y�U�H�� �X�Q�L�I�L�F�D�W�U�L�F�H�� �G�H�� �Oa Convention »223. De plus, sa 

définition peut varier selon le système juridique du point de vue duquel elle est envisagée. 

Le raisonnable est un étalon de mesure indispensable pour moduler le comportement des 

�S�D�U�W�L�H�V�� �H�W�� �R�I�I�U�H�� �X�Q�H�� �P�D�U�J�H�� �G�H�� �P�D�Q�°�X�Y�U�H�� �X�W�L�O�H�� �D�X��juge dans la construction de sa décision. 

Dans sa thèse, Monsieur Weiszberg affirme que « le « raisonnable » de la Convention de 

�9�L�H�Q�Q�H�� �H�V�W�� �X�Q�H�� �V�S�p�F�L�I�L�F�L�W�p�� �G�H�� �F�H�W�� �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W���� �V�D�Q�V�� �G�R�X�W�H���L�Q�V�S�L�U�p�� �j�� �O�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� �S�D�U�� �G�H�V�� �V�\�V�W�q�P�H�V��

nationaux, néanmoins autonome, irréductible à une définition univoque »224. Selon cet auteur, 

même si la doctrine reflète le « flottement conceptuel de la notion de « raisonnable » », pour 

�V�D�� �S�D�U�W���� �L�O�� �O�¶�L�G�H�Q�W�L�I�L�H�� �H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �j�� �© �O�¶�H�[�L�J�H�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�H�� �p�W�K�L�T�X�H�� �G�H�V�� �D�I�I�D�L�U�H�V�� �H�W�� �j��

                                                      
221 Le terme « raisonnable �ª���V�H�U�D�L�W���U�p�L�W�p�U�p���������I�R�L�V���G�¶�D�S�U�q�V���O�¶�L�Q�W�H�U�Y�H�Q�W�L�R�Q���G�H���3�K�L�O�L�S�S�H���0�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H���G�D�Q�V���O�H�V���G�p�E�D�W�V��
�U�H�O�D�W�L�I�V���j���O�D���&�9�,�0���W�H�O�V���T�X�¶�L�O�V���R�Q�W���p�W�p���U�H�W�U�D�Q�V�F�U�L�W�V���G�D�Q�V���O�D��RDAI, n°4, 2001. 
222 C. PERELMAN, Logique juridique, Nouvelle rhétorique, Dalloz, 2ème édition, §94, p.173.  
223 H. VAN HOUTTE, « Obligations des parties et sanctions des obligations dans la CVIM », RDAI, n°3/4, 
2001, p.328. 
224 G. WEISZBERG, Le raisonnable en droit du commerce international, �W�K�q�V�H�� �G�H�� �O�¶�8�Q�L�Y�H�U�V�L�W�p�� �3�D�U�L�V�� �,�,���� �S����������
2003.  
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�O�¶�H�Q�F�R�X�U�D�J�H�P�Hnt de comportements justes et judicieux »225���� �/�¶�D�X�W�H�X�U�� �F�R�P�P�H�Q�F�H�� �D�L�Q�V�L�� �S�D�U��

�H�[�S�O�L�T�X�H�U�� �T�X�¶�L�O�� �S�H�X�W�� �H�[�L�V�W�H�U�� �G�H�� �I�R�U�W�H�V�� �G�L�Y�H�U�J�H�Q�F�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �S�H�U�F�H�S�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �Q�R�W�L�R�Q�� �G�X��

raisonnable mais tente de poser des éléments communs de qualification menant à une 

perception objective de la notion. �/�D�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �V�R�Q�� �V�H�Q�V�� �D�X�W�R�Q�R�P�H�� �H�V�W�� �G�¶�D�X�W�D�Q�W�� �S�O�X�V��

nécessaire que cette notion est présente dans un grand nombre de systèmes juridiques et serait 

par conséquent susceptible de donner lieu à des interprétations divergentes de la part 

�G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�V�� �L�V�V�X�V�� �G�H�� �V�\�V�W�q�P�H�V�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�V�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V�� �/�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �D�X�W�R�Q�R�P�H�� �G�X��

« raisonnable �ª���H�V�W���X�Q�H���R�S�p�U�D�W�L�R�Q���G�¶�D�X�W�D�Q�W���S�O�X�V���G�p�O�L�F�D�W�H���T�X�¶�L�O���V�¶�D�J�L�W���G�¶�X�Q�H���Q�R�W�L�R�Q���U�H�F�R�Q�Q�X�H���S�D�U��

�O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�H�V���V�\�V�W�q�P�H�V���M�X�U�L�G�L�T�X�H�V�����'�H���P�X�O�W�L�S�O�H�V���U�p�I�p�U�H�Q�F�H�V���S�R�X�U�U�R�Q�W���V�X�U�J�L�U���j���O�¶�H�V�S�U�L�W���G�H���W�R�X�W��

interprète face à cette notion mais comment dépasser les différences inhérentes à la diversité 

des systèmes afin de proposer une signification unifiée de cette notion en en faisant une juste 

interprétation au sens de la CVIM ?  

Une définition autonome et uniforme du raisonnable devrait pouvoir être avancée en se basant 

sur la jurisprudence et la doctrine internationales. Le standard du raisonnable  (qui peut servir 

�j�� �T�X�D�O�L�I�L�H�U�� �O�¶�K�R�P�P�H�� �R�X�� �O�H�� �G�p�O�D�L�� �S�D�U�� �H�[�H�P�S�O�H���� �S�H�X�W�� �E�L�H�Q�� �H�Q�W�H�Q�G�X�� �Y�D�U�L�H�U�� �V�Hlon la culture et le 

�V�\�V�W�q�P�H�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H���� �,�O�� �V�H�U�D�L�W�� �S�U�p�I�p�U�D�E�O�H�� �T�X�¶�L�O�� �V�R�L�W�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�p�� �H�Q�� �P�D�W�L�q�U�H�� �G�H�� �F�R�P�P�H�U�F�H��

�L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �D�I�L�Q�� �G�¶�D�V�V�X�U�H�U�� �X�Q�H�� �F�H�U�W�D�L�Q�H�� �V�p�F�X�U�L�W�p�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �D�X�[�� �R�S�p�U�D�W�H�X�U�V�� �p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H�V�� �G�R�Q�W��

les transactions traversent les frontières. Le professeur John Honnold soutient que la 

�G�p�W�H�U�P�L�Q�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�� �V�H�� �I�D�L�W�� �j�� �W�U�D�Y�H�U�V�� �O�D�� �T�X�D�O�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �Q�R�U�P�D�O�� �H�W�� �G�H�� �O�¶�D�F�F�H�S�W�D�E�O�H��

dans une branche commerciale donnée226.  

Nous examinerons l�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �G�X�� �V�W�D�Q�G�D�U�G�� �G�X�� �U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �&�9�,�0���� �,�O�� �V�H�U�D��

particulièrement utile à la qualification du délai conditionnant certaines prérogatives des 

�S�D�U�W�L�H�V�� ���V�H�F�W�L�R�Q�� ������ �P�D�L�V�� �V�¶�H�[�S�U�L�P�H�U�D�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W���j�� �W�U�D�Y�H�U�V�� �X�Q�� �F�H�U�W�D�L�Q�� �Q�R�P�E�U�H�� �G�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�V��

�F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�V���V�¶�\���U�D�S�S�R�U�W�D�Q�W�����V�H�F�W�L�R�Q������������ 

 

 

 

                                                      
225 Ibid, p.140. 
226 « What is 'reasonable' can appropriately be determined by ascertaining what is normal and acceptable in the 
relevant trade. This approach is analogous to and is supported by article 9, which provides that contractual 
�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V�� �L�Q�F�O�X�G�H�� �
�S�U�D�F�W�L�F�H�V�� �H�V�W�D�E�O�L�V�K�H�G�� �E�\�� �W�K�H�� �S�D�U�W�L�H�V�� �D�Q�G�� �X�V�D�J�H�V�� �>�«�@�� �L�Q�� �W�K�H�� �S�D�U�W�L�F�X�O�D�U�� �W�U�D�G�H�
. » John O. 
HONNOLD, Uniform Law for International Sales Under the 1980 United Nations Convention, Kluwer Law 
International, 1999, p.101. 
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Section 1. Le délai raisonnable, instrument de garantie des droits des parties 

 

La notion de délai raisonnable est fondamentale dans la Convention et donne lieu à une 

�D�E�R�Q�G�D�Q�W�H���M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�F�H���U�H�O�D�W�L�Y�H���j���O�D���G�p�F�K�p�D�Q�F�H���G�H�V���G�U�R�L�W�V���F�R�Q�I�p�U�p�V���j���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���O�R�U�V�T�X�H���F�H�O�X�L-

ci manque à son obligation de dénonciation dans un délai raisonnable (§1). Le délai 

�U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�� �L�Q�W�U�R�G�X�L�W�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �X�Q�H�� �P�D�U�J�H�� �G�H�� �V�R�X�S�O�H�V�V�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�D�F�F�R�P�S�O�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�H�V��

obligations contractuelles des parties (§2). 

 

�†������ �'�p�F�K�p�D�Q�F�H�� �G�H�� �P�R�\�H�Q�V�� �G�¶�D�F�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� �T�X�L�� �Q�H�� �U�H�V�S�H�F�W�H�� �S�D�V�� �O�H�� �Gélai de 

�G�p�Q�R�Q�F�L�D�W�L�R�Q�������O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������G�H���O�D���&�9�,�0���H�Q���O�L�J�Q�H���G�H���P�L�U�H 

 

Le délai raisonnable est évoqué à de nombreuses reprises dans la Convention et donne lieu à 

une abondante application jurisprudentielle. Le qualificatif « raisonnable » a été prévu afin 

�G�¶�D�G�D�S�W�H�U�� �O�D�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �j�� �O�D�� �G�L�Y�H�U�V�L�W�p�� �G�H�V�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q�V�� �D�X�[�T�X�H�O�O�H�V�� �H�O�O�H�� �S�R�X�U�U�D�L�W�� �V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U�� Il 

�V�¶�D�J�L�W�� �G�¶�X�Q�� �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�� �G�H�� �I�O�H�[�L�E�L�O�L�W�p�� �S�R�X�U�� �O�H�V�� �S�D�U�W�L�H�V�� �D�X�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �H�W�� �O�H�� �M�X�J�H�� �R�X�� �D�U�E�L�W�U�H���� �/�H��

�6�H�F�U�p�W�D�U�L�D�W�� �G�H�� �O�D�� �&�1�8�'�&�,�� �D�� �D�I�I�L�U�P�p�� �T�X�¶�X�Q�H�� �W�H�F�K�Q�L�T�X�H�� �© utilisée par les rédacteurs de la 

Convention pour parvenir à la souplesse voulue a consisté à adopter des règles plus 

facilement adaptables aux différents types de commerce que les dispositions nationales 

�F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�D�Q�W�H�V���� �3�D�U�� �H�[�H�P�S�O�H���� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0�� �S�U�H�V�F�U�L�W�� �T�X�H�� �O�D���G�p�Q�R�Q�F�L�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q��

défaut de conformité des marchandises doit avoir lieu dans un délai « raisonnable », au lieu 

de mentionner un délai précis227. �/�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �F�R�Q�V�W�L�W�X�H�� �H�I�I�H�F�W�L�Y�H�P�H�Q�W�� �O�¶�H�[�H�P�S�O�H�� �S�D�U��

�H�[�F�H�O�O�H�Q�F�H���G�H���O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�X���G�p�O�D�L���U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H���G�D�Q�V���O�H���V�\�V�W�q�P�H���G�H���O�D���&�9�,�0�� �H�Q���F�H���V�H�Q�V���T�X�¶�L�O��

�P�R�G�X�O�H���X�Q���S�R�L�Q�W���F�D�S�L�W�D�O�����F�H�O�X�L���G�H���O�D���G�p�Q�R�Q�F�L�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���G�p�I�D�X�W���G�H���F�R�Q�I�R�U�P�L�W�p���G�H�V���P�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H�V�� 

�/�¶�D�U�W�L�F�O�H���������G�L�V�S�R�V�H : 

« 1. �/�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���H�V�W���G�p�F�K�X���G�X���G�U�R�L�W���G�H���V�H���S�U�p�Y�D�O�R�L�U���G�¶�X�Q���G�p�I�D�X�W���G�H���F�R�Q�I�R�U�P�L�W�p���V�¶�L�O���Q�H���O�H���G�p�Q�R�Q�F�H��

pas au vendeur, en précisant la nature de ce défaut, dans un délai raisonnable à partir du 

�P�R�P�H�Q�W���R�•���L�O���O�¶�D���F�R�Q�V�W�D�W�p���R�X���D�X�U�D�L�W���G�€���O�H���F�R�Q�V�W�D�W�H�U�� 

                                                      
227 Présentation du Précis de jurisprudence concernant la Convention des Nations Unies sur les contrats de vente 
internationale de marchandises, Nations Unies, New York, 2016, p.11, §6 (Note du Secrétariat). 
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�������'�D�Q�V���W�R�X�V���O�H�V���F�D�V�����O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���H�V�W���G�p�F�K�X���G�X���G�U�R�L�W���G�H���V�H���S�U�p�Y�D�O�R�L�U���G�¶�X�Q���G�p�I�D�X�W���G�H���F�R�Q�I�R�U�P�L�W�p��

�V�¶�L�O���Q�H���O�H���G�p�Q�R�Q�F�H���S�D�V���D�X plus tard dans un délai de deux ans à compter de la date à laquelle 

les marchandises lui ont été effectivement remises, à moins que ce délai ne soit incompatible 

�D�Y�H�F���O�D���G�X�U�p�H���G�¶�X�Q�H���J�D�U�D�Q�W�L�H���F�R�Q�W�U�D�F�W�X�H�O�O�H�� » 

La signification de cette disposition a été clairement exposée : « la finalité du recours au délai 

�U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H���H�V�W�� �G�H�� �S�U�R�W�p�J�H�U�� �O�H�V�� �L�Q�W�p�U�r�W�V�� �G�X�� �Y�H�Q�G�H�X�U���� �/�H�V�� �F�R�Q�I�L�Q�V�� �G�X�� �G�R�P�D�L�Q�H�� �G�H�� �F�H�� �T�X�L�� �Q�¶�H�V�W��

�S�D�V�� �G�p�U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�� �U�p�V�L�G�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �U�H�V�S�H�F�W�� �G�H�� �O�¶�H�I�I�H�W�� �X�W�L�O�H�� �G�¶�X�Q�� �W�H�O�� �G�p�O�D�L ���� �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� �G�H�Y�U�D��

agir promptement pour que le vendeur ait la possibilité de proposer des marchandises de 

�U�H�P�S�O�D�F�H�P�H�Q�W�� �R�X�� �S�X�L�V�V�H�� �V�¶�R�F�F�X�S�H�U�� �G�H�V�� �P�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H�V�� �U�H�I�X�V�p�H�V�� �H�W�� �O�L�P�L�W�H�U�� �V�H�V�� �S�H�U�W�H�V�� »228 Il 

�U�H�V�W�H�U�D���j���G�p�I�L�Q�L�U���O�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���G�X�U�p�H���G�X���G�p�O�D�L���L�P�S�R�V�p��(A) qui doit nécessairement répondre 

à �X�Q���F�U�L�W�q�U�H���G�H���F�p�O�p�U�L�W�p�����%�������/�¶�D�U�W�L�F�O�H������-3 relatif à la dénonciation des droits ou prétention des 

tiers sera également examiné (C). 

 

A. Evaluation de la durée 

 

�3�R�X�U�� �p�Y�D�O�X�H�U�� �O�D�� �G�X�U�p�H�� �G�X�� �G�p�O�D�L�� �U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�� �G�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0���� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�� �S�R�X�U�U�D��

�V�¶�D�S�S�X�\�H�U���V�X�U���O�D���G�X�U�p�H���P�D�[�L�P�D�O�H���G�H���G�H�X�[���D�Q�V���S�U�p�Y�X�H���S�D�U���O�D���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�������������,�O���H�V�W���j���Q�R�W�H�U���T�X�H��

�F�H�U�W�D�L�Q�V�� �L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�V�� �R�Q�W���I�L�[�p�� �X�Q�H�� �G�X�U�p�H�� �P�R�\�H�Q�Q�H�� �G�¶�X�Q���P�R�L�V�� �������� �P�D�L�V�� �I�L�Q�D�O�H�P�H�Q�W���� �I�R�U�F�H�� �H�V�W�� �G�H��

�F�R�Q�V�W�D�W�H�U���T�X�H���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���G�X���G�p�O�D�L���U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H���H�V�W���W�R�W�D�O�H�P�H�Q�W���G�p�Sendante des circonstances 

�G�H���O�¶�H�V�S�q�F�H���������� 

 

1. Un délai butoir de deux ans 

 

�/�¶�D�U�W�L�F�O�H���������G�H���O�D���&�9�,�0���S�H�U�P�H�W���X�Q�H���F�H�U�W�D�L�Q�H���V�R�X�S�O�H�V�V�H���U�H�O�D�W�L�Y�H���D�X���G�p�O�D�L���G�H���G�p�Q�R�Q�F�L�D�W�L�R�Q���P�D�L�V��

il encadre la détermination de la durée raisonnable en précisant une durée maximale qui 

�V�¶�p�W�H�Q�G���j���G�H�X�[���D�Q�V229. La flexibilité est donc raisonnablement limitée par la CVIM elle-même. 

                                                      
228 L. DUONG, La notion de raisonnable en droit économique, �W�K�q�V�H���G�H���O�¶�8�Q�L�Y�H�U�V�L�W�p���G�H���1�L�F�H���6�R�S�K�L�D���$�Q�W�L�S�R�O�L�V����
2004, p.57. 
229 �/�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���F�H�W�W�H���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q���D���Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���H�X���O�L�H�X���S�D�U���O�D���&�R�X�U���G�¶�$�S�S�H�O���G�H���9�H�U�V�D�L�O�O�H�V���T�X�L���D���U�H�Q�G�X���X�Q���D�U�U�r�W��
le 13 octobre 2005. La question du droit applica�E�O�H���H�Q���F�D�V���G�H���O�D�F�X�Q�H���V�¶�p�W�D�L�W���S�R�V�p�H���H�W���L�O���V�¶�D�J�L�V�V�D�L�W���H�Q���O�¶�R�F�F�X�U�U�H�Q�F�H��
du droit interne français concernant la garantie de conformité qui se prescrit par 10 ans.  
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�&�H�W�W�H�� �G�X�U�p�H�� �P�D�[�L�P�D�O�H�� �Q�¶�H�V�W�� �W�R�X�W�H�I�R�L�V�� �S�D�V�� �p�Y�R�T�X�p�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �D�X�W�U�H�V�� �U�p�I�p�U�H�Q�F�H�V�� �D�X�� �G�p�O�D�L��

raisonnable : doit-�R�Q���H�Q���G�p�G�X�L�U�H���T�X�¶�H�O�O�H���Q�H���O�H�V���F�R�Q�F�H�U�Q�H���S�D�V���R�X���E�L�H�Q���T�X�¶�L�O���I�D�L�O�O�H���V�¶�H�Q���U�H�P�H�W�W�U�H���j��

cette disposition �"���1�R�X�V���D�X�U�L�R�Q�V���S�X���I�R�U�P�H�O�O�H�P�H�Q�W���V�R�X�W�H�Q�L�U���F�H�W�W�H���G�H�U�Q�L�q�U�H���K�\�S�R�W�K�q�V�H���V�L���O�¶�D�U�W�L�F�O�H��

39 contenait la première référence au délai raisonnable. Il aurait ainsi posé la délimitation de 

la durée entendue pour le délai raisonnable qui serait applicable à toutes les dispositions y 

faisant référence par la suite dans la CVIM.  

�/�H�V���U�p�I�p�U�H�Q�F�H�V���D�X���G�p�O�D�L���U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H���T�X�L���S�U�p�F�q�G�H�Q�W���F�H�O�O�H���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������V�R�Q�W���F�R�Q�W�H�Q�X�H�V���G�D�Q�V���O�H�V��

�D�U�W�L�F�O�H�V�� ������ �H�W�� �������� �&�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �U�H�O�D�W�L�I�� �j�� �O�¶�D�F�F�H�S�W�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �R�I�I�U�H���� �Q�R�X�V�� �S�R�X�Y�R�Q�V��

�F�R�Q�V�L�G�p�U�H�U�� �T�X�¶�X�Q�� �F�H�U�W�D�L�Q�� �Q�R�P�E�U�H�� �G�¶�L�Q�G�L�F�D�W�L�R�Q�V�� �S�U�p�F�L�V�p�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �F�R�Q�W�U�L�E�X�H�U�R�Q�W�� �j��

�G�p�W�H�U�P�L�Q�H�U���O�H���F�D�U�D�F�W�q�U�H���U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H���G�X���G�p�O�D�L�����/�¶�D�O�L�Q�p�D�������G�H���F�H�W�W�H���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q���p�Q�R�Q�F�H���D�L�Q�V�L���T�X�H : 

« �/�¶�D�F�F�H�S�W�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q�H���R�I�I�U�H���S�U�H�Q�G���H�I�I�H�W���D�X���P�R�P�H�Q�W���R�•���O�¶�L�Q�G�L�F�D�W�L�R�Q���G�¶�D�F�T�X�L�H�V�F�H�P�H�Q�W���S�D�U�Y�L�H�Q�W���j��

�O�¶�D�X�W�H�X�U�� �G�H�� �O�¶�R�I�I�U�H���� �/�¶�D�F�F�H�S�W�D�W�L�R�Q�� �Q�H�� �S�U�H�Q�G�� �S�D�V�� �H�I�I�H�W�� �V�L�� �F�H�W�W�H�� �L�Q�G�L�F�D�W�L�R�Q�� �Q�H�� �S�D�U�Y�L�H�Q�W�� �S�D�V�� �j��

�O�¶�D�X�W�H�X�U�� �G�H�� �O�¶�R�I�I�U�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �G�p�O�D�L�� �T�X�¶�L�O�� �D�� �V�W�L�S�X�O�p�� �R�X���� �j�� �G�p�I�D�X�W�� �G�¶�X�Q�H�� �W�H�O�O�H�� �V�W�L�S�X�O�D�W�L�R�Q���� �G�D�Q�V�� �X�Q��

délai raisonnable, compte tenu des circonstances de la transaction et de la rapidité des 

�P�R�\�H�Q�V���G�H���F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q���X�W�L�O�L�V�p�V���S�D�U���O�¶�D�X�W�H�X�U���G�H���O�¶�R�I�I�U�H. �ª���4�X�D�Q�W���j���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�����������L�O���L�P�S�R�V�H���D�X��

vendeur de livrer les marchandises « dans un délai raisonnable à partir de la conclusion du 

contrat �ª���� �H�Q�� �O�¶�D�E�V�H�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�H�� �G�X�U�p�H�� �I�L�[�p�H�� �S�D�U�� �O�H�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �R�X�� �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���� �&�H�S�H�Q�G�D�Q�W���� �D�X�F�X�Q�H��

�L�Q�G�L�F�D�W�L�R�Q���Q�¶�H�V�W���S�U�p�F�L�V�p�H���S�R�X�U���G�p�W�H�U�P�L�Q�H�U���F�H���G�p�O�D�L�����8�Q���D�X�W�H�X�U���D���H�V�W�L�P�p���T�X�H���F�H�W�W�H���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q���H�V�W��

�V�\�Q�R�Q�\�P�H�� �G�¶�© incertitude �ª�� �H�W�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�U�D�L�W�� �P�r�P�H�� �j��une « sanction de 

�O�¶�L�P�S�U�p�Y�R�\�D�Q�F�H���G�H�V���S�D�U�W�L�H�V���T�X�L���R�Q�W���Q�p�J�O�L�J�p���G�H���I�L�[�H�U���O�H���P�R�P�H�Q�W���S�U�p�F�L�V���G�H���O�D���O�L�Y�U�D�L�V�R�Q »230�����F�¶�H�V�W��

dire le caractère vague que la notion de délai raisonnable peut inspirer aux interprètes. Dans 

les deux hypothèses (article 18 et article 33), �L�O���H�V�W���F�O�D�L�U���T�X�¶�D�X�F�X�Q�H���G�X�U�p�H���Q�H���S�H�X�W���r�W�U�H���S�U�p�F�L�V�p�H��

�G�D�Q�V�� �O�D�� �&�9�,�0�� �F�D�U�� �L�O�� �V�¶�D�J�L�W�� �G�H�� �F�R�Q�W�L�Q�J�H�Q�F�H�V�� �W�U�q�V�� �V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�V���� �6�H�X�O�H�V�� �O�H�V�� �F�L�U�F�R�Q�V�W�D�Q�F�H�V�� �G�H��

�F�K�D�T�X�H���H�V�S�q�F�H���S�R�X�U�U�R�Q�W���G�p�W�H�U�P�L�Q�H�U���O�D���G�X�U�p�H���G�X���G�p�O�D�L���U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H���H�Q���F�D�X�V�H�����4�X�R�L���T�X�¶�L�O���H�Q���V�R�L�W����

la durée maximale de d�H�X�[�� �D�Q�V�� �I�L�[�p�H�� �S�D�U�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �Q�H�� �S�R�X�U�U�D�L�W�� �r�W�U�H�� �D�S�S�O�L�T�X�p�H�� �F�D�U�� �H�O�O�H��

semblerait à priori bien trop longue pour accepter une offre comme pour livrer des 

marchandises. 

 

                                                                                                                                                                      
�'�D�Q�V���O�H���F�D�V���G�¶�H�V�S�q�F�H�����O�D���Q�R�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���D���p�W�p���I�D�L�W�H���D�X���E�R�X�W���G�H���T�X�H�O�T�X�H�V���M�R�X�U�V����
https://www.legifrance.gouv.fr/affichJuriJudi.do?oldAction=rechJuriJudi&idTexte=JURITEXT000006947643&
fastReqId=1453759765&fastPos=1. 
�&�H�W�W�H�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �D�� �G�R�Q�Q�p�� �O�L�H�X�� �j�� �G�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H�V�� �G�L�V�F�X�V�V�L�R�Q�V�� �H�Q�� �G�R�F�W�U�L�Q�H�� �T�X�H�� �Q�R�X�V�� �D�Y�R�Q�V�� �H�[�S�R�V�p�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �S�U�H�P�L�H�U��
titre de la première partie de notre étude. 
230 H. VAN HOUTTE, « Obligations des parties et sanctions des obligations dans la CVIM », RDAI, n°3/4, 
2001, p.302. 
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�������8�Q�H���G�X�U�p�H���P�R�\�H�Q�Q�H���G�¶�X�Q���P�R�L�V  

 

�/�¶�L�G�p�H���G�H���I�L�[�H�U���X�Q���G�p�O�D�L���P�R�\�H�Q���D�I�L�Q���G�H���J�X�L�G�H�U���O�H�V���L�Q�W�H�U�S�U�qtes est soutenue par une partie de la 

�G�R�F�W�U�L�Q�H���H�W���D���p�W�p���U�H�W�H�Q�X�H���S�D�U���F�H�U�W�D�L�Q�H�V���M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q�V�����D�S�S�O�L�T�X�D�Q�W���Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���O�D���G�X�U�p�H���G�¶�X�Q���P�R�L�V����

�G�D�Q�V�� �O�H�� �E�X�W�� �G�H�� �I�D�F�L�O�L�W�H�U�� �O�D�� �P�L�V�H�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �G�X�� �V�W�D�Q�G�D�U�G�� �G�X�� �G�p�O�D�L�� �U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H��231 Toutefois il 

semble cohérent de rejeter cette �S�U�D�W�L�T�X�H���F�D�U���V�L���O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q��raisonnable a été utilisée dans la 

�&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���� �F�¶�H�V�W�� �S�R�X�U�� �p�Y�L�W�H�U�� �G�H�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�H�U�� �G�¶�D�Y�D�Q�F�H�� �X�Q�H�� �G�X�U�p�H�� �P�R�\�H�Q�Q�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �E�X�W��

�G�¶�L�Q�W�U�R�G�X�L�U�H���G�H���O�D���V�R�X�S�O�H�V�V�H���G�D�Q�V���O�H���F�R�Q�W�U�D�W���H�W���G�H���S�H�U�P�H�W�W�U�H���j���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H���G�¶�p�Y�D�O�X�H�U���O�D���G�X�U�p�H���G�X��

délai raiso�Q�Q�D�E�O�H���V�H�O�R�Q���O�H�V���F�L�U�F�R�Q�V�W�D�Q�F�H�V���G�¶�H�V�S�q�F�H232. Dans ce sens, le Comité consultatif de la 

CVIM a expliqué dans son Avis n°2 relatif aux articles 38 et 39: « La durée du délai 

raisonnable de dénonciation, qui court à compter du moment où l'acheteur a constaté ou 

aurait dû constater le défaut de conformité, varie selon les circonstances de l'espèce. Dans 

certains cas, la dénonciation doit être faite le même jour. Dans d'autre cas, un délai plus long 

peut être approprié. Aucune durée fixe, qu'il s'agisse de deux semaines, d'un mois ou de tout 

autre durée, ne devrait être considérée comme raisonnable de manière abstraite et sans qu'il 

�V�R�L�W���W�H�Q�X���F�R�P�S�W�H���G�H�V���F�L�U�F�R�Q�V�W�D�Q�F�H�V���G�H���O�¶�H�V�S�q�F�H�����3�D�U�P�L���O�H�V���F�L�U�F�R�Q�V�W�D�Q�F�H�V���j���H�Q�Y�L�V�D�J�H�U�����I�L�J�X�U�H�Q�W��

la nature des marchandises, la nature du défaut de conformité, la situation des parties et les 

usages commerciaux appropriés »233. Le Comité confirme ainsi que la durée du délai 

�U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�� �Q�H�� �S�H�X�W�� �r�W�U�H�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�p�H�� �G�H�� �I�D�o�R�Q�� �D�E�V�W�U�D�L�W�H�� �H�W�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �G�p�S�H�Q�G�U�D�� �W�R�W�D�O�H�P�H�Q�W�� �G�H�V��

�F�L�U�F�R�Q�V�W�D�Q�F�H�V���G�H���O�¶�H�V�S�q�F�H�����&�H�F�L �p�W�D�Q�W�����L�O���S�H�X�W���r�W�U�H���Q�R�W�p���T�X�H���O�D���G�X�U�p�H���G�H���G�H�X�[���V�H�P�D�L�Q�H�V���H�W���G�¶�X�Q��

�P�R�L�V�� �V�R�Q�W�� �F�L�W�p�H�V�� �j�� �W�L�W�U�H�� �G�¶�H�[�H�P�S�O�H���� �F�H�F�L�� �S�U�R�E�D�E�O�H�P�H�Q�W�� �H�Q�� �U�D�L�V�R�Q�� �G�H�� �O�H�X�U��fréquente utilisation 

par la jurisprudence. 

 

 

 

 

                                                      
231 C. WITZ, « Un point névralgique du contentieux relatif à la convention de Vienne : le délai raisonnable de 
�G�p�Q�R�Q�F�L�D�W�L�R�Q���G�H�V���G�p�I�D�X�W�V���G�H���F�R�Q�I�R�U�P�L�W�p���S�D�U���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U », Bull. CCI, Vol. 11/N°2-2ème semestre 2000, p.15. 
232 C. WITZ, « Les vingt-cinq ans de la Convention des Nations Unies sur les contrats de vente internationale de 
marchandises », JDI, 2006, n°1, pp.15-�������� �/�¶�D�X�W�H�X�U�� �V�R�X�W�L�H�Q�W�� ���� �© �,�O�� �Q�R�X�V�� �V�H�P�E�O�H���� �E�L�H�Q�� �D�X�� �F�R�Q�W�U�D�L�U�H���� �T�X�¶�X�Q�H��
�F�D�Q�D�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�D�S�S�U�p�F�L�D�W�L�R�Q���G�X���G�p�O�D�L���U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H���S�D�U���O�H���E�L�D�L�V���G�¶�X�Q���G�p�O�D�L���P�R�\�H�Q���F�R�Q�W�U�L�E�X�H���G�D�Q�V���F�H�U�W�D�L�Q�V���S�D�\�V����
�j���O�D���O�L�V�L�E�L�O�L�W�p���G�H���O�D���M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�F�H�����F�H���T�X�L���S�H�U�P�H�W���D�X�[���S�U�D�W�L�F�L�H�Q�V���G�H���P�L�H�X�[���J�p�U�H�U���O�¶�L�Q�p�Y�L�W�D�E�O�H���I�R�U�X�P���V�K�R�S�S�L�Q�J���L�V�V�X��
de ce standard souple. » 
233 http://www.cisg.fr/avis2.html?lang=fr. 
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�������,�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���G�X���G�p�O�D�L���U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������G�H���O�D���&�9�,�0 

 

Le �G�p�O�D�L�� �U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�� �G�H�� �G�p�Q�R�Q�F�L�D�W�L�R�Q�� �Q�H�� �S�H�X�W�� �r�W�U�H�� �T�X�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�p�� �G�H�� �I�D�o�R�Q�� �D�X�W�R�Q�R�P�H�� �F�D�U�� �F�H�W�W�H��

�Q�R�W�L�R�Q���D�G�R�S�W�p�H���S�D�U���O�D���&�9�,�0���Q�¶�H�[�L�V�W�H���S�D�V���G�D�Q�V���O�H�V���V�\�V�W�q�P�H�V���M�X�U�L�G�L�T�X�H�V���G�H���W�R�X�V���O�H�V���(�W�D�W�V���S�D�U�W�L�H�V��

et dans ceux où elle existe, est exprimée de façon plus ou moins stricte. Il a toutefois été 

�U�H�O�H�Y�p�� �T�X�H�� �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0�� �G�L�I�I�p�U�D�L�W�� �V�H�O�R�Q�� �O�H�V�� �V�\�V�W�q�P�H�V�� �L�Q�W�H�U�Q�H�V�� �G�H�V��

�M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q�V�����/�¶�$�Y�L�V���Q�ƒ�����G�X���&�R�P�L�W�p���F�R�Q�V�X�O�W�D�W�L�I���p�Q�R�Q�F�H���D�L�Q�V�L���D�X���V�X�M�H�W���G�H�V���M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q�V���G�H�V���(�W�D�W�V��

où le droit interne est moins indulgent avec �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���T�X�H���Q�H���O�H���V�R�Q�W���O�H�V���D�U�W�L�F�O�H�V���������H�W���������G�H���O�D��

�&�9�,�0���� �T�X�¶�© Il n'est pas surprenant que leur cadre de référence pour décider si les 

marchandises avaient été examinées "aussi rapidement qu'il était possible" ou si l'examen 

avait été adéquat ou si la dénonciation avait été faite dans un délai raisonnable et si elle était 

suffisamment détaillée, reposent sur leur expérience antérieure du droit interne et de la LUVI. 

Il n'est pas surprenant non plus que leurs décisions aient tendance à être plus exigeantes à 

l'encontre de l'acheteur que celles qui proviennent des juridictions de pays où l'obligation de 

dénoncer dans un délai raisonnable est longuement établie »234���� �0�D�O�J�U�p�� �O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q��

�G�¶�D�X�W�R�Q�R�P�L�H���T�X�L���L�Q�F�R�P�E�H���j���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H���G�D�Q�V���O�D���T�X�D�O�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���G�X���G�p�O�D�L���U�D�L�V�Rnnable, il a donc été 

�F�R�Q�V�W�D�W�p�� �T�X�¶�X�Q�H�� �D�S�S�U�R�F�K�H�� �S�O�X�V�� �R�X�� �P�R�L�Q�V�� �H�[�L�J�H�D�Q�W�H�� �Y�L�V-à-�Y�L�V�� �G�H�� �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� �G�p�S�H�Q�G�D�L�W�� �G�H�V��

normes nationales sur la question. 

�/�D���&�R�X�U���G�¶�D�S�S�H�O���G�H���/�\�R�Q235 �D���U�H�Q�G�X���X�Q�H���G�p�F�L�V�L�R�Q���W�U�D�L�W�D�Q�W���G�¶�X�Q�H���Y�H�Q�W�H���G�H���V�D�S�L�Q�V���G�H���1�R�s�O���H�Q�W�U�H��

�S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�Q�H�O�V���� �/�¶�D�F�Keteur français �T�X�L�� �V�¶�H�V�W�� �S�O�D�L�Q�W�� �G�H�� �G�p�I�D�X�W�V�� �D�I�I�H�F�W�D�Q�W les arbres livrés, a 

estimé avoir procédé à la dénonciation dans un délai raisonnable mais la Cour a constaté que 

la dénonciation a eu lieu « �S�O�X�V���G�H���G�H�X�[���P�R�L�V���D�S�U�q�V���O�H�V���F�R�Q�V�W�D�W�D�W�L�R�Q�V���T�X�¶�L�O���D�Y�D�L�W���S�X���H�I�I�Hctuer » 

et a affirmé que « Le délai raisonnable pour des marchandises périssables et amenées à être 

�Y�H�Q�G�X�H�V�� �V�X�U�� �O�D�� �S�p�U�L�R�G�H�� �U�H�V�W�U�H�L�Q�W�H�� �G�H�V�� �I�r�W�H�V�� �G�H�� �1�R�s�O�� �S�H�X�W�� �V�¶�p�W�H�Q�G�U�H�� �V�X�U�� �T�X�H�O�T�X�H�V�� �M�R�X�U�V�� �Y�R�L�U�H��

quelques semaines, mais en aucun cas sur deux mois, ce délai ne permettant pas au vendeur 

de procéder à ses propres constatations ». �/�D���&�R�X�U���F�R�Q�F�O�X�W���T�X�H���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���Q�¶�D���S�D�V���D�J�L���G�D�Q�V���X�Q��

délai raisonnable et ne peut par conséquent prétendre à aucun dédommagement. La décision 

quant au caractère non raisonnable du délai ne semble pas contestable au vu des faits de 

�O�¶�H�V�S�q�F�H���� �/�D�� �&�R�X�U�� �G�H�� �F�D�V�V�D�W�L�R�Q236 �Y�D�� �F�R�Q�I�L�U�P�H�U�� �F�H�W�W�H�� �G�p�F�L�V�L�R�Q�� �D�O�R�U�V�� �T�X�H�� �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� �D�Y�D�L�W��

�L�Q�W�H�U�M�H�W�p���D�S�S�H�O���D�U�J�X�D�Q�W���T�X�H���P�r�P�H���V�¶�L�O���© est déchu de son droit de se prévaloir d'un défaut de 

                                                      
234 http://www.cisg.fr/avis2.html?lang=fr. 
235 CA Lyon, 18 oct. 2012, RG n° 11/01896, www.cisg.fr. 
236 Cass. com., 4 nov. 2014, pourvoi n°13-10.76, www.cisg.fr. 
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conformité de la marchandise faute de l'avoir fait dans un délai raisonnable, (il) n'en 

conserve pas moins le droit d'agir en réparation de son préjudice commercial »  en se fondant 

sur les articles 74 et suivants de la CVIM  mais la Cour suprême donne raison à la Cour 

d'appel dans son rejet de la demande de dommages-�L�Q�W�p�U�r�W�V�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �F�R�Q�V�L�G�q�U�H�� �© accessoire à 

la demande fondée sur le défaut de conformité �ª�����/�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���T�X�L���Q�¶�D���S�D�V���S�U�R�F�p�G�p���j���W�H�P�S�V���j���O�D��

dénonciation du défaut de conformité allégué perd ainsi tout droit à être dédommagé. 

Même s�L���O�D���G�X�U�p�H���G�X���G�p�O�D�L���U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H���H�V�W���I�R�Q�F�W�L�R�Q���G�H�V���F�L�U�F�R�Q�V�W�D�Q�F�H�V���G�H���F�K�D�T�X�H���F�D�V���G�¶�H�V�S�q�F�H����

le critère de célérité est à retenir.  

 

B. Critère de célérité 

 

Le critère de célérité peut être utilisé pour qualifier le délai raisonnable alors même que les 

auteurs d�H���O�D���&�9�,�0���V�¶�p�W�D�L�H�Q�W���p�O�R�L�J�Q�p�V���G�H���O�¶�H�[�L�J�H�Q�F�H���G�X��bref délai, retenu dans la LUVI, pour 

adopter celle du délai raisonnable. Les juges de la Cour de cassation française avaient 

qualifié un délai de raisonnable en conséquence de la vérification de la marchandise opérée 

�S�D�U���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���� �© dans un délai rapide et normal compte tenu de la manipulation lourde que 

les plaques nécessitaient »237. Le qualificatif normal a été utilisé dans cette décision pour 

qualifier un comportement conforme aux normes au vu des circonsta�Q�F�H�V�� �G�H�� �O�¶�H�V�S�q�F�H����

�&�R�P�P�H�Q�W�D�Q�W���F�H�W�W�H���G�p�F�L�V�L�R�Q�����O�¶�$�Y�L�V���Q�ƒ�����G�X���&�R�P�L�W�p���F�R�Q�V�X�O�W�D�W�L�I���p�Q�R�Q�F�H : « la Cour de cassation 

française a refusé, dans un arrêt du 26 mai 1999, de se prononcer sur la question de savoir 

�T�X�D�Q�G�� �X�Q�� �G�p�O�D�L�� �S�R�X�Y�D�L�W�� �r�W�U�H�� �T�X�D�O�L�I�L�p�� �G�H�� �U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�� �>�«]Cet arrêt affirme avec force le 

principe selon lequel l'appréciation des délais d'examen et de dénonciation des articles 38 et 

39 CVIM dépend en fin de compte des circonstances dans lesquelles se trouvait 

l'acheteur »238. 

Un tribunal arbitral a également ut�L�O�L�V�p���O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���© délai �U�D�S�L�G�H���ª���H�Q���D�I�I�L�U�P�D�Q�W�������³Even if the 

Rijn Blend were non-conforming in relation to the contractual obligations, [sellers] deny any 

liability because of the fact that [buyer] had been aware of the mercury problem and thus did 

                                                      
237 Cass., 1ère civ., 26 Mai 1999, pourvoi n°97-14315, www.cisg.fr. 
https://www.legifrance.gouv.fr/affichJuriJudi.do?oldAction=rechJuriJudi&idTexte=JURITEXT000007403163&
fastReqId=1378651828&fastPos=2.  
238 http://www.cisg.fr/avis2.html?lang=fr. 
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not notify non-conformity within a short period as required by article 39 CISG�´239. Le 

tribunal arbitral évoque ici une période courte et non un délai raisonnable comme indiqué 

�G�D�Q�V���O�H���W�H�[�W�H���G�H���O�D���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�����/�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���H�P�S�O�R�\�p�H���F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G���V�D�Q�V���G�R�X�W�H���j���X�Q���V�\�Q�R�Q�\�P�H��

�G�D�Q�V���O�¶�H�V�S�U�L�W���G�X���W�U�L�E�X�Q�D�O���D�U�E�L�W�U�D�O�����,�O���H�V�W���L�Q�F�R�Q�W�H�V�W�D�E�O�H���T�X�H���O�H���F�U�L�W�q�U�H���G�X���U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H���T�X�D�O�L�I�L�D�Q�W���O�H��

délai requiert une certaine célérité et ceci sera �G�¶�D�X�W�D�Q�W�� �S�O�X�V�� �Y�U�D�L�� �T�X�H�� �O�¶�H�[�L�J�H�Q�F�H�� �G�H�� �U�D�S�L�G�L�W�p��

�V�H�U�D�� �S�O�X�V�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H�� �G�D�Q�V�� �F�H�U�W�D�L�Q�V�� �F�D�V�� �G�¶�H�V�S�q�F�H���� �H�Q�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q���� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���� �G�H�� �O�D�� �Q�D�W�X�U�H�� �G�H�V��

�P�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H�V�� �T�X�L�� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �r�W�U�H�� �S�p�U�L�V�V�D�E�O�H�V�� �V�¶�D�J�L�V�V�D�Q�W�� �S�D�U�� �H�[�H�P�S�O�H�� �G�¶�D�O�L�P�H�Q�W�V���� �R�X��

éventuellement « passés de mode �ª���V�¶�L�O���V�¶�D�J�L�W���G�H���S�U�R�G�X�L�W�V���G�H���O�¶�L�Q�G�X�V�W�U�L�H���G�X���W�H�[�W�L�O�H�� 

Le cas des entreprises établies dans des pays dits « en développement » révèlera également 

une spécificité. Le délai requis sera généralement plus long, les examens nécessitant parfois 

une expertise qui peut êtr�H���G�p�I�D�L�O�O�D�Q�W�H���G�D�Q�V���O�H���S�D�\�V���H�Q���T�X�H�V�W�L�R�Q�����O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���S�R�X�U�U�D�L�W���I�D�L�U�H���D�S�S�H�O��

�j�� �G�H�V�� �P�D�L�Q�V�� �p�W�U�D�Q�J�q�U�H�V�� �F�H�� �T�X�L�� �G�H�P�D�Q�G�H�U�D�� �S�O�X�V�� �G�H�� �W�H�P�S�V�� �D�X�� �G�p�U�R�X�O�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�¶�H�[�D�P�H�Q240. En 

effet, il est fréquent que les défectuosités de marchandises achetées par des professionnels 

auprè�V�� �G�¶�H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H�V�� �p�W�D�E�O�L�H�V�� �G�D�Q�V�� �G�H�V�� �(�W�D�W�V�� �S�O�X�V�� �D�Y�D�Q�F�p�V�� �Q�H�� �S�X�L�V�V�H�Q�W�� �r�W�U�H�� �F�R�U�U�H�F�W�H�P�H�Q�W��

appréhendées dans les pays de destination. Le processus de vérification de conformité des 

marchandises peut alors se retrouver allongé pour des raisons techniques. Les circonstances 

spécifiques dues au niveau de développement industriel devraient être prises en considération 

�G�D�Q�V���O�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q���G�X���F�D�U�D�F�W�q�U�H���U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H���G�X���G�p�O�D�L�� 

 

�&�����/�¶�D�U�W�L�F�O�H�������������U�H�O�D�W�L�I���j���O�D���G�p�Q�R�Q�F�L�D�W�L�R�Q���G�H�V���G�U�R�L�W�V���R�X���S�U�p�W�H�Q�W�L�R�Q���G�H�V���W�L�H�U�V 

 

Dans le même ordre �G�¶�L�G�p�H�V�� �T�X�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0���� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ����-3 dispose 

que « �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� �S�H�U�G�� �O�H�� �G�U�R�L�W�� �G�H�� �V�H�� �S�U�p�Y�D�O�R�L�U�� �G�H�V�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�V�� �G�H�V�� �D�U�W�L�F�O�H�V�� ������ �H�W�� ������ �V�¶�L�O�� �Q�H��

dénonce pas au vendeur le droit ou la prétention du tiers, en précisant la nature de ce droit 

ou de cette prétention, dans un délai raisonnable à partir du moment où il en a eu 

connaissance ou aurait dû en avoir connaissance »241. 

                                                      
239 Netherlands Arbitration Institute, 15 Octobre 2002, case n°2319. 
http://cisgw3.law.pace.edu/cases/021015n1.html. 
240 �,�O���D�U�U�L�Y�H�����F�R�P�P�H���L�O���Q�R�X�V���D���p�W�p���G�R�Q�Q�p���G�H���O�H���F�R�Q�V�W�D�W�H�U���G�D�Q�V���Q�R�W�U�H���S�U�D�W�L�T�X�H�����T�X�¶�X�Q���D�F�K�H�W�H�X�U���G�H���P�D�F�K�L�Q�H�V���G�R�W�p�H�V��
�G�¶�X�Q�H�� �F�H�U�W�D�L�Q�H�� �W�H�F�K�Q�R�O�R�J�L�H�� �D�Y�D�Q�F�p�H�� �S�D�U�� �U�D�S�S�R�U�W�� �j�� �O�¶�(�W�D�W�� �R�•�� �L�O�� �H�V�W�� �p�W�D�E�O�L���� �Q�H�� �S�X�L�V�V�H�� �D�F�F�R�P�S�O�L�U�� �O�¶�H�[�D�P�H�Q�� �U�H�T�X�L�V��
�D�I�L�Q���G�¶�r�W�U�H���H�Q���P�H�V�X�U�H���Ge dénoncer les défauts de conformité dans le délai requis. Cette situation peut alors le 
laisser sans recours. 
241 �/�¶�Drticle 41 dispose : 
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�/�¶�D�U�W�L�F�O�H������-�����S�U�p�Y�R�L�W���D�L�Q�V�L���G�H���G�p�F�K�R�L�U���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���G�H���P�R�\�H�Q�V���G�¶�D�F�W�L�R�Q���G�R�Q�W���L�O���G�L�V�S�R�V�H���O�R�U�V�T�X�¶�L�O��

se trouve en présence de marchandises qui ne seraient pas exemptes de tout droit ou 

�S�U�p�W�H�Q�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���W�L�H�U�V���W�H�O���T�X�¶�H�[�L�J�p���S�D�U���O�H�V���D�U�W�L�F�O�H�V���������H�W���������G�H���O�D���&�9�,�0���� 

Ce type de cas est beaucoup moins répandu que les cas de non-conformité matérielle. On ne 

trouve aucune décision française qui traite la question du délai raisonnable en application de 

�O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ����-3 de la CVIM mais on peut penser que le caractère raisonnable du délai sera 

�p�Y�D�O�X�p���G�H���O�D���P�r�P�H���P�D�Q�L�q�U�H���T�X�H���S�R�X�U���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������� �,�O���H�V�W���j���Q�R�W�H�U���T�X�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H������-3 ne fixe pas 

une durée maxi�P�D�O�H���F�R�P�P�H���O�H���I�D�L�W���O�¶�D�U�W�L�F�O�H������-�������F�H���T�X�L���V�¶�H�[�S�O�L�T�X�H�� �D�L�Q�V�L���T�X�H���O�¶�D���I�D�L�W���0�R�Q�V�L�H�X�U��

Heuzé: « �L�Q�W�H�U�G�L�U�H�� �j�� �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� �G�H�� �V�H�� �S�U�p�Y�D�O�R�L�U�� �G�¶�X�Q�H�� �p�Y�L�F�W�L�R�Q intervenue dans un délai 

�G�p�W�H�U�P�L�Q�p���� �W�H�O���� �S�D�U�� �H�[�H�P�S�O�H���� �T�X�H�� �O�H�V�� �G�H�X�[�� �D�Q�V�� �U�H�W�H�Q�X�V�� �S�D�U�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������������ �V�H�U�D�L�W�� �W�R�W�D�O�H�P�H�Q�W��

�L�Q�F�R�Q�F�H�Y�D�E�O�H���� �S�X�L�V�T�X�¶�D�X�F�X�Q�H�� �U�D�L�V�R�Q�� �Q�H�� �V�D�X�U�D�L�W�� �M�X�V�W�L�I�L�H�U�� �T�X�¶�L�O�� �G�€�W�� �V�X�S�S�R�U�W�H�U�� �V�H�X�O�� �O�H�V��

�F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�F�H�V���G�¶�X�Q�H���U�p�F�O�D�P�D�W�L�R�Q���W�D�U�G�L�Y�H���G�H�V���W�L�H�U�V��»242. 

 

�†������ �/�H�� �G�p�O�D�L�� �U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�� �L�P�S�R�V�H�� �X�Q�H�� �P�D�U�J�H�� �G�H�� �V�R�X�S�O�H�V�V�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�D�F�F�R�P�S�O�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�H�V��

obligations des parties 

 

�/�H���G�p�O�D�L���U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H���H�V�W�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W���S�U�p�Y�X���S�D�U���O�D�� �&�9�,�0���G�D�Q�V���O�H���E�X�W���G�¶�D�F�F�R�U�G�H�U���S�O�X�V���G�H���W�H�P�S�V��

�D�X�[���S�D�U�W�L�H�V���D�I�L�Q���G�¶�D�F�F�R�P�S�O�L�U���O�H�X�U�V���R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V�����$�����D�L�Q�V�L���Tue de modérer le droit à la résolution 

du contrat (B). 

 

                                                                                                                                                                      
« �/�H�� �Y�H�Q�G�H�X�U���G�R�L�W���O�L�Y�U�H�U�� �O�H�V�� �P�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H�V���O�L�E�U�H�V���G�H�� �W�R�X�W���G�U�R�L�W���R�X�� �S�U�p�W�H�Q�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���W�L�H�U�V���� �j�� �P�R�L�Q�V�� �T�X�H�� �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U��
�Q�¶�D�F�F�H�S�W�H���G�H���S�U�H�Q�G�U�H�� �O�H�V���P�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H�V���G�D�Q�V���F�H�V�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V���� �7�R�X�W�H�I�R�L�V���� �V�L�� �F�H���G�U�R�L�W���R�X�� �F�H�W�W�H���S�U�p�W�H�Q�W�L�R�Q���H�V�W���I�R�Q�G�p��
�V�X�U���O�D���S�U�R�S�U�L�p�W�p���L�Q�G�X�V�W�U�L�H�O�O�H���R�X���D�X�W�U�H���S�U�R�S�U�L�p�W�p���L�Q�W�H�O�O�H�F�W�X�H�O�O�H�����O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q���G�X���Y�H�Q�G�H�X�U���H�V�W���U�p�J�L�H���S�D�U���O�¶�D�U�W�L�F�O�H������ ». 
�/�¶�Drticle 42 dispose : 
« �������/�H���Y�H�Q�G�H�X�U���G�R�L�W���O�L�Y�U�H�U���O�H�V���P�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H�V���O�L�E�U�H�V���G�H���W�R�X�W���G�U�R�L�W���R�X���S�U�p�W�H�Q�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���W�L�H�U�V���I�R�Q�G�p���V�X�U���O�D���S�U�R�S�U�L�p�W�p��
�L�Q�G�X�V�W�U�L�H�O�O�H���R�X���D�X�W�U�H���S�U�R�S�U�L�p�W�p���L�Q�W�H�O�O�H�F�W�X�H�O�O�H�����T�X�¶�L�O���F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�L�W���R�X���Q�H���S�R�X�Y�D�L�W���L�J�Q�R�U�H�U���D�X���P�R�P�H�Q�W���G�H���O�D���F�R�Q�F�O�X�V�L�R�Q��
du contrat, à condition que ce droit ou cette prétention soit fondé sur la propriété industrielle ou autre propriété 
intellectuelle : 
�D�����H�Q���Y�H�U�W�X���G�H���O�D���O�R�L���G�H���O�¶�(�W�D�W���R�•���O�H�V���P�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H�V���G�R�L�Y�H�Q�W���r�W�U�H���U�H�Y�H�Q�G�X�H�V���R�X���X�W�L�O�L�V�p�H�V�����V�L���O�H�V���S�D�U�W�L�H�V���R�Q�W���H�Q�Y�L�V�D�J�p��
au moment de la conclusion du contrat que les marchandises seraient revendues ou utilisées dans cet Etat ; ou 
�E�����G�D�Q�V���W�R�X�V���O�H�V���D�X�W�U�H�V���F�D�V�����H�Q���Y�H�U�W�X���G�H���O�D���O�R�L���G�H���O�¶�(�W�D�W���R�•���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���D���V�R�Q���p�W�D�E�O�L�V�V�H�P�H�Q�W�� 
�������'�D�Q�V���O�H�V���F�D�V���V�X�L�Y�D�Q�W�V�����O�H���Y�H�Q�G�H�X�U���Q�¶�H�V�W���S�D�V���W�H�Q�X���G�H���O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q���S�U�p�Y�X�H���D�X���S�D�U�D�J�U�D�S�Ke précédent : 
�D�����D�X���P�R�P�H�Q�W���G�H���O�D���F�R�Q�F�O�X�V�L�R�Q���G�X���F�R�Q�W�U�D�W�����O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�L�W���R�X���Q�H���S�R�X�Y�D�L�W���L�J�Q�R�U�H�U���O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�X���G�U�R�L�W���G�H���O�D��
prétention ; ou 
�E�����O�H���G�U�R�L�W���R�X���O�D���S�U�p�W�H�Q�W�L�R�Q���U�p�V�X�O�W�H���G�H���F�H���T�X�H���O�H���Y�H�Q�G�H�X�U���V�¶�H�V�W���F�R�Q�I�R�U�P�p���D�X�[���S�O�D�Q�V���W�H�F�K�Q�L�T�X�H�V�����G�H�V�V�L�Q�V�����I�R�U�P�X�O�H�V 
�R�X���D�X�W�U�H�V���V�S�p�F�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�V���D�Q�D�O�R�J�X�H�V���I�R�X�U�Q�L�V���S�D�U���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� » 
242 V. HEUZE, La vente internationale de marchandises, LGDJ, pp.287-288, §320. 
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�$�����8�Q���W�H�P�S�V���V�X�S�S�O�p�P�H�Q�W�D�L�U�H���U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H���S�R�X�U���O�¶�H�[�p�F�X�W�L�R�Q���G�H�V���R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V 

 

Des dispositions conventionnelles permettent aux parties de ménager dans le temps 

�O�¶�D�F�F�R�P�S�O�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�H�X�U�V�� �R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V���� �&�¶�H�V�W �D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ����-1 octroie la possibilité à 

�O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� �G�¶�D�F�F�R�U�G�H�U�� �X�Q�� �G�p�O�D�L�� �V�X�S�S�O�p�P�H�Q�W�D�L�U�H�� �G�H�� �G�X�U�p�H�� �U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�� �D�X�� �Y�H�Q�G�H�X�U�� ���������� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H��

63-�����R�F�W�U�R�L�H���O�D���S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p���D�X���Y�H�Q�G�H�X�U���G�¶�D�F�F�R�U�G�H�U���X�Q���G�p�O�D�L���V�X�S�S�O�p�P�H�Q�W�D�L�U�H���G�H���G�X�U�p�H���U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H��

�j�� �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� ���������H�W�� �T�X�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �S�H�U�P�H�W�� �D�X�� �Y�H�Q�G�H�X�U�� �G�H�� �V�¶�D�F�F�R�U�G�H�U�� �j�� �O�X�L-même un délai 

supplémentaire de durée raisonnable pour réparer un manquement (3). 

 

1. Le délai supplémentaire de du�U�p�H���U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H������-1 

 

�/�¶�D�U�W�L�F�O�H������-1 dispose que : « �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���S�H�X�W��impartir au vendeur un délai supplémentaire de 

�G�X�U�p�H�� �U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�� �S�R�X�U�� �O�¶�H�[�p�F�X�W�L�R�Q�� �G�H�� �V�H�V�� �R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V�� » Cette expression représente à 

�O�¶�p�Y�L�G�H�Q�F�H�� �O�¶�p�T�X�L�Y�D�O�H�Q�W�� �G�X�� �G�p�O�D�L�� �U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H���� �(�O�O�H�� �V�H�P�E�O�H�� �D�Y�R�L�U�� �p�W�p�� �D�G�R�S�W�p�H�� �H�Q�� �)�U�D�Q�F�H�� �V�R�X�V��

�O�¶�L�P�S�X�O�V�L�R�Q���G�H�V���Q�R�U�P�H�V���H�X�U�R�S�p�H�Q�Q�H�V���H�Q���P�D�W�L�q�U�H���G�H���G�U�R�L�W�V���G�H���O�¶�+�R�P�P�H���F�H���T�X�L���D�X�U�D�L�W���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�p��

selon Madame Delmas-Marty une « �Y�p�U�L�W�D�E�O�H�� �U�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q�� �V�p�P�D�Q�W�L�T�X�H�� �G�D�Q�V�� �X�Q�� �S�D�\�V�� �R�•�� �O�¶�R�Q��

avait toujours regardé avec distance, pour ne pas dire mépris, de telles expressions, peu 

conformes, disait-on, à notre goût cartésien pour la précision et la rigueur »243. Selon une 

�G�p�F�L�V�L�R�Q���I�U�D�Q�o�D�L�V�H�����O�H���G�p�O�D�L���V�X�S�S�O�p�P�H�Q�W�D�L�U�H���G�H���G�X�U�p�H���U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H���T�X�H���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���S�H�X�W���D�F�F�R�U�G�H�U��

�D�X�� �Y�H�Q�G�H�X�U�� �S�R�X�U�� �H�[�p�F�X�W�H�U�� �V�H�V�� �R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V�� �H�Q�� �Y�H�U�W�X�� �G�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �S�R�X�U�U�D�L�W�� �F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�U�H�� �j��15 

jours.244 �'�D�Q�V���X�Q�H���D�X�W�U�H���G�p�F�L�V�L�R�Q�����L�O���D���p�W�p���T�X�D�O�L�I�L�p���G�¶�X�Q�H���I�D�o�R�Q���S�O�X�V���V�R�X�S�O�H���H�W���F�¶�H�V�W���D�L�Q�V�L���T�X�H���O�H�V��

�M�X�J�H�V�� �R�Q�W���H�V�W�L�P�p�� �T�X�H�� �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� �© a laissé le temps de remédier aux dysfonctionnements » et 

�T�X�H�� �O�¶�D�F�W�L�R�Q�� �H�Q�W�D�P�p�H�� �S�D�U�� �O�D�� �V�X�L�W�H�� �Q�¶�p�W�D�L�W�� �Q�L�� �© prématurée » ni « tardive »245. Le Précis de 

jurisprudence de la CNUDCI évoque une affaire dans laquelle un délai de deux semaines a été 

�M�X�J�p���W�U�R�S���F�R�X�U�W���S�R�X�U���O�L�Y�U�H�U���G�H�V���S�U�H�V�V�H�V���G�¶�L�P�S�U�L�P�H�U�L�H�V���D�O�O�H�P�D�Q�G�H�V���H�Q���(�J�\�S�W�H���H�W���V�H�S�W���V�H�P�D�L�Q�H�V��

ont été considérées raisonnables. Une autre affaire est citée, dans laquelle il est question de 

�Y�H�Q�W�H���G�¶�D�X�W�R�P�R�E�L�O�H�V���H�Q�W�U�H���X�Q���Y�H�Q�G�H�X�U���G�D�Q�R�L�V���H�W���X�Q���D�F�K�H�W�H�X�U���Q�p�H�U�O�D�Q�G�D�L�V�����(�Q���O�¶�H�V�S�q�F�H�����X�Q���G�p�O�D�L��

supplémentaire de trois à quatre semaines a été considéré raisonnable. Enfin, le Précis évoque 

une affaire dans �O�D�T�X�H�O�O�H�� �O�H�V�� �W�U�L�E�X�Q�D�X�[�� �H�V�W�L�P�H�Q�W�� �U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�� �T�X�¶�X�Q�� �D�F�K�H�W�H�X�U�� �D�W�W�H�Q�G�H�� �T�X�H�� �O�D��

                                                      
243 M. DELMAS-MARTY, Trois défis pour un droit mondial, Le Seuil, 1998, p.114. 
244 CA Reims, 30 avril 2013, RG n°11/01950, www.cisg.fr.  
245 CA Lyon, 18 déc.2003, RG n°01/02620, www.cisg.fr. 
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livraison soit acheminée dans un délai raisonnable lorsque le délai initial avait été trop 

court.246 Il ressort tant de la jurisprudence française que de la jurisprudence étrangère que la 

qualification de délai supplémentaire de durée raisonnable, tout comme celle de délai 

�U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H���G�H�V���D�U�W�L�F�O�H�V���������R�X�������������G�H���O�D���&�9�,�0�����H�V�W���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�Q�p�H���S�D�U���O�H�V���I�D�L�W�V���G�H���O�¶�H�V�S�q�F�H���H�W���Q�H��

�S�R�X�U�U�D�L�W�� �r�W�U�H�� �I�L�[�p�H�� �G�H�� �P�D�Q�L�q�U�H�� �D�E�V�W�U�D�L�W�H���� �/�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� �G�R�L�W�� �G�R�Q�F�� �S�U�H�Q�Gre en considération les 

�F�L�U�F�R�Q�V�W�D�Q�F�H�V���V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�V���F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�D�Q�W���O�D���V�L�W�X�D�W�L�R�Q�����P�D�W�p�U�L�H�O�O�H�����W�H�F�K�Q�L�T�X�H�����J�p�R�J�U�D�S�K�L�T�X�H���H�W�F�«����

�G�X���Y�H�Q�G�H�X�U���O�R�U�V���G�H���O�¶�R�F�W�U�R�L���G�X���G�p�O�D�L���V�X�S�S�O�p�P�H�Q�W�D�L�U�H���S�R�X�U���O�¶�H�[�p�F�X�W�L�R�Q���G�H���V�H�V���R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V�� 

�/�H���S�H�Q�G�D�Q�W���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H������-1 existe pour assoup�O�L�U���O�H�V���R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V���G�H���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� 

 

2. Le délai supplémentaire de du�U�p�H���U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H������-1 

 

�/�¶�D�U�W�Lcle 63-1 dispose que : « �O�H�� �Y�H�Q�G�H�X�U���S�H�X�W���L�P�S�D�U�W�L�U���j�� �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���X�Q���G�p�O�D�L���V�X�S�S�O�p�P�H�Q�W�D�L�U�H��

�G�H���G�X�U�p�H���U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H���S�R�X�U���O�¶�H�[�p�F�X�W�L�R�Q���G�H���V�H�V���R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V ». 

Les illustrations jurisprudentielles de l�D�� �P�L�V�H�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �G�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ����-1 sont plus rares que 

�F�H�O�O�H�V�� �G�H�� �O�¶�D�Uticle 47-������ �F�H�� �T�X�L�� �V�¶�H�[�S�O�L�T�X�H�� �V�D�Q�V�� �G�R�X�W�H�� �S�D�U�� �O�H�� �I�D�L�W�� �T�X�H�� �O�H�V�� �R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V�� �G�H��

�O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���S�X�L�V�V�H�Q�W���r�W�U�H���F�R�Q�V�L�G�p�U�p�H�V���F�R�P�P�H���S�O�X�V���G�L�I�I�L�F�L�O�H�V���j���H�[�p�F�X�W�H�U����le paiement du prix de 

la marchandise représentant son obligation essentielle. Le vendeur se verrait donc plus 

�I�U�p�T�X�H�P�P�H�Q�W�� �D�F�F�R�U�G�p�� �X�Q�� �G�p�O�D�L�� �V�X�S�S�O�p�P�H�Q�W�D�L�U�H�� �S�R�X�U�� �O�¶�H�[�p�F�X�W�L�R�Q�� �G�H�� �V�H�V�� �R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V�� �T�X�H��

�O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���� �4�X�R�L�� �T�X�¶�L�O�� �H�Q�� �V�R�L�W���� �O�D�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �G�X�U�p�H��du délai supplémentaire qui peut 

�r�W�U�H�� �D�F�F�R�U�G�p�H�� �j�� �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���V�H�� �I�H�U�D�� �Y�U�D�L�V�H�P�E�O�D�E�O�H�P�H�Q�W���G�H�� �O�D�� �P�r�P�H�� �P�D�Q�L�q�U�H�� �T�X�H�� �S�R�X�U�� �F�H�O�O�H�� �G�X��

�G�p�O�D�L���V�X�S�S�O�p�P�H�Q�W�D�L�U�H���T�X�L���H�V�W���D�F�F�R�U�G�p���D�X���Y�H�Q�G�H�X�U���H�Q���Y�H�U�W�X���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H������-1, à savoir, au cas par 

cas, en considération des faits de l�¶�H�V�S�q�F�H���� �'�D�Q�V�� �X�Q�H�� �G�p�F�L�V�L�R�Q�� �U�H�Q�G�X�H�� �S�D�U�� �O�H�� �7�U�L�E�X�Q�D�O�� �G�H��

grande instance de Strasbourg, les juges ont estimé que le délai supplémentaire accordé, 

�V�¶�p�O�H�Y�D�Q�W�� �j�� �V�H�S�W�� �M�R�X�U�V���� �p�W�D�L�W�� �G�p�U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�� �F�R�P�S�W�H�� �W�H�Q�X�� �G�H�V�� �F�L�U�F�R�Q�V�W�D�Q�F�H�V�� �G�H�� �O�¶�H�V�S�q�F�H�� �H�W�� �S�D�U��

conséquent son non-respect ne pouvait valablement mener à la résolution du contrat. Le 

tribunal a affirmé : « au vu du texte de l'article 64, le Tribunal estime qu'il n'y a pas lieu de 

cumuler ce délai avec le délai qui doit être le délai normal de retrait de la marchandise, dont 

la non observation éventuelle est sanctionnée comme non-respect d'une obligation essentielle 

du contrat, mais de considérer isolément ce délai, qualifié de supplémentaire, que le vendeur 

avait certes la faculté ou non d'accorder, mais qui devait, dès lors qu'il était octroyé à 

                                                      
246 �3�U�p�F�L�V���G�H���O�D���&�1�8�'�&�,�����†�����V�R�X�V���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�������� 
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l'acheteur, lui aussi être raisonnable. En l'espèce, la SARL D... n'était pas sans ignorer que 

seules deux palettes avaient déjà été retirées de son site et qu'il était donc impossible que sa 

cour soit vidée pour la date du 20 février, même très partiellement »247. Le tribunal a donc 

jugé déraisonnable la durée supplémentaire qui a été accordée au vendeur au vu des faits de 

�O�¶�H�V�S�q�F�H���� �H�Q�� �O�¶�R�F�F�X�U�U�H�Q�F�H���� �O�D�� �I�D�L�V�D�E�L�O�L�W�p�� �G�H�� �O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �G�p�E�L�W�H�X�U���� �,�F�L���� �O�H�� �W�U�L�E�X�Q�D�O�� �H�[�S�O�L�T�X�H��

que le vendeur ne pouvait raisonnablement accéder à la requête dans le délai qui lui avait été 

�L�P�S�D�U�W�L���� �'�D�Q�V�� �X�Q�H�� �D�X�W�U�H�� �D�I�I�D�L�U�H���� �O�H�� �G�p�O�D�L�� �V�X�S�S�O�p�P�H�Q�W�D�L�U�H�� �T�X�L�� �V�¶�p�O�H�Y�D�L�W�� �j�� �X�Q�H�� �G�X�U�p�H�� �G�H�� �Y�L�Q�J�W��

jours a été jugé raisonnable. Ainsi, dans une sentence arbitrale dont le siège se situait en 

�)�U�D�Q�F�H�����O�¶�D�U�E�L�W�U�H���X�Q�L�T�X�H���D���H�V�W�L�P�p���T�X�¶�j���O�D���O�X�P�L�q�U�H���G�H�V���F�L�U�F�R�Q�V�W�D�Q�F�H�V�����O�H���G�p�O�D�L���V�X�S�S�O�p�P�H�Q�W�D�L�U�H���G�H��

�Y�L�Q�J�W�� �M�R�X�U�V�� �D�F�F�R�U�G�p�� �j�� �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� �D�I�L�Q�� �G�¶�R�X�Y�U�L�U�� �X�Q�H�� �O�H�W�W�U�H�� �G�H�� �F�U�p�G�L�W�� �p�W�D�L�W�� �G�H�� �G�X�U�p�H�� �U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H����

�/�¶�D�U�E�L�W�U�H���S�U�p�F�L�V�H���� �D�X���V�R�X�W�L�H�Q���G�H�� �F�H�W�W�H�� �D�I�I�L�U�P�D�W�L�R�Q���� �T�X�¶�L�O���V�X�I�I�L�W���G�H���T�X�H�O�T�X�H�V�� �K�H�X�U�H�V���S�R�X�U���R�X�Y�U�L�U��

une lettre de crédit et que le contrat entre les parties accordait initialement quinze jours à 

�O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���S�R�X�U���U�H�P�S�O�L�U���F�H�W�W�H���R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q248.  

�/�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�� �G�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ����-1 de la CVIM évaluera le caractère raisonnable de la durée du 

�G�p�O�D�L���V�X�S�S�O�p�P�H�Q�W�D�L�U�H���H�Q���F�R�Q�V�L�G�p�U�D�Q�W���O�H�V���I�D�L�W�V���S�U�p�F�L�V���G�H���O�¶�H�V�S�q�F�H�����F�R�P�S�W�H���W�H�Q�X���G�X���F�R�Q�W�U�D�W���H�W���G�H��

�O�¶�R�S�S�R�U�W�X�Q�L�W�p�� �G�¶�D�F�F�R�P�S�O�L�U�� �O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �W�H�P�S�V�� �D�F�F�R�U�G�p���� �,�O�� �V�H�P�E�O�H�� �W�R�X�W�H�I�R�L�V�� �T�X�H�� �O�H��

�F�D�U�D�F�W�q�U�H�� �G�p�U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�� �G�X�� �G�p�O�D�L�� �D�F�F�R�U�G�p�� �S�R�X�U�� �O�¶�D�F�F�R�P�S�O�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�� �Q�H�� �S�X�L�V�V�H��

�r�W�U�H�� �U�H�O�H�Y�p�� �T�X�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �V�H�Q�V�� �G�H�� �O�¶�L�Q�V�X�I�I�L�V�D�Q�F�H���� �(�Q�� �H�I�I�H�W���� �X�Q�H�� �S�O�X�V�� �J�U�D�Q�G�H�� �L�Q�G�X�O�J�H�Q�F�H�� �T�X�H�� �G�H��

�U�D�L�V�R�Q���G�R�Q�W���I�H�U�D�L�W���S�U�H�X�Y�H���O�H���F�U�p�D�Q�F�L�H�U���G�H���O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�����Q�H���V�D�X�U�D�L�W���r�W�U�H���U�H�P�L�V�H���H�Q���F�D�X�V�H�� 

�4�X�D�Q�W�� �D�X�[�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V�� �G�¶�R�F�W�U�R�L�� �G�X�� �G�p�O�D�L�� �V�X�S�S�O�p�P�H�Q�W�D�L�U�H�� �S�R�X�U�� �O�¶�H�[�p�F�X�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V�� �G�H��

�O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�����X�Q���D�U�U�r�W���G�H���O�D���&�R�X�U���G�¶�$�S�S�H�O���G�H���%�R�U�G�H�D�X�[���G�D�W�D�Q�W���G�X���������I�p�Y�U�L�H�U���������� a précisé que 

« la Convention de Vienne ne permet pas à l'acheteur qui contrevient à ses obligations de 

réclamer un délai pour les exécuter ; que, dans cette hypothèse, c'est le vendeur qui a la 

possibilité d'octroyer un tel délai, ce en vertu de l'article 63 de la Convention»249. En effet, 

�V�H�X�O���O�H���Y�H�Q�G�H�X�U���S�H�X�W���L�P�S�D�U�W�L�U���X�Q���G�p�O�D�L���V�X�S�S�O�p�P�H�Q�W�D�L�U�H���j���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���D�I�L�Q���T�X�H���F�H���G�H�U�Q�L�H�U���H�[�p�F�X�W�H��

ses obligati�R�Q�V�� �F�R�Q�I�R�U�P�p�P�H�Q�W�� �j�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ����-���� �W�R�X�W�H�I�R�L�V���� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �S�H�U�P�H�W�� �D�X�� �Y�H�Q�G�H�X�U�� �G�H��

�V�¶�D�X�W�R-�D�F�F�R�U�G�H�U���O�¶�R�S�S�R�U�W�X�Q�L�W�p���G�H���P�H�Q�H�U���j���E�L�H�Q���V�H�V���R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V�� 

 

 

                                                      
247 TGI Strasbourg, 22 Décembre 2006, http://www.unilex.info/case.cfm?id=1371.  
248 Sentence CCI n° 11849, http://www.unilex.info/case.cfm?id=1160. 
249 CA Bordeaux, 25 fév. 2016, n°14/06947, www.cisg.fr.  
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�������/�¶�D�U�W�L�F�O�H���������G�H���O�D���&�9�,�0 

 

�/�¶�D�U�W�L�F�O�H���������G�H���O�D���&�9�,�0���S�H�U�P�H�W���j���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���G�H���F�R�P�S�H�Q�V�H�U���X�Q���P�D�Q�T�X�H�P�H�Q�W���j ses obligations, 

�W�R�X�W�H�I�R�L�V���� �F�H�W�W�H�� �V�R�X�S�O�H�V�V�H�� �H�V�W�� �H�Q�F�D�G�U�p�H�� �S�D�U���O�H�� �U�H�V�S�H�F�W�� �G�¶�X�Q���G�p�O�D�L�� �U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H���� �/�H�V�� �H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�V��

« retard déraisonnable » et « délai raisonnable �ª���D�X���V�H�L�Q���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������U�H�Q�Y�R�L�H�Q�W���W�R�X�W�H�V���G�H�X�[��

�j���O�¶�L�G�p�H���G�H���G�X�U�p�H���U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�����&�H�W�W�H���G�L�V�S�R�V�L�W�L�Rn énonce que : 

« 1) �6�R�X�V���U�p�V�H�U�Y�H���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�����������O�H���Y�H�Q�G�H�X�U���S�H�X�W�����P�r�P�H���D�S�U�q�V���O�D���G�D�W�H���G�H���O�D���O�L�Y�U�D�L�V�R�Q�����U�p�S�D�U�H�U��

�j���V�H�V���I�U�D�L�V���W�R�X�W���P�D�Q�T�X�H�P�H�Q�W���j���V�H�V���R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V�����j���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q���T�X�H���F�H�O�D���Q�¶�H�Q�W�U�D�v�Q�H���S�D�V���X�Q���U�H�W�D�U�G��

déraisonnable ni incertitude quant au remboursement par le vendeur des frais faits par 

�O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���� �7�R�X�W�H�I�R�L�V���� �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� �F�R�Q�V�H�U�Y�H�� �O�H�� �G�U�R�L�W�� �G�H�� �G�H�P�D�Q�G�H�U�� �G�H�V�� �G�R�P�P�D�J�H�V-intérêts 

conformément à la présente Convention. 

2)  �6�L�� �O�H�� �Y�H�Q�G�H�X�U�� �G�H�P�D�Q�G�H�� �j�� �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� �G�H�� �O�X�L�� �I�D�L�U�H�� �V�D�Y�R�L�U�� �V�¶�L�O�� �D�F�F�H�S�W�H�� �O�¶�H�[�p�F�X�W�L�R�Q�� �H�W�� �V�L��

�O�¶�D�F�K�Hteur ne lui répond pas dans un délai raisonnable, le vendeur peut exécuter ses 

�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �G�p�O�D�L�� �T�X�¶�L�O�� �D�� �L�Q�G�L�T�X�p�� �G�D�Q�V�� �V�D�� �G�H�P�D�Q�G�H���� �/�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� �Q�H�� �S�H�X�W���� �D�Y�D�Q�W��

�O�¶�H�[�p�F�X�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�H�� �G�p�O�D�L���� �V�H�� �S�U�p�Y�D�O�R�L�U�� �G�¶�X�Q�� �P�R�\�H�Q�� �L�Q�F�R�P�S�D�W�L�E�O�H�� �D�Y�H�F�� �O�¶�H�[�p�F�X�W�L�R�Q�� �S�D�U�� �O�H��

vendeur, de ses obligations. » 

�/�¶�D�U�W�L�F�O�H���������G�H���O�D���&�9�,�0���P�D�Q�L�I�H�V�W�H���O�H���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�X���P�D�L�Q�W�L�H�Q���G�X���F�R�Q�W�U�D�W�����,�F�L���H�Q�F�R�U�H�����O�H���F�D�U�D�F�W�q�U�H��

�U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H���G�H���O�D���G�X�U�p�H���G�X���G�p�O�D�L���V�H�U�D���H�V�W�L�P�p���D�X���Y�X���G�H�V���F�L�U�F�R�Q�V�W�D�Q�F�H�V���G�H���F�K�D�T�X�H���F�D�V���G�¶�H�V�S�q�F�H����

La fonction de ce délai raisonnable est de �S�H�U�P�H�W�W�U�H�� �D�X�� �Y�H�Q�G�H�X�U�� �G�¶�D�F�F�R�P�S�O�L�U�� �V�R�Q�� �R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q��

�P�D�O�J�U�p���X�Q���P�D�Q�T�X�H�P�H�Q�W���S�D�U�W�L�H�O���W�R�X�W���H�Q���P�p�Q�D�J�H�D�Q�W���O�H�V���G�U�R�L�W�V���G�H���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�����/�H���G�H�X�[�L�q�P�H���D�O�L�Q�p�D��

exprime particulièrement la bonne foi et la coopération dont doivent faire preuve les 

partenaires du contrat de vente. 

�4�X�H�O�T�X�H�V���G�p�F�L�V�L�R�Q�V���I�U�D�Q�o�D�L�V�H�V���Y�L�V�H�Q�W���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������G�H���O�D���&�9�,�0���V�D�Q�V���W�R�X�W�H�I�R�L�V���P�H�W�W�U�H���H�Q���°�X�Y�U�H���O�H��

délai supplémentaire « auto-accordé » par le vendeur pour exécuter ses obligations250. 

                                                      
250  CA Versailles, 19 avril 1995: « que cette modification clairement visible pour un non professionnel ne 
pouvait échapper à Monsieur H... spécialiste en la matière, qui ne devait pourtant émettre aucune contestation 
ou observation sur ce point ; qu'il s'en évince que les pièces ont été fabriquées conformément à ses instructions, 
avec accord de sa part sur la modification litigieuse ; que dans ces conditions, le moyen tiré de la non-
conformité des pièces ne saurait être retenu en fait quel que soit le texte applicable, notamment la convention de 
VIENNE en son article 48 à la supposer applicable », www.cisg.fr. 
CA Grenoble, 26 avril 1995 : « conformément à l'article 48, 1 de la Convention de Vienne, l'acheteur conserve 
un droit à dommages-intérêts malgré la réparation en nature faite à ses frais par le vendeur », www.cisg.fr. 
CA Reims, 30 avril 2013, N°11/01950 : « �6�L�� �O�H�� �Y�H�Q�G�H�X�U�� �Q�¶�D�� �S�D�V�� �H�[�p�F�X�W�p�� �O�¶�X�Q�H�� �T�X�H�O�F�R�Q�T�X�H�� �G�H�� �V�H�V�� �R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V��
�U�p�V�X�O�W�D�Q�W���G�X���F�R�Q�W�U�D�W���R�X���G�H���O�D���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�����O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���H�V�W���I�R�Q�G�p���j���H�[�H�U�F�H�U���O�H�V���G�U�R�L�W�V���S�U�p�Y�X�V���D�X�[���D�U�W�L�F�O�H�V���������j�����������L�O��
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�'�D�Q�V���O�H���F�D�G�U�H���G�¶�X�Q�H���Y�H�Q�W�H���G�H���Y�L�Q�V���F�R�Q�F�O�X�H���H�Q�W�U�H���X�Q�H���V�R�F�L�p�W�p���E�R�U�G�H�O�D�L�V�H���H�W une société chinoise, 

�O�D���&�R�X�U���G�¶�$�S�S�H�O���G�H���%�R�U�G�H�D�X�[���D���V�R�X�W�H�Q�X���©���T�X�¶�L�O���Q�¶�H�V�W���S�D�V���Q�R�Q���S�O�X�V���p�W�D�E�O�L���T�X�H�����F�R�Q�I�R�U�P�p�P�H�Q�W���j��

�O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������D�O�L�Q�p�D�������j�������G�H���O�D���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���G�H���9�L�H�Q�Q�H�����:�,�1�(���0���D�X�U�D�L�W���Q�R�W�L�I�L�p���j���'���O�H���G�p�O�D�L���G�D�Q�V��

�O�H�T�X�H�O���H�O�O�H���H�Q�Y�L�V�D�J�H�D�L�W���G�¶�H�[�p�F�X�W�H�U���V�R�Q���R�E�O�L�J�D�W�Lon de mise à disposition, alors que les alinéas 3 

�H�W�� ���� �G�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �S�U�p�Y�R�L�H�Q�W�� �T�X�H�� �O�R�U�V�T�X�H�� �O�H�� �Y�H�Q�G�H�X�U�� �Q�R�W�L�I�L�H�� �j�� �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� �V�R�Q�� �L�Q�W�H�Q�W�L�R�Q��

�G�¶�H�[�p�F�X�W�H�U���V�H�V���R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V���G�D�Q�V���X�Q���G�p�O�D�L���G�p�W�H�U�P�L�Q�p�����L�O���H�V�W���S�U�p�V�X�P�p���G�H�P�D�Q�G�H�U���j���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���G�H��

lui faire connaître sa décision ; que de surcroît une demande ou une notification faite par le 

�Y�H�Q�G�H�X�U�� �j�� �F�H�� �W�L�W�U�H�� �Q�¶�D�� �G�¶�H�I�I�H�W�� �T�X�H�� �V�L�� �H�O�O�H�� �U�H�o�X�H�� �S�D�U�� �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U��».251  La Cour précise les 

�F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �P�L�V�H�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �G�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0�� ���W�R�X�W�� �H�Q�� �p�Y�R�T�X�D�Q�W�� �G�H�V�� �D�O�L�Q�p�D�V��

�L�Q�H�[�L�V�W�D�Q�W�V������ �6�¶�L�O�� �H�V�W�� �F�R�K�p�U�H�Q�W�� �T�X�H�� �O�D�� �G�H�P�D�Q�G�H�� �G�R�L�Y�H�� �r�W�U�H�� �U�H�o�X�H�� �S�D�U�� �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���� �L�O�� �U�H�V�V�R�U�W��

�F�O�D�L�U�H�P�H�Q�W���G�H���O�D���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q���T�X�H���O�H���Y�H�Q�G�H�X�U���D�S�S�O�L�T�X�H���O�H���G�p�O�D�L���T�X�¶�L�O���V�¶�H�V�W���D�L�Q�V�L���D�F�F�R�U�G�p���P�r�P�H���H�Q��

�O�¶�D�E�V�H�Q�F�H���G�H���U�p�S�R�Q�V�H���G�H���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�����/�H�V���M�X�J�H�V���G�R�L�Y�H�Q�W���S�D�U���F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�W��essentiellement vérifier 

le caractère raisonnable du délai supplémentaire pour évaluer le bien-fondé de la mise en 

�°�X�Y�U�H���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������G�H���O�D���&�9�,�0�����(�Q���O�¶�H�V�S�q�F�H�����O�H�V���M�X�J�H�V���G�X���I�R�Q�G���Q�¶�R�Q�W���S�D�V���Y�D�O�L�G�p���O�H���U�H�F�R�X�U�V���j��

cette disposition car le vendeur ne se serait pas conformé « aux dispositions de la Convention 

de Vienne qui réglementent le retard de livraison » et �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U��serait ainsi fondé à demander 

la résolution du contrat litigieux. 

�/�¶�L�Q�V�X�I�I�L�V�D�Q�F�H���G�H���M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�F�H���W�U�D�L�W�D�Q�W���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �G�H���O�D���&�9�,�0�� �H�P�S�r�F�K�H���G�¶établir une ligne 

�F�R�Q�G�X�F�W�U�L�F�H���J�p�Q�p�U�D�O�H���T�X�D�Q�W���j���O�D���P�L�V�H���H�Q���°�X�Y�U�H���G�H���O�D���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�� 

 

B. Déchéance du droit de résolution des parties  

 

Les parties à un contrat soumis à la CVIM ont la possibilité de le résoudre dans deux 

situations : si une des parties se r�H�Q�G���U�H�V�S�R�Q�V�D�E�O�H���G�¶�X�Q�H���F�R�Q�W�U�D�Y�H�Q�W�L�R�Q���H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H���T�X�H�O�F�R�Q�T�X�H��

et si elle ne remplit pas son obligation fondamentale dans le délai supplémentaire qui lui a été 

�L�P�S�D�U�W�L���H�Q���Y�H�U�W�X���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�����������H�W���H�Q���Y�H�U�W�X���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W��

le �Y�H�Q�G�H�X�U�� ���������� �'�D�Q�V�� �O�H�V�� �G�H�X�[�� �F�D�V���� �O�D�� �&�9�,�0�� �S�U�p�Y�R�L�W�� �O�¶�p�Y�H�Q�W�X�H�O�O�H�� �G�p�F�K�p�D�Q�F�H�� �G�H�� �F�H�� �G�U�R�L�W�� �G�H��

                                                                                                                                                                      
�S�H�X�W�� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�� �G�p�F�O�D�U�H�U�� �O�H�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �U�p�V�R�O�X�� �D�S�U�q�V�� �O�¶�H�[�S�L�U�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �G�plai imparti au vendeur pour exécuter ses 
�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V���� �/�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� �j�� �T�X�L�� �H�V�W�� �O�L�Y�U�p�H�� �X�Q�H�� �P�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H�� �Q�R�Q�� �F�R�Q�I�R�U�P�H�� �G�R�L�W�� �p�W�D�E�O�L�U���� �S�R�X�U�� �U�p�V�R�X�G�U�H�� �O�H�� �F�R�Q�W�U�D�W����
�T�X�H�� �O�H�V�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �V�R�Q�W�� �U�p�X�Q�L�H�V�� �(�Q�� �O�¶�H�V�S�q�F�H���� �O�D�� �V�R�F�L�p�W�p�� �(�������� �D�� �P�L�V�� �O�D�� �V�R�F�L�p�W�p�� �)�������� �H�Q�� �G�Hmeure de 
�U�H�P�S�O�D�F�H�U�� �O�H�� �P�D�W�p�U�L�H�O�� �G�p�I�H�F�W�X�H�X�[�� �G�D�Q�V�� �X�Q�� �G�p�O�D�L�� �G�H�� �T�X�L�Q�]�H�� �M�R�X�U�V���� �P�D�L�V�� �H�O�O�H�� �Q�¶�D�� �S�D�V�� �j�� �O�¶�H�[�S�L�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�H�� �G�p�O�D�L��
déclaré le contrat résolu», www.cisg.fr.  
251 CA Bordeaux, 25 fév. 2016, n°14/06947, www.cisg.fr.    
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résolution qui sera soumise à certaines conditions que le délai raisonnable pourra venir 

moduler. 

 

�������/�¶�D�U�W�L�F�O�H���������G�H���O�D���&�9�,�0 

 

La principale disposition conventionnelle permettant la résolution du contrat de vente 

internationale soumis à la CVIM sera présentée (a) et une illustration jurisprudentielle viendra 

préciser son sens (b). 

 

a) La disposition conventionnelle 

 

�/�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ����-���� �R�F�W�U�R�L�H�� �j�� �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� �O�H�� �G�U�R�L�W�� �G�H�� �U�p�V�R�X�G�Ue le contrat dans deux situations : si le 

�Y�H�Q�G�H�X�U���V�H���U�H�Q�G���U�H�V�S�R�Q�V�D�E�O�H���G�¶�X�Q�H���F�R�Q�W�U�D�Y�H�Q�W�L�R�Q���H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H���T�X�H�O�F�R�Q�T�X�H���H�W���V�¶�L�O���Q�H���O�L�Y�U�H���S�D�V���O�D��

marchandise dans le délai supplémentaire qui lui a été imparti. Le deuxième alinéa déchoie 

�O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���G�H���F�H���G�U�R�L�W���G�D�Q�V��certai�Q�H�V���F�L�U�F�R�Q�V�W�D�Q�F�H�V�����/�¶�D�U�W�L�F�O�H������-2 dispose ainsi: 

« �&�H�S�H�Q�G�D�Q�W���� �O�R�U�V�T�X�H�� �O�H�� �Y�H�Q�G�H�X�U�� �D�� �O�L�Y�U�p�� �O�D�� �P�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H���� �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� �H�V�W�� �G�p�F�K�X�� �G�X�� �G�U�R�L�W�� �G�H��

�G�p�F�O�D�U�H�U���O�H���F�R�Q�W�U�D�W���U�p�V�R�O�X���V�¶�L�O���Q�H���O�¶�D���S�D�V���I�D�L�W : 

a) en cas de livraison tardive, dans un délai raisonnable à partir du moment où il a su que la 

livraison avait été effectuée ;  

b) en cas de contravention autre que la livraison tardive, dans un délai raisonnable : 

i) à partir du moment où il a eu connaissance ou aurait dû avoir connaissance de cette 

contravention; 

i�L���� �D�S�U�q�V�� �O�¶�H�[�S�L�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �W�R�X�W�� �G�p�O�D�L�� �V�X�S�S�O�p�P�H�Q�W�D�L�U�H�� �L�P�S�D�U�W�L�� �S�D�U�� �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� �F�R�Q�I�R�U�P�p�P�H�Q�W�� �D�X��

�S�D�U�D�J�U�D�S�K�H�� ���� �G�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �R�X�� �D�S�U�q�V�� �T�X�H�� �O�H�� �Y�H�Q�G�H�X�U�� �D�� �G�p�F�O�D�U�p�� �T�X�¶�L�O�� �Q�¶�H�[�p�F�X�W�H�U�D�L�W�� �S�D�V ses 

obligations dans ce délai supplémentaire ; ou 

�L�L�L���� �D�S�U�q�V���O�¶�H�[�S�L�U�D�W�L�R�Q���G�H��tout délai supplémentaire indiqué par le vendeur conformément au 

�S�D�U�D�J�U�D�S�K�H�� ���� �G�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �R�X�� �D�S�U�q�V�� �T�X�H�� �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� �D�� �G�p�F�O�D�U�p�� �T�X�¶�L�O�� �Q�¶�D�F�F�H�S�W�H�U�D�L�W�� �S�D�V��

�O�¶�H�[�p�F�X�W�L�R�Q �ª�������&�¶�H�V�W���Q�R�X�V���T�X�L���V�R�X�O�L�J�Q�R�Q�V���� 
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b) Une illustration jurisprudentielle  

 

La Cour de cassation252 �D���F�D�V�V�p���O�D���G�p�F�L�V�L�R�Q���G�¶�X�Q�H���F�R�X�U���G�¶�D�S�S�H�O���T�X�L���D�Y�D�L�W���U�H�M�H�W�p���X�Q�H���U�p�V�R�O�X�W�L�R�Q��

formulée par un acheteur en raison de dysfonctionnements de machines achetées estimant que 

�O�D�� �U�p�V�R�O�X�W�L�R�Q�� �Q�H�� �V�¶�p�W�D�L�W�� �S�D�V�� �I�D�L�W�H�� �G�D�Q�V�� �X�Q�� �G�p�O�D�L�� �U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�� �H�Q�� �F�H�� �V�H�Q�V�� �T�X�H�� ������ �P�R�L�V�� �V�¶�p�W�D�L�W��

�p�F�R�X�O�p�V�� �H�Q�W�U�H�� �O�¶�D�S�S�D�U�L�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �G�\�V�I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�V�� �G�H�� �O�D�� �P�D�F�K�L�Q�H�� �H�W�� �O�¶�D�F�W�H�� �G�H�� �U�p�V�R�O�X�W�L�R�Q�� �G�H��

�O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�����/�D���G�X�U�p�H���p�F�R�X�O�p�H���D�Y�D�L�W���p�W�p���M�X�J�p�H���H�[�F�H�V�V�L�Y�H���H�Q���O�¶�H�V�S�q�F�H���H�W���O�D���V�L�W�X�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U��

co�U�U�H�V�S�R�Q�G�U�D�L�W�� �L�F�L�� �j�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ����-2 (b) bien que les juges de la Cou�U�� �G�H�� �F�D�V�V�D�W�L�R�Q�� �Q�¶�p�Y�R�T�X�H�Q�W��

�S�D�V�� �O�L�W�W�p�U�D�O�H�P�H�Q�W�� �F�H�W�W�H�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�� ���O�D�� �&�R�X�U�� �G�¶�D�S�S�H�O�� �D�� �W�R�X�W�H�I�R�L�V�� �p�Y�R�T�X�p�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ����253). 

�7�R�X�W�H�I�R�L�V�����O�D���&�R�X�U���G�H���F�D�V�V�D�W�L�R�Q���U�H�O�q�Y�H���T�X�¶�X�Q�H���H�U�U�H�X�U���V�X�U���O�D���G�D�W�H���G�H���O�¶�D�V�V�L�J�Q�D�W�L�R�Q���H�Q���U�p�V�R�O�X�W�L�R�Q��

�p�P�L�V�H���S�D�U���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���H�V�W���V�X�U�Y�H�Q�X�H���G�D�Q�V���O�D���G�p�F�L�V�L�R�Q���G�H���O�D���&�R�X�U���G�¶�D�S�S�H�O�����U�D�O�O�R�Q�J�H�D�Q�W���O�D���G�X�U�p�H���G�X��

�W�H�P�S�V�� �p�F�R�X�O�p�� �H�Q�W�U�H�� �O�¶�D�S�S�D�U�L�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �G�\�V�I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�V�� �H�W�� �O�D�� �Q�R�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �U�p�V�R�O�X�W�L�R�Q����

�/�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���G�H�P�D�Q�G�H���G�R�Q�F���j���O�D���&�R�X�U���G�¶�D�S�S�H�O�����V�X�U���U�H�Q�Y�R�L��254 « de statuer à nouveau sur le délai 

raisonnable pour agir en résolution des ventes intervenues sur le fondement de la convention 

internationale de vente des marchandises. �ª�� �6�X�U�� �F�H�W�W�H�� �T�X�H�V�W�L�R�Q���� �O�D�� �&�R�X�U�� �G�¶�D�S�S�H�O�� �G�H�� �U�H�Q�Y�R�L�� �D��

décidé que: « C'est à tort que le tribunal a estimé que la société Getec n'avait jamais 

formellement notifié sa déclaration de résolution des ventes puisque si elle a aperçu dès 

l'origine de la livraison des machines des dysfonctionnements, qu'elle a de suite dénoncés, il 

est clair qu'elle ne pouvait d'emblée envisager sérieusement de dénoncer le contrat, qu'il a été 

admis par la jurisprudence qu'un délai de deux années était raisonnable, tel qu'imaginé dans 

la convention de Vienne qui dans son article 49 alinéa 2 paie de déchéance si l'acheteur n'a 

pas déclaré le contrat résolu dans un délai raisonnable à compter du moment où il a connu le 

fait, pour agir en résolution du contrat �ª���� �/�D�� �G�H�P�D�Q�G�H�� �G�H�� �U�p�V�R�O�X�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� �© est 

intervenue 13 mois après ce qui peut être considéré comme la dénonciation des défauts de 

�F�R�Q�I�R�U�P�L�W�p���>�«�@���F�H���G�p�O�D�L���G�H���W�U�H�L�]�H���P�R�L�V inférieur à deux années est raisonnable au regard de 

la légitime recherche par le client de la préservation du contrat et de l'utilité des machines 

pour la poursuite de son activité. �ª���/�D���&�R�X�U���V�R�X�W�L�H�Q�W���T�X�H���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���D���G�p�F�O�D�U�p���O�H���F�R�Q�W�U�D�W���U�p�V�R�O�X��

dans un délai raisonnable à partir du moment de la découverte des défauts de conformité dans 

la mesure où il a opéré cette résolution treize mois après la dénonciation des défauts de 

conformité et que cette durée est inférieure aux deux années considérées comme une durée 

                                                      
252 Cass. Com., 8 nov. 2011, pourvoi n°10-24691. 
253 CA Douai, 20 mai 2010, n°08/03762 : « �6�H�O�R�Q���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�����������S�R�X�U���S�U�R�G�X�L�U�H���H�I�I�H�W�����X�Q�H���G�p�F�O�D�U�D�W�L�R�Q���G�H���U�p�V�R�O�X�W�L�R�Q��
�G�H���F�R�Q�W�U�D�W���G�R�L�W���r�W�U�H���Q�R�W�L�I�L�p�H���j���O�¶�D�X�W�U�H���S�D�U�W�L�H���H�W���F�R�Q�I�R�U�P�p�P�H�Q�W���j���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�����������H�Q���F�D�V���G�H���F�R�Q�W�U�D�Y�H�Q�W�L�R�Q���H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H����
�O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���H�V�W���G�p�F�K�X���G�X���G�U�R�L�W���G�H���G�p�F�O�D�U�H�U���O�D���F�R�Q�W�U�D�W���U�p�V�R�O�X�����V�¶�L�O���Q�H���O�¶�D���S�D�V���I�D�L�W���G�D�Q�V���X�Q���G�p�O�D�L���U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�����j���S�D�U�W�L�U��
du moment où il a eu connaissance de fait ou aurait dû avoir connaissance de cette contravention. » 
254 Ca Douai, 6 fév. 2014, n°11/8248. www.cisg.fr.  
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�P�D�[�L�P�D�O�H���S�R�X�U���X�Q���G�p�O�D�L���U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H���G�¶�D�S�U�q�V���O�D���M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�F�H�����,�O���H�V�W���S�H�U�P�L�V���G�H���V�H���G�H�P�D�Q�G�H�U���V�L��

�F�H�W�W�H���G�X�U�p�H���P�D�[�L�P�D�O�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V���H�P�S�U�X�Q�W�p�H���j���O�¶�D�U�W�L�F�O�H������-2 de la CVIM. Serait-il alors correct 

de transférer simplement cette durée maximale relative au délai de dénonciation des défauts 

de conformité au délai de déclaration de résolution ? Bien que les deux actes soient très 

�G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V���� �O�¶�X�Q�� �G�H�Y�D�Q�W�� �r�W�U�H�� �D�F�F�R�P�S�O�L�� �O�H�� �S�O�X�V�� �U�D�S�L�G�H�P�H�Q�W�� �S�R�V�V�L�E�O�H�� �D�S�U�q�V�� �O�¶�H�[�D�P�H�Q�� �G�H�V��

marchandises et plus exactement à partir du moment où le défaut de conformité a été constaté 

�R�X�� �D�X�U�D�L�W�� �G�€�� �r�W�U�H�� �F�R�Q�V�W�D�W�p�� �H�W�� �O�¶�D�X�W�U�H�� �G�H�Y�D�Q�W�� �r�W�U�H�� �D�F�F�R�P�S�O�L�� �O�H�� �S�O�X�V�� �U�D�S�L�G�H�P�H�Q�W�� �S�R�V�V�L�E�O�H�� �D�S�U�q�V��

�F�H�W�W�H���G�p�Q�R�Q�F�L�D�W�L�R�Q�����L�O���V�H�P�E�O�H���T�X�¶�R�Q���S�X�L�V�V�H���I�L�[�H�U���G�H���O�D���P�r�P�H���P�D�Q�L�q�U�H���O�D���G�X�U�p�H���P�D�[�L�P�D�O�H���S�R�X�U��

déterminer le délai raisonnable. La deuxième situation semblant toutefois pouvoir requérir 

�S�O�X�V���G�H���W�H�P�S�V���F�D�U���H�Q�W�U�H���O�H���P�R�P�H�Q�W���G�¶�X�Q�H���G�p�Q�R�Q�F�L�D�W�L�R�Q���H�W���F�H�O�O�H���G�¶�X�Q�H���G�p�F�O�D�U�D�W�L�R�Q���G�H���U�p�V�R�O�X�W�L�R�Q����

il pourrait y avoir des tentatives de réparation des défauts ou une demande de remplacement 

des marchandises par exemple. Ces éléments devraient être pris en considération par 

�O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�� 

 

�/�¶�D�U�W�L�F�O�H���������G�H���O�D���&�9�,�0���S�H�U�P�H�W���G�R�Q�F���j���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���G�H���U�p�V�R�X�G�U�H���O�H���F�R�Q�W�U�D�W���V�R�X�P�L�V���j���O�D���&�9�,�0���H�Q��

cas de contravention essentielle de la part du vendeur ou en cas de livraison tardive si ce 

�G�H�U�Q�L�H�U���Q�H���O�L�Y�U�H���S�D�V���G�D�Q�V���X�Q���G�p�O�D�L���V�X�S�S�O�p�P�H�Q�W�D�L�U�H���D�F�F�R�U�G�p���S�D�U���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�����&�H�W�W�H���U�p�V�R�O�X�W�L�R�Q���Q�¶�H�V�W��

�S�O�X�V�� �S�H�U�P�L�V�H�� �G�D�Q�V�� �X�Q�� �F�H�U�W�D�L�Q�� �Q�R�P�E�U�H�� �G�H�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q�V�� �O�L�p�H�V�� �D�X�� �G�p�S�D�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�¶�X�Q�� �F�H�U�W�D�L�Q�� �G�p�O�D�L��

raisonnable.  

Son pendant existe concernant le droit de résolution du vendeur.  

 

�������/�¶�D�U�W�L�F�O�H���������G�H���O�D���&�9�,�0 

 

�/�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ����-1 accorde au vendeur le droit de résoudre le contrat en cas de contravention 

�H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H���D�X�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �F�R�P�P�L�V�H�� �S�D�U���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���R�X�� �V�L�� �F�H�� �G�H�U�Q�L�H�U���Q�H�� �U�H�P�S�O�L�W���S�D�V�� �V�H�V�� �R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V��

dans le délai �V�X�S�S�O�p�P�H�Q�W�D�L�U�H�� �T�X�L�� �O�X�L�� �D�� �p�W�p�� �L�P�S�D�U�W�L�� �R�X�� �G�p�F�O�D�U�H�� �T�X�¶�L�O�� �Q�H�� �O�H�� �Iera pas. Toutefois 

�O�¶�D�U�W�L�F�O�H������-2 déchoie le vendeur de ce droit dans certaines circonstances : 

« �&�H�S�H�Q�G�D�Q�W���� �O�R�U�V�T�X�H���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���D���S�D�\�p���O�H���S�U�L�[���� �O�H���Y�H�Q�G�H�X�U�� �H�V�W���G�p�F�K�X���G�X�� �G�U�R�L�W���G�H���G�p�F�O�D�U�H�U���O�H��

�F�R�Q�W�U�D�W���U�p�V�R�O�X���V�¶�L�O���Q�H���O�¶�D���S�D�V���I�D�L�W : 

�D�����H�Q���F�D�V���G�¶�H�[�p�F�X�W�L�R�Q���W�D�U�G�L�Y�H���S�D�U���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�����D�Y�D�Q�W���G�¶�D�Y�R�L�U���V�X���T�X�¶�L�O���\���D�Y�D�L�W���H�X���H�[�p�F�X�W�L�R�Q ; ou 
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�E���� �H�Q�� �F�D�V�� �G�H�� �F�R�Q�W�U�D�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �S�D�U�� �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� �D�X�W�U�H�� �T�X�H�� �O�¶�H�[�p�F�X�W�L�R�Q�� �W�D�U�G�L�Y�H���� �G�D�Q�V un délai 

raisonnable : 

i) à partir du moment où le vendeur a eu connaissance ou aurait dû avoir connaissance de 

cette contravention; ou 

�L�L���� �D�S�U�q�V�� �O�¶�H�[�S�L�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �W�R�X�W�� �G�p�O�D�L�� �V�X�S�S�O�p�P�H�Q�W�D�L�U�H�� �L�P�S�D�U�W�L�� �S�D�U�� �O�H�� �Y�H�Q�G�H�X�U�� �F�R�Q�I�R�U�P�p�P�H�Q�W�� �D�X��

�S�D�U�D�J�U�D�S�K�H�� ���� �G�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �R�X�� �D�S�U�q�V�� �T�X�H�� �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� �D�� �G�p�F�O�D�U�p�� �T�X�¶�L�O�� �Q�¶�H�[�pcuterait pas ses 

obligations dans ce délai supplémentaire �ª�������&�¶�H�V�W���Q�R�X�V���T�X�L���V�R�X�O�L�J�Q�R�Q�V���� 

�/�H�� �Y�H�Q�G�H�X�U�� �Q�H�� �S�R�X�U�U�D�� �G�R�Q�F�� �G�L�V�S�R�V�H�U�� �G�H�� �O�D�� �S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p�� �G�H�� �U�p�V�R�X�G�U�H�� �O�H�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �H�Q�� �U�D�L�V�R�Q�� �G�¶�X�Q�H��

�L�Q�H�[�p�F�X�W�L�R�Q���D�X�W�U�H���T�X�H���O�H���U�H�W�D�U�G���G�H���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���T�X�L���D���S�D�\�p���O�H���S�U�L�[���V�¶�L�O���Q�H���O�¶�D���S�D�V���I�D�L�W���G�D�Q�V���X�Q���G�p�O�D�L��

raisonnable.  

 

�&�����/�H���G�p�O�D�L���U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H���P�R�G�X�O�H���O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q���G�H���V�S�p�F�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���j���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������G�H���O�D���&�9�,�0 

 

�/�¶�D�U�W�L�F�O�H���������G�H���O�D���&�9�,�0���G�L�V�S�R�V�H���T�X�H���� 

« ������ �6�L�� �O�H�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �S�U�p�Y�R�L�W�� �T�X�H�� �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� �G�R�L�W�� �V�S�p�F�L�I�L�H�U�� �O�D�� �I�R�U�P�H���� �O�D�� �P�H�V�X�U�H�� �R�X�� �G�¶�D�X�W�U�H�V��

�F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�W�L�T�X�H�V���G�H�V���P�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H�V���H�W���V�L���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���Q�¶�H�I�I�H�F�W�X�H���S�D�V���F�H�W�W�H���V�S�p�F�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���j���O�D���G�D�W�H��

convenue ou dans un délai raisonnable �j���F�R�P�S�W�H�U���G�H���O�D���U�p�F�H�S�W�L�R�Q���G�¶�X�Q�H���G�H�P�D�Q�G�H���G�X���Y�H�Q�G�H�X�U����

celui-�F�L�� �S�H�X�W���� �V�D�Q�V�� �S�U�p�M�X�G�L�F�H�� �G�H�� �W�R�X�V�� �D�X�W�U�H�V�� �G�U�R�L�W�V�� �T�X�¶�L�O�� �S�H�X�W�� �D�Y�R�L�U����effectuer lui-même cette 

�V�S�p�F�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���G�¶�D�S�U�q�V���O�H�V���E�H�V�R�L�Q�V���G�H���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���G�R�Q�W���L�O���S�H�X�W���D�Y�R�L�U���F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� 

2) Si le vendeur effectue lui-même cette spécification, il doit en faire connaître les modalités à 

�O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� �H�W�� �O�X�L�� �L�P�S�D�U�W�L�U�� �X�Q��délai raisonnable pour une spécification différente. Si, après 

�U�p�F�H�S�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �Y�H�Q�G�H�X�U���� �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� �Q�¶�X�W�L�O�L�V�H�� �S�D�V�� �F�H�W�W�H�� �S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p�� �G�D�Q�V�� �O�H��

délai ainsi imparti, la spécification effectuée par le vendeur est définitive. �ª�� ���&�¶�H�V�W�� �Q�R�X�V�� �T�X�L��

soulignons). 

�/�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ��5 évoque la coopération et la bonne foi qui doivent prévaloir entre les parties. A 

�Q�R�W�U�H���F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�����D�X�F�X�Q�H���G�p�F�L�V�L�R�Q���I�U�D�Q�o�D�L�V�H���Q�¶�D���p�W�p���U�H�Q�G�X�H���V�X�U���O�D���E�D�V�H���G�H���F�H�W�W�H���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q����

�'�H�� �I�D�o�R�Q�� �J�p�Q�p�U�D�O�H���� �O�H�� �G�p�O�D�L�� �U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�� �H�V�W�� �O�¶�L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�� �G�H�� �P�H�V�X�U�H�� �G�H�� �F�H�V�� �S�U�L�Qcipes qui 

doivent régir la relation contractuelle gouvernée par la CVIM. Le caractère raisonnable sera 

�G�p�W�H�U�P�L�Q�p���S�D�U���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H���D�X���Y�X���G�H�V���F�L�U�F�R�Q�V�W�D�Q�F�H�V���S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�V���G�H���F�K�D�T�X�H���F�D�V���G�¶�H�V�S�q�F�H���P�D�L�V���L�O��

pourra être identifié en prenant en compte la nécessité de faire respecter la bonne foi comme 
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�O�¶�L�P�S�R�V�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ��-1 de la CVIM et à un degré plus élevé, la coopération entre les 

�F�R�Q�W�U�D�F�W�D�Q�W�V���� �&�H�O�D�� �H�[�S�O�L�T�X�H�� �O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H�� �G�X�� �G�p�O�D�L�� �U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �&�9�,�0�� �T�X�L�� �H�V�W�� �p�Y�R�T�X�p��

par onze articles sur cent un. 

 

Conclusion de la section 

 

La question de la détermination du délai raisonnable a été assez largement traitée par la 

�M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�F�H���H�W���O�D���G�R�F�W�U�L�Q�H���H�W���G�R�Q�Q�H���X�Q���D�S�H�U�o�X���G�H���O�D���F�R�P�S�O�H�[�L�W�p���G�H���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���X�Q�L�I�R�U�P�H��

des dispositions conventionnelles. La diversité des solutions est ici éclatante et la construction 

�G�¶�X�Q�H�� �U�p�S�R�Q�V�H�� �X�Q�L�I�R�U�P�H�� �Y�L�V�L�E�O�H���� �/�D�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �G�X�� �G�p�O�D�L�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H�� �X�Q�� �© point névralgique »255 

dans la réclamation des droits des parties au contrat de vente internationale régi par la CVIM 

�F�D�U�� �H�O�O�H�� �H�V�W�� �V�R�X�Y�H�Q�W�� �j�� �O�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� �G�H�� �O�¶�D�F�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �S�D�U�W�L�H�� �T�X�L�� �H�Q�F�O�H�Q�F�K�H�� �X�Q�H�� �S�U�R�F�p�G�X�U�H�� �R�X��

représente un moyen de défense pour la partie attaquée. Le délai raisonnable est un instrument 

de modulation des exigences conventionnelles envers les parties au contrat soumis à la CVIM. 

Tantôt p�H�U�P�H�W�W�D�Q�W���O�¶�D�G�R�X�F�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�H���F�H�V���H�[�L�J�H�Q�F�H�V���W�D�Q�W�{�W���S�R�V�D�Q�W���O�H�X�U���V�p�Y�p�U�L�W�p�����L�O���G�H�P�H�X�U�H���X�Q��

�p�W�D�O�R�Q���G�H���P�H�V�X�U�H���G�X���F�R�P�S�R�U�W�H�P�H�Q�W���G�H�V���F�R�Q�W�U�D�F�W�D�Q�W�V�����/�¶�D�E�R�Q�G�D�Q�F�H���G�H���O�D���M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�F�H���S�H�U�P�H�W��

ainsi de tenter de tracer une interprétation autonome du délai raisonnable selon la CVIM. Il 

ressort de la jurisprudence que le délai raisonnable est réellement à déterminer selon les 

�F�L�U�F�R�Q�V�W�D�Q�F�H�V���G�H���O�¶�H�V�S�q�F�H�����/�D���G�X�U�p�H���G�H���F�H���G�p�O�D�L���H�V�W���F�R�P�S�O�q�W�H�P�H�Q�W���D�O�p�D�W�R�L�U�H���H�W���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H���D�X�U�D��

alors une totale liberté de jugement. Il se dessinera sûrement des catégories avec ses délais 

adaptés, au fil de la jurisprudence toujours grandissante appliquant la CVIM.  

�'�¶�D�X�W�U�H�V�� �U�p�I�p�U�H�Q�F�H�V�� �D�X�� �U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�� �G�L�V�V�p�P�L�Q�p�H�V�� �D�X�� �V�H�L�Q�� �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �V�H�U�R�Q�V�� �H�[�D�P�L�Q�p�H�V��

dans la prochaine section afin de saisir le sens global à accorder à cette notion. 

 

 

 

 

                                                      
255 �(�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���X�W�L�O�L�V�p�H���S�D�U���O�H���S�U�R�I�H�V�V�H�X�U���&�O�D�X�G�H���:�L�W�]�����V�S�p�F�L�D�O�L�V�W�H���V�¶�L�O���H�Q���H�V�W���G�H���O�D���&�9�,�0�����© Un point névralgique 
du contentieux relatif à la convention de Vienne : le délai raisonnable de dénonciation des défauts de conformité 
�S�D�U���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U », Bull. CCI, Vol. 11/N°2-2ème semestre 2000, p.15. 
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�6�H�F�W�L�R�Q���������'�¶�D�X�W�U�H�V���U�p�I�p�U�H�Q�F�H�V���D�X��raisonnable  

 

Comme expliqué précédemment, de très nombreuses références au raisonnable sont 

disséminées au sein de la CVIM dont la plus importante se rapporte à la caractérisation du 

�G�p�O�D�L�����'�¶�D�X�W�U�H�V���H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�V���S�U�p�V�H�Q�W�H�Q�W���X�Q���L�Q�W�p�U�r�W���F�H�U�W�D�L�Q���H�W���O�H�X�U���L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���V�H�U�D���p�W�X�G�L�p�H���G�D�Q�V��

�O�D���S�U�p�V�H�Q�W�H���V�H�F�W�L�R�Q���� �,�O���V�¶�D�J�L�W���G�H���O�D�� �© personne raisonnable �ª�����†���������G�H���O�¶�© excuse raisonnable » 

(§2) et des « conditions raisonnables » (§3). 

 

§1. La personne raisonnable 

 

Il sera utile de relever la présence de la notion de personne raisonnable dans les textes (A), 

avant de se pencher sur ses illustrations dans la jurisprudence (B). 

 

A. La personne raisonnable dans les textes 

 

La personne raisonnable est une référence traditionnellement utilisée dans les systèmes 

de common law256.  Le droit français employait le standard du bon père de famille mais cette 

expression a été supprimée des textes par la loi pour l'égalité réelle entre les femmes et les 

hommes du 4 août 2014257. Le droit français a adopté la notion de personne raisonnable, jugée 

�S�O�X�V�� �P�R�G�H�U�Q�H�� �H�W�� �Q�H�X�W�U�H���� �/�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�� �P�L�H�X�[�� �j�� �O�D�� �V�R�F�L�p�W�p�� �D�F�W�X�H�O�O�H���� �O�H�� �E�R�Q�� �S�q�U�H�� �G�H��

�I�D�P�L�O�O�H�� �Q�H�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�Q�W�� �S�O�X�V�� �O�H�� �P�R�G�q�O�H�� �L�G�p�D�O���� �O�¶�p�W�D�O�R�Q�� �S�R�X�U�� �P�H�V�X�U�H�U�� �O�D�� �E�R�Q�Q�H�� �F�Rnduite du 

justiciable. 

Dans la CVIM, la première référence au raisonnable  �I�L�J�X�U�H�� �j�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ��-2 qui énonce les 

�U�q�J�O�H�V�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �F�R�P�S�R�U�W�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �S�D�U�W�L�H�V���� �j�� �G�p�I�D�X�W�� �G�H�� �F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�H�Q�W�L�R�Q��

                                                      
256 Cf G. WEISZBERG, Le « Raisonnable » en Droit du Commerce International, Thèse de l'Université 
Panthéon-Assas (Paris II), 2003. 
257 Cf article 26 de la loi n°2014-873 du 4 août 2014 : 
https://www.legifrance.gouv.fr/affichTexteArticle.do?idArticle=JORFARTI000029330995&cidTexte=LEGITE
XT000029333373&categorieLien=id.  
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�G�¶�X�Q�H���S�D�U�W�L�H���S�D�U���O�¶�D�X�W�U�H258. La disposition requiert �G�H���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H���G�H���V�H���P�H�W�W�U�H���j���O�D���S�O�D�F�H���G�¶�X�Q�H��

personne raisonnable : « les indications �H�W�� �D�X�W�U�H�V�� �F�R�P�S�R�U�W�H�P�H�Q�W�V�� �G�¶�X�Q�H�� �S�D�U�W�L�H�� �G�R�L�Y�H�Q�W�� �r�W�U�H��

�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�p�H�V�� �V�H�O�R�Q�� �O�H�� �V�H�Q�V�� �T�X�¶�X�Q�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�� �U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�� �G�H�� �P�r�P�H�� �T�X�D�O�L�W�p�� �T�X�H�� �O�¶�D�X�W�U�H�� �S�D�U�W�L�H����

placée dans la même situation leur aurait donné. �ª���/�¶�D�O�L�Q�p�D�������p�Q�R�Q�F�H���T�X�H���S�R�X�U���G�p�W�H�U�P�L�Q�H�U���F�H��

�T�X�¶�D�X�U�D�L�W�� �F�R�P�S�U�L�V�� �X�Q�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�� �U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H���� �© il doit être tenu compte des circonstances 

pertinentes, notamment des négociations qui ont pu avoir lieu entre les parties, des habitudes 

qui se sont établies entre elles, des usages et de tout comportement ultérieur des parties. » 

�&�R�P�P�H�� �O�¶�H�[�S�O�L�T�X�D�L�H�Q�W�� �O�H�V�� �S�U�R�I�H�V�V�H�X�U�V�� �3�H�W�H�U�� �6�F�K�O�H�F�K�W�U�L�H�P�� �H�W�� �&�O�D�X�G�H�� �:�L�W�]���� �O�H�� �F�R�Q�F�H�S�W��

de personne raisonnable « �G�R�L�W���r�W�U�H���L�Q�W�H�U�S�U�p�W�p���j���O�D���O�X�P�L�q�U�H���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�������D�O�L�Q�p�D����er et donc à 

�O�¶�D�X�Q�H�� �G�X�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�H�� �E�R�Q�Q�H�� �I�R�L�� �ª�� �,�O�V�� �D�M�R�X�W�H�Q�W�� �T�X�H�� �O�¶�D�O�L�Q�p�D�� ���� �© reprend une règle 

classique »259���� �,�O�� �Q�H�� �V�¶�D�J�L�W�� �G�R�Q�F�� �S�D�V�� �G�¶�X�Q�H�� �U�q�J�O�H�� �V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�� �j�� �O�D�� �&�9�,�0�� �P�D�L�V�� �F�R�Q�Q�X�H�� �S�D�U�� �O�H�V��

interprètes en général. 

Une seconde référence à la personne raisonnable s�H���V�L�W�X�H���D�X���Q�L�Y�H�D�X���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������G�H���O�D���&�9�,�0��

qui sera examiné au sein du second chapitre du présent titre traitant de la notion de 

contravention essentielle260. Le standard de la personne raisonnable est utilisé dans cette 

disposition comme un étalon de mesu�U�H���D�I�L�Q���G�¶�D�W�W�p�Q�X�H�U���O�D���J�U�D�Y�L�W�p���G�¶�X�Q�H���Y�L�R�O�D�W�L�R�Q���F�R�Q�W�U�D�F�W�X�H�O�O�H��

commise par une des parties.  

 

B. Le test de la personne raisonnable dans la jurisprudence 

 

�1�R�X�D���H�[�D�P�L�Q�H�U�R�Q�V���O�D���V�L�J�Q�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���S�H�U�V�R�Q�Q�H���U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H���V�H�O�R�Q���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�������G�H���O�D���&�9�,�0����������

avant de p�U�p�V�H�Q�W�H�U���O�H���F�R�Q�F�H�S�W���G�X���S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�Q�H�O���U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H���p�Y�R�T�X�p���S�D�U���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������G�H���O�D���&�9�,�0��

(2). 

 

                                                      
258 �/�¶�D�U�W�L�F�O�H�� �������� �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0�� �G�L�V�S�R�V�H : « Aux fins de la présente Convention, les indications et les autres 
�F�R�P�S�R�U�W�H�P�H�Q�W�V�� �G�¶�X�Q�H�� �S�D�U�W�L�H�� �G�R�L�Y�H�Q�W�� �r�W�U�H�� �L�Q�W�H�U�S�U�p�W�p�V�� �V�H�O�R�Q�� �O�¶�L�Qtention de celle-�F�L�� �O�R�U�V�T�X�H�� �O�¶�D�X�W�U�H�� �S�D�U�W�L�H��
connaissait ou ne pouvait ignorer cette intention. » 
259 P. SCHLECHTRIEM, C. WITZ, Convention de Vienne sur les contrats de vente internationale de 
marchandises, Dalloz, §93, pp.69-70. 
260 �/�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0�� �G�L�V�Sose : « �8�Q�H�� �F�R�Q�W�U�D�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �D�X�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �F�R�P�P�L�V�H�� �S�D�U�� �O�¶�X�Q�H�� �G�H�V�� �S�D�U�W�L�H�V�� �H�V�W��
�H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H���O�R�U�V�T�X�¶�H�O�O�H���F�D�X�V�H���j���O�¶�D�X�W�U�H���S�D�U�W�L�H���X�Q���S�U�p�M�X�G�L�F�H���W�H�O���T�X�¶�H�O�O�H���O�D���S�U�L�Y�H���V�X�E�V�W�D�Q�W�L�H�O�O�H�P�H�Q�W���G�H���F�H���T�X�H���F�H�O�O�H-ci 
�p�W�D�L�W�� �H�Q�� �G�U�R�L�W�� �G�¶�D�W�W�H�Q�G�U�H�� �G�X�� �F�R�Q�W�U�D�W���� �j�� �P�R�L�Q�V�� �T�X�H�� �O�D�� �S�D�U�W�L�H�� �H�Q���G�p�I�D�X�W�� �Q�¶�D�L�W�� �S�D�V�� �S�U�p�Y�X�� �X�Q�� �W�H�O�� �U�p�V�X�O�W�D�W�� �H�W�� �T�X�¶une 
personne raisonnable �G�H�� �P�r�P�H�� �T�X�D�O�L�W�p�� �S�O�D�F�p�H�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �P�r�P�H�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q�� �Q�H�� �O�¶�D�X�U�D�L�W�� �S�D�V�� �S�U�p�Y�X�� �Q�R�Q�� �S�O�X�V �ª���� ���F�¶�H�V�W��
nous qui soulignons). 
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�������/�D���S�H�U�V�R�Q�Q�H���U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H���V�H�O�R�Q���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�������G�H���O�D���&�9�,�0�� 

 

Un tribunal arbitral avait affirmé que « �'�¶�D�S�U�q�V�� �O�H�� �S�D�U�D�J�U�D�S�K�H�� ���� �G�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���� �G�H�� �O�D��

Convention de Vienne, �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���T�X�L���H�V�W���O�D���S�O�X�V���U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H���S�U�p�Y�D�X�G�U�D�����F�R�P�S�W�H���W�H�Q�X���G�H�V��

�S�D�U�W�L�H�V�� �L�P�S�O�L�T�X�p�H�V�� �H�W�� �G�H�V�� �F�L�U�F�R�Q�V�W�D�Q�F�H�V���� �/�H�� �W�H�V�W�� �G�X�� �S�D�U�D�J�U�D�S�K�H�� ���� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �F�H�O�X�L�� �G�¶�X�Q�H��

�S�H�U�V�R�Q�Q�H�� �U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�D�E�V�W�U�D�L�W���� �%�L�H�Q�� �S�O�X�W�{�W���� �O�D�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�� �U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�� �H�Q�Y�L�V�D�J�p�H�� �D�X��

paragraphe 2 est de même qualité que les parties en cause, au plan par exemple linguistique 

ou de leur capacités techniques. Toutes les circonstances pertinentes, comme il est dit au 

�S�D�U�D�J�U�D�S�K�H�� ���� �G�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �G�R�L�Y�H�Q�W�� �r�W�U�H�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�p�H�V »261. Le tribunal explique que la 

�S�H�U�V�R�Q�Q�H���U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H���H�V�W���X�Q�H���S�H�U�V�R�Q�Q�H���T�X�H���O�¶�R�Q���S�H�X�W���D�V�V�L�P�L�O�H�U���D�X�[���S�D�U�W�L�H�V���H�Q���O�¶�H�V�S�q�F�H�����H�Q���W�R�X�W��

�p�W�D�W���G�H���F�D�X�V�H�����O�D���S�D�U�W�L�H���T�X�L���F�K�H�U�F�K�H���j���L�Q�W�H�U�S�U�p�W�H�U���O�H���F�R�P�S�R�U�W�H�P�H�Q�W���R�X���O�¶�L�Q�W�H�Q�W�L�R�Q���G�H���O�¶�D�X�W�U�H���G�R�L�W��

�V�L�P�S�O�H�P�H�Q�W���V�H���F�R�Q�V�L�G�p�U�H�U���F�R�P�P�H���D�V�V�L�P�L�O�D�E�O�H�����(�O�O�H���Q�¶�D���G�R�Q�F���Sas à élaborer des raisonnements 

éloignés des siens mais doit essayer de se représenter dans la situation envisagée. Toutes les 

�F�L�U�F�R�Q�V�W�D�Q�F�H�V�� �G�H�� �O�¶�H�V�S�q�F�H�� �H�W�� �O�H�V�� �F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�W�L�T�X�H�V�� �G�H�� �O�D�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�� �H�Q�Y�L�V�D�J�p�H�� �V�H�U�R�Q�W�� �S�U�L�V�H�V�� �H�Q��

�F�R�P�S�W�H���� �7�R�X�M�R�X�U�V�� �D�X�� �F�R�X�U�V�� �G�H�� �O�¶�H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���� �F�H�� �P�r�P�H�� �W�U�L�E�X�Q�D�O�� �D�� �V�R�X�W�H�Q�X��

que « sur la base des éléments de preuve présentés, y compris de la preuve testimoniale, le 

�G�H�P�D�Q�G�H�X�U���Q�¶�D�Y�D�L�W���S�D�V���O�¶�L�Q�W�H�Q�W�L�R�Q���G�H���O�L�E�p�U�H�U���O�H���G�p�I�H�Q�G�H�X�U���G�H���V�H�V���R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V�����H�W���O�H���G�p�I�H�Q�G�H�X�U��

�Q�¶�D�Y�D�L�W�� �D�X�F�X�Q�� �� �I�R�Q�G�H�P�H�Q�W�� �U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�� �G�H�� �F�U�R�L�U�H�� �T�X�H�� �W�H�O�O�H�� �p�W�D�L�W�� �O�¶�L�Q�W�H�Q�W�L�R�Q�� �G�X�� �G�H�P�D�Q�G�H�X�U�� �R�X��

des parties �ª���� �/�H�� �W�U�L�E�X�Q�D�O�� �H�P�S�O�R�L�H�� �O�H�� �F�U�L�W�q�U�H�� �G�X�� �U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�� �S�R�X�U�� �H�[�S�O�L�T�X�H�U�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q��

�T�X�¶�X�Q�H�� �G�H�V�� �S�D�U�W�L�H�V�� �D�� �I�D�L�W�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�H�Q�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�D�X�W�U�H�� �H�W�� �H�Q�� �D�G�P�H�W�W�U�H�� �O�H�� �E�L�H�Q�� �I�R�Q�G�p���� �/�H�� �W�H�V�W�� �G�H la 

�S�H�U�V�R�Q�Q�H�� �U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�� �D�� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�� �p�W�p�� �X�W�L�O�L�V�p�� �S�D�U�� �O�D�� �&�R�X�U�� �V�X�S�U�r�P�H�� �G�¶�$�X�W�U�L�F�K�H�� �T�X�L�� �D�� �p�Q�R�Q�F�p��

: « �,�O�� �V�X�I�I�L�W���� �O�R�U�V�T�X�¶�L�O�� �V�¶�D�J�L�W�� �G�H�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�H�U�� �V�L�� �O�¶�R�I�I�U�H�� �H�V�W�� �V�X�V�F�H�S�W�L�E�O�H�� �G�H�� �I�D�L�U�H�� �O�¶�R�E�M�H�W�� �G�¶�X�Q�H��

�D�F�F�H�S�W�D�W�L�R�Q�����T�X�¶�X�Q�H���S�H�U�V�R�Q�Q�H���U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H���G�X���P�r�P�H���W�\�S�H���T�X�H���O�H���G�H�V�W�L�Qataire puisse se rendre 

�F�R�P�S�W�H���G�X���F�R�Q�W�H�Q�X���P�L�Q�L�P�D�O���R�E�O�L�J�D�W�R�L�U�H���G�H���O�¶�R�I�I�U�H�����D�U�W���������D�O�����������6�H�O�R�Q���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�������D�O�L�Q�p�D�������L�O���\���D��

lieu de prendre en considération toutes les circonstances pertinentes pour déterminer la 

�Y�R�O�R�Q�W�p���G�¶�X�Q�H���S�D�U�W�L�H���R�X���G�H���F�H�O�O�H���T�X�¶�D�X�U�D�L�W���H�Xe une personne raisonnable »262. Les professeurs 

�3�H�W�H�U���6�F�K�O�H�F�K�W�U�L�H�P���H�W���&�O�D�X�G�H���:�L�W�]���D�Y�D�L�H�Q�W���H�I�I�H�F�W�L�Y�H�P�H�Q�W���U�D�W�W�D�F�K�p���O�D���T�X�H�V�W�L�R�Q���G�H���O�¶�R�I�I�U�H���H�W���G�H��

�O�¶�D�F�F�H�S�W�D�W�L�R�Q���j���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�������H�Q���V�R�X�W�H�Q�D�Q�W���T�X�H « la question de savoir si les volontés des parties 

se sont rencontrée�V���U�H�O�q�Y�H���G�H���O�D���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�����5�D�S�S�H�O�R�Q�V���T�X�H���O�H�V���G�L�I�I�L�F�X�O�W�p�V���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���G�H��

�O�¶�R�I�I�U�H�� �H�W�� �G�H�� �O�¶�D�F�F�H�S�W�D�W�L�R�Q�� �G�R�L�Y�H�Q�W�� �r�W�U�H�� �W�U�D�Q�F�K�p�H�V�� �V�H�O�R�Q�� �O�H�V�� �U�q�J�O�H�V�� �S�R�V�p�H�V�� �S�D�U�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �/�H�V��

                                                      
261 Sentence CCI n°7331 rendue en 1994 parue au JDI, n°4, 1995, p.1001. 
262 OGH, �������Q�R�Y�H�P�E�U�H�������������F�L�W�p�H���G�D�Q�V���O�¶�R�X�Y�U�D�J�H���G�H���3���6�&�+�(�&�+�7�5�,�(�0�����&���:�,�7�=����Convention de Vienne sur les 
contrats de vente internationale de marchandises, Dalloz, §128, p.91 : 
http://cisgw3.law.pace.edu/cases/941110a3.html. 
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cas échéant, celles-�F�L���F�R�Q�G�X�L�U�R�Q�W���j���O�¶�L�Q�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�X���F�R�Q�W�U�D�W�����H�Q���G�p�S�L�W���G�¶�X�Q���D�F�F�R�U�G��apparent de 

volonté sur les éléments essentiels du contrat. Mais grâce au standard du raisonnable (art.8, 

al.2), le contrat verra fréquemment le jour »263. Ils mettent ainsi en avant le caractère 

déterminant du standard du raisonnable qui peut notamment servir à révéler la rencontre de 

volontés entre les parties. Les juges autrichiens ont utilisé le standard du raisonnable pour 

�D�G�P�H�W�W�U�H�� �O�D�� �U�p�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H �U�H�Q�F�R�Q�W�U�H�� �G�H�� �Y�R�O�R�Q�W�p�V�� �P�D�O�J�U�p�� �O�¶�D�E�V�H�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�H�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�D�W�L�R�Q��

explicite de la quantité et du prix des marchandises. Le standard de la personne raisonnable 

pourrait ainsi être utilisé pour évaluer tout comportement des parties au contrat. En effet, 

�O�¶�D�U�W�L�F�O�H��8 de la CVIM pose la présomption que les parties au contrat de vente qui lui est 

soumis sont des personnes raisonnables.  

 

�������/�H���S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�Q�H�O���U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������G�H���O�D���&�9�,�0 

 

�8�Q�H�� �G�p�F�L�V�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �&�R�X�U�� �G�H�� �F�D�V�V�D�W�L�R�Q�� �G�X�� ������ �I�p�Y�U�L�H�U�� ���������� �U�H�S�U�R�G�X�L�W�� �O�¶�D�Q�D�O�\se évoquant le 

professionnel raisonnable,  �F�R�Q�W�H�Q�X�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�D�U�U�r�W�� �T�X�L�� �O�X�L�� �D�� �p�W�p�� �G�p�I�p�U�p����« cette documentation, 

établie par les soins de la société Gabo, ne permet pas de conclure à la certitude de 

�O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���H�W���G�H���O�¶�p�W�H�Q�G�X�H���G�X���S�U�p�M�X�G�L�F�H���V�X�E�L���S�D�U���F�H�O�O�H-ci c�R�P�P�H���F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�F�H���G�H���O�¶�L�Q�H�[�p�F�X�W�L�R�Q��

�G�H�� �O�D�� �V�R�F�L�p�W�p�� �'�X�S�L�U�p�� �,�Q�Y�L�F�W�D�� �L�Q�G�X�V�W�U�L�H���� �S�D�V�� �S�O�X�V�� �T�X�¶�j�� �O�D�� �S�U�p�Y�L�V�L�E�L�O�L�W�p�� �G�X�� �S�U�p�M�X�G�L�F�H�� �T�X�¶�X�Q��

�S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�Q�H�O�� �U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�� �S�R�X�Y�D�L�W�� �I�D�L�U�H�� �V�X�U�� �O�H�V�� �F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�F�H�V�� �G�¶�X�Q�H�� �p�Y�H�Q�W�X�H�O�O�H�� �L�Q�H�[�p�F�X�W�L�R�Q��

�W�H�O�O�H�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �U�p�V�X�O�W�H�� �G�X�� �F�R�X�U�V�� �R�U�G�L�Q�D�L�U�H�� �Ges choses et des circonstances particulières du 

�F�R�Q�W�U�D�W�� �T�X�L�� �H�V�W�� �H�[�L�J�p�H�� �S�D�U�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �G�H�� �9�L�H�Q�Q�H. » Ce raisonnement se 

�U�D�S�S�R�U�W�H�� �j�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0�� �G�L�V�S�R�V�D�Q�W�� �T�X�H : « Les dommages-intérêts pour une 

contravention au contrat commise par une partie sont égaux à la perte subie et au gain 

�P�D�Q�T�X�p�� �S�D�U�� �O�¶�D�X�W�U�H�� �S�D�U�W�L�H�� �S�D�U�� �V�X�L�W�H�� �G�H�� �O�D�� �F�R�Q�W�U�D�Y�H�Q�W�L�R�Q���� �&�H�V�� �G�R�P�P�D�J�H�V-intérêts ne peuvent 

être supérieurs à la perte subie et au gain manqué que la partie en défaut avait prévus ou 

aurait dû prévoir au moment de la conclusion du contrat, en considérant les faits dont elle 

avait connaissance ou aurait dû avoir connaissance, comme étant des conséquences possibles 

de la contravention au contrat. �ª���/�¶�L�G�p�H���H�[�S�U�L�P�p�H���G�D�Q�V���F�H�W�W�H���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q���U�H�M�R�L�Q�W�����j���O�¶�p�Y�L�G�H�Q�F�H����

la notion du raisonnable et plus précisément celle du standard du professionnel raisonnable. 

�(�Q���H�I�I�H�W�����F�¶�H�V�W���F�H���G�H�U�Q�L�H�U���T�X�L���H�V�W���H�Q���P�H�V�X�U�H���G�H���S�U�p�Y�R�L�U���O�H�V���F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�F�H�V���G�H���F�H�U�W�D�L�Q�V���D�F�W�H�V�����&�H��

�V�W�D�Q�G�D�U�G�� �V�H�P�E�O�H�� �Y�L�V�H�U�� �X�Q�� �S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�Q�H�O�� �T�X�¶�R�Q�� �S�R�X�U�U�D�L�W�� �T�X�D�O�L�I�L�H�U�� �G�H��moyen���� �F�¶�H�V�W-à-dire qui 

                                                      
263 Ibid, §115, p.84. 
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�Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �I�R�U�F�p�P�H�Q�W�� �O�H�� �S�O�X�V�� �F�R�P�S�p�W�H�Q�W�� �R�X�� �F�H�O�X�L�� �T�X�L�� �G�L�V�S�R�V�H�� �G�H�� �W�R�X�W�H�V�� �O�H�V�� �F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�V�� �H�W��

�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�V�� �U�H�O�H�Y�D�Q�W�� �G�X�� �G�R�P�D�L�Q�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�T�X�H�O�� �L�O�� �H�[�H�U�F�H���� �,�O�� �V�¶�D�J�L�W�� �V�L�P�S�O�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �U�p�I�O�p�F�K�L�U��

comme une personne raisonnablement professionnelle. Le raisonnable est ainsi implicitement 

exprimé dans cette disposition conventionnelle.  

La personne ou le professionnel raisonnable semblent être des concepts objectivement 

�L�G�H�Q�W�L�I�L�D�E�O�H�V�� �W�D�Q�G�L�V�� �T�X�H�� �F�H�O�X�L�� �G�¶�H�[�F�X�V�H�� �U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�� �V�H�U�D�� �S�O�X�V�� �V�X�E�M�H�F�W�L�I���� �G�p�S�H�Q�G�D�Q�W��des 

�F�L�U�F�R�Q�V�W�D�Q�F�H�V���G�¶�H�V�S�q�F�H�� 

 

�†�������/�¶�H�[�F�X�V�H���U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�� 

 

�/�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���S�H�X�W���p�F�K�D�S�S�H�U���j���O�D���G�p�F�K�p�D�Q�F�H���G�H���V�H�V���G�U�R�L�W�V���O�L�p�V���j���O�D���G�p�Q�R�Q�F�L�D�W�L�R�Q���W�D�U�G�L�Y�H���G�H���O�D���Q�R�Q-

�F�R�Q�I�R�U�P�L�W�p���G�H�V���P�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H�V�����J�U�k�F�H���j���O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�¶�X�Q�H���H�[�F�X�V�H���U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�����O�H���V�H�F�R�Q�G���P�R�\�H�Q��

�G�¶�\�� �p�F�K�D�S�S�H�U�� �H�V�W�� �R�X�Y�H�U�W�� �S�D�U�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0264������ �/�D�� �Q�R�W�L�R�Q�� �G�¶�H�[�F�X�V�H�� �U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�� �H�V�W��

�D�Y�D�Q�F�p�H���S�D�U���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������G�H���O�D���&�9�,�0���G�L�V�S�R�V�D�Q�W���T�X�H :  

« �1�R�Q�R�E�V�W�D�Q�W���O�H�V���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�V���G�X���S�D�U�D�J�U�D�S�K�H�������G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������H�W���G�X���S�D�U�D�J�U�D�S�K�H�������G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H��

���������O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���S�H�X�W���U�p�G�X�L�U�H���O�H���S�U�L�[���F�R�Q�I�R�U�P�p�P�H�Q�W���j���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������R�X���G�H�P�D�Q�G�H�U���G�H�V���G�R�P�P�D�J�H�V-

�L�Q�W�p�U�r�W�V�����V�D�X�I���S�R�X�U���O�H���J�D�L�Q���P�D�Q�T�X�p�����V�¶�L�O���D���X�Q�H���H�[�F�X�V�H���U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H���S�R�X�U���Q�¶�D�Y�R�L�U���S�D�V���S�U�R�F�p�G�p���j��

la dénonciation requise. »  

La signification de cette excuse raisonnable sera examinée (A) mais force est de constater une 

�D�E�V�H�Q�F�H�� �G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�W�L�H�O�O�H�� �T�X�L�� �D�X�U�D�L�W�� �S�H�U�P�L�V�� �G�H�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�H�U�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �T�X�L��

peut en être donnée (B). 

 

 

 

 

                                                      
264 �/�¶�D�U�W�L�F�O�H���������G�L�V�S�R�V�H : « Le vendeur ne peut pas se prévaloir des dispositions des articles 38 et 39 lorsque le 
�G�p�I�D�X�W�� �G�H�� �F�R�Q�I�R�U�P�L�W�p�� �S�R�U�W�H�� �V�X�U�� �G�H�V�� �I�D�L�W�V�� �T�X�¶�L�O�� �F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�L�W�� �R�X�� �Q�H�� �S�R�X�Y�D�L�W�� �L�J�Q�R�U�H�U�� �H�W�� �T�X�¶�L�O�� �Q�¶�D�� �S�D�V��révélés à 
�O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� » 
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�$�����6�L�J�Q�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�H�[�F�X�V�H���U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H 

 

�/�¶�D�U�W�L�F�O�H���������G�H���O�D���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���G�H���9�L�H�Q�Q�H���Y�L�H�Q�W���D�W�W�p�Q�X�H�U���O�¶�H�[�L�J�H�Q�F�H���G�H���O�¶�D�U�W�L�Fle 39 relative à la 

dénonciation de la non-conformité des marchandises dans un délai raisonnable à partir du 

moment où elles ont été examinées et dans tous les cas, deux ans après leur livraison. Nous 

�S�U�p�V�H�Q�W�H�U�R�Q�V���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�T�X�H���G�H���O�D���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�����������D�Y�D�Q�W���G�¶�p�Y�R�T�X�H�U���O�¶�D�Q�D�O�\�V�H���T�X�L���H�Q���H�V�W���I�D�L�W�H���S�D�U���O�D��

doctrine (2). 

 

1. Historique de la disposition 

 

Cette disposition représente un compromis atteint lors des négociations diplomatiques 

préparant la CVIM alors que les pays dits en développement, notamment le Ghana, estimaient 

�T�X�H�� �O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �G�p�Q�R�Q�F�L�D�W�L�R�Q�� �U�D�S�L�G�H�� �L�P�S�R�V�p�H�� �S�D�U���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������������ �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �p�T�X�L�W�D�E�O�H���j�� �O�H�X�U��

�p�J�D�U�G�� �H�Q�� �U�D�L�V�R�Q�� �G�H�� �O�¶�D�E�V�H�Q�F�H�� �G�H�� �P�R�\�H�Q�V�� �W�H�F�K�Q�L�T�X�H�V�� �H�I�I�L�F�D�F�H�V�� �G�H�� �F�R�Q�W�U�{�O�H�� �G�H�V�� �P�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H�V��

achetées265. Les professeurs Peter Schlechtriem et Claude Witz ont affirmé que la question 

�U�H�O�D�W�L�Y�H���j���O�D���G�p�Q�R�Q�F�L�D�W�L�R�Q���G�H�V���G�p�I�D�X�W�V���G�H���F�R�Q�I�R�U�P�L�W�p���H�W���G�H�V���F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�F�H�V���D�W�W�D�F�K�p�H�V���j���O�¶�D�E�V�H�Q�F�H��

�G�H�� �G�p�Q�R�Q�F�L�D�W�L�R�Q�� �D�� �p�W�p�� �O�¶�X�Q�H�� �G�H�V�� �© plus délicates qui se soit posée au cours des travaux 

préparatoires de la Convention ». Ils ont expliqué que  « Le débat lors de la conférence 

�G�L�S�O�R�P�D�W�L�T�X�H���V�¶�H�V�W���F�U�L�V�W�D�O�O�L�V�p���D�X�W�R�X�U���G�H���G�H�X�[���G�L�I�I�L�F�X�O�W�p�V�����G�¶�X�Q�H���S�D�U�W���O�D���S�H�U�W�H���G�H���O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�H��

�G�U�R�L�W�V���G�H���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���H�Q���O�¶�D�E�V�H�Q�F�H���G�H���G�p�Q�R�Q�F�L�D�W�L�R�Q�����G�¶�D�X�W�U�H���S�D�U�W���O�¶�H�[�F�O�X�V�L�R�Q���W�R�W�D�O�H���G�H�V���G�U�R�L�W�V���G�H��

�O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���j���O�¶�H�[�S�L�U�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���G�p�O�D�L���G�H���G�H�X�[���D�Q�V�����L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�P�P�H�Q�W���G�H���O�D���S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p���S�R�X�U���F�H�O�X�L-

�F�L�� �G�H�� �S�U�H�Q�G�U�H�� �F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �G�X�� �G�p�I�D�X�W���� �$�O�R�U�V�� �T�X�H�� �O�H�V�� �S�D�U�W�L�V�D�Q�V�� �G�¶�X�Q�H�� �U�p�J�O�H�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �V�p�Y�q�U�H��

�O�¶�R�Q�W�� �H�P�S�R�U�W�p�� �V�X�U�� �O�D�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �G�p�F�K�p�D�Q�F�H�� �j�� �O�¶�H�[�S�L�U�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �G�p�O�D�L�� �G�H�� �G�H�X�[�� �D�Q�V���� �F�H�X�[��

fa�Y�R�U�D�E�O�H�V���j���X�Q�H���U�p�J�O�H�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q���P�R�L�Q�V���G�U�D�F�R�Q�L�H�Q�Q�H���R�Q�W���R�E�W�H�Q�X���T�X�H���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���T�X�L���S�D�U�Y�L�H�Q�W���j��

�V�H���S�U�p�Y�D�O�R�L�U���G�¶�X�Q�H���H�[�F�X�V�H���U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H���S�R�X�U���Q�¶�D�Y�R�L�U���S�D�V���G�p�Q�R�Q�F�p���O�H���G�p�I�D�X�W���D�X���F�R�X�U�V���G�H�V���G�H�X�[��

ans conserve le droit de réduire le prix et de réclamer des dommages-intérêts, sauf pour la 

                                                      
265 A.-M. GARRO, �³Reconciliation of Legal Traditions in the U.N. Convention on Contracts for the 
�,�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���6�D�O�H���R�I���*�R�R�G�V�´����http://www.cisg.law.pace.edu/cisg/text/garro38,39,44.html. 
�6�H�O�R�Q���O�¶�D�X�W�H�X�U�����O�H���S�U�R�I�H�V�V�H�X�U���3�H�W�H�U���6�F�K�O�H�F�K�W�U�L�H�P���D�Y�D�L�W���F�U�L�W�L�T�X�p���O�H���F�R�P�S�U�R�P�L�V���D�W�W�H�L�Q�W���S�D�U���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������H�Q���U�D�L�V�R�Q���G�H��
�V�R�Q�� �P�D�Q�T�X�H�� �G�H�� �F�O�D�U�W�p�� �F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W���O�D�� �V�L�J�Q�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���G�H�� �O�¶�H�[�F�X�V�H�� �U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H���D�O�R�U�V�� �T�X�H�� �O�H�� �S�U�R�I�H�V�V�H�X�U���'�D�W�H���%�D�F�K�� �O�¶�D��
trou�Y�p���W�U�q�V���X�W�L�O�H���H�Q���F�H���V�H�Q�V���T�X�¶�L�O���p�Y�L�W�H���T�X�H���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���S�H�U�G�H���W�R�X�V���P�R�\�H�Q�V���O�R�U�V�T�X�¶�X�Q���H�[�D�P�H�Q���D���H�X���O�L�H�X���G�D�Q�V���X�Q���G�p�O�D�L��
�U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�� �P�r�P�H�� �V�¶�L�O�� �Q�¶�p�W�D�L�W�� �S�D�V�� �V�X�I�I�L�V�D�P�P�H�Q�W�� �U�D�S�L�G�H���� �/�¶�D�X�W�H�X�U�� �D�M�R�X�W�H�� �T�X�H�� �I�D�F�H�� �D�X�[�� �L�Q�F�H�U�W�L�W�X�G�H�V�� �G�¶�X�Q��
compromis, le professeur Fransworth recommande aux vendeurs de réglementer dans le contrat la question de la 
notification de la non-conformité.  
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réparation du gain manqué (art.44) »266. Un équilibre a donc pu être mis en place par les 

�D�X�W�H�X�U�V���G�H���O�D���&�9�,�0�����/�D���S�R�U�W�p�H���G�H���F�H���G�p�O�L�F�D�W���p�T�X�L�O�L�E�U�H���G�p�S�H�Q�G�U�D���H�Q���S�U�D�W�L�T�X�H���G�H���O�¶�p�W�H�Q�G�X�H���D�Y�H�F��

�O�D�T�X�H�O�O�H���O�H�V���W�U�L�E�X�Q�D�X�[���L�Q�W�H�U�S�U�p�W�H�U�R�Q�W���O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q « excuse raisonnable ». 

�/�¶�$�Y�L�V���Q�ƒ���� �G�X���&�R�P�L�W�p���F�R�Q�V�X�O�W�D�W�L�I�� �V�X�U���O�H�V���D�U�W�L�F�O�H�V�������� �H�W������267 �p�Y�R�T�X�D�Q�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���O�¶�D�U�W�L�F�O�H��������

de la CVIM confirme la volonté de trouver un équilibre, de ne pas établir un système trop 

sévère : « L'on peut se demander si l'article 44 constitue un apport significatif au régime de 

dénonciation, étant donné que les articles 38 et 39, de par leur libellé, peuvent être 

interprétés de manière à produire les mêmes résultats que ceux que l'article 44 est censé 

produire. De plus, certaines juridictions �P�H�W�W�D�Q�W���H�Q���°�X�Y�U�H���O�D���/�8�9�,���R�Q�W���p�F�D�U�W�p���O�H�V���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V��

strictes des articles 38 et 39 en estimant, dans le cadre de l'interprétation de l'article 40, 

qu'un vendeur qui avait livré des marchandises défectueuses "ne pouvait pas ne pas avoir 

connaissance" des défauts, permettant ainsi à l'acheteur de faire valoir ses droits même s'il 

avait dénoncé le défaut de manière tardive, ou s'il avait omis de le faire (8). L'article 40 

CVIM, qui est pratiquement identique à l'article 40 LUVI, mène de ce fait au même résultat. 

Cependant, l'adoption de l'article 44 par la Conférence diplomatique confirme le glissement 

vers un régime de dénonciation moins strict, mouvement qui avait été amorcé par la 

CNUDCI. »  

�2�Q�� �Q�H�� �W�U�R�X�Y�H�� �S�D�V�� �G�H�� �G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�H�[�F�X�V�H�� �U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�� �D�X�� �V�H�L�Q�� �G�H�� �O�D CVIM. Au niveau de 

�O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� �������� �O�H�� �V�W�D�Q�G�D�U�G�� �G�X�� �U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�� �H�V�W�� �H�P�S�O�R�\�p�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H�� �G�H�� �Y�D�O�L�G�H�U�� �X�Q�H��

�M�X�V�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �S�U�p�V�H�Q�W�p�H�� �S�D�U�� �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� �S�R�X�U�� �Q�¶�D�Y�R�L�U�� �S�D�V�� �G�p�Q�R�Q�F�p�� �O�D�� �P�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H�� �V�H�O�R�Q�� �O�H�V��

conditions requises. 

 

2. Analyse doctrinale 

 

Les professeurs Peter Schlechtriem et Claude Witz avaient essayé de tracer les contours de la 

notion en affirmant que « �/�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�H�� �H�[�F�X�V�H�� �U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�� �G�R�L�W�� �r�W�U�H�� �D�S�S�U�p�F�L�p�H�� �Q�R�Q�� �S�D�V��

�F�R�P�P�H�� �X�Q�H�� �V�L�P�S�O�H�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �G�¶�p�T�X�L�W�p���� �P�D�L�V�� �V�R�X�V�� �O�¶�D�Q�J�O�H�� �G�X�� �F�R�P�S�R�U�W�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���� �$��

�Q�R�X�Y�H�D�X���� �F�H�� �V�R�Q�W�� �O�H�V�� �F�L�U�F�R�Q�V�W�D�Q�F�H�V�� �G�H�� �O�¶�H�V�S�q�F�H���� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�� �F�H�O�O�H�V�� �H�Q�W�R�X�U�D�Q�W�� �O�D�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q�� �G�H��

�O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�����T�X�L���V�R�Q�W���G�p�W�H�U�P�L�Q�D�Q�W�H�V���S�R�X�U���D�S�S�U�p�F�L�H�U���O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�¶�X�Q�H���H�[�F�X�V�H���U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�����1�R�Q��

                                                      
266 P. SCHECHTRIEM, C. WITZ, Convention de Vienne sur les contrats de vente internationale de 
marchandises, Dalloz, §217, p.150. 
267 http://www.cisg.fr/avis2.html?lang=fr. 
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�V�H�X�O�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �F�D�V�� �G�¶�H�P�S�r�F�K�H�P�H�Q�W�� �R�E�M�H�F�W�L�I���� �W�H�O�V�� �O�D�� �J�U�q�Y�H�� �Gu personnel ou la défaillance de 

tous les moyens de communication, peuvent constituer une excuse raisonnable, mais aussi 

�F�H�U�W�D�L�Q�H�V���L�Q�D�S�W�L�W�X�G�H�V���S�H�U�V�R�Q�Q�H�O�O�H�V���O�L�p�H�V���S�D�U���H�[�H�P�S�O�H���j���O�¶�D�E�V�H�Q�F�H���G�¶�X�Q�H���U�q�J�O�H���F�R�P�S�D�U�D�E�O�H���j���O�D��

dénonciation dans le système juridique du �S�D�\�V�� �G�H�� �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U��»268���� �6�X�U�� �O�D�� �Q�R�W�L�R�Q�� �G�¶�H�[�F�X�V�H��

raisonnable, Monsieur Heuzé a également soutenu que �O�H�V�� �F�L�U�F�R�Q�V�W�D�Q�F�H�V�� �G�H�� �O�¶�H�V�S�q�F�H�� �p�W�D�L�H�Q�W��

déterminantes et en a cité certaines qui pourraient être prises en considération telles que « des 

difficultés particuliè�U�H�V�� �D�X�[�T�X�H�O�O�H�V�� �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�p�� �V�H�� �V�H�U�D�L�W�� �K�H�X�U�W�p���� �W�H�O�O�H�V�� �S�D�U�� �H�[�H�P�S�O�H��

que son inexpérience des relations commerciales internationales, son défaut de culture 

juridique, ou bien encore la grève de son personnel au moment de la réception de la 

marchandise. �2�Q�� �F�L�W�H�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �O�¶�H�[�H�P�S�O�H�� �G�¶�X�Q�H�� �S�D�Q�Q�H�� �G�¶�p�O�H�F�W�U�L�F�L�W�p�� �G�H�� �O�R�Q�J�X�H�� �G�X�U�p�H�� �T�X�L��

�D�X�U�D�L�W���H�P�S�r�F�K�p���G�H���G�p�F�R�X�Y�U�L�U���T�X�H���O�D���P�D�F�K�L�Q�H���O�L�Y�U�p�H���Q�H���I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H���S�D�V�����R�X���E�L�H�Q���G�¶�X�Q���G�p�I�D�X�W���G�H��

�F�R�Q�I�R�U�P�L�W�p���T�X�L���D�X�U�D�L�W���L�Q�L�W�L�D�O�H�P�H�Q�W���S�D�U�X���W�U�R�S���E�p�Q�L�Q���S�R�X�U���P�p�U�L�W�H�U���G�¶�r�W�U�H���G�p�Q�R�Q�F�p���P�D�L�V���G�R�Q�W��la 

gravité réelle se serait ensuite révélée. ». Le professeur Vincent Heuzé précise que les juges 

et arbitres pourraient ne pas qualifier ces excuses de raisonnables notamment en raison du fait 

que « �O�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�H�P�H�X�U�H�� �T�X�H�� �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� �G�R�L�W�� �V�H�� �P�R�Q�W�U�H�U�� �G�L�O�L�Jent »269. La doctrine insiste 

�G�R�Q�F�� �V�X�U�� �O�D�� �S�U�L�V�H�� �H�Q�� �F�R�P�S�W�H�� �G�H�V�� �F�L�U�F�R�Q�V�W�D�Q�F�H�V�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�V�� �G�H�� �O�¶�H�V�S�q�F�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�D�G�P�L�V�V�L�R�Q�� �G�H��

�O�¶�H�[�F�X�V�H���U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H���H�W���Q�R�W�H���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���T�X�H���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H���V�H���P�R�Q�W�U�H�U�D���V�p�Y�q�U�H���F�D�U���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���D���X�Q�H��

obligation de diligence en raison de sa qualité professionnelle. La jurisprudence ne dément 

pas cette analyse.  

 

B. Rare application jurisprudentielle  

 

Les deux ouvrages de référence sur la CVIM270 confirment le peu de jurisprudence relative à 

�O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0���� �,�O�V�� �p�Y�R�T�X�H�Q�W���� �H�Q�� �U�D�L�V�R�Q�� �G�H�� �Von extrême sévérité, la même décision 

allemande datant du 25 juin 1997271 �H�[�S�O�L�T�X�D�Q�W�� �O�H�� �U�H�M�H�W�� �G�H�� �O�D�� �T�X�D�O�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�¶�H�[�F�X�V�H��

�U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H���V�L���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���Q�¶�H�I�I�H�F�W�X�H���S�D�V���S�U�R�P�S�W�H�P�H�Q�W���O�¶�H�[�D�P�H�Q���G�H�V���P�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H�V���� �/�H�V���V�H�X�O�H�V��

décisions françaises visant cette disposition à notre connaissance, ont été émises par la Cour 

                                                      
268 Ibid, §229, p.158. Ils ajoutent que « Contrairement à ce que pourraient laisser entendre les travaux 
�S�U�p�S�D�U�D�W�R�L�U�H�V���� �O�D�� �V�R�X�S�D�S�H�� �G�H�� �V�p�F�X�U�L�W�p�� �G�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �H�V�W�� �V�X�V�Feptible de jouer également au profit de 
�F�R�P�P�H�U�o�D�Q�W�V�� �G�H�� �S�D�\�V�� �R�F�F�L�G�H�Q�W�D�X�[���� �/�H�V�� �G�p�F�L�V�L�R�Q�V�� �M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�W�L�H�O�O�H�V�� �D�\�D�Q�W�� �D�G�P�L�V�� �O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�H�� �H�[�F�X�V�H��
raisonnable sont rarissimes. » 
269 V. HEUZE, La vente internationale de marchandises, LGDJ, 2000, §311, p.273. 
270 Ibid et P. SCHLECHTRIEM, C.WITZ, Convention de Vienne sur les contrats de vente internationale de 
marchandises, Dalloz, 2008, p.158, §229.          
271 OLG Karlsruhe, D.1998, somm. comm., p.310, obs. Claude Witz. 
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�G�¶�D�S�S�H�O�� �G�H�� �&�R�O�P�D�U���� �O�¶�X�Q�H�� �H�Q�� �G�D�W�H�� �G�X�� ������ �Q�R�Y�H�P�E�U�H�� ��������272 et la seconde en date du 5 mai 

2017273���� �6�L�� �O�D�� �S�U�H�P�L�q�U�H�� �Q�H�� �Q�R�X�V�� �U�H�Q�V�H�L�J�Q�H�� �S�D�V�� �V�X�U�� �O�D�� �V�L�J�Q�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �Q�R�W�L�R�Q�� �G�¶excuse 

raisonnable, la seconde semble av�R�L�U���R�S�p�U�p���X�Q�H���P�L�V�H���H�Q���°�X�Y�U�H���T�X�H�O�T�X�H���S�H�X���R�U�L�J�L�Q�D�O�H���G�H���F�H�W�W�H��

�Q�R�W�L�R�Q�������������1�R�X�V���p�Y�R�T�X�H�U�R�Q�V���X�Q�H���V�H�Q�W�H�Q�F�H���D�U�E�L�W�U�D�O�H���T�X�L���D���G�p�W�H�U�P�L�Q�p���O�D���S�U�p�V�H�Q�F�H���G�¶�X�Q�H���H�[�F�X�V�H��

raisonnable (2). Enfin, nous aborderons la question de la connaissance supposée qui peut être 

constitutiv�H���G�¶�X�Q�H���H�[�F�X�V�H���U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H���������� 

 

1. Excuse raisonnable et vice caché 

 

�/�D�� �G�p�F�L�V�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �&�R�X�U�� �G�¶�D�S�S�H�O�� �G�H�� �&�R�O�P�D�U�� �H�Q�� �G�D�W�H�� �G�X�� ���� �P�D�L�� ��������274 soulève la question de 

�V�D�Y�R�L�U�� �V�L�� �O�¶�R�Q�� �S�H�X�W�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�H�U�� �O�H�� �Y�L�F�H�� �F�D�F�K�p�� �F�R�P�P�H�� �X�Q�H�� �H�[�F�X�V�H�� �U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H ���� �,�O�� �V�¶�D�J�L�V�V�D�L�W�� �H�Q��

�O�¶�H�V�S�q�F�H���G�¶�X�Q���F�R�X�S�O�H���I�U�D�Q�o�D�L�V���T�X�L���D���I�D�L�W���L�Q�V�W�D�O�O�H�U���H�Q���D�Y�U�L�O�������������X�Q�H���S�H�U�J�R�O�D���S�D�U���X�Q�H���V�R�F�L�p�W�p���T�X�L��

a commandé des lames de terrasse en bois c�K�R�L�V�L�H�� �S�D�U���O�¶�p�S�R�X�[���� �j�� �X�Q�H�� �D�X�W�U�H�� �V�R�F�L�p�W�p�� �T�X�L�� �O�H�V�� �D��

elle-même faites fabriquer par une société belge. La pergola ayant présenté des défauts, le 

�F�R�X�S�O�H�� �D�� �L�Q�W�H�Q�W�p�� �X�Q�H�� �D�F�W�L�R�Q�� �H�Q�� �V�H�S�W�H�P�E�U�H�� ���������� �j�� �O�¶�H�Q�F�R�Q�W�U�H�� �G�H�� �O�D�� �V�R�F�L�p�W�p�� �D�X�S�U�q�V�� �G�H�� �O�D�T�X�H�O�O�H��

avait été passée la co�P�P�D�Q�G�H���G�H�V���O�D�P�H�V���H�Q���E�R�L�V�����V�X�U���O�H���I�R�Q�G�H�P�H�Q�W���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�������������G�X���&�R�G�H��

civil. Cette société a alors été condamnée in solidum avec la société belge qui a fabriqué les 

lames en bois en cause. Cette dernière a interjeté appel arguant notamment de défauts liés à la 

�S�R�V�H���G�H�V���O�D�P�H�V���D�L�Q�V�L���T�X�¶�j���O�H�X�U���H�Q�W�U�H�W�L�H�Q���H�W���Q�R�Q���j���O�D���P�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H���H�O�O�H-�P�r�P�H�����/�D���&�R�X�U���G�¶�D�S�S�H�O��

confirmera la condamnation des deux sociétés en affirmant la présence de vices cachés 

�T�X�¶�H�O�O�H�� �G�p�F�O�D�U�H�� �r�W�U�H�� �H�Q�J�O�R�E�p�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �G�p�I�D�X�W�V�� �G�H�� �F�R�Q�I�R�U�P�L�W�p�� �p�Y�R�T�X�p�V�� �S�D�U�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �G�H�� �O�D��

�&�9�,�0�� �D�S�S�O�L�F�D�E�O�H�� �H�Q�� �O�¶�H�V�S�q�F�H���� �/�¶�D�F�W�L�R�Q�� �D�� �p�W�p�� �D�F�F�H�S�W�p�H�� �F�D�U�� �O�D�� �G�p�Q�R�Q�F�L�D�W�L�R�Q���� �E�L�H�Q�� �T�X�¶�R�S�p�U�p�H��

tardivement, respectait les limites de la garantie contractuelle et les défauts décelés ont été 

identifiés comme étant originaires dans les marchandises. Il est ainsi permis de se demander si 

�X�Q���Y�L�F�H���F�D�F�K�p���Q�H���S�R�X�U�U�D�L�W���r�W�U�H���F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�I���G�¶�X�Q�H���© excuse raisonnable �ª���S�H�U�P�H�W�W�D�Q�W���j���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U��

de  justifier un retard dans la dénonciation au-�G�H�O�j���G�X���G�p�O�D�L���U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�����V�X�L�Y�D�Q�W���O�¶�H�[�D�P�H�Q���G�H��

la marchandise et dans tous les cas au-�G�H�O�j���G�H�V���G�H�X�[���D�Q�V�����(�Q���H�I�I�H�W�����L�O���V�¶�D�J�L�W���O�j���G�¶�X�Q�H���V�L�W�X�D�W�L�R�Q��

�G�D�Q�V���O�D�T�X�H�O�O�H���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���Q�¶�H�V�W���S�D�V���H�Q���P�H�V�X�U�H���G�H���F�R�Q�Q�D�L�W�U�H���O�H�V���G�p�I�D�X�W�V���D�I�I�H�F�W�D�Q�W���O�D���P�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H��

�O�R�U�V�� �G�H�� �O�¶�H�[�D�P�H�Q���� �D�X�V�V�L�� �P�L�Q�X�W�L�H�X�[�� �V�R�L�W-il  ! La CVIM semble ignorer ce point et laisser les 

�S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�Q�H�O�V�� �H�Q�� �G�H�Y�R�L�U�� �G�¶�D�V�V�X�P�H�U�� �O�H�V�� �U�L�V�T�X�H�V�� �G�H�V�� �D�I�I�D�L�U�H�V���� �(�Q�� �H�I�I�H�W���� �V�L�� �G�H�� �W�H�O�V�� �G�p�I�D�X�W�V��

                                                      
272 �&�R�X�U���G�¶�D�S�S�H�O���G�H���&�R�O�P�D�U�����������Q�R�Y�����������������5�*���Q�ƒ�������%�������������������� http://www.cisg.fr/decision.html?lang=fr. 
273 �&�R�X�U���G�¶�D�S�S�H�O���G�H���&�R�O�P�D�U���������P�D�L���������������5�*���Q�ƒ�������$����������������������http://www.cisg.fr/pdf/20170505CAColmar.pdf.  
274 Ibid. 
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�D�S�S�D�U�D�L�V�V�H�Q�W�� �D�S�U�q�V�� �O�H�� �G�p�O�D�L�� �G�H�� �G�H�X�[�� �D�Q�V�� �L�P�S�R�V�p�� �S�D�U�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ����-������ �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� �V�H�� �U�H�W�U�R�X�Y�H�U�D�L�W��

�G�p�F�K�X�� �G�H�� �V�H�V�� �G�U�R�L�W�V�� �G�H�� �O�D�� �P�r�P�H�� �I�D�o�R�Q�� �T�X�¶�X�Q�� �D�F�K�H�W�H�X�U�� �T�X�L�� �Q�¶�D�� �S�D�V�� �p�W�p consciencieux dans 

�O�¶�H�[�D�P�H�Q���W�H�O���T�X�H���U�H�T�X�L�V���V�L���O�H���M�X�J�H���R�X���O�¶�D�U�E�L�W�U�H���Q�H���F�R�Q�V�L�G�q�U�H���S�D�V���V�D���V�L�W�X�D�W�L�R�Q���F�R�P�P�H���X�Q�H���H�[�F�X�V�H��

�U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�� �D�X�� �V�H�Q�V�� �G�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �O�X�L�� �S�H�U�P�H�W�W�D�Q�W�� �G�H�� �U�p�G�X�L�U�H�� �O�H�� �S�U�L�[�� �R�X�� �G�H�� �G�H�P�D�Q�G�H�U�� �G�H�V��

dommages-intérêts sauf pour le gain manqué. 

 

2. Eval�X�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�H�[�F�X�V�H���U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H���S�D�U���X�Q���W�U�L�E�X�Q�D�O���D�U�E�L�W�U�D�O  

 

Sur le plan international, une sentence arbitrale émise en 1999 sous les auspices de la CCI  

�D�G�P�H�W�W�D�Q�W�� �O�¶�H�[�F�X�V�H�� �U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�� �D�Y�D�Q�F�p�H�� �S�D�U�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0�� �S�H�X�W�� �D�L�Q�V�L�� �r�W�U�H�� �X�W�L�O�L�V�p�H��

comme exemple�����'�D�Q�V���O�H���F�D�V���G�¶�H�V�S�q�F�H�����O�D���Q�R�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���H�[�L�J�p�H���S�D�U���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������G�H���O�D���&�9�,�0���D���p�W�p��

�H�V�W�L�P�p�H���W�D�U�G�L�Y�H���S�D�U���O�H���W�U�L�E�X�Q�D�O���T�X�L���H�[�D�P�L�Q�H���D�O�R�U�V���O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�H�V���D�U�W�L�F�O�H�V������275 et 44 car ceux-

�F�L���S�H�X�Y�H�Q�W���G�p�F�K�D�U�J�H�U���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���G�H���O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q���G�H���G�p�Q�R�Q�F�H�U���O�H�V���G�p�I�D�X�W�V���G�H���F�R�Q�Iormité dans un 

�G�p�O�D�L�� �U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H���� �$�S�U�q�V�� �D�Y�R�L�U�� �p�F�D�U�W�p�� �O�¶�K�\�S�R�W�K�q�V�H�� �G�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �H�W�� �G�H�� �O�D�� �F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �S�D�U���O�H��

vendeur du défaut de la marchandise (« the Arbitral Tribunal has no reasonable basis to 

assume that Defendant was aware of the bad quality of coke loaded onto the ship »)276, le 

�W�U�L�E�X�Q�D�O�� �V�H�� �W�R�X�U�Q�H�� �Y�H�U�V�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �H�W�� �O�¶�p�Y�H�Q�W�X�H�O�O�H�� �H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�H�� �H�[�F�X�V�H�� �U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H���� �(�Q��

�V�¶�D�S�S�X�\�D�Q�W�� �V�X�U�� �O�D�� �G�R�F�W�U�L�Q�H���� �L�O�� �H�[�S�O�L�T�X�H�� �T�X�¶�D�I�L�Q�� �G�H�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�H�U�� �O�D�� �S�U�p�V�H�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�H�� �H�[�F�X�V�H��

�U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H���� �L�O�� �G�R�L�W�� �H�[�D�P�L�Q�H�U�� �O�¶�p�W�H�Q�G�X�H�� �G�H�� �O�D�� �Y�L�R�O�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �Y�H�Q�G�H�X�U����

�O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H���G�H���O�D���G�p�F�K�p�D�Q�F�H���G�H�V���P�R�\�H�Q�V���G�¶�D�F�W�L�R�Q���G�X���Y�H�Q�G�H�X�U���H�W���O�¶�L�Q�W�p�U�r�W���G�H���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���j���X�Q�H��

�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q���H�[�D�F�W�H���H�W���U�D�S�L�G�H�����/�H���W�U�L�E�X�Q�D�O���p�Y�R�T�X�H���X�Q���D�X�W�H�X�U���V�H�O�R�Q���O�H�T�X�H�O���O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�H���O�¶�H�[�F�X�V�H��

raisonnable est déterminée lor�V�T�X�H�� �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� �V�¶�H�V�W�� �I�R�Q�G�p�� �V�X�U�� �O�H�V�� �U�p�V�X�O�W�D�W�V�� �L�Q�F�R�U�U�H�F�W�V�� �G�¶�X�Q��

�H�[�D�P�H�Q���H�I�I�H�F�W�X�p���S�D�U���X�Q�H���L�Q�V�W�D�Q�F�H���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���G�¶�L�Q�V�S�H�F�W�L�R�Q�����F�H���T�X�L���D���H�X���O�L�H�X���G�D�Q�V���O�H���F�D�V���G�¶�H�V�S�q�F�H��

�H�W���T�X�L���S�H�U�P�H�W���D�X���W�U�L�E�X�Q�D�O���G�H���M�X�J�H�U���T�X�H���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� �G�L�V�S�R�V�D�L�W���G�¶�X�Q�H���H�[�F�X�V�H���U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H���S�R�X�U���Q�H��

pas avoir dénoncé de défaut de conformité dans un délai raisonnable277. Le tribunal applique 

�O�H���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���D�X�W�R�Q�R�P�H���H�Q���F�R�Q�V�X�O�W�D�Q�W���O�D���G�R�F�W�U�L�Q�H���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���S�R�X�U���D�S�S�X�\�H�U���V�D��

�G�p�F�L�V�L�R�Q�����F�H���T�X�¶�L�O���I�D�L�W���S�R�X�U���G�L�Y�H�U�V�H�V���T�X�H�V�W�L�R�Q�V�������G�p�P�D�U�F�K�H���V�R�P�P�H���W�R�X�W�H���K�D�E�L�Wuelle en matière 

�G�¶�D�U�E�L�W�U�D�J�H���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�����,�O���U�D�S�S�H�O�O�H���H�Q���R�X�W�U�H���O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�H�U���O�H���F�R�Q�W�U�D�W���H�Q���U�H�V�S�H�F�W�D�Q�W��

�O�¶�D�U�W�L�F�O�H�������G�H���O�D���&�9�,�0���H�W���Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���H�Q���P�H�W�W�D�Q�W���H�Q���°�X�Y�U�H���O�H���F�R�Q�F�H�S�W���G�H���S�H�U�V�R�Q�Q�H���U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H����

                                                      
275 « Le vendeur ne peut pas se prévaloir des dispositions des articles 38 et 39 lorsque le défaut de conformité 
�S�R�U�W�H���V�X�U���G�H�V���I�D�L�W�V���T�X�¶�L�O���F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�L�W���R�X���Q�H���S�R�X�Y�D�L�W���L�J�Q�R�U�H�U���H�W���T�X�¶�L�O���Q�¶�D���S�D�V���U�p�Y�p�O�p�V���j���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� » 
276 �/�¶�H�[�D�P�H�Q���V�H���I�D�L�W���L�F�L���H�Q���V�H���S�O�D�o�D�Q�W���G�¶�X�Q���S�R�L�Q�W���G�X���Y�X�H���G�X���S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�Q�H�O���U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H���p�Y�R�T�X�p���S�U�p�F�p�G�H�P�P�H�Q�W���� 
277 Sentence CCI n°9187, http://www.unilex.info/case.cfm?pid=1&do=case&id=466&step=FullText. 
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�&�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W�� �O�D�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�H�[�F�X�V�H�� �U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�� le tribunal arbitral admet son existence en 

�O�¶�H�V�S�q�F�H�� �F�D�U�� �O�H�V�� �S�D�U�W�L�H�V�� �D�Y�D�L�H�Q�W�� �F�K�D�U�J�p�� �X�Q�H�� �L�Q�V�W�D�Q�F�H�� �L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�Q�W�H�� �G�H�� �O�¶�H�[�D�P�H�Q�� �H�W�� �V�H�� �V�R�Q�W��

fondée�V�� �V�X�U�� �O�H�V�� �U�p�V�X�O�W�D�W�V�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �G�H�U�Q�L�q�U�H���� �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� �Q�¶�p�W�D�L�W�� �D�O�R�U�V�� �S�D�V�� �U�H�V�S�R�Q�V�D�E�O�H�� �G�H�� �O�D��

dénonciation défaillante. Le raisonnement du tribunal arbitral est entièrement fondé sur des 

analyses doctrinales largement citées dans la sentence qui représente une bonne mise en 

�°�X�Y�U�H�� �G�X�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �D�X�W�R�Q�R�P�H�� �H�Q�� �F�H�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �S�U�H�Q�G�� �H�Q�� �F�R�P�S�W�H�� �O�H�� �F�D�U�D�F�W�q�U�H��

international de l�D���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���H�W���T�X�¶�H�O�O�H���S�U�R�P�H�X�W���O�¶�X�Q�L�I�R�U�P�L�W�p���G�H���V�R�Q���D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���H�Q���V�H���E�D�V�D�Q�W��

sur le texte en entier et sur la doctrine pour résoudre le litige qui lui est présenté.  

 

3. La notion de connaissance supposée 

 

Nous avons relevé dans les développements précédents comment le raisonnable peut être 

�L�P�S�O�L�F�L�W�H�P�H�Q�W�� �H�[�L�J�p�� �G�D�Q�V�� �F�H�U�W�D�L�Q�H�V�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�V���� �j�� �O�¶�L�Q�V�W�D�U�� �G�H�V�� �D�U�W�L�F�O�H�V�� ������ �H�W�� ������ �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0��

�O�R�U�V�T�X�¶�H�V�W�� �p�Y�R�T�X�p�H�� �O�D�� �F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �V�X�S�S�R�V�p�H�� �G�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�V�� �S�D�U�� �X�Q�H�� �G�H�V�� �S�D�U�W�L�H�V���� �1�R�X�V��

�S�R�X�Y�R�Q�V�� �\�� �Y�R�L�U�� �O�¶�L�G�p�H�� �V�R�X�V-�M�D�F�H�Q�W�H�� �G�H�� �O�¶�H�[�L�J�H�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�� �F�R�P�S�R�U�W�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�Q�H�O��

�U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H���P�D�L�V���L�O���V�¶�D�J�L�U�D���D�Y�D�Q�W���W�R�X�W���G�H���F�R�Q�F�O�X�U�H���j���O�D���F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���G�¶�X�Q�H���L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q���S�D�U���X�Q�H��

�G�H�V���S�D�U�W�L�H�V���D�X���Y�X���G�H�V���F�L�U�F�R�Q�V�W�D�Q�F�H�V���G�¶�H�V�S�q�F�H���� 

�/�¶�D�U�W�L�F�O�H������-3 dispose que « �O�H���Y�H�Q�G�H�X�U���Q�¶�H�V�W���S�D�V���U�H�V�S�R�Q�V�D�E�O�H�����D�X���U�H�J�D�U�G des alinéas a et d du 

�S�D�U�D�J�U�D�S�K�H�� �S�U�p�F�p�G�H�Q�W���� �G�¶�X�Q�� �G�p�I�D�X�W�� �G�H�� �F�R�Q�I�R�U�P�L�W�p�� �T�X�H�� �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� �F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�L�W�� �R�X�� �Q�H�� �S�R�X�Y�D�L�W��

ignorer au moment de la conclusion du contrat. » Cette disposition explique que la 

�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �V�X�S�S�R�V�p�H�� �S�D�U�� �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� �G�X�� �G�p�I�D�X�W�� �G�H�� �F�R�Q�I�R�U�P�L�W�p��représente une excuse 

�U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H���T�X�L���O�L�E�q�U�H���O�H���Y�H�Q�G�H�X�U���G�¶�X�Q�H���p�Y�H�Q�W�X�H�O�O�H���U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W�p�� 

�/�¶�D�U�W�L�F�O�H������278 �p�Y�R�T�X�H���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���O�H���I�D�L�W���T�X�H���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� �© connaissait ou ne pouvait ignorer » 

�O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�H�� �S�U�p�W�H�Q�W�L�R�Q�� �R�X�� �G�¶�X�Q�� �G�U�R�L�W�� �V�X�U�� �O�D�� �P�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H���� �/�¶�D�U�U�r�W�� �S�U�p�Fité de la Cour 

                                                      
278 « ������ �/�H�� �Y�H�Q�G�H�X�U�� �G�R�L�W�� �O�L�Y�U�H�U�� �O�H�V�� �P�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H�V�� �O�L�E�U�H�V�� �G�H�� �W�R�X�W�� �G�U�R�L�W�� �R�X�� �S�U�p�W�H�Q�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �W�L�H�U�V�� �I�R�Q�G�p�� �V�X�U�� �O�D��
�S�U�R�S�U�L�p�W�p���L�Q�G�X�V�W�U�L�H�O�O�H���R�X���D�X�W�U�H���S�U�R�S�U�L�p�W�p���L�Q�W�H�O�O�H�F�W�X�H�O�O�H�����T�X�¶�L�O���F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�L�W���R�X��ne pouvait ignorer au moment de la 
conclusion du contrat, à condition que ce droit ou cette prétention soit fondé sur la propriété industrielle ou 
autre propriété intellectuelle : 
�D�����H�Q���Y�H�U�W�X���G�H���O�D���O�R�L���G�H���O�¶�(�W�D�W���R�•���O�H�V���P�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H�V���G�R�L�Y�H�Q�W���r�W�U�H���U�H�Y�H�Q�G�X�H�V���R�X���Xtilisées, si les parties ont envisagé 
au moment de la conclusion du contrat que les marchandises seraient revendues ou utilisées dans cet Etat ; ou 
�E�����G�D�Q�V���W�R�X�V���O�H�V���D�X�W�U�H�V���F�D�V�����H�Q���Y�H�U�W�X���G�H���O�D���O�R�L���G�H���O�¶�(�W�D�W���R�•���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���D���V�R�Q���p�W�D�E�O�L�V�V�H�P�H�Q�W�� 
2) Dans les cas �V�X�L�Y�D�Q�W�V�����O�H���Y�H�Q�G�H�X�U���Q�¶�H�V�W���S�D�V���W�H�Q�X���G�H���O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q���S�U�p�Y�X�H���D�X���S�D�U�D�J�U�D�S�K�H���S�U�p�F�p�G�H�Q�W : 
�F�����D�X���P�R�P�H�Q�W���G�H���O�D���F�R�Q�F�O�X�V�L�R�Q���G�X���F�R�Q�W�U�D�W�����O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�L�W���R�X��ne pouvait ignorer �O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�X���G�U�R�L�W���R�X��
de la prétention ; ou 
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�G�¶�D�S�S�H�O�� �G�H�� �&�R�O�P�D�U279 �D�Y�D�L�W�� �F�R�Q�F�O�X�� �T�X�H�� �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� �© ne pouvait, en sa qualité de 

professionnel », ignorer la contrefaçon caractérisant la marchandise. Le critère nécessaire et 

déterminant dans ce cas de figure a donc simplement été la qualité professionnelle de la 

partie.  

�'�D�Q�V�� �W�R�X�W�H�V�� �O�H�V�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�V�� �F�R�Q�W�H�Q�D�Q�W�� �O�¶�L�G�p�H�� �G�H�� �F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �V�X�S�S�R�V�p�H���� �O�D�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�D�W�L�R�Q�� �G�H��

cette dernière porte des effets conséquents sur la relation contractuelle. La différence à relever 

entre la personne ou le professionnel raisonnable et la partie qui connaissait ou ne pouvait 

�L�J�Q�R�U�H�U�����S�H�X�W���r�W�U�H���p�W�D�E�O�L�H���j���O�D���O�H�F�W�X�U�H���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������(�Q���H�I�I�H�W�����O�H���S�U�H�P�L�H�U���D�O�L�Q�p�D���G�L�V�S�R�V�H���T�X�H « les 

�L�Q�G�L�F�D�W�L�R�Q�V���H�W���O�H�V���D�X�W�U�H�V���F�R�P�S�R�U�W�H�P�H�Q�W�V���G�¶�X�Q�H���S�D�U�W�L�H���G�R�L�Y�H�Q�W���r�W�U�H���L�Q�W�H�U�S�U�p�W�p�V���V�H�O�R�Q���O�¶�L�Q�W�H�Q�W�L�R�Q��

de celle-�F�L�� �O�R�U�V�T�X�H�� �O�¶�D�X�W�U�H�� �S�D�U�W�L�H�� �F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�L�W�� �R�X�� �Q�H�� �S�R�X�Y�D�L�W�� �L�J�Q�R�U�H�U�� �F�H�W�W�H�� �L�Q�W�H�Q�W�L�R�Q. » Le 

�V�H�F�R�Q�G�� �D�O�L�Q�p�D�� �D�Y�D�Q�F�H�� �T�X�H�� �V�L�� �O�H�� �S�U�H�P�L�H�U�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �D�S�S�O�L�F�D�E�O�H���� �L�O�� �I�D�X�G�U�D�� �S�U�R�F�p�G�H�U�� �j�� �X�Q�H��

�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �V�H�O�R�Q�� �F�H�� �T�X�¶�X�Q�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�� �U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�� �F�R�P�S�U�H�Q�G�U�D�L�W���� �$�L�Q�V�L���� �O�R�U�V�T�X�H�� �O�D�� �&�9�,�0��

évoque une partie connaissant ou ne pouvant ignorer un fait, cela est entendu au vu des 

�F�L�U�F�R�Q�V�W�D�Q�F�H�V�� �G�H�� �O�¶�H�V�S�q�F�H ���� �F�¶�H�V�W-à-�G�L�U�H�� �T�X�¶�H�Q�� �S�U�H�Q�D�Q�W�� �H�Q�� �F�R�P�S�W�H�� �W�R�X�V�� �O�H�V�� �p�O�p�P�H�Q�W�V���� �L�O�� �H�V�W��

raisonnable de conclure que la partie connaissait ou ne pouvait ignorer le fait en question, que 

�O�¶�R�Q���S�X�L�V�V�H���O�D���T�X�D�O�L�I�L�H�U���G�H��raisonnable ou pas.  

Il res�V�R�U�W�� �G�H�V�� �S�U�p�F�p�G�H�Q�W�V�� �G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W�V�� �T�X�H�� �O�H�� �U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�� �L�Q�Q�H�U�Y�H�� �O�D�� �&�9�,�0�� �T�X�¶�L�O�� �V�R�L�W��

exprimé de façon explicite ou implicite. Ainsi, nous verrons que la notion de conditions 

raisonnables est également exposée à travers plusieurs dispositions conventionnelles. 

 

§3. Conditions raisonnables et expressions similaires  

 

La CVIM contient une référence non négligeable à la notion de conditions raisonnables (A) 

�T�X�L���S�H�X�W���r�W�U�H���D�V�V�L�P�L�O�p�H���j���O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���H�P�S�O�R�\�p�H���G�D�Q�V���O�D���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q : « manière raisonnable » 

(B) ainsi que celle de « mesures raisonnables » (C). 

 

 

                                                                                                                                                                      
d) le droit ou la prétention résulte �G�H���F�H���T�X�H���O�H���Y�H�Q�G�H�X�U���V�¶�H�V�W���F�R�Q�I�R�U�P�p���D�X�[���S�O�D�Q�V���W�H�F�K�Q�L�T�X�H�V�����G�H�V�V�L�Q�V�����I�R�U�P�X�O�H�V��
�R�X���D�X�W�U�H�V���V�S�p�F�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�V���D�Q�D�O�R�J�X�H�V���I�R�X�U�Q�L�V���S�D�U���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� �ª�����&�¶�H�V�W���Q�R�X�V���T�X�L���V�R�X�O�L�J�Q�R�Q�V���� 
279 �&�R�X�U���G�¶�D�S�S�H�O���G�H���&�R�O�P�D�U�����������Q�R�Y�H�P�E�U�H���������������5�*���Q�ƒ�������%����������������������http://www.cisg.fr/decision.html?lang=fr. 
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A. Conditions raisonnables 

 

Des « conditions raisonnables �ª�� �V�R�Q�W�� �H�[�L�J�p�H�V�� �S�D�U�� �O�D�� �&�9�,�0�� �O�R�U�V�� �G�H�� �O�¶�D�F�F�R�P�S�O�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�H��

certaines notifications (1) mais également par le synonyme : « circonstances non 

déraisonnables » �H�Q�W�R�X�U�D�Q�W���O�D�� �G�H�P�D�Q�G�H�� �G�H�� �U�p�S�D�U�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �G�p�I�D�X�W�� �G�H�� �F�R�Q�I�R�U�P�L�W�p�� �S�D�U���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U��

(2). 

 

1. Conditions raisonnables de notification 

 

Deux dispositions conventionnelles exigent une notification qui se fasse dans des « conditions 

raisonnables » (« reasonable notice »�������/�¶�D�U�W�L�F�O�H���������G�H���O�D���&�9�,�0280 exige que la notification de 

la résolution du contrat se fasse dans des conditions raisonnables et évoque également 

un  temps nécessaire  et des assurances suffisantes. Toutes ces expressions laissent un large 

�F�K�D�P�S���G�H���P�D�Q�°�X�Y�U�H���H�W���G�H���M�X�J�H�P�H�Q�W���j���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H���� �/�¶�D�U�W�L�F�O�H���������G�H���O�D���&�9�,�0���H�[�L�J�H���p�J�D�O�H�P�H�Q�W��

une notification qui se fasse dans des conditions raisonnables �F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W�� �O�¶�L�Q�W�H�Q�W�L�R�Q�� �G�H��

vendre émise par la partie qui conserve la marchandise dans le cas où « �O�¶�D�X�W�U�H�� �S�D�U�W�L�H�� �D��

apporté un retard déraisonnable à prendre possession des marchandises ou à les reprendre 

ou à payer le prix ou les frais de leur conservation, sous réserve de notifier à cette autre 

partie, dans des conditions raisonnables, son intention de vendre ». Aucune illustration 

�M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�W�L�H�O�O�H���G�H���O�D���Q�R�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���G�D�Q�V���G�H�V���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V���U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�V���Q�¶�D���p�W�p���U�H�O�H�Y�p�H���P�D�L�V���L�O���H�V�W��

�S�H�U�P�L�V���G�¶�D�Y�D�Q�F�H�U���T�X�H���F�H�W�W�H���H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���V�L�J�Q�L�I�L�H���T�X�H���O�D���Q�R�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���D�L�W���G�H�V���F�K�D�Q�F�H�V���V�p�U�L�H�X�V�H�V���G�H��

parvenir au destinataire dans un délai rapide.  

 �'�¶�D�X�Wres dispositions qui requièrent une notification, ne posent �S�D�V�� �O�¶�H�[�L�J�H�Q�F�H�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �V�R�L�W��

« raisonnable ». Doit-on considérer que ces dernières ne doivent pas obligatoirement être 

formulées dans des conditions raisonnables ou bien faut-il généraliser cette exigence 281 ? Il 

�V�H�P�E�O�H���F�R�K�p�U�H�Q�W���G�¶�p�W�H�Q�G�U�H���O�¶�H�[�L�J�H�Q�F�H���G�X���F�D�U�D�F�W�q�U�H���U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H���j���W�R�X�W�H���Q�R�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���U�H�T�X�L�V�H���S�D�U��

�O�D���&�9�,�0���D�I�L�Q���G�H���U�H�V�S�H�F�W�H�U���O�¶�H�V�S�U�L�W���G�X���W�H�[�W�H�����,�O���I�D�X�G�U�D���W�R�X�W�H�I�R�L�V���V�¶�D�G�D�S�W�H�U���j���F�K�D�T�X�H���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q��

�H�W���j���F�K�D�T�X�H���F�D�V���G�¶�H�V�S�q�F�H�� 

 
                                                      
280 « �������6�L�����D�Y�D�Q�W���O�D���G�D�W�H���G�H���O�¶�H�[�p�F�X�W�L�R�Q���G�X���F�R�Q�W�U�D�W�����L�O���H�V�W���P�D�Q�L�I�H�V�W�H���T�X�¶�X�Q�H���S�D�U�W�L�H���F�R�P�P�H�W�W�U�D���X�Q�H���F�R�Q�W�U�D�Y�H�Q�W�L�R�Q��
�H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H���D�X���F�R�Q�W�U�D�W�����O�¶�D�X�W�U�H���S�D�U�W�L�H���S�H�X�W���G�p�F�O�D�U�H�U���F�H�O�X�L-ci résolu. 
2) Si elle dispose du temps nécessaire�����O�D���S�D�U�W�L�H���T�X�L���D���O�¶�L�Q�W�H�Q�W�L�R�Q���G�H���G�p�F�O�D�U�H�U���O�H���F�R�Q�W�U�D�W���U�p�V�R�O�X���G�R�L�W���O�H���Q�R�W�L�I�L�H�U���j��
�O�¶�D�X�W�U�H�� �S�D�U�W�L�H�� �G�D�Q�V�� �G�H�V��conditions raisonnables pour lui permettre de donner des assurances suffisantes de la 
bonne exécution de ses obligations. » ���&�¶�H�V�W���Q�R�X�V���T�X�L���V�R�X�O�L�J�Q�R�Q�V���� 
281 Des notifications sont exigées par plusieurs articles : 20, 26, 27, 47,48, 63, 71.3. 
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2. Circonstances non déraisonnables 

 

L'article 46 alinéa 3 dispose que : « Si les marchandises ne sont pas conformes au contrat, 

�O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���S�H�X�W���H�[�L�J�H�U���G�X���Y�H�Q�G�H�X�U���T�X�¶�L�O���U�p�S�D�U�H���O�H���G�p�I�D�X�W���G�H�� �F�R�Q�I�R�U�P�L�W�p���� �j�� �P�R�L�Q�V���T�X�H���F�H�O�D���Q�H��

soit déraisonnable compte tenu de toutes les circonstances. La réparation doit être demandée 

�D�X���P�R�P�H�Q�W���G�H���O�D���G�p�Q�R�Q�F�L�D�W�L�R�Q���G�X���G�p�I�D�X�W���G�H�� �F�R�Q�I�R�U�P�L�W�p���I�D�L�W�H���F�R�Q�I�R�U�P�p�P�H�Q�W���j�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�������� �R�X��

dans un délai raisonnable à compter de cette dénonciation. » 

Nous retrouvons ici encore l'exigence de délai raisonnable ainsi que la notion de conditions 

�U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�V���H�Q���F�H���T�X�¶�H�O�O�H���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H���X�Q���V�\�Q�R�Q�\�P�H���G�H���F�L�U�F�R�Q�V�W�D�Q�F�H�V���Q�R�Q���G�p�U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�V���� 

 

B. Manière raisonnable 

 

�/�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0282 �H�[�L�J�H�� �T�X�H�� �O�¶�D�F�K�D�W�� �G�H�� �U�H�P�Slacement se fasse dans un délai 

raisonnable  et de manière raisonnable. Le délai raisonnable aura vraisemblablement toujours 

le même sens ���� �X�Q�� �G�p�O�D�L�� �G�¶�X�Q�H�� �G�X�U�p�H�� �U�H�O�D�W�L�Y�H�P�H�Q�W�� �F�R�X�U�W�H�� �D�X�� �Y�X�� �G�H�V�� �F�L�U�F�R�Q�V�W�D�Q�F�H�V�� �G�X�� �F�D�V��

�G�¶�H�V�S�q�F�H���� �2�Q�� �S�R�X�U�U�D�L�W���r�W�U�H�� �W�H�Q�W�p�� �G�H�� �V�H�� �U�p�I�p�U�H�U�� �D�X�[�� �G�H�X�[�� �D�Q�Q�p�H�V�� �S�U�p�Y�X�H�V�� �S�D�U���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �G�H�� �O�D��

�&�9�,�0�� �P�D�L�V�� �F�H�O�D�� �Q�H�� �V�H�P�E�O�H�� �S�D�V�� �S�H�U�W�L�Q�H�Q�W���� �6�L�� �F�H�W�W�H�� �G�X�U�p�H�� �P�D�[�L�P�D�O�H�� �Q�¶�D�� �p�W�p�� �S�U�p�F�L�V�p�H�� �T�X�¶�D�X��

�Q�L�Y�H�D�X���G�H���F�H�W�W�H���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�����F�¶�H�V�W���T�X�¶�H�O�O�H���Q�H���V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H���T�X�¶�D�X���G�p�O�D�L���U�H�O�D�W�L�I���j���O�D���G�p�Q�R�Q�F�L�D�W�L�R�Q���G�H�V��

défauts de conformité. �&�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W�� �O�D�� �P�D�Q�L�q�U�H�� �U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H���� �L�O�� �V�H�P�E�O�H�� �F�O�D�L�U�� �T�X�¶�L�O�� �V�¶�D�J�L�W�� �G�¶�X�Q��

�D�F�K�D�W�� �R�S�p�U�p�� �G�D�Q�V�� �G�H�V�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V�� �U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�V���� �F�¶�H�V�W-à-dire un achat qui ne soit pas 

�P�D�Q�L�I�H�V�W�H�P�H�Q�W���H�[�F�H�V�V�L�I���H�W���T�X�L���Q�H���U�p�Y�q�O�H���S�D�V���G�¶�L�Q�W�H�Q�W�L�R�Q���P�D�O�Y�H�L�O�O�D�Q�W�H���H�Q�Y�H�U�V���O�H���F�R�F�R�Q�W�U�D�F�W�D�Q�W���� 

 

C. Mesures raisonnables 

 

�/�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0�� �L�P�S�R�V�H�� �G�H�V�� �P�H�V�X�U�H�V�� �U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�V que la partie invoquant une 

�F�R�Q�W�U�D�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �D�X�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �G�R�L�W�� �S�U�H�Q�G�U�H�� �S�R�X�U�� �O�L�P�L�W�H�U�� �O�H�V�� �S�H�U�W�H�V�� �T�X�L�� �O�D�� �W�R�X�F�K�H�Q�W���� �,�O�� �V�¶�D�J�L�W�� �G�H�� �O�D��

retranscription du principe de minimisation du dommage issu des systèmes de common law 
                                                      
282 « Lorsque le contrat est résolu et que, �G�¶�X�Q�H�� �P�D�Q�L�q�U�H�� �U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�� �H�W�� �G�D�Q�V�� �X�Q�� �G�p�O�D�L�� �U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H après la 
�U�p�V�R�O�X�W�L�R�Q�����O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���D���S�U�R�F�p�G�p���j���X�Q���D�F�K�D�W���G�H���U�H�P�S�O�D�F�H�P�H�Q�W���R�X���O�H���Y�H�Q�G�H�X�U���j���X�Q�H���Y�H�Q�W�H���F�R�P�S�H�Q�V�D�W�R�L�U�H�����O�D���S�D�U�W�L�H��
qui demande des dommages-�L�Q�W�p�U�r�W�V���S�H�X�W���R�E�W�H�Q�L�U���O�D���G�L�I�I�p�U�H�Q�F�H���H�Q�W�U�H�� �O�H�� �S�U�L�[�� �G�X�� �F�R�Q�W�U�D�W���H�W���O�H�� �S�U�L�[�� �G�H�� �O�¶�D�F�K�D�W���G�H��
remplacement ou de la vente compensatoire ainsi que tous autres dommages-intérêts qui peuvent être dus en 
�Y�H�U�W�X���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�������� » ���&�¶�H�V�W���Q�R�X�V���T�X�L���V�R�X�O�L�J�Q�R�Q�V���� 
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(mitigation of damages)���� �/�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �G�L�V�S�R�V�H�� �D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� ���� �© la partie qui invoque la 

contravention au contrat doit prendre les mesures raisonnables, eu égard aux circonstances, 

pour limiter la perte, y compris le gain manqué, résultant de la contravention. Si elle néglige 

de le faire, la partie en défaut peut demander une réduction des dommages-intérêts égale au 

montant de la perte qui aurait dû être évitée. »  

�/�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0�� �V�¶�L�Q�V�F�U�L�W�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �S�U�R�O�R�Q�J�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �H�Q�� �P�H�W�W�D�Q�W�� �j�� �O�D��

�F�K�D�U�J�H�� �G�X�� �Y�H�Q�G�H�X�U�� �O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �S�U�H�Q�G�U�H�� �G�H�V��mesures raisonnables pour conserver la 

�P�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H���T�X�H���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���Q�¶�D���S�D�V���H�Q�F�R�U�H���S�D�\�p�H���R�X���G�R�Q�W���L�O���Q�¶�D���S�D�V���S�U�L�V���O�D���O�L�Y�Uaison. Il pourra, 

�G�H�� �S�O�X�V���� �U�H�W�H�Q�L�U�� �O�D�� �P�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H�� �M�X�V�T�X�¶�D�X�� �U�H�P�E�R�X�U�V�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �V�H�V��dépenses raisonnables. Ici 

encore, deux références au raisonnable sont exprimées dans une même disposition283. 

Ces dispositions de la CVIM (articles 77 et 85) imposent une obligation de comportement 

exprimant la coopération entre les deux parties au contrat. Le caractère raisonnable des 

�P�H�V�X�U�H�V���j���P�H�W�W�U�H���H�Q���°�X�Y�U�H���S�D�U���O�H�V���S�D�U�W�L�H�V���U�H�I�O�q�W�H���O�¶�H�V�S�U�L�W���G�H���O�R�\�D�X�W�p���T�X�L���G�R�L�W���K�D�E�L�W�H�U���O�H�V���S�D�U�W�L�H�V��

au contrat soumis à la CVIM. Quant au remboursement des frais raisonnables requis par 

�O�¶�D�U�W�L�F�O�H�����������L�O���F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G���D�X���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�¶�p�T�X�L�W�p���T�X�L���G�R�L�W���r�W�U�H���U�H�V�S�H�F�W�p�����/�H�V���P�r�P�H�V���S�U�L�Q�F�L�S�H�V���V�H��

�U�H�W�U�R�X�Y�H�Q�W���j���O�¶�D�U�W�L�F�O�H������284 qui octroie cette fois-�F�L���j���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���O�D���S�U�p�U�R�J�D�W�L�Y�H���G�H���F�R�Q�V�H�U�Y�H�U���O�H�V��

marchandises. Ce dernier bénéficiera des mêmes droits et obligations �����L�O���G�R�L�W���P�H�W�W�U�H���H�Q���°�X�Y�U�H��

la conservation des marchandises dans des mesures raisonnables et sera remboursé pour les 

dépenses raisonnables qui auraient été occasionnées. 

 

 

 

                                                      
283 « �/�R�U�V�T�X�H���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���W�D�U�G�H���j���S�U�H�Q�G�U�H���O�L�Y�U�D�L�V�R�Q���G�H�V���P�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H�V���R�X���T�X�¶�L�O���Q�¶�H�Q���S�D�L�H���S�D�V���O�H���S�U�L�[�����D�O�R�U�V���T�X�H���O�H��
paiement �G�X�� �S�U�L�[�� �H�W�� �O�D�� �O�L�Y�U�D�L�V�R�Q�� �G�R�L�Y�H�Q�W�� �V�H�� �I�D�L�U�H�� �V�L�P�X�O�W�D�Q�p�P�H�Q�W���� �O�H�� �Y�H�Q�G�H�X�U���� �V�¶�L�O�� �D�� �O�H�V�� �P�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H�V�� �H�Q�� �V�D��
possession ou sous son contrôle, doit prendre les mesures raisonnables, eu égard aux circonstances, pour en 
assurer la conservation. Il est fondé à les reteni�U���M�X�V�T�X�¶�j���F�H���T�X�¶�L�O���D�L�W���R�E�W�H�Q�X���G�H���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���O�H���U�H�P�E�R�X�U�V�H�P�H�Q�W���G�H��
ses dépenses raisonnables. » �&�¶�H�V�W���Q�R�X�V���T�X�L���V�R�X�O�L�J�Q�R�Q�V�� 
284 « �������6�L���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���D���U�H�o�X���O�H�V���P�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H�V���H�W���H�Q�W�H�Q�G���H�[�H�U�F�H�U���W�R�X�W���G�U�R�L�W���G�H���O�H�V���U�H�I�X�V�H�U���H�Q���Y�H�U�W�X���G�X���F�R�Q�W�U�D�W���R�X���G�H��
la présente Convention, il doit prendre les mesures raisonnables, eu égard aux circonstances, pour en assurer la 
conservation. Il est fondé à les �U�H�W�H�Q�L�U���M�X�V�T�X�¶�j���F�H���T�X�¶�L�O���D�L�W���R�E�W�H�Q�X���G�X���Y�H�Q�G�H�X�U���O�H���U�H�P�E�R�X�U�V�H�P�H�Q�W���G�H���V�H�V��dépenses 
raisonnables.  
������ �6�L�� �O�H�V�� �P�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H�V�� �H�[�S�p�G�L�p�H�V�� �j�� �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� �R�Q�W�� �p�W�p�� �P�L�V�H�V�� �j�� �V�D�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �j�� �O�H�X�U�� �O�L�H�X�� �G�H�� �G�H�V�W�L�Q�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �V�L��
�O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���H�[�H�U�F�H���O�H���G�U�R�L�W���G�H���O�H�V���U�H�I�X�V�H�U�����L�O���G�R�L�W en prendre possession pour le compte du vendeur à condition de 
pouvoir le faire sans paiement du prix et sans inconvénients ou frais déraisonnables. Cette disposition ne 
�V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H���S�D�V���V�L���O�H���Y�H�Q�G�H�X�U���H�V�W���S�U�p�V�H�Q�W���D�X���O�L�H�X���G�H���G�H�V�W�L�Q�D�W�L�R�Q���R�X���V�¶�L�O���\���D���H�Q���F�H���O�L�Hu une personne ayant qualité 
�S�R�X�U�� �S�U�H�Q�G�U�H�� �O�H�V�� �P�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H�V�� �H�Q�� �F�K�D�U�J�H�� �S�R�X�U�� �V�R�Q�� �F�R�P�S�W�H���� �/�H�V�� �G�U�R�L�W�V�� �H�W�� �R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� �T�X�L�� �S�U�H�Q�G��
possession des marchandises en vertu du présent paragraphe sont régis par le paragraphe précédent. » (�&�¶�H�V�W��
nous qui soulignons.) 
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Conclusion de la section 

 

Comme pour le délai raisonnable, les notions de personne raisonnable�����G�¶excuse raisonnable 

ainsi que de conditions raisonnables et autres expressions similaires, représentent des moyens 

�G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �F�R�P�S�R�U�W�H�P�H�Q�W�V�� �G�H�V�� �S�D�U�W�L�H�V�� �R�F�W�U�R�\�D�Q�W�� �D�X�[�� �L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�V�� �Xne marge de 

�P�D�Q�°�X�Y�U�H���V�L�J�Q�L�I�L�F�D�W�L�Y�H���G�D�Q�V���O�D���T�X�D�O�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���G�H�V���I�D�L�W�V���H�W���O�H���F�K�R�L�[���G�H�V���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�V���j���D�S�S�O�L�T�X�H�U����

�&�H�V�� �H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�V�� �O�L�p�H�V�� �D�X�� �V�W�D�Q�G�D�U�G�� �G�X�� �U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�� �S�H�U�P�H�W�W�U�R�Q�W�� �D�L�Q�V�L�� �j�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�� �G�¶�L�P�S�R�V�H�U��

aux parties à un contrat soumis à la CVIM le respect du raisonnable selon un entendement 

adapté aux exigences du commerce international. Une interprétation autonome est 

�H�I�I�H�F�W�L�Y�H�P�H�Q�W���S�U�p�F�R�Q�L�V�p�H���S�R�X�U���O�¶�D�S�S�U�p�K�H�Q�V�L�R�Q���G�H�V���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�V���Q�R�W�L�R�Q�V���D�V�V�R�F�L�p�V���D�X���U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H����

Les expressions évoquées vont acquérir leur sens �D�X�W�R�Q�R�P�H���D�X���I�L�O���G�H���O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���&�9�,�0��

sur le plan international.  

 

Conclusion du chapitre 

 

Après examen des décisions françaises, il est établi que les juges ne fournissent pas de 

�G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W�V���S�U�R�O�L�[�H�V���V�¶�D�J�L�V�V�D�Q�W���G�X���U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�����1�R�X�V���W�U�R�X�Y�R�Q�V���D�L�Q�Vi maintes applications 

de dispositions évoquant le raisonnable �P�D�L�V���F�H�W�W�H���Q�R�W�L�R�Q���Q�¶�H�V�W���S�D�V���H�[�S�O�L�T�X�p�H���S�D�U���O�H�V���M�X�J�H�V���H�W��

leur référence à celle-�F�L�� �H�V�W�� �V�R�X�Y�H�Q�W�� �L�P�S�O�L�F�L�W�H���� �,�O�� �V�¶�D�J�L�W�� �G�¶�X�Q�� �V�W�D�Q�G�D�U�G�� �T�X�L�� �G�H�P�H�X�U�H�� �Y�D�J�X�H285. 

�&�¶�H�V�W���X�Q���L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W���S�H�U�P�H�W�W�D�Q�W���G�¶�L�Q�W�U�R�G�X�L�U�H���Xne certaine souplesse dans la matière juridique et 

qui est considéré comme le garant de certaines valeurs essentielles. Concernant la CVIM, le 

raisonnable sera spécifiquement utilisé comme outil de mesure dans un certain nombre de 

situations en application des dispositions conventionnelles et assurera la coopération, la 

�O�R�\�D�X�W�p�� �H�W�� �O�H�� �U�H�V�S�H�F�W�� �G�H�� �O�¶�p�T�X�L�W�p�� �U�H�T�X�L�V�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �U�H�O�D�W�L�R�Q�� �F�R�Q�W�U�D�F�W�X�H�O�O�H�� �H�Q�W�U�H�� �O�H�V�� �S�D�U�W�L�H�V���� �/�H��

principe du raisonnable imprègne toute la Convention et son respect par les parties est 

indisp�H�Q�V�D�E�O�H�����/�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H���V�H�U�D���J�X�L�G�p���S�D�U���O�X�L�� 

                                                      
285 C. PERELMAN emploie cet adjectif en affirmant : « quand la qualification concerne des notions vagues, 
�W�H�O�O�H�V���T�X�H���O�¶�X�U�J�H�Q�F�H���R�X���O�¶�L�Q�W�p�U�r�W���J�p�Q�p�U�D�O�����G�R�Q�W���O�D���G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q���Q�¶�H�V�W���S�D�V���I�R�X�U�Q�L�H���G�D�Q�V���X�Q���W�H�[�W�H���O�p�J�D�O�����O�H���V�H�Q�V���T�X�¶�L�O���I�D�X�W��
leur attribuer se préc�L�V�H�� �J�U�D�G�X�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �J�U�k�F�H�� �j�� �G�H�V�� �F�D�V�� �G�¶�H�V�S�q�F�H���� �G�R�Q�W�� �O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H�� �S�R�X�U�U�D�L�W�� �S�H�U�P�H�W�W�U�H���� �D�S�U�q�V��
�F�H�U�W�D�L�Q�V���W�k�W�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�V�����O�¶�p�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q�H���G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q���M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�W�L�H�O�O�H�� » Logique juridique, Nouvelle rhétorique, 
Dalloz, 2ème édition, 1999, §89, p.165. 
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�6�¶�L�O�� �V�H�P�E�O�H�� �T�X�H�� �V�D�� �V�L�J�Q�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �Q�H�� �V�R�L�W�� �S�D�V�� �H�Q�F�R�U�H�� �I�L�[�p�H�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�P�H�Q�W���� �O�H�� �V�W�D�Q�G�D�U�G�� �G�X��

raisonnable est néanmoins présent dans les instruments juridiques internationaux et 

spécialement dans la CVIM au sein de laquelle nous avons dénombré 30 articles évoquant des 

termes se référant expressément au raisonnable286. Les Principes UNIDROIT contiennent, 

�T�X�D�Q�W�� �j�� �H�X�[���� �S�O�X�V�� �G�¶�X�Q�H�� �F�L�Q�T�X�D�Q�W�D�L�Q�H�� �G�¶�D�U�W�L�F�O�H�V�� �T�X�L�� �V�H�� �U�p�I�q�U�H�Q�W�� �H�[�S�O�L�F�L�W�H�P�H�Q�W�� �D�X�� �U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H����

Les Principes européens du droit des contrats définissent le caractère raisonnable en leur 

disposition 1:302 affirmant que : « Doit être tenu pour raisonnable aux termes des présents 

Principes ce que des personnes de bonne foi placées dans la même situation que les parties 

regarderaient comme tel. On a égard en particulier à la nature et au but du contrat, aux 

circonstances de l'espèce et aux usages et pratiques des professions ou branches d'activité 

concernées. �ª�� �/�D�� �E�R�Q�Q�H�� �I�R�L�� �V�H�U�D�L�W�� �X�Q�H�� �F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�W�L�T�X�H�� �S�U�p�D�O�D�E�O�H�� �j�� �O�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �p�O�p�P�H�Q�W��

raisonnable287. Il est aisé de mettre en avant le lien entre le raisonnable et la bonne foi 

�O�R�U�V�T�X�¶�R�Q�� �F�K�H�U�F�K�H�� �j�� �G�p�I�L�Q�L�U�� �O�D�� �Q�R�W�L�R�Q�� �G�X�� �U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H���� �$�L�Q�V�L���� �X�Q�� �D�X�W�H�X�U�� �D�� �D�I�I�L�U�P�p�� �T�X�H de 

nombreuses décisions étatiques et arbitrales « utilisent le principe du raisonnable pour 

renforcer les devoirs de loyauté et de solidarité et, donc, pour consolider le respect de la 

bonne foi et le devoir de coopération »288. Le principe du raisonnable pourrait donc imposer la 

loyauté et la solidarité et par là même faire respecter la bonne foi et la coopération entre les 

parties. En effet, toutes ces notions se rejoignent et se complètent. �$�L�Q�V�L�����O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������D�O�L�Q�p�D���E��

§2 de la CVIM qui « �U�H�Q�G���X�Q�H���R�I�I�U�H���L�U�U�p�Y�R�F�D�E�O�H���V�¶�L�O���p�W�D�L�W���U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H���S�R�X�U���O�H���G�H�V�W�L�Q�D�W�D�L�U�H���G�H��

considérer l�¶�R�I�I�U�H���F�R�P�P�H���L�U�U�p�Y�R�F�D�E�O�H���H�W���V�¶�L�O���D���D�J�L���H�Q���F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�F�H », est cité dans le Recueil 

de la CNUDCI289 parmi les dispositions qui manifestent le principe de bonne foi dans la 

Convention. Le système proposé par la Convention révèle sa cohérence à travers des 

dispositions imprégnées par des principes fondamentaux, tel que celui de la bonne foi. 

Nous pouvons avancer que les standards de la CVIM prendront forme au fur et à mesure de sa 

�P�L�V�H���H�Q���°�X�Y�U�H�����$�L�Q�V�L���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���D�X�W�R�Q�R�P�H���G�X���U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H���V�H���I�H�U�D���E�L�H�Q�W�{�W���M�R�X�U�� 

                                                      
286 �,�O���\���D���G�¶�D�X�W�U�H�V���D�U�W�L�F�O�H�V���V�H���U�p�I�p�U�D�Q�W���L�P�S�O�L�F�W�H�P�H�Q�W���D�X���U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�����G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V���H�Q���O�D�Q�J�X�H���D�Q�J�O�D�L�V�H�����L�O���\���D�X�U�D�L�W���P�r�P�H��
�������D�U�W�L�F�O�H�V���V�¶�\���U�p�I�p�U�D�Q�W���H�[�S�O�L�F�L�W�H�P�H�Q�W�����©��Reasonableness is specifically mentioned in thirty-seven provisions of 
the CISG and clearly alluded to elsewhere in the Uniform Sales Law. » 
http://www.cisg.law.pace.edu/cisg/text/reason.html#view. 
287 L. DUONG, « Le raisonnable dans le droit européen des contrats », RIDC, n°3, 2008, p.707 :« il apparaît que 
la bonne foi est un préalable à la détermination de ce qui est raisonnable ». 
288 F. DIESSE, « La bonne foi, la coopération et le raisonnable dans la Convention des Nations Unies relative à 
la vente internationale de marchandises (CVIM) », JDI, 2002, p.55. 
289 Recueil analytique de jurisprudence concernant la Convention de Vienne sur la vente internationale de 
marchandises de la Commission des Nations Unies pour le droit commercial international, Nations Unies, New 
York, 2009, �V�R�X�V���O�¶�D�U�W�L�F�O�H����. 
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Si le raisonnable est un étalon de mesure largement reconnu par les différents systèmes 

juridiques, il en va différemment pour certaines autres expressions utilisées dans la CVIM 

avec lesquelles tous les interprètes ne seront pas aussi familiers.  

 

Chapitre 2. Des notions autonomes dans la CVIM 

 

Certaines dispositions de la Convention emploient des expressions susceptibles de ne pas 

�H�P�S�R�U�W�H�U�� �O�D�� �P�r�P�H�� �V�L�J�Q�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�Y�D�Q�W�� �G�H�V�� �M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q�V�� �G�¶�(�W�D�W�V�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V���� �,�O�� �Q�R�X�V�� �I�D�X�G�U�D��

�p�W�X�G�L�H�U���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �T�X�L���H�Q�� �H�V�W�� �I�D�L�W�H�� �S�D�U���O�H�V�� �M�X�J�H�V�� �H�W�� �D�U�E�L�W�U�H�V�� �T�X�L�� �O�D�� �P�H�W�W�H�Q�W���H�Q�� �°�X�Y�U�H���� �D�I�L�Q��

�G�¶�L�G�H�Q�W�L�I�L�H�U�� �O�H�� �V�H�Q�V�� �D�X�W�R�Q�R�P�H�� �T�X�L�� �S�R�X�U�U�D�L�W�� �H�Q�� �r�W�U�H�� �G�p�J�D�J�p���� �$�� �F�H�W�� �p�J�D�U�G���� �Q�R�X�V�� �D�Y�R�Q�V�� �F�K�R�L�V�L��

�G�¶�H�[�D�P�L�Q�H�U���G�H�X�[�� �Q�R�W�L�R�Q�V���V�H���U�D�S�S�R�U�W�D�Q�W���j�� �G�H�X�[�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V���G�R�P�D�L�Q�H�V���G�H���O�D���&�9�,�0 : la première 

est lié�H���j�� �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�E�L�O�L�W�p���G�H���O�D���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���H�W���O�D���V�H�F�R�Q�G�H���� �j�� �O�¶�H�[�p�F�X�W�L�R�Q���G�X���F�R�Q�W�U�D�W���G�H���Y�H�Q�W�H���� �,�O��

�V�¶�D�J�L�W���G�H�V���Q�R�W�L�R�Q�V���G�H���F�R�Q�W�U�D�W���G�H���I�R�X�U�Q�L�W�X�U�H����section 1) et de contravention essentielle (section 

2). 

 

Section 1. Le contrat de fourniture 

 

La notion de contrat de fourniture �H�V�W���L�V�V�X�H���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�������G�H���O�D���&�9�,�0���G�L�V�S�R�V�D�Q�W���T�X�H�� 

« 1) Sont réputées vente les contrats de fourniture de marchandises à fabriquer ou à produire, 

à moins que la partie qui commande celles-�F�L���Q�¶�D�L�W���j���I�R�X�U�Q�L�U���X�Q�H���S�D�U�W���H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H���G�H�V���p�O�p�P�H�Q�W�V��

matériels nécessaires à cette fabrication ou production. 

������ �/�D�� �S�U�p�V�H�Q�W�H�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �Q�H�� �V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�� �S�D�V�� �D�X�[�� �F�R�Q�W�U�D�W�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�T�X�H�O�V�� �O�D�� �S�D�U�W��

�S�U�p�S�R�Q�G�p�U�D�Q�W�H�� �G�H�� �O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �S�D�U�W�L�H�� �T�X�L�� �I�R�X�U�Q�L�W�� �O�H�V�� �P�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H�V�� �F�R�Q�V�L�V�W�H�� �H�Q�� �X�Q�H��

�I�R�X�U�Q�L�W�X�U�H���G�H���P�D�L�Q���G�¶�°�X�Y�U�H���R�X���G�¶�D�X�W�U�H�V��services. » 

�/�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���� �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0�� �p�Y�R�T�X�H�� �G�H�X�[�� �W�\�S�H�V�� �G�H�� �F�R�Q�W�U�D�W�V�� �S�R�X�Y�D�Q�W�� �r�W�U�H�� �H�[�F�O�X�V�� �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0���� �/�H��

premier type de contrat concerne les ventes de marchandises à fabriquer ou produire avec 

�I�R�X�U�Q�L�W�X�U�H���G�¶�p�O�p�P�H�Q�W�V���P�D�W�p�U�L�H�O�V���S�D�U���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�����H�W���O�H���V�H�F�R�Q�G���W�\�S�H���G�H���F�R�Q�W�U�D�W���F�Rncerne les ventes 

�D�Y�H�F�� �I�R�X�U�Q�L�W�X�U�H�� �G�H�� �V�H�U�Y�L�F�H�V�� �S�D�U�� �O�H�� �Y�H�Q�G�H�X�U���� �/�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���� �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0�� �H�[�F�O�X�W�� �G�X�� �F�K�D�P�S��
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�G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �O�H�V�� �F�R�Q�W�U�D�W�V�� �G�H�� �I�R�X�U�Q�L�W�X�U�H�� �G�¶�p�O�p�P�H�Q�W�V�� �P�D�W�p�U�L�H�O�V�� �S�R�X�U�� �O�D��

fabrication de marchandises à vendre et les contrats de fourniture de services accompagnant la 

vente de marchandises. Cette disposition exclut ainsi le contrat de fourniture du champ 

�G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���P�D�O�J�U�p���O�¶�R�S�p�U�D�W�L�R�Q���G�H���Y�H�Q�W�H���T�X�L���\���H�V�W���D�W�W�D�F�K�p�H���� 

Le contour général de la notion de contrat de fourniture sera présenté (§1), puis le cas 

particulier du contrat de distribution (§2); enfin, sera exposée la situation spécifique des 

�F�R�Q�W�U�D�W�V���U�H�O�H�Y�D�Q�W���G�X���G�R�P�D�L�Q�H���G�H���O�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�T�X�H�����†������ 

 

§1. Le contour général de la notion de contrat de fourniture 

 

Afin de dessiner le contour général de la notion conventionnelle du contrat de fourniture, nous 

�W�H�Q�W�H�U�R�Q�V�� �G�H�� �S�R�V�H�U�� �V�R�Q�� �L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �D�X�W�R�Q�R�P�H�� �T�X�L�� �U�H�V�V�R�U�W�� �G�H�� �O�¶�D�Q�D�O�\�V�H�� �G�H�� �O�D�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q��

�F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H���T�X�L���O�H���W�U�D�Q�V�S�R�V�H�����$�����D�Y�D�Q�W���G�¶�L�O�O�X�V�W�U�H�U���V�D���P�L�V�H���H�Q���°�X�Y�U�H���D�Y�H�F���F�H�U�W�D�L�Q�V���F�R�Qtrats 

�V�S�p�F�L�D�X�[���T�X�L���H�Q�W�U�H�Q�W���G�D�Q�V���V�R�Q���F�K�D�P�S���G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�����%�����H�W���G�H���I�L�[�H�U���V�H�V���F�U�L�W�q�U�H�V���G�H���G�p�W�H�U�P�L�Q�D�W�L�R�Q��

(C). 

 

�$�����/�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���D�X�W�R�Q�R�P�H���G�X���F�R�Q�W�U�D�W���G�H���I�R�X�U�Q�L�W�X�U�H 

 

La définition générale du contrat de fourniture sera posée (1) puis une analyse de la 

disposition conventionnelle sera proposée (2). 

 

1. Définition générale 

 

Selon le Vocabulaire juridique de Gérard Cornu, le contrat de fourniture est le « contrat par 

�O�H�T�X�H�O�� �X�Q�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H���� �D�S�S�H�O�p�H�� �I�R�X�U�Q�L�V�V�H�X�U���� �V�¶�H�Q�J�D�J�H�� �j�� �D�S�S�U�R�Y�L�V�L�R�Q�Q�H�U�� �S�H�Q�G�D�Q�W�� �X�Q�� �F�H�U�W�D�L�Q��

temps de manière continue ou périodique, en marchandises ou en services, une autre 
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personne appelée fourni (en général, décomposé en un contrat-cadre et en contrats 

�G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�R�Q�W���O�D���F�R�Q�F�O�X�V�L�R�Q���U�p�V�X�O�W�H���G�H���O�¶�H�[�p�F�X�W�L�R�Q���G�X���F�R�Q�W�U�D�W-cadre) »290. 

À �O�D���O�H�F�W�X�U�H���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�������G�H���O�D���&�9�,�0�����R�Q���S�H�U�o�R�L�W���O�H���V�H�Q�V���D�X�W�R�Q�R�P�H���G�X���F�R�Q�W�U�D�W���G�H���I�R�X�U�Q�L�W�X�U�H����

�S�U�p�V�H�Q�W�p�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �E�X�W�� �G�H�� �G�p�O�L�P�L�W�H�U�� �O�H�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �G�H�� �Y�H�Q�W�H�� �H�W�� �S�D�U�� �F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�W���� �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�E�L�O�L�W�p�� �G�H�� �O�D��

CVIM. Le premier alinéa assimile le contrat de fourniture de marchandises à fabriquer ou à 

produire à une vente. (Le terme réputées signifie considérées comme ainsi que le confirme 

l'expression utilisée en anglais, à savoir : are to be considered.) Le deuxième alinéa traite le 

contrat alliant fourniture de marchandises et fourniture de services. La Convention de Vienne 

prévoit deux situations exceptionnelles où un contrat de vente internationale de marchandises 

ne lui sera pas soumis ���� �L�O�� �V�¶�D�J�L�W�� �G�H�� �F�H�O�O�H�� �R�•�� �G�H�V�� �p�O�p�P�H�Q�W�V�� �P�D�W�p�U�L�H�O�V�� �I�R�X�U�Q�L�V�� �S�D�U�� �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U��

représentent une part essentielle des éléments matériels utilisés pour la fabrication ou la 

�S�U�R�G�X�F�W�L�R�Q���G�X���E�L�H�Q���H�Q���Y�H�Q�W�H���H�W���G�H���F�H�O�O�H���R�•���O�D���I�R�X�U�Q�L�W�X�U�H���G�H���P�D�L�Q���G�¶�°�X�Y�U�H���R�X���G�¶�D�X�W�U�H�V���V�H�U�Y�L�F�H�V��

�F�R�Q�V�W�L�W�X�H�Q�W�� �O�D�� �S�D�U�W�� �S�U�p�S�R�Q�G�p�U�D�Q�W�H�� �G�H�� �O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �Y�H�Q�G�H�X�U���� �/�D�� �G�R�F�W�U�L�Q�H�� �H�P�S�O�R�L�H�� �O�H�V��

expressions contrats de marchandises à fabriquer concernant le premier alinéa et contrats 

complexes ou contrats mixtes291 concernant le second alinéa. Force est de constater que les 

deux alinéas de la disposition précitée remplissent la même fonction ���� �F�H�O�O�H�� �G�¶�H�[clure du 

�F�K�D�P�S���G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���O�H�V���F�R�Q�W�U�D�W�V���G�H���S�U�H�V�W�D�W�L�R�Q���G�H���V�H�U�Y�L�F�H�V�����(�Q���H�I�I�H�W�����O�R�U�V�T�X�H��

�O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���I�R�X�U�Q�L�W���O�D���S�D�U�W���H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H���G�H�V���P�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H�V���j���I�D�E�U�L�T�X�H�U���R�X���j���S�U�R�G�X�L�U�H���D�X���Y�H�Q�G�H�X�U�����F�H��

dernier accomplit essentiellement une obligation de fab�U�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �E�L�H�Q�V���� �,�O�� �V�¶�D�J�L�W�� �D�O�R�U�V�� �G�¶�X�Q��

�F�R�Q�W�U�D�W�� �G�H�� �S�U�H�V�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �V�H�U�Y�L�F�H�V���� �/�R�U�V�T�X�H�� �O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�� �S�U�p�S�R�Q�G�p�U�D�Q�W�H�� �G�X�� �Y�H�Q�G�H�X�U�� �H�V�W��

�F�R�Q�V�W�L�W�X�p�H���S�D�U���O�D���I�R�X�U�Q�L�W�X�U�H���G�¶�X�Q�H���P�D�L�Q���G�¶�°�X�Y�U�H���R�X���G�H���V�H�U�Y�L�F�H�V�����L�O���V�¶�D�J�L�W���O�j���H�Q�F�R�U�H���G�¶�X�Q���F�R�Q�W�U�D�W��

de prestation de services.  

 

 

 

                                                      
290 G. CORNU, Vocabulaire juridique, PUF, 11ème édition, 2016. 
291 Nous citerons deux ouvrages de référence sur la CVIM : 
C. MING, K.H. NEUMAYER Convention de Vienne sur les contrats de vente internationale de marchandises, 
Commentaire, Edité par François Dessemontet, CEDIDAC, Lausanne, 1993. Les auteurs parlent de « ventes 
internationales qui impliquent la production ou la fabrication de biens » (p.61) et de « contrats mixtes » (p.64). 
P. SCHLEICHTRIEM, C. WITZ, Convention de Vienne sur les contrats de vente internationale de 
marchandises, Dalloz. Les auteurs parlent de « ventes de marchandises à fabriquer ou à produire » (p.28) et de 
« contrats complexes » (p.30).  
Le professeur Claude Witz explique notamment que ce type de contrat est « souvent qualifié de contrat mixte, 
car combinant la livraison de marchandises et la fourniture de services », Panorama Droit uniforme de la vente 
internationale de marchandises janvier 2017-juin 2018, D, 18 oct. 2018, n°36, p.1989. 
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2. �/�¶�D�Q�D�O�\�V�H���G�H���O�D���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q���F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H 

 

�/�H���S�U�H�P�L�H�U�����D�����H�W���O�H���G�H�X�[�L�q�P�H���D�O�L�Q�p�D�����E�����G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�������V�H�U�R�Q�W���V�X�F�F�H�V�V�L�Y�H�P�H�Q�W���S�U�p�V�H�Q�W�p�V���D�Y�D�Q�W��

�G�¶�H�[�S�O�L�T�X�H�U���O�D���F�R�P�E�L�Q�D�L�V�R�Q���G�H�V���G�H�X�[�����F���� 

 

�D�����/�¶�D�O�L�Q�p�D���S�U�H�P�L�H�U 

 

�(�Q���Y�H�U�W�X���G�X���S�U�H�P�L�H�U���D�O�L�Q�p�D���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H������ �G�H���O�D���&�9�,�0�����V�L���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���I�R�X�U�Q�L�W���O�D���S�D�U�W���H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H��

des éléments matériels nécessaires à la fabrication des marchandises en vente, le contrat ne 

sera pas soumis à la CVIM. Le terme « essentielle » �U�H�Q�Y�R�L�H���j���O�¶�L�G�p�H���G�H��majeure partie mais 

�p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �j�� �F�H�O�O�H�� �G�¶�H�V�V�H�Q�F�H�����6�¶�D�J�L�V�V�D�Q�W�� �G�¶�p�Y�D�O�X�H�U�� �X�Q�H�� �S�D�U�W�� �G�¶�p�O�p�P�H�Q�W�V�� �P�D�W�p�U�L�H�O�V���� �L�O�� �V�H�P�E�O�H��

�p�Y�L�G�H�Q�W���T�X�H���O�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q���Q�H���S�H�X�W���V�H���I�D�L�U�H���T�X�H���G�¶�X�Q���S�R�L�Q�W���G�H���Y�X�H���p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H�����6�H�O�R�Q���O�¶�D�Y�L�V���Q�ƒ����

du Comité consultatif sur « les contrats de vente de marchandises à fabriquer ou à produire 

et les contrats mixtes »,292 un critère qualitatif pourra être utilisé au cas où il est impossible ou 

�L�Q�D�S�S�U�R�S�U�L�p���G�¶�X�W�L�O�L�V�H�U���X�Q���F�U�L�W�q�U�H���p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H�� 

 

�E�����/�¶�D�O�L�Q�p�D���V�H�F�R�Q�G 

 

�(�Q���Y�H�U�W�X���G�X���V�H�F�R�Q�G���D�O�L�Q�p�D���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�������G�H���O�D���&�9�,�0�����O�R�U�V�T�X�H���O�D���I�R�X�U�Q�L�W�X�U�H���G�H���P�D�L�Q���G�¶�°�X�Y�U�H���R�X��

�G�¶�D�X�W�U�H�V�� �V�H�U�Y�L�F�H�V�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H�� �O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�� �S�U�p�S�R�Q�G�p�U�D�Q�W�H�� �G�X�� �Y�H�Q�G�H�X�U���� �O�H�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �Q�H�� �V�H�U�D�� �S�D�V��

�V�R�X�P�L�V���j���O�D���&�9�,�0�����,�O���V�¶�D�J�L�U�D���G�R�Q�F���S�R�X�U���O�H�V���L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�V���G�H���G�p�W�H�U�P�L�Q�H�U���O�D���S�R�U�W�p�H���G�H���O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q��

�G�H���I�R�X�U�Q�L�W�X�U�H���G�H���P�D�L�Q���G�¶�°�X�Y�U�H���R�X���G�¶�D�X�W�U�H�V���V�H�U�Y�L�F�H�V���H�Q���O�D���F�R�P�S�D�U�D�Q�W���j���O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q���U�H�O�D�W�L�Y�H���j���O�D��

�O�L�Y�U�D�L�V�R�Q���G�H�V���E�L�H�Q�V���Y�H�Q�G�X�V�����/�H���S�R�L�G�V���G�H���O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q���U�H�O�D�W�L�Y�H���j���O�D���I�R�X�U�Q�L�W�X�U�H���G�H���V�H�U�Y�L�F�H�V���G�D�Q�V���O�H��

�F�R�Q�W�U�D�W�� �V�H�U�D�� �p�Y�D�O�X�p�� �V�H�O�R�Q�� �O�H�V�� �F�L�U�F�R�Q�V�W�D�Q�F�H�V���� �6�H�O�R�Q�� �O�¶�D�Y�L�V�� �Q�ƒ���� �G�X�� �&�R�P�L�W�p�� �F�R�Q�V�X�O�W�D�W�L�I���� �L�O�� �I�D�X�G�U�D��

utiliser en priorité un critère écono�P�L�T�X�H���V�D�X�I���V�¶�L�O���H�V�W���L�P�S�R�V�V�L�E�O�H���R�X���L�Q�D�S�S�U�R�S�U�L�p���G�H���O�H���I�D�L�U�H293. 

 

                                                      
292 Avis n°4 du Comité Consultatif : « les contrats de vente de marchandises à fabriquer ou à produire et les 
contrats mixtes », http://www.cisg.fr/avis4.html?lang=fr. 
293 Ibid. 
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�F�����/�D���F�R�P�E�L�Q�D�L�V�R�Q���G�H�V���G�H�X�[���D�O�L�Q�p�D�V���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�������G�H���O�D���&�9�,�0 

 

�/�D�� �O�H�F�W�X�U�H�� �G�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���� �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0�� �S�H�X�W�� �V�H�� �U�p�Y�p�O�H�U�� �G�p�O�L�F�D�W�H�� �H�W�� �O�¶�$�Y�L�V�� �Q�ƒ���� �G�X�� �&�R�P�L�W�p��

consultatif pourra se montrer éclairant pour �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H���� �$�L�Q�V�L���� �O�H�� �&�R�P�L�W�p�� �F�R�Q�V�X�O�W�D�W�L�I�� �G�H�� �O�D��

CVIM a notamment précisé que « �O�H�V���D�O�L�Q�p�D�V������ �H�W������ �G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H������ �&�9�,�0���U�p�J�L�V�V�H�Q�W���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V��

�F�D�V���G�H���I�L�J�X�U�H�����7�R�X�W�H�I�R�L�V�����G�D�Q�V���O�H���F�D�V���G�¶�R�S�p�U�D�W�L�R�Q�V���F�R�Q�W�U�D�F�W�X�H�O�O�H�V���F�R�P�S�O�H�[�H�V�����O�H�V���G�H�X�[���Q�R�U�P�H�V��

peuvent s'influencer réciproquement lors de leur interprétation et de leur application » et que 

« �O�D�� �I�R�X�U�Q�L�W�X�U�H�� �G�H�� �P�D�L�Q�� �G�¶�°�X�Y�U�H�� �R�X�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �V�H�U�Y�L�F�H�V�� �Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�V�� �j�� �O�D�� �I�D�E�U�L�F�D�W�L�R�Q�� �R�X�� �j�� �O�D��

production des marchandises est couverte par les termes « à fabriquer ou à produire » de 

�O�¶�D�Uticle 3, al. 1er�����H�W���Q�R�Q���S�D�U���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������D�O���������&�9�,�0 »294. Il faut comprendre que si le vendeur 

�I�R�X�U�Q�L�W���X�Q�H���S�D�U�W���H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H���G�H���O�D���P�D�L�Q���G�¶�°�X�Y�U�H���R�X���G�H�V���V�H�U�Y�L�F�H�V���Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�V���j���O�D���I�D�E�U�L�F�D�W�L�R�Q���R�X��

production des biens en vente, le contrat ne sera pas soumis à la CVIM. Cette interprétation 

�H�V�W���L�Q�J�p�Q�L�H�X�V�H���H�W���F�R�K�p�U�H�Q�W�H�����L�Q�F�L�W�D�Q�W���j���D�S�S�U�p�K�H�Q�G�H�U���O�¶�H�V�S�U�L�W���G�X���W�H�[�W�H�� 

 

B. Des contrats exclus de la CVIM conformément à son article 3 

 

�/�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���� �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0�� �F�R�Q�F�H�U�Q�H�U�D�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W�� �F�H�U�W�D�L�Q�V�� �F�R�Q�W�U�D�W�V�� �U�p�S�D�Q�G�X�V�� �G�D�Q�V�� �O�H��

�F�R�P�P�H�U�F�H���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�����j���V�D�Y�R�L�U���O�H���F�R�Q�W�U�D�W���F�O�p���H�Q���P�D�L�Q�����������H�W���O�H���F�R�Q�W�U�D�W���G�¶�H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H���������� 

 

1. Le contrat clé en main 

 

�3�O�X�V�L�H�X�U�V���G�p�F�L�V�L�R�Q�V���R�Q�W���U�H�I�X�V�p���O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���&�9�,�0���D�X�[���F�R�Q�W�U�D�W�V���F�O�p���H�Q���P�D�L�Q�����H�Q���Y�H�U�W�X���G�H��

son article 3.2. Un tribunal suisse295 a notamment décidé, après avoir expliqué en quoi 

�F�R�Q�V�L�V�W�D�L�W���O�H���W�U�D�Y�D�L�O���I�R�X�U�Q�L���S�R�X�U���O�D���O�L�Y�U�D�L�V�R�Q���G�¶�X�Q�H���X�V�L�Q�H, que : « conformément à la doctrine, le 

tribunal conclut donc que la CVIM �Q�¶�D�� �S�D�V�� �O�L�H�X�� �G�H�� �V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U�� �D�X�[�� �F�R�Q�W�U�D�W�V�� �F�O�p�V�� �H�Q�� �P�D�L�Q����

lesquels ne prévoient pa�V�� �D�X�W�D�Q�W�� �X�Q�� �p�F�K�D�Q�J�H�� �F�R�Q�W�U�H�� �S�D�L�H�P�H�Q�W�� �T�X�¶�X�Q�� �H�Q�V�H�P�E�O�H�� �G�H�� �G�H�Y�R�L�U�V��

                                                      
294 Avis n°4 du Comité Consultatif : « les contrats de vente de marchandises à fabriquer ou à produire et les 
contrats mixtes », http://www.cisg.fr/avis4.html?lang=fr.  
295 Tribunal commercial (Handelsgericht), Zurich (Suisse), 9 juillet 2002, en ligne : Pace Law School : CISG 
Database <http://cisgw3.law.pace.edu/cases/020709s1.html>. 
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�P�X�W�X�H�O�V���G�H���F�R�O�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q���H�W���G�¶�D�V�V�L�V�W�D�Q�F�H��»296. Le contrat clé en main a pour but de fournir un 

�S�U�R�G�X�L�W�� �F�R�P�S�O�H�W�� �H�Q�J�O�R�E�D�Q�W�� �G�H�V�� �p�O�p�P�H�Q�W�V�� �G�L�Y�H�U�V���� �L�O�� �V�¶�D�J�L�W�� �G�¶�X�Q�H�� �Y�H�Q�W�H�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�� �H�Q�� �U�D�L�V�R�Q��

�G�¶�R�E�O�L�J�D�Wions spécifiques supplémentaires qui pèseront sur les parties. �/�¶�H�[�H�P�S�O�H���W�U�D�G�L�W�L�R�Q�Q�H�O����

�L�O�O�X�V�W�U�p���S�D�U���O�D���G�p�F�L�V�L�R�Q���F�L�W�p�H�����H�V�W���O�D���Y�H�Q�W�H���G�¶�X�Q�H���X�V�L�Q�H���F�O�p���H�Q���P�D�L�Q���� �,�O���V�¶�D�J�L�U�D���D�O�R�U�V���G�H���O�D���Y�H�Q�W�H��

�G�¶�X�Q�� �E�k�W�L�P�H�Q�W�� �D�Y�H�F�� �W�R�X�W�� �F�H�� �T�X�¶�L�O�� �F�R�P�S�R�U�W�H�� �G�¶�p�O�p�P�H�Q�W�V�� �P�D�W�p�U�L�H�O�V�� �H�W�� �L�P�P�Dtériels utiles à 

�O�¶�D�F�W�L�Y�L�W�p�� �G�H�� �O�D�� �V�W�U�X�F�W�X�U�H���� �'�D�Q�V�� �F�H�� �F�D�V�� �S�U�p�F�L�V���� �O�D�� �&�9�,�0�� �Q�H�� �V�H�U�D�� �S�D�V�� �D�S�S�O�L�F�D�E�O�H�� �G�¶�H�P�E�O�p�H��

�V�¶�D�J�L�V�V�D�Q�W���S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H�P�H�Q�W���G�H���O�D���Y�H�Q�W�H���G�¶�X�Q���E�L�H�Q���L�P�P�R�E�L�O�L�H�U�����,�O���H�V�W���p�W�R�Q�Q�D�Q�W���T�X�H���F�H�W�W�H���G�p�F�L�V�L�R�Q��

ne fasse pas état de ce point.  

�(�[�F�O�X�U�H�� �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H la CVIM aux contrats clés en main est tout à fait cohérent car non 

�V�H�X�O�H�P�H�Q�W���O�¶�H�V�S�U�L�W���G�H���F�H���W�\�S�H���G�H���F�R�Q�W�U�D�W���H�V�W���p�O�R�L�J�Q�p���G�H���F�H�O�X�L���G�¶�X�Q�H���V�L�P�S�O�H���Y�H�Q�W�H���P�D�L�V���H�Q���R�X�W�U�H����

�V�L���X�Q���F�R�Q�W�U�D�W���F�O�p���H�Q���P�D�L�Q���p�W�D�L�W���V�R�X�P�L�V���j���O�D���&�9�,�0�����F�H�W�W�H���G�H�U�Q�L�q�U�H���Q�H���S�R�X�U�U�D�L�W���U�p�J�L�U���O�¶�H�Q�V�H�P�E�Oe 

�G�H���O�¶�R�S�p�U�D�W�L�R�Q���� �8�Q���G�p�S�H�o�D�J�H���G�X���F�R�Q�W�U�D�W���V�H�U�D�L�W���S�D�U���F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�W���Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H���� �F�H���T�X�L�� �H�Q�J�H�Q�G�U�H�U�D�L�W��

�X�Q���U�H�F�R�X�U�V���p�W�H�Q�G�X���D�X���G�U�R�L�W���L�Q�W�H�U�Q�H���H�W���O�¶�R�E�M�H�F�W�L�I���G�X���G�U�R�L�W���X�Q�L�I�R�U�P�H���Q�H���V�H�U�D�L�W���S�D�V���D�W�W�H�L�Q�W ! 

Une récente décision allemande,297 qui sera plus amplement examinée dans des 

développements ultérieurs,298  �D���P�L�V���H�Q���°�X�Y�U�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H����-2 de la CVIM concernant un contrat 

�S�U�p�Y�R�\�D�Q�W���O�D�� �F�R�Q�F�H�S�W�L�R�Q���� �O�D�� �O�L�Y�U�D�L�V�R�Q�� �H�W�� �O�H�� �P�R�Q�W�D�J�H�� �G�¶�X�Q�H�� �F�K�D�v�Q�H�� �G�H�� �S�U�R�G�X�F�W�L�R�Q�� ���G�H�� �F�K�L�S�V�� �G�H��

pommes de terre) accompagnés du montage de pièces destinées à �O�¶�H�[�W�H�Q�V�L�R�Q���G�¶�X�Q�H���F�K�D�v�Q�H���G�H��

production déjà existante. En commentant cette décision, le professeur Claude Witz précise 

�O�¶�L�Q�W�p�U�r�W���G�H���O�D���P�H�W�W�U�H���H�Q���H�[�H�U�J�X�H���G�€���j���O�D���U�D�U�H�W�p���G�H���O�D���M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�F�H���U�H�O�D�W�L�Y�H���D�X�[���F�R�Q�W�U�D�W�V���F�O�p���H�Q��

�P�D�L�Q�����(�Q���O�¶�H�V�S�q�F�H�����O�D���&�R�X�U���I�p�G�p�U�D�O�H���G�H���M�X�V�W�L�F�H���D���p�F�D�U�W�p���O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���&�9�,�0���H�V�W�L�P�D�Q�W���T�X�H��

�O�D���S�D�U�W���U�H�O�D�W�L�Y�H���j���O�D���O�L�Y�U�D�L�V�R�Q���G�H���O�D���P�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H���Q�¶�p�W�D�L�W���S�D�V���O�D���S�O�X�V���L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H���G�D�Q�V���O�¶�R�S�p�U�D�W�L�R�Q��

�H�Q�� �T�X�H�V�W�L�R�Q���� �/�H�� �G�U�R�L�W�� �L�Q�W�H�U�Q�H�� �D�� �D�O�R�U�V�� �p�W�p�� �D�S�S�O�L�T�X�p�� �D�X�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �T�X�L�� �V�¶�D�Q�D�O�\�V�D�L�W�� �I�L�Q�D�O�H�P�H�Q�W�� �H�Q��

�F�R�Q�W�U�D�W���G�¶�Hntreprise. 

 

 

 

 

                                                      
296 Traduction libre. 
297 BGH, 7 déc. 2017, CISG-online, n°2961, IHR 2018. 65 s., note P.HUBER, cité par Claude WITZ, 
« Panorama Droit uniforme de la vente internationale de marchandises », janvier 2017- juin 2018, D., 18 oct. 
2018, n°36, pp.1989-1990. 
298 Cf §C.2.b. 
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�������/�H���F�R�Q�W�U�D�W���G�¶�H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H 

 

�/�D�� �Q�R�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �G�¶�H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H299 �H�W�� �O�H�� �U�D�L�V�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� �T�X�L�� �V�¶�\�� �U�D�S�S�R�U�W�H�� �U�H�O�q�Y�H�Q�W�� �G�X�� �G�U�R�L�W��

�L�Q�W�H�U�Q�H�� �T�X�L�� �U�L�V�T�X�H�� �G�¶�r�W�U�H�� �W�U�D�Q�V�S�R�V�p�� �O�R�U�V�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���� �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0300. 

�/�¶�D�S�S�U�p�K�H�Q�V�L�R�Q���G�H���O�D���Q�R�W�L�R�Q���G�H���F�R�Q�W�U�D�W���G�¶�H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H���D�X�[���S�U�L�V�P�H�V���D�Y�H�F���O�D���&�9�,�0���V�H�U�D���D�E�R�U�G�p�H���j��

travers une décision italienne traitant la question (a) puis examinée au sein de la jurisprudence 

française (b).  Nous présenterons ensuite une approche doctrinale de la question (c). 

 

a) Une décision italienne 

 

Une décision de la Cour de cassation italienne datant de 1995301 pose la distinction à faire 

�H�Q�W�U�H���X�Q���F�R�Q�W�U�D�W���G�H���Y�H�Q�W�H���H�W���X�Q���F�R�Q�W�U�D�W���G�¶�H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H�����,�O���V�µ�D�J�L�V�V�D�L�W���S�R�X�U���O�H�V���M�X�J�H�V���G�H���G�p�W�H�U�P�L�Q�H�U��

laquelle des obligations de donner ou de faire était prépondérante. Dans le contrat de 

�I�R�X�U�Q�L�W�X�U�H�����O�D���S�U�R�G�X�F�W�L�R�Q���G�H���O�D���F�K�R�V�H���H�V�W���O�¶�R�E�M�H�F�W�L�I���S�U�L�Q�F�L�S�D�O���G�H���O�¶�R�S�p�U�D�W�L�R�Q�����/�H�V���M�X�J�H�V���D�I�I�L�U�P�H�Q�W��

que les critères sont les mêmes que ce soit dans le code civil italien ou dans la CVIM, se 

référant ainsi au droit interne, c�H�� �T�X�L�� �Q�¶�p�W�D�L�W�� �Q�X�O�O�H�P�H�Q�W�� �Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H���� �,�O�V�� �V�H�P�E�O�H�Q�W�� �X�W�L�O�L�V�H�U�� �F�H�W�W�H��

�U�p�I�p�U�H�Q�F�H�� �F�R�P�P�H�� �D�U�J�X�P�H�Q�W�� �V�X�S�S�O�p�P�H�Q�W�D�L�U�H�� �j�� �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �F�U�L�W�q�U�H�V�� �H�Q�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �F�H�� �T�X�L��

démontre un besoin persistant de respecter les règles du droit interne alors même que la 

CVIM en fait pa�U�W�L�H�����/�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H���J�D�J�Q�H�U�D�L�W���j���V�H���U�H�S�R�V�H�U���X�Q�L�T�X�H�P�H�Q�W���V�X�U���O�H���V�H�Q�V���D�X�W�R�Q�R�P�H���G�X��

contrat de fourniture tel que le lui a conféré la CVIM.  

 

 

 

                                                      
299 �/�H���G�L�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H���M�X�U�L�G�L�T�X�H���&�R�U�Q�X���G�p�I�L�Q�L�W���O�H���F�R�Q�W�U�D�W���G�¶�H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H�����F�R�P�P�H : « le nom générique donné au contrat 
���H�Q�F�R�U�H�� �G�L�W�� �O�R�X�D�J�H�� �G�¶�R�X�Y�U�D�J�H�� �R�X�� �G�¶�L�Q�G�X�V�W�U�L�H���� �S�D�U�� �O�H�T�X�H�O�� �X�Q�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�� ���H�Q�W�U�H�S�U�H�Q�H�X�U�� �R�X�� �O�R�F�D�W�H�X�U�� �G�¶�R�X�Y�U�D�J�H����
�V�¶�H�Q�J�D�J�H�� �H�Q�Y�H�U�V�� �X�Q�H�� �D�X�W�U�H�� ���F�O�L�H�Q�W�� �S�D�U�I�R�L�V�� �Q�R�P�P�p�� �P�D�v�W�U�H�� �G�H�� �O�¶�R�X�Y�U�D�J�H���� �j�� �I�D�L�U�H�� �X�Q�� �R�X�Y�U�D�J�H�� ���F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q����
réparation, transport etc) en fournissant son travail ou son industrie ou également la matière et qui diffère du 
�F�R�Q�W�U�D�W���G�H���W�U�D�Y�D�L�O�����R�X�� �O�R�X�D�J�H���G�H�� �V�H�U�Y�L�F�H�V���� �H�Q���F�H�� �T�X�¶�L�O���Q�H�� �V�X�E�R�U�G�R�Q�Q�H�� �S�D�V�� �O�¶�H�Q�W�U�H�S�U�H�Q�H�X�U���j�� �F�H�O�X�L���T�X�L�� �F�R�P�P�D�Q�G�H��
�O�¶�R�X�Y�U�D�J�H���G�D�Q�V���O�¶�H�[�p�F�X�W�L�R�Q���G�H���O�D���W�k�F�K�H���F�R�Q�Y�H�Q�X�H�� » Vocabulaire juridique, PUF, 11ème édition mise à jour, 2016. 
300 �$�X���V�X�M�H�W���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�������D�O�L�Q�p�D���������O�H���S�U�R�I�H�V�V�H�X�U���&�O�D�X�G�H���:�L�W�]���D�I�I�L�U�P�H���T�X�H : « �/�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���F�H�W�W�H���Q�R�U�P�H���V�X�V�F�L�W�H��
des difficultés particulières en France en raison des risques de transposition des critères de distinction interne 
�H�Q�W�U�H�� �O�H�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �G�H�� �Y�H�Q�W�H�� �H�W�� �O�H�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �G�¶�H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H. » « Panorama Droit uniforme de la vente internationale de 
marchandises », janvier 2008-novembre 2009, D., 15 avril 2010, p. 922. 
301 Corte suprema di cassazione, 9/06/1995: http://www.unilex.info/case.cfm?id=170. 
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b) La jurisprudence française 

 

�8�Q�� �D�U�U�r�W�� �G�H�� �O�D�� �&�R�X�U�� �G�¶�D�S�S�H�O�� �G�H�� �3�D�U�L�V302 a confirmé une décision de premier degré ayant 

�V�R�X�W�H�Q�X�� �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�E�L�O�L�W�p�� �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0�� �D�X�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �H�Q�� �F�D�X�V�H�� �H�Q�� �G�p�F�O�D�U�D�Q�W�� �T�X�H le contrat litigieux 

�Q�¶�p�W�D�L�W���S�D�V���X�Q���F�R�Q�W�U�D�W���G�¶�H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H���H�W���G�H���F�H���I�D�L�W���S�R�X�Y�D�L�W���r�W�U�H���U�p�J�L���S�D�U���O�D���&�9�,�0�����/�D���&�R�X�U���U�H�O�q�Y�H��

que le contrat ne c�R�Q�W�H�Q�D�L�W�� �D�X�F�X�Q�H�� �R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �I�R�X�U�Q�L�W�X�U�H�� �G�H�� �P�D�L�Q�� �G�¶�°�X�Y�U�H�� �R�X�� �G�¶�D�X�W�U�H�V��

services pour le vendeur, « fourniture dont le caractère prépondérant exclurait l'application 

de la Convention de Vienne », précise-t-elle et « que le travail nécessité par la fabrication de 

verres feuilletés décorés qui ont été commandés par A... , si sa part est prépondérante, par 

rapport à celle de la matière première utilisée, dans la valeur de la marchandise, ne saurait 

�H�Q���H�I�I�H�W���r�W�U�H���U�H�J�D�U�G�p���F�R�P�P�H���X�Q�H���I�R�X�U�Q�L�W�X�U�H���G�H���P�D�L�Q���G�
�°�X�Y�U�H���R�X���X�Q�H prestation de services, au 

sens de la disposition précitée ». Les juges soutiennent ainsi que malgré la supériorité de la 

valeur économique de la fabrication de marchandises à celle de la matière première, la partie 

�U�H�O�D�W�L�Y�H���j���O�D���I�D�E�U�L�F�D�W�L�R�Q���Q�¶�p�T�X�L�Y�D�X�W���S�D�V���j���X�Q�H���I�R�X�U�Q�L�W�X�U�H���G�H���P�D�L�Q���G�¶�°�X�Y�U�H���R�X���G�H���V�H�U�Y�L�F�H�V���W�H�O�O�H��

�T�X�H���S�U�H�V�F�U�L�W�H���S�D�U���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�������G�H���O�D���&�9�,�0�����/�H���S�U�R�I�H�V�V�H�X�U���&�O�D�X�G�H���:�L�W�]���Q�¶�D���S�D�V���P�D�Q�T�X�p���G�H���V�D�O�X�H�U��

cette interprétation de la Cour de cassation303�����&�H���U�D�L�V�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���Y�L�H�Q�W���Q�X�D�Q�F�H�U���O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H���G�X��

critère économ�L�T�X�H�����H�W���R�I�I�U�H���X�Q�H���O�H�F�W�X�U�H���I�L�G�q�O�H���G�H���O�D���O�H�W�W�U�H���H�W���G�H���O�¶�H�V�S�U�L�W���G�X���W�H�[�W�H�� Il est aisé de 

remarquer que cette analyse rejoint le raisonnement élaboré par le droit français pour 

�G�L�I�I�p�U�H�Q�F�L�H�U�� �X�Q�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �G�H�� �Y�H�Q�W�H�� �G�¶�X�Q�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �G�¶�H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H���� �/�D�� �T�X�D�O�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �F�Rntrat 

�G�¶�H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H�� �G�p�S�H�Q�G�U�D�� �G�X�� �G�H�J�U�p�� �G�¶�L�P�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���� �6�L�� �F�H�� �G�H�U�Q�L�H�U�� �I�R�X�U�Q�L�W�� �X�Q�� �F�H�U�W�D�L�Q��

�Q�R�P�E�U�H���G�H���S�U�H�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�V���R�X���I�R�U�P�X�O�H���X�Q���F�H�U�W�D�L�Q���Q�R�P�E�U�H���G�H���G�H�P�D�Q�G�H�V���S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�V���j���O�¶�D�G�U�H�V�V�H��

�G�X���Y�H�Q�G�H�X�U���T�X�L���D�X�U�D���O�H���V�R�L�Q���G�H���O�H�V���L�Q�W�p�J�U�H�U���D�X���E�L�H�Q�����L�O���Q�H���V�¶�D�J�L�U�D �S�O�X�V���G�¶�X�Q�H���V�L�P�S�O�H���Y�H�Q�W�H���P�D�L�V��

�G�¶�X�Q���F�R�Q�W�U�D�W���G�¶�H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H�� 

�'�D�Q�V�� �X�Q�� �D�U�U�r�W�� �G�H�� �O�D�� �&�R�X�U�� �G�¶�D�S�S�H�O�� �G�H�� �/�\�R�Q304, les juges ont examiné la nature du contrat en 

�U�D�L�V�R�Q���G�H���O�D���T�X�H�V�W�L�R�Q���G�H���O�D���O�R�L���D�S�S�O�L�F�D�E�O�H���T�X�L���D���p�W�p���V�R�X�O�H�Y�p�H���H�W���R�Q�W���D�I�I�L�U�P�p���T�X�¶�L�O���Q�H���V�¶�D�J�L�V�V�D�L�W��

�S�D�V�� �G�¶�X�Q  con�W�U�D�W�� �G�¶�H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H���� �O�H�� �I�D�L�W�� �T�X�H�� �O�H�� �Y�H�Q�G�H�X�U�� �D�L�W�� �I�R�X�U�Q�L�� �G�H�V�� �P�D�F�K�L�Q�H�V�� �V�H�O�R�Q�� �O�H�V��

�S�U�H�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�V�� �L�P�S�R�V�p�H�V�� �S�D�U�� �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� �Q�H�� �V�X�I�I�L�V�D�Q�W�� �S�D�V�� �j�� �F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�H�U�� �X�Q�� �W�H�O�� �F�R�Q�W�U�D�W���� �6�H�O�R�Q�� �O�D��

                                                      
302 �&�R�X�U���G�¶�D�S�S�H�O���G�H���3�D�U�L�V�����������M�X�L�Q��������������http://www.unilex.info/case.cfm?id=761. Il est à noter que la décision a 
été confirmée par la Cour de cassation et que la �T�X�H�V�W�L�R�Q���G�H���O�¶�D�S�S�O�L�F�D�E�L�O�L�W�p���G�H���O�D���&�9�,�0���Q�¶�D���S�D�V���p�W�p���V�R�X�O�H�Y�p�H���D�X��
niveau de la plus haute juridiction. 
303 « �3�R�X�U���O�¶�D�Q�Q�R�W�D�W�H�X�U���&�O�D�X�G�H���:�L�W�]�����R�Q���Q�H���S�H�X�W���T�X�H���V�H���I�p�O�L�F�L�W�H�U���G�H���O�D���O�H�F�W�X�U�H���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�������G�H���O�D���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���G�H��
�9�L�H�Q�Q�H���S�D�U���O�D���&�R�X�U���G�¶�D�S�S�H�O���G�H���3�D�U�L�V�����8�Q���W�U�D�Y�D�L�O���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�������S�D�U���O�H�V���M�X�J�H�V���p�W�D�L�W���Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H���H�W 
�O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �D�G�R�S�W�p�H�� �S�D�U�� �O�H�V�� �M�X�J�H�V�� �G�X�� �I�R�Q�G�� �H�V�W�� �E�R�Q�Q�H. » A. SINAY-CYTERMANN, �³�/�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�¶�R�Ifice 
de la Convention de Vienne relative à la vente internationale de marchandises et le respect du principe du 
�F�R�Q�W�U�D�G�L�F�W�R�L�U�H�´,  Gazette du Palais, 19-20 février 2003, p.238. 
304 CA Lyon, 18 déc. 2003, n°01/02620, www.cisg.fr. 
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Cour, une telle qualification aurait exigé que « les machines livrées aient été fabriquées 

conformément à des normes particulières et très spécifiques imposées par le maître de 

�O�¶�R�X�Y�U�D�J�H�� �D�X�� �I�D�E�U�L�F�D�Q�W���� �F�H�� �T�X�L�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �O�H�� �F�D�V�� �H�Q�� �O�¶�H�V�S�q�F�H���� �O�H�V�� �P�R�G�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�V�� �L�Q�W�H�U�Y�H�Q�X�H�V��

�Q�¶�D�\�D�Q�W�� �p�W�p�� �T�X�H�� �G�H�V�� �D�G�D�S�W�D�W�L�R�Q�V�� �G�¶�X�Q�� �V�\�V�W�q�P�H�� �H�[�L�V�W�D�Q�W�� �D�X�� �F�D�K�L�H�U�� �G�H�V�� �F�K�D�U�Jes ». La Cour 

�V�R�X�W�L�H�Q�W���D�O�R�U�V���T�X�¶�L�O���V�¶�D�J�L�W���E�L�H�Q���G�¶�X�Q���F�R�Q�W�U�D�W���G�H���Y�H�Q�W�H�����,�O���p�W�D�L�W���T�X�H�V�W�L�R�Q���G�D�Q�V���F�H���F�D�V���G�¶�H�V�S�q�F�H���G�H��

�G�p�W�H�U�P�L�Q�H�U���V�L���O�H�V���S�D�U�W�L�H�V���D�Y�D�L�H�Q�W���F�R�Q�F�O�X���X�Q���F�R�Q�W�U�D�W���G�¶�H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H���D�X�T�X�H�O���Q�¶�H�V�W���S�D�V���D�S�S�O�L�F�D�E�O�H���O�D��

CVIM. Les juges précisent que si les conditions �L�P�S�R�V�p�H�V�� �S�D�U�� �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� �D�Y�D�L�H�Q�W�� �p�W�p�� �S�O�X�V��

�F�R�Q�W�U�D�L�J�Q�D�Q�W�H�V���� �O�H�� �F�R�Q�W�U�D�W���D�X�U�D�L�W���p�F�K�D�S�S�p�� �j�� �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0���� �� �'�H�V�� �Q�R�U�P�H�V�� �L�P�S�R�V�p�H�V��

�S�D�U�� �O�D�� �S�D�U�W�L�H�� �T�X�L�� �F�R�P�P�D�Q�G�H�� �I�H�U�D�L�H�Q�W�� �G�R�Q�F�� �H�Q�W�U�H�U�� �O�H�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �F�D�W�p�J�R�U�L�H�� �G�¶�H�[�F�H�S�W�L�R�Q��

�S�U�p�Y�X�H�� �S�D�U�� �O�H�� �S�U�H�P�L�H�U�� �D�O�L�Q�p�D�� �G�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���� �p�Y�R�T�X�D�Q�W�� �O�D�� �I�R�X�U�Q�L�W�X�U�H�� �G�¶�p�O�p�P�H�Q�W�V�� �P�D�W�p�U�L�H�O�V��

nécessaires à la fabrication ou production de la marchandise. Cette analyse correspond à la 

position traditionnelle de la jurisprudence française qui accorde la qualification de contrat 

�G�¶�H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H�� �O�R�U�V�T�X�¶�X�Q�� �S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�Q�H�O�� �H�V�W�� �F�K�D�U�J�p�� �G�H�� �U�p�D�O�L�V�H�U�� �X�Q�� �W�U�D�Y�D�L�O�� �V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�� �H�Q�� �Y�H�U�W�X�� �G�H��

prescriptions particulières en vue de répondre aux besoins particuliers du client, incompatible 

�D�Y�H�F���X�Q�H���S�U�R�G�X�F�W�L�R�Q���H�Q���V�p�U�L�H���V�X�V�F�H�S�W�L�E�O�H���G�¶�r�W�U�H���U�p�D�O�L�V�p�H���D�X���S�U�R�I�L�W���G�¶�D�X�W�U�H�V���F�O�L�H�Q�W�V305.  

�8�Q�H���G�p�F�L�V�L�R�Q���S�O�X�V���U�p�F�H�Q�W�H���D���p�W�p���U�H�Q�G�X�H���S�D�U���O�D���&�R�X�U���G�¶�D�S�S�H�O���G�H���&�R�O�P�D�U306 qui devait décider si 

un contrat de fourniture de murs extérieurs destinés à des chantiers échappait à la CVIM en 

�Y�H�U�W�X���G�H���V�R�Q���D�U�W�L�F�O�H���������/�¶�H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H���D�O�O�H�P�D�Q�G�H���D�Y�D�L�W���F�R�Q�o�X���H�W���U�p�D�O�L�V�p���O�H�V���S�O�D�Q�V���G�¶�H�[�p�F�X�W�L�R�Q���G�H�V��

�P�X�U�V���V�X�U���O�D���E�D�V�H���G�H���S�O�D�Q�V���I�R�X�U�Q�L�V���S�D�U���O�¶�H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H���I�U�D�Q�o�D�L�V�H���T�X�L���Y�R�X�O�D�L�W���Y�R�L�U���p�F�K�D�S�S�H�U���O�H���F�R�Q�W�U�D�W��

�G�H���O�¶�H�P�S�U�L�V�H���G�H���O�D���&�9�,�0���P�D�L�V���O�D���&�R�X�U���D���D�I�I�L�U�P�p���T�X�H���O�D���U�p�D�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�H���F�H�V���S�O�D�Q�V���Q�H���F�R�Q�V�W�L�W�X�D�L�W��

�T�X�¶ « �X�Q�H���V�L�P�S�O�H���p�W�D�S�H���G�H���O�¶�H�[�p�F�X�W�L�Rn de la commande. » 

 

 

 

 

 

 

                                                      
305 CA Lyon, 25 juin 2009 ; Cass., 3ème civ., 11 mai 2005, Bull. 2005, III, n°10 ; Cass. com., 7 nov. 2006, 
Bull.2006, IV, n°215. 
306 CA Colmar, 18 oct. 2017, n°16/00946, CISG France, commenté par le professeur Claude Witz, Panorama 
Droit uniforme de la vente internationale de marchandises, janvier 2017- juin 2018, D., 18 oct. 2018, n°36, 
p.1989. 
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c)  Une approche doctrinale 

 

Des auteurs ont expliqué : « le plus simple est le critère dit économique. Il consiste à tenir 

compte de la valeur respective du travail et de la matière et à déterminer la qualification par 

�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���U�q�J�O�H���G�H���O�¶�D�F�F�H�V�V�R�L�U�H�����F�R�P�P�H���O�H���I�D�L�W���H�[�S�U�H�V�V�p�P�H�Q�W���O�D���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���G�H���9�L�H�Q�Q�H��

du 11 avril 1980 sur la vente internationale de marchandises. Utilisé à plusieurs reprises, ce 

�F�U�L�W�q�U�H���Q�¶�H�V�W���Y�U�D�L�P�H�Q�W���S�D�V���G�¶�D�F�W�X�D�O�L�W�p�����H�Q�F�R�U�H���T�X�H���O�¶�R�Q���S�U�{�Q�H���W�R�X�M�R�X�Us son application lorsque 

�O�¶�H�Q�W�U�H�S�U�H�Q�H�X�U���F�R�Q�V�W�U�X�L�W���X�Q���R�X�Y�U�D�J�H���V�X�U���O�H���W�H�U�U�D�L�Q���G�X���P�D�v�W�U�H���G�H���O�¶�R�X�Y�U�D�J�H�����8�Q���D�X�W�U�H���F�U�L�W�q�U�H���G�L�W��

« psychologique �ª���H�V�W���D�S�S�D�U�X���S�O�X�V���V�p�G�X�L�V�D�Q�W�����,�O���\���D���H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H�����V�L���O�¶�H�Q�W�U�H�S�U�H�Q�H�X�U���D���H�[�p�F�X�W�p���O�D��

prestation sous la direction du maître et en suivant les plans de ce dernier ; il y a vente si 

�F�H�O�X�L���T�X�L���I�D�E�U�L�T�X�H���G�L�V�S�R�V�H���G�¶�X�Q�H���W�R�W�D�O�H���O�L�E�H�U�W�p�����6�X�U���F�H�W�W�H���E�D�V�H�����O�D���&�R�X�U���G�H���F�D�V�V�D�W�L�R�Q���U�H�W�L�H�Q�W���X�Q��

critère dit de « spécificité » : si la chose a été fabriquée spécifiquement pour le client, il y a 

cont�U�D�W�� �G�¶�H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H ���� �H�Q�� �U�H�Y�D�Q�F�K�H�� �V�L�� �H�O�O�H�� �H�V�W�� �I�D�E�U�L�T�X�p�H�� �H�Q�� �V�p�U�L�H�� �R�X�� �j�� �O�¶�D�Y�D�Q�F�H�� �G�H�� �P�D�Q�L�q�U�H��

�V�W�D�Q�G�D�U�G���� �F�¶�H�V�W�� �G�H�� �O�D�� �Y�H�Q�W�H »307���� �$�L�Q�V�L���� �O�H�� �F�U�L�W�q�U�H�� �S�R�X�U�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�H�U�� �O�H�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �G�¶�H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H�� �D��

évolué. Si le critère économique est aisé à manier et facilite la qualification du contrat, le 

critère « psychologique �ª�� �V�H�P�E�O�H�� �S�O�X�V�� �M�X�V�W�H�� �F�D�U���L�O�� �Y�p�U�L�I�L�H�� �O�¶�D�G�p�T�X�D�W�L�R�Q�� �H�Q�W�U�H�� �O�¶�L�Q�W�H�Q�W�L�R�Q�� �U�p�H�O�O�H��

des parties et la qualification du contrat. 

 

C. Les critères de détermination 

 

Si le critère économique (1) est le plus aisé à utiliser pour déterminer la part des obligations 

�G�D�Q�V�� �X�Q�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �G�R�Q�Q�p���� �O�H�� �F�U�L�W�q�U�H�� �I�R�Q�G�p�� �V�X�U�� �O�¶�H�V�V�H�Q�F�H�� �G�X�� �F�R�Q�W�U�D�W�� ���������� �R�X�� �F�U�L�W�q�U�H��

« psychologique », �V�H�P�E�O�H�� �S�O�X�V�� �D�S�S�U�R�S�U�L�p�� �S�R�X�U�� �X�Q�H�� �M�X�V�W�H�� �P�L�V�H�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �G�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���� �G�H�� �O�D��

CVIM.  

 

 

 

                                                      
 
307 P.-H. ANTONMATTEI, J. RAYNARD, Droit civil, Contrats spéciaux, LexisNexis, 7ème édition, 2013, p.357.  
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1. Le critère économique 

 

Dans une �G�p�F�L�V�L�R�Q�� �U�H�Q�G�X�H�� �S�D�U�� �O�D�� �&�R�X�U�� �G�¶�D�S�S�H�O�� �G�H�� �*�U�H�Q�R�E�O�H�� �O�H�� ������ �D�Y�U�L�O�� ���������� �F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W�� �X�Q��

�F�R�Q�W�U�D�W�� �G�H�� �Y�H�Q�W�H�� �G�¶�X�Q�� �K�D�Q�J�D�U�� �G�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q�� �L�Q�F�O�X�D�Q�W�� �V�R�Q�� �G�p�P�R�Q�W�D�J�H��308 les juges ont déclaré 

�T�X�¶ « �L�O���U�p�V�X�O�W�H���G�H�V���I�D�F�W�X�U�H�V���S�U�R�G�X�L�W�H�V���T�X�H���O�D���S�U�H�V�W�D�W�L�R�Q���G�H���V�H�U�Y�L�F�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V���S�U�p�S�R�Q�G�p�U�D�Qte » 

�H�W���F�R�Q�F�O�X�H�Q�W���D�L�Q�V�L���j���V�D���V�R�X�P�L�V�V�L�R�Q���j���O�D���&�9�,�0���H�Q���Y�H�U�W�X���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H����-2. Ils ont ainsi déterminé 

�O�¶�D�S�S�O�L�F�D�E�L�O�L�W�p�� �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �V�H�O�R�Q�� �X�Q�� �I�D�F�W�H�X�U�� �V�L�P�S�O�H�� �H�W�� �S�U�p�F�L�V : le coût des différentes 

�S�U�H�V�W�D�W�L�R�Q�V���� �j�� �V�D�Y�R�L�U�� �O�D�� �Y�H�Q�W�H�� �H�W�� �O�D�� �I�R�X�U�Q�L�W�X�U�H�� �G�H�� �P�D�L�Q�� �G�¶�°�X�Y�Ue. Toutefois, est-ce le meilleur 

critère pour évaluer la part prépondérante �G�¶�X�Q�H�� �R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�� �F�R�Q�W�U�D�F�W�X�H�O�O�H�� �"�� �8�Q�H�� �S�D�U�W�L�H�� �P�R�L�Q�V��

coûteuse ne pourrait-elle représenter la part prépondérante du contrat ? Le professeur Vincent 

�+�H�X�]�p���D�I�I�L�U�P�H���T�X�¶�X�Q�H���F�R�P�S�D�U�D�L�V�R�Q���G�Rit être effectuée entre la « valeur » de la matière fournie 

par chacune des parties et ajoute que le « critère économique est le seul à devoir être pris en 

�F�R�Q�V�L�G�p�U�D�W�L�R�Q�� �S�D�U�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H »309. Dans sa décision du 18 octobre 2017,310 �O�D�� �&�R�X�U�� �G�¶�D�S�S�H�O��

de Colmar a �V�R�X�W�H�Q�X���T�X�H���O�D���&�9�,�0���V�¶�D�S�S�O�L�T�X�D�L�W���j���X�Q���F�R�Q�W�U�D�W���G�H���I�R�X�U�Q�L�W�X�U�H���G�H���P�X�U�V���H�[�W�p�U�L�H�X�U�V��

�G�R�Q�W���O�H���Y�H�Q�G�H�X�U���D�Y�D�L�W���U�p�D�O�L�V�p���O�H�V���S�O�D�Q�V���G�¶�H�[�p�F�X�W�L�R�Q�����/�D���&�R�X�U���D���Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���F�R�Q�I�R�U�W�p���V�D���G�p�F�L�V�L�R�Q��

en affirmant que cette étape ne constituait pas une part prépondérante des obligations du 

�Y�H�Q�G�H�X�U�� �D�X�� �U�H�J�D�U�G�� �G�H�� �V�R�Q�� �S�U�L�[�� �p�T�X�L�Y�D�O�H�Q�W�� �j�� �P�R�L�Q�V�� �G�¶�X�Q�� �H�W�� �G�H�P�L�� �S�R�X�U�F�H�Q�W�� �G�X�� �S�U�L�[�� �W�R�W�D�O�� �G�X��

marché.   

�,�O���V�¶�D�J�L�W���L�F�L���G�¶�X�Q���F�D�O�F�X�O���S�X�U�H�P�H�Q�W���D�U�L�W�K�P�p�W�L�T�X�H���� �&�H���U�D�L�V�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���D���p�W�p���D�G�R�S�W�p���S�D�U���Q�R�P�E�U�H���G�H��

juridictions311�����,�O���I�D�F�L�O�L�W�H���H�I�I�H�F�W�L�Y�H�P�H�Q�W���J�U�D�Q�G�H�P�H�Q�W���O�¶�p�Y�D�Ouation. 

 

                                                      
308 CA Grenoble, 26 avril 1995, http://www.cisg.fr/recherche.html?lang=fr.  
309 V. HEUZE, La vente internationale de marchandises, Droit uniforme, LGDJ, 2000, p.76. 
310 CA Colmar, 18 oct. 2017, n°16/00946, CISG France, commenté par le professeur Claude Witz, « Panorama 
Droit uniforme de la vente internationale de marchandises », janvier 2017- juin 2018, Recueil Dalloz, 18 octobre 
2018, n°36, p.1989. 
311 �9�R�L�U���S�D�U���H�[�����&�R�X�U���G�¶�D�U�E�L�W�U�D�J�H���F�R�P�P�H�U�F�L�D�O���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���G�H���O�D���&�K�D�P�E�U�H���G�H���F�R�P�P�H�U�F�H���H�W���G�H���O�¶�L�Q�G�X�V�W�U�L�H�����5�X�V�V�L�H����
30 mai 2000, en ligne : Pace Law School : CISG Database<http://cisgw3.law. pace.edu/cases/000530r1.html>, 
qui applique ce même raisonnement : «Selon la répartition [entre les montants correspondant au matériel et 
ceux correspondant aux services annexes dont la fabrication du matériel, sa mise en service, une étude de 
faisabilité et des analyses géodésiques], le prix du ma�W�p�U�L�H�O���j���O�L�Y�U�H�U���V�¶�p�O�q�Y�H���j���S�O�X�V���G�H���������S�R�X�U���F�H�Q�W���G�X���P�R�Q�W�D�Q�W��
intégral du marché. Alors, celles des relations entre les parties qui ne sont pas régies par le contrat le seront par 
la CVIM» ; traduite et citée par T. BEVILACQUA, op.cit., p.574.  
Voir aussi Cour �G�¶�D�S�S�H�O���� �*�U�H�Q�R�E�O�H�� ���)�U�D�Q�F�H������ ������ �D�Y�U�L�O�� ������������Marque Roque Joachim c. SARL Holding 
ManinRiviere, en ligne : UNILEX <http://www.unilex.info/case.cfm?pid=1&do=case&id=109&step=FullText>. 
Plus récemment : BGH, 7 déc. 2017, CISG-online, n°2961, IHR 2018. 65 s., note P. HUBER, cité par Claude 
WITZ, « Panorama Droit uniforme de la vente internationale de marchandises », janvier 2017- juin 2018, 
Recueil Dalloz, 18 octobre 2018, n°36, pp.1989-1990. 
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�������/�H���F�U�L�W�q�U�H���I�R�Q�G�p���V�X�U���O�¶�H�V�V�H�Q�F�H���G�X���F�R�Q�W�U�D�W 

 

�/�D���V�L�J�Q�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���G�X���F�U�L�W�q�U�H���I�R�Q�G�p���V�X�U���O�¶�H�V�V�H�Q�F�H���G�X���F�R�Q�W�U�D�W���V�H�U�D���D�Y�D�Q�F�p�H�����D���� �H�W���G�H�V���L�O�O�X�V�W�U�D�W�L�R�Q�V��

jurisprudentielles seront fournies (b) pour cerner ce critère fondamental de la qualification du 

contrat de vente. 

 

�D�����6�L�J�Q�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���G�X���F�U�L�W�q�U�H���I�R�Q�G�p���V�X�U���O�¶�H�V�V�H�Q�F�H���G�X���F�R�Q�W�U�D�W 

 

�/�D�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�� �S�U�p�S�R�Q�G�p�U�D�Q�W�H�� �G�X�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �S�H�X�W�� �r�W�U�H�� �L�G�H�Q�W�L�I�L�p�H�� �j�� �W�U�D�Y�H�U�V��

�O�¶�H�[�D�P�H�Q�� �G�H�� �O�¶�R�E�M�H�W�� �G�H�� �F�H�O�X�L-�F�L�� �H�W�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�H�Q�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �S�D�U�W�L�H�V���� �0�D�L�V�� �F�H�� �F�U�L�W�q�U�H�� �Q�H�� �V�H�P�E�O�H�� �S�D�V��

pouvoir être utilisé concernant la détermination de la part des éléments matériels fournis par 

�O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���S�R�X�U���O�D���I�D�E�U�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���P�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H���R�E�M�H�W���G�X���F�R�Q�W�U�D�W���G�H���Y�H�Q�W�H�����(�Q���H�I�I�H�W�����O�¶�D�G�M�H�F�W�L�I��

�V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�P�H�Q�W�� �H�P�S�O�R�\�p�� �G�D�Q�V�� �O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �L�Q�Y�L�W�H�� �j�� �R�E�V�H�U�Y�H�U�� �X�Q�L�T�X�H�P�H�Q�W�� �O�¶�D�V�S�H�F�W�� �P�D�W�p�U�L�H�O����

�$�L�Q�V�L���� �G�H�V���L�Q�G�L�F�D�W�L�R�Q�V���S�U�p�F�L�V�H�V���G�p�O�L�Y�U�p�H�V���S�D�U���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���S�R�X�U���O�D���I�D�E�U�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���P�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H��

�Q�H���V�H�U�R�Q�W���S�D�V���F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�Y�H�V���G�¶�X�Q�H���S�D�U�W���H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H���G�H�V���p�O�p�P�H�Q�W�V���P�D�W�p�U�L�H�O�V���V�H�O�R�Q���O�D���M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�F�H��

et la doctrine. Cette idée sera étayée dans les développements relatifs au domaine spécifique 

�G�H���O�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�T�X�H312. 

�,�O�� �V�H�P�E�O�H�� �T�X�H�� �O�H�� �F�K�R�L�[�� �G�H�� �O�¶�X�Q�� �R�X�� �O�¶�D�X�W�U�H�� �F�U�L�W�q�U�H�� �G�H�Y�U�D�� �r�W�U�H�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�p�� �V�H�O�R�Q�� �O�H�� �F�D�V�� �G�¶�H�V�S�q�F�H��

pour une réelle pertinence.  

 

b) Illustrations jurisprudentielles  

 

Une décision de la Co�X�U�� �G�¶�D�S�S�H�O�� �G�H�� �&�R�O�P�D�U�� �G�D�W�D�Q�W�� �G�X�� ������ �I�p�Y�U�L�H�U�� ����������313 évoquée 

précédemment314, offre une bonne illustration du raisonnement qui doit être mené pour la 

�P�L�V�H���H�Q���°�X�Y�U�H���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�������G�H���O�D���&�9�,�0�������,�O���V�¶�D�J�L�V�V�D�L�W���H�Q���O�¶�H�V�S�q�F�H���G�¶�X�Q�H���F�R�P�P�D�Q�G�H���G�H���I�O�\�H�U�V��

passée par une soci�p�W�p�� �D�O�O�H�P�D�Q�G�H�� �D�X�S�U�q�V�� �G�¶�X�Q�H�� �V�R�F�L�p�W�p�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�H�� �S�R�X�U�� �O�D�T�X�H�O�O�H�� �O�H�� �Y�H�Q�G�H�X�U��

                                                      
312 Partie 1. Titre 2. Chapitre 2. Section 1. §3. 
313 CA Colmar, 26 fév. 2008, n°07/03426 ; http://www.cisg.fr/decision.html?lang=fr. 
314 Partie 1. Titre 1. Chapitre 2. Section 1. §2. B. 3. 
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�U�p�F�O�D�P�D�L�W�� �O�H�� �S�D�L�H�P�H�Q�W�� �G�X�� �S�U�L�[���� �/�D�� �&�R�X�U�� �D�� �H�V�W�L�P�p�� �T�X�H�� �O�H�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �Q�¶�H�Q�W�U�D�L�W�� �S�D�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �F�K�D�P�S��

�G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �H�Q�� �Y�H�U�W�X�� �G�H�� �V�R�Q�� �D�U�W�L�F�O�H�� ������ �/�D�� �&�R�X�U�� �D�� �D�I�I�L�U�P�p�� �T�X�H�� �© le travail 

rendu nécessaire par la fabrication et le conditionnement des flyers ne saurait être considéré 

�F�R�P�P�H�� �X�Q�H�� �I�R�X�U�Q�L�W�X�U�H�� �G�H�� �P�D�L�Q�� �G�¶�°�X�Y�U�H�� �R�X�� �G�¶�X�Q�H�� �S�U�H�V�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �V�H�U�Y�L�F�H�V�� �D�X�� �V�H�Q�V�� �G�H�� �F�H�� �W�H�[�W�H����

�V�D�X�I���j���Y�L�G�H�U���O�¶�D�O�L�Q�p�D����er de son contenu. » La Cour a jugé la disposition inapplicable dès lors 

que le contrat ne contenait pas de services indépendants de la fabrication, ni de fourniture de 

�P�D�L�Q�� �G�¶�°�X�Y�U�H�� �G�L�V�W�L�Q�F�W�H�� �G�H�� �F�H�O�O�H�� �T�X�L�� �D�Y�D�L�W�� �U�H�Q�G�X�� �Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�� �O�D�� �I�D�E�U�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �S�U�R�G�X�L�W�V���� �H�W��

semble indiquer que même si des services ont é�W�p�� �I�R�X�U�Q�L�V���� �L�O�V�� �O�¶�R�Q�W�� �p�W�p�V�� �D�X�� �Q�L�Y�H�D�X�� �G�H�� �O�D��

�I�D�E�U�L�F�D�W�L�R�Q���� �F�H�� �T�X�L�� �O�H�V�� �p�O�R�L�J�Q�H�� �G�H�� �O�D�� �G�H�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ��-���� �H�[�D�P�L�Q�p�� �H�Q�� �O�¶�H�V�S�q�F�H���� �,�O�� �H�V�W��

effectivement permis de se demander si la production des flyers �Q�¶�p�W�D�L�W�� �S�D�V�� �D�F�F�R�P�S�D�J�Q�p�H��

�G�¶�X�Q�H�� �D�F�W�L�Y�L�W�p�� �V�L�J�Q�L�I�L�F�D�W�L�Y�H�� �U�H�O�D�W�L�Y�H�� �j�� �O�H�X�U�� �F�R�Q�F�H�S�W�L�R�Q���� �,�O�� �V�¶�D�J�L�U�D�L�W�� �O�j�� �L�Q�G�X�E�L�W�D�E�O�H�P�H�Q�W�� �G�H��

services qui pourraient être au fondement de la commande. Ils auraient pu être totalement 

�F�R�Q�I�L�p�V�� �D�X�� �Y�H�Q�G�H�X�U�� �R�X�� �P�L�Q�X�W�L�H�X�V�H�P�H�Q�W�� �J�X�L�G�p�V�� �S�D�U�� �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� �V�H�O�R�Q�� �G�H�V�� �L�Q�G�L�F�D�W�L�R�Q�V�� �W�U�q�V��

précises. Dans les �G�H�X�[���F�D�V�����O�H�V���M�X�J�H�V���V�H�P�E�O�H�Q�W���H�V�W�L�P�H�U���T�X�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�������H�V�W���L�Q�D�S�S�O�L�F�D�E�O�H���S�X�L�V�T�X�H��

dans le premier cas, même si le vendeur a fourni des services prépondérants, ils étaient inclus 

�D�X�� �Q�L�Y�H�D�X�� �G�H�� �O�D�� �I�D�E�U�L�F�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �V�H�F�R�Q�G�� �F�D�V���� �P�r�P�H�� �V�L�� �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� �D�� �I�R�X�U�Q�L�� �G�Hs éléments 

essentiels à la fabrication de la marchandise, ils ne sont pas considérés comme matériels. 

Commentant cet arrêt, le professeur Claude Witz315 explique que « la prise en compte de la 

valeur des éléments matériels nécessaires à la fabrication ou à la production ne doit jouer 

que dans le cas précis, peu courant, où ceux-ci ont été fournis par le client. Ainsi, tout 

�U�D�S�S�U�R�F�K�H�P�H�Q�W�� �D�Y�H�F�� �O�H�� �F�U�L�W�q�U�H�� �p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H�� �O�R�Q�J�W�H�P�S�V�� �P�L�V�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �S�D�U�� �O�D�� �M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�F�H��

�I�U�D�Q�o�D�L�V�H�� �S�R�X�U�� �G�p�P�D�U�T�X�H�U�� �O�D�� �Y�H�Q�W�H�� �G�X�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �G�¶�H�Q�W�U�H�Srise en droit interne est trompeur 

�S�X�L�V�T�X�H�� �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�H�� �F�U�L�W�q�U�H���� �G�p�V�R�U�P�D�L�V�� �D�E�D�Q�G�R�Q�Q�p�� �D�X�� �S�U�R�I�L�W�� �G�X�� �F�U�L�W�q�U�H�� �G�L�W��

psychologique, conduisait les juges à comparer la valeur respective des matériaux fournis 

par le fabricant avec celle de la main-�G�¶�°�X�Y�U�H���H�W des services nécessaires à la fabrication du 

produit. » 

Une récente décision allemande,316 précédemment évoquée,317 �D���P�L�V���H�Q���°�X�Y�U�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�����������G�H��

�O�D�� �&�9�,�0�� �F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W�� �X�Q�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �S�U�p�Y�R�\�D�Q�W�� �O�D�� �F�R�Q�F�H�S�W�L�R�Q���� �O�D�� �O�L�Y�U�D�L�V�R�Q�� �H�W�� �O�H�� �P�R�Q�W�D�J�H�� �G�¶�X�Q�H��

chaîne de production (de chips de pommes de terre) accompagnés du montage de pièces 

                                                      
315 C. WITZ, « Panorama Droit uniforme de la vente internationale de marchandises », janvier 2008-novembre 
2009, D., 15 avril 2010, p.923.  
316 BGH, 7 déc. 2017, CISG-online, n°2961, IHR 2018. 65 s., note P.HUBER, cité par Claude WITZ, 
« Panorama Droit uniforme de la vente internationale de marchandises », janvier 2017- juin 2018, D., 18 
oct.2018, n°36, pp.1989-1990. 
317 Cf  §B.1. 
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�G�H�V�W�L�Q�p�H�V���j���O�¶�H�[�W�H�Q�V�L�R�Q���G�¶�X�Q�H���F�K�D�v�Q�H���G�H���S�U�R�G�X�F�W�L�R�Q��déjà existante. La Cour fédérale de justice 

�D���p�F�D�U�W�p���O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���&�9�,�0���H�Q���D�I�I�L�U�P�D�Q�W���T�X�¶ « une part prépondérante au sens de cette 

�Q�R�U�P�H���G�R�L�W���W�R�X�M�R�X�U�V���r�W�U�H���D�G�P�L�V�H���V�L���O�D���Y�D�O�H�X�U���G�H���O�D���P�D�L�Q���G�¶�°�X�Y�U�H���R�X���G�¶�D�X�W�U�H�V���V�H�U�Y�L�F�H�V���G�p�S�D�V�V�H��

nettement (deutlich) celle des marchandises à fabriquer ou à produire » respectant dans un 

premier temps le critère économique. Elle ajoute toutefois « �T�X�¶�L�O���Q�¶�H�V�W���S�D�V���Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H���T�X�H���O�D��

valeur de la main-�G�¶�°�X�Y�U�H�� �H�W�� �G�H�V�� �V�H�U�Y�L�F�H�V�� �D�W�W�H�L�J�Q�H�� �F�H�O�O�H�� �G�H�V�� �P�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H�V�� �O�R�U�V�T�X�H�� �O�D�� �P�D�L�Q-

�G�¶�°�X�Y�U�H�� �H�W�� �O�H�V�� �V�H�U�Y�L�F�H�V�� �U�H�Y�r�W�H�Q�W�� �X�Q�H�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H�� �G�p�F�L�V�L�Y�H�� �G�X�� �S�R�L�Q�W�� �G�H�� �Y�X�H�� �G�H�� �O�¶�D�F�T�X�p�U�H�X�U����

reconnaissable par le fournisseur. Est alors déterminante la circonstance que la livraison du 

�P�D�W�p�U�L�H�O�� �H�Q�� �Y�X�H�� �G�H�� �O�D�� �U�p�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �E�X�W�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�� �Q�H�� �V�R�L�W�� �T�X�¶�j�� �O�¶�D�U�U�L�q�U�H-plan », ce qui a été 

�F�R�Q�V�W�D�W�p�� �S�D�U�� �O�D�� �&�R�X�U�� �H�Q�� �O�¶�H�V�S�q�F�H�� �T�X�L�� �V�R�X�V�W�U�D�L�W�� �D�O�R�U�V�� �O�H�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �G�X�� �F�K�D�P�S�� �G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D��

�&�9�,�0���� �&�H�� �U�D�L�V�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� �P�R�Q�W�U�H�� �F�R�P�P�H�Q�W�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�� �G�X�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �S�H�X�W�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�H�U�� �V�L�� �F�H�O�X�L-ci 

�H�V�W�� �X�Q�H�� �Y�H�Q�W�H�� �D�X�� �V�H�Q�V�� �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �R�X�� �V�¶�L�O�� �p�F�K�D�S�S�H�� �j�� �Fette qualification en maniant le 

�F�U�L�W�q�U�H���p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H���H�W���O�H���F�U�L�W�q�U�H���U�H�O�D�W�L�I���j���O�¶�H�V�V�H�Q�F�H���G�X���F�R�Q�W�U�D�W�����/�D���S�U�L�V�H���H�Q���F�R�P�S�W�H���G�H���O�¶�H�V�V�H�Q�F�H��

�G�X�� �F�R�Q�W�U�D�W���� �E�D�V�p�H�� �V�X�U�� �O�¶�L�Q�W�H�Q�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �S�D�U�W�L�H�V���� �H�V�W�� �O�H�� �F�U�L�W�q�U�H�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�D�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �T�X�D�O�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�X��

contrat et de sa soumission à la CVIM. 

 

§2. Le contrat de distribution  

 

Le contrat de distribution est le « nom générique commun aux divers contrats qui, sous 

�F�R�X�Y�H�U�W���G�X���G�U�R�L�W���G�H���O�D���G�L�V�W�U�L�E�X�W�L�R�Q���H�W���G�H���O�D���F�R�Q�F�X�U�U�H�Q�F�H�����S�U�p�V�L�G�H�Q�W���j���O�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q�����H�Q���U�p�V�H�D�X��

le plus souvent, de la filièr�H���G�H�V���D�F�K�D�W�V���H�W���U�H�Y�H�Q�W�H�V���G�H�V���S�U�R�G�X�L�W�V���G�H���O�¶�L�Q�G�X�V�W�U�L�H���H�W���G�X���F�R�P�P�H�U�F�H����

�P�R�\�H�Q�Q�D�Q�W�����H�Q���J�p�Q�p�U�D�O�����O�¶�D�U�W�L�F�X�O�D�W�L�R�Q�����S�R�X�U���F�K�D�T�X�H���W�\�S�H���G�H���F�R�Q�W�U�D�W�����G�¶�X�Q���F�R�Q�W�U�D�W-cadre et de 

�F�R�Q�W�U�D�W�V���G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q »318.  

�6�L�� �O�¶�R�Q�� �S�H�X�W�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�H�U�� �T�X�H�� �O�H�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �G�H�� �G�L�V�W�U�L�E�X�W�L�R�Q�� �H�V�W�� �U�p�J�L�� �S�Dr la CVIM (C), il faut 

distinguer le contrat-�F�D�G�U�H�� �G�H�V�� �F�R�Q�W�U�D�W�V�� �G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �F�R�P�P�H�� �O�¶�H�[�S�O�L�T�X�H�� �O�D�� �G�R�F�W�U�L�Q�H�� ���$���� �H�W�� �O�H��

fait la jurisprudence (B). 

 

 

 

                                                      
318 G. CORNU, Vocabulaire juridique, PUF, 11ème édition, 2016.  
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A. Une sentence arbitrale appliquant la CVIM à un contrat de distribution exclusive 

 

Une sentence rendue sous les auspices de la CCI en 1997319 �D�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�p�� �T�X�¶�X�Q�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �G�H��

�G�L�V�W�U�L�E�X�W�L�R�Q�� �H�[�F�O�X�V�L�Y�H�� �p�W�D�L�W�� �V�R�X�P�L�V�� �j�� �O�D�� �&�9�,�0�� �D�S�U�q�V�� �H�[�D�P�H�Q�� �G�H�� �V�R�Q�� �D�U�W�L�F�O�H�� ���������� �/�¶�D�U�E�L�W�U�H��

�H�[�S�O�L�T�X�H�� �T�X�H�� �O�D�� �&�9�,�0�� �V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�� �D�X�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �O�R�U�V�T�X�H�� �F�H�O�X�L-ci comporte une obligation de 

�Y�H�Q�G�U�H���D�L�Q�V�L���T�X�¶�X�Q�H���S�U�H�V�W�D�W�L�R�Q���G�H���V�H�U�Y�L�F�H���P�D�L�V���T�X�H���O�D���Y�H�Q�W�H���H�V�W���O�¶�p�O�p�P�H�Q�W���S�U�p�S�R�Q�G�p�U�D�Q�W�����&�H�W�W�H��

�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�������G�H���O�D���&�9�,�0���H�V�W���F�R�U�U�H�F�W�H���P�r�P�H���V�L���O�¶�L�G�p�H���G�H���V�R�X�P�H�W�W�U�H���O�H�V���F�R�Q�W�U�D�W�V��

�G�H���G�L�V�W�U�L�E�X�W�L�R�Q���j�� �O�D���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���S�H�X�W���V�X�V�F�L�W�H�U���G�H�V�� �U�p�V�H�U�Y�H�V���� �/�D���G�p�F�L�V�L�R�Q���G�H�� �O�¶�D�U�E�L�W�U�H��à ce sujet 

�V�¶�H�[�S�O�L�T�X�H�� �H�Q�� �J�U�D�Q�G�H�� �S�D�U�W�L�H�� �S�D�U�� �O�D�� �Y�R�O�R�Q�W�p�� �G�¶�p�Y�L�W�H�U�� �O�H�� �G�p�S�H�o�D�J�H�� �G�X�� �F�R�Q�W�U�D�W320. Cette sentence 

�V�H�P�E�O�H�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H�U�� �O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �S�R�V�L�W�L�R�Q�� �H�[�F�H�S�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�� �F�D�U�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� �������� �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0��

exclut, en principe, le contrat de distribution de la sphère d�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���� 

La position retenue par la doctrine et la jurisprudence internationale et notamment par les 

�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�V���I�U�D�Q�o�D�L�V���H�V�W���G�H���G�L�I�I�p�U�H�Q�F�L�H�U���O�H���F�R�Q�W�U�D�W���F�D�G�U�H���G�H�V���F�R�Q�W�U�D�W�V���G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�����&�H�V���G�H�U�Q�L�H�U�V��

seront soumis sans difficultés à la CVIM. 

 

B. La position de la doctrine française 

 

Le professeur Jean-Baptiste Racine a affirmé �T�X�¶�� �© �,�O�� �H�V�W�� �D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L�� �D�G�P�L�V�� �T�X�H�� �O�H�� �F�R�Q�W�U�D�W-

cadre de distribution ne saurait être qualifié de contrat de vente. La solution est assise en 

�G�U�R�L�W�� �L�Q�W�H�U�Q�H�� �>�«�@�� �'�D�Q�V�� �O�D�� �P�H�V�X�U�H�� �R�•�� �O�H�V�� �F�R�Q�W�U�D�W�V�� �G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �F�R�Q�W�U�D�W-cadre de 

distribution sont des ventes internationales, ceux-ci sont placés sous le régime de la 

Convention de Vienne »321. Le professeur Vincent Heuzé a également soutenu que la 

�&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���Q�¶�H�V�W���S�D�V���D�S�S�O�Lcable aux contrats de distribution car elle concerne uniquement les 

contrats de vente. Il a évoqué une décision américaine et une décision hongroise, qui ont jugé 

�O�D���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���Q�R�Q���D�S�S�O�L�F�D�E�O�H���j���X�Q���D�F�F�R�U�G���G�H���G�L�V�W�U�L�E�X�W�L�R�Q���H�[�F�O�X�V�L�Y�H�����/�¶�D�X�W�H�X�U���D���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���F�L�W�p 

deux décisions allemandes, une décision néerlandaise et une décision suisse qui ont appliqué 

                                                      
319 http://cisgw3.law.pace.edu/cases/978817i1.html. 
320 �³According to Art. 3(2) [rectius: (1)] of the above-mentioned CISG, the Convention applies where, as here, 
there are both a supply of services and a sale, and the preponderant part of the obligations is based on the sale. 
The Convention itself also favours the application of one law only, chosen by the parties, to the merits of the 
�G�L�V�S�X�W�H���´ 
321 J.-B. RACINE : « Le contrat international de distribution et la Convention de Vienne de 1980 sur la vente 
internationale de marchandises », RC, 1er octobre 2007, n°4, p.1255. 
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�F�H�W�W�H�� �U�q�J�O�H�� �W�R�X�W�� �H�Q�� �D�I�I�L�U�P�D�Q�W�� �T�X�H�� �O�H�V�� �Y�H�Q�W�H�V�� �F�R�Q�F�O�X�H�V�� �S�R�X�U�� �O�¶�H�[�p�F�X�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �D�F�F�R�U�G�V�� �G�H��

distribution étaient, quant à elles, régies par la Convention322. Les professeurs Peter 

Schlechtriem et Claude Witz avaient distingué « le contrat-cadre qui échappe à la 

Convention, sauf soumission conventionnelle par les parties (v. supra n°32), des contrats 

�G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �F�R�Q�F�O�X�V�� �H�Q�W�U�H�� �O�H�V�� �I�R�X�U�Q�L�V�V�H�X�U�V�� �R�X�� �I�D�E�U�L�F�D�Q�W�V�� �H�W�� �O�H�V�� �G�L�V�W�U�L�E�Xteurs. » Ils estiment 

�T�X�H�� �O�H�V�� �F�R�Q�W�U�D�W�V�� �G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �U�H�O�q�Y�H�Q�W�� �H�Q�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �P�D�L�V�� �F�R�Q�o�R�L�Y�H�Q�W�� �T�X�H�� �O�H��

�F�R�Q�W�U�D�W�� �F�D�G�U�H�� �S�X�L�V�V�H�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �V�¶�D�Q�D�O�\�V�H�U�� �H�Q�� �Y�H�Q�W�H�� �G�D�Q�V�� �F�H�U�W�D�L�Q�V�� �F�D�V�� �O�R�U�V�T�X�¶�L�O�� �Q�H�� �S�U�p�Y�R�L�W��

�G�¶�D�X�W�U�H�V�� �R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V�� �T�X�H�� �F�H�O�O�H�V « de prendre livraison de marchandises moyennant paiement 

�G�¶�X�Q���S�U�L�[�����V�D�Q�V���S�U�p�Y�R�L�U���G�H�V���R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V���G�¶�X�Q�H���D�X�W�U�H���Q�D�W�X�U�H��»323. Cette dernière observation est 

�W�R�X�W�� �j�� �I�D�L�W�� �F�R�K�p�U�H�Q�W�H���� �O�H�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �F�D�G�U�H�� �G�H�� �G�L�V�W�U�L�E�X�W�L�R�Q�� �Q�¶�p�W�D�Q�W�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�p�� �F�R�P�P�H�� �K�R�U�V�� �F�K�D�P�S��

�G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �S�D�U�� �O�D�� �G�R�F�W�U�L�Q�H�� �T�X�H �S�D�U�F�H�� �T�X�¶�L�O�� �S�U�p�V�H�Q�W�H�� �G�H�V�� �F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�W�L�T�X�H�V�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�V�� �G�X��

�F�R�Q�W�U�D�W�� �G�H�� �Y�H�Q�W�H���� �0�r�P�H�� �V�L�� �O�H�� �F�D�V�� �G�H�� �I�L�J�X�U�H�� �G�p�F�U�L�W�� �G�H�Y�U�D�L�W�� �r�W�U�H�� �U�D�U�H�� �H�Q�� �S�U�D�W�L�T�X�H�� �S�X�L�V�T�X�¶�X�Q��

contrat de distribution présente classiquement des caractéristiques particulières (service après-

vente, gest�L�R�Q�� �G�X�� �V�W�R�F�N�� �H�W�F�«������ �T�X�L�� �V�H�U�R�Q�W���Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���V�W�L�S�X�O�p�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �F�R�Q�W�U�D�W���F�D�G�U�H���� �L�O�� �Q�¶�H�Q��

reste pas moins que si ce dernier ne présente aucune particularité et peut être assimilé à une 

�Y�H�Q�W�H�����L�O���H�V�W���D�O�R�U�V���O�R�J�L�T�X�H���G�H���O�H���V�R�X�P�H�W�W�U�H���j���O�D���&�9�,�0���F�R�P�P�H���O�H�V���F�R�Q�W�U�D�W�V���G�¶�H�[�p�Fution qui sont 

constitutifs de simples ventes. Il faut évidemment toujours respecter le principe 

�G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���D�X�W�R�Q�R�P�H���H�W���V�L���X�Q���F�R�Q�W�U�D�W���U�p�S�R�Q�G���D�X�[���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V���G�¶�D�S�S�O�L�F�D�E�L�O�L�W�p���V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�V���G�H��

la CVIM, il y sera soumis. 

 

C. La position de la jurisprudence française 

 

�/�D�� �M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�F�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�H�� �D�� �D�G�R�S�W�p�� �O�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�H�� �O�¶�L�Q�D�S�S�O�L�F�D�E�L�O�L�W�p�� �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0�� �D�X�� �F�R�Q�W�U�D�W-

�F�D�G�U�H�� �G�H�� �G�L�V�W�U�L�E�X�W�L�R�Q�� �F�R�Q�W�U�D�L�U�H�P�H�Q�W�� �D�X�[�� �F�R�Q�W�U�D�W�V�� �G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���� �D�V�V�L�P�L�O�p�V�� �j�� �G�H�V�� �Y�H�Q�W�H�V�� �H�W�� �T�X�L��

peuvent être soumis au texte conventionnel. En effet, le contrat de distribution pouvant être 

défini comme le cadre juridique englobant plusieurs opérations menant les marchandises du 

�S�U�R�G�X�F�W�H�X�U�� �D�X�� �F�O�L�H�Q�W�� �I�L�Q�D�O���� �L�O�� �H�Q�� �V�H�U�D�� �D�L�V�p�P�H�Q�W�� �G�p�G�X�L�W�� �T�X�H�� �O�D�� �&�9�,�0�� �Q�H�� �S�H�X�W�� �V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U�� �j��

�O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�H���F�H�V���R�S�p�U�D�W�L�R�Q�V�����/�D���S�U�H�P�L�q�U�H���G�p�F�L�V�L�R�Q���G�H��la Cour de cassation a avoir énoncé ce 

principe a été rendue le 20 février 2007324 et la solution est acquise depuis lors. La Cour 

                                                      
322 V. HEUZE, La vente internationale de marchandises, Droit uniforme, LGDJ, 2000, p.75. 
323 P. SCHLEICHTRIEM, C. WITZ, Convention de Vienne sur les contrats de vente internationale de 
marchandises, Dalloz, p.27. 
324 Cass. com, 20 févr. 2007, n°04/17752, www.cisg.fr.  
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�G�¶�D�S�S�H�O���G�H���5�H�L�P�V���D���Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���D�I�I�L�U�P�p���G�D�Q�V���X�Q�H���G�p�F�L�V�L�R�Q���G�D�W�D�Q�W���G�X���������D�Y�U�L�O�������������T�X�H : « les 

contrats de distribution, conçus pour fixer les obligations globales de livraison et 

�G�¶�D�S�S�U�R�Y�L�V�L�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�����p�F�K�D�S�S�H�Q�W���j���O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���G�H���9�L�H�Q�Q�H�����(�Q���U�H�Y�D�Q�F�K�H�����O�H�V��

contrats individuels de livraison conclus en exécution des conventions-cadres sont régis par 

la Convention »325. La solution adoptée par la jurisprudence française est la plus à même de 

reconnaître les spécificités du contrat de distribution. Ce dernier pouvant contenir un certain 

nombre de modalités qui ne sont pas prises en compte par la Convention de Vienne, il est 

cohérent de le soumettre à une législation spécifique, tout en soumettant les contrats 

�G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���j���O�D���&�9�,�0���� 

 

�†�������/�H�V���F�R�Q�W�U�D�W�V���G�X���G�R�P�D�L�Q�H���G�H���O�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�T�X�H 

 

La spécificité des contrats du domaine informatique sera présentée (A) avant que ne soit 

abordée la question de la �I�R�X�U�Q�L�W�X�U�H���G�H���S�O�D�Q�V�����G�H���G�H�V�V�L�Q�V���H�W���G�¶�D�X�W�U�H�V���W�H�F�K�Q�R�O�R�J�L�H�V���H�W���G�R�F�X�P�H�Q�W�V��

techniques (B).  

 

A. Spécificité des contrats du domaine informatique 

 

�/�H�V�� �F�R�Q�W�U�D�W�V�� �U�H�O�H�Y�D�Q�W�� �G�X�� �G�R�P�D�L�Q�H�� �G�H�� �O�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�T�X�H�� �V�R�Q�W�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W�� �F�R�Q�F�H�U�Q�p�V�� �S�D�U�� �O�D��

difficu�O�W�p���G�H���G�p�W�H�U�P�L�Q�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�D�S�S�O�L�F�D�E�L�O�L�W�p���G�H���O�D���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�����/�H�V���O�R�J�L�F�L�H�O�V���H�W���D�X�W�U�H�V���S�U�R�G�X�L�W�V��

�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�T�X�H�V���Q�H���V�R�Q�W���S�D�V���H�Q���S�U�L�Q�F�L�S�H���H�[�F�O�X�V���G�X���F�K�D�P�S���G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���&�9�,�0�����7�R�X�W�H�I�R�L�V����

�H�Q�� �D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���������� �O�H�V�� �F�R�Q�W�U�D�W�V�� �G�H�� �O�¶�L�Q�G�X�V�W�U�L�H�� �L�Q�I�R�U�P�D�W�L�T�X�H��pourront se retrouver 

�K�R�U�V���F�K�D�P�S���G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���&�9�,�0���H�Q���F�H���T�X�¶�L�O�V���V�R�Q�W���V�R�X�Y�H�Q�W���p�O�D�E�R�U�p�V���V�X�U���P�H�V�X�U�H���V�H�O�R�Q���O�H�V��

besoins spécifiques des acheteurs et requièrent des services particuliers. Les contrats 

proposant des solutions informatiques sont des contrats complexes constitués de diverses 

�R�S�p�U�D�W�L�R�Q�V���G�R�Q�W���G�H�V���p�W�X�G�H�V�����G�X���F�R�Q�V�H�L�O�����G�H���O�D���I�R�X�U�Q�L�W�X�U�H���G�¶�p�O�p�P�H�Q�W�V���P�D�W�p�U�L�H�O�V�����G�H���O�D���I�R�U�P�D�W�L�R�Q��

�H�W�F�«�� �/�D�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �V�H�U�D�� �G�¶�p�W�D�E�O�L�U�� �V�L�� �O�D�� �S�D�U�W�L�H�� �L�Q�J�p�Q�L�H�U�L�H�� �I�D�L�V�D�Q�W�� �S�D�U�W�L�H�� �G�X�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �H�V�W�� �S�O�X�V��

�V�L�J�Q�L�I�L�F�D�W�L�Y�H�� �T�X�H�� �O�¶�R�S�p�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �Y�Hnte et la problématique résidera dans la méthode 

�G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�V�� �R�S�p�U�D�W�L�R�Q�V���� �&�H�W�W�H�� �P�p�W�K�R�G�H�� �G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q�� �S�R�X�U�U�D�L�W�� �F�H�U�W�H�V�� �r�W�U�H��

                                                      
325 CA Reims, 30 avril 2013, RG n°11/01950. 
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identique dans tous les domaines mais le domaine informatique est particulièrement propice à 

�O�D�� �T�X�H�V�W�L�R�Q���� �V�¶�D�J�L�V�V�D�Q�W�� �Qotamment de déterminer si le vendeur a fourni des services 

�U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�Q�W���X�Q�H�� �S�D�U�W�L�H�� �S�U�p�S�R�Q�G�p�U�D�Q�W�H���G�H�� �O�¶�R�S�p�U�D�W�L�R�Q�� �F�R�Q�F�O�X�H���� �1�R�X�V�� �F�L�W�H�U�R�Q�V�� �X�Q�� �H�[�H�P�S�O�H�� �W�L�U�p��

�G�H���O�D���M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�F�H���G�D�Q�V���O�H�T�X�H�O���O�H���W�U�L�E�X�Q�D�O���D�Y�D�L�W���D�I�I�L�U�P�p���T�X�¶�© il ressort des documents produits 

�T�X�¶�D�Q�W�p�U�L�H�X�U�H�P�H�Q�W�� �j�� �O�D�� �F�R�P�P�D�Q�G�H�� �G�¶�X�Q�� �O�R�J�L�F�L�H�O���� �G�H�V�� �Q�p�J�R�F�L�D�W�L�R�Q�V�� �D�Y�D�L�H�Q�W�� �p�W�p�� �P�H�Q�p�H�V�� �T�X�D�Q�W��

�D�X�[���H�[�L�J�H�Q�F�H�V���W�H�F�K�Q�L�T�X�H�V���D�X�[�T�X�H�O�O�H�V���O�H���O�R�J�L�F�L�H�O���G�H�Y�D�L�W���V�D�W�L�V�I�D�L�U�H�����/�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q���G�H���Y�H�L�O�O�H�U���j�� �F�H��

que les programmes possèdent des qualités particulières vont au-delà du �U�p�J�O�D�J�H���S�R�L�Q�W�X���G�¶�X�Q��

programme existant. Le fournisseur devait mettre au point un système informatique et le 

�U�H�Q�G�U�H�� �R�S�p�U�D�W�L�R�Q�Q�H�O���� �S�D�U�� �G�H�V�� �P�H�V�X�U�H�V�� �G�¶�D�G�D�S�W�D�W�L�R�Q�� �U�p�S�p�W�p�H�V�� �P�H�Q�p�H�V�� �R�X�� �Q�R�Q�� �V�X�U�� �O�H�� �V�L�W�H���� �/�D��

prestation de service est prépondérante, ce qui rend la CVIM inapplicable sur le fondement 

�G�H�� �O�¶�D�U�W���� ������ �D�O���� »326. Le raisonnement se distingue ici de ce qui est pratiqué dans les autres 

domaines puisque le service fourni par le vendeur au niveau de la fabrication a été pris en 

�F�R�Q�V�L�G�p�U�D�W�L�R�Q�� �S�R�X�U�� �p�Y�D�O�X�H�U�� �O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�� �S�U�p�S�R�Q�G�p�U�D�Q�W�H�� �D�O�R�U�V�� �T�X�¶�L�O�� �D�� �p�W�p�� �R�E�V�H�U�Y�p�� �T�X�H�� �O�D��

jurisprudence ainsi que la doctrine estiment que les services fournis à ce niveau  ne pouvaient 

�S�D�V���H�[�F�O�X�U�H���O�H���F�R�Q�W�U�D�W���G�H���O�D���V�S�K�q�U�H���G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���&�9�,�0�� 

  

B. Fourniture de plans, de dessins, autres documents techniques et technologies 

 

�&�R�Q�I�R�U�P�p�P�H�Q�W�� �D�X�� �S�U�H�P�L�H�U�� �S�D�U�D�J�U�D�S�K�H�� �G�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �O�D�� �&�9�,�0�� �G�H�Y�U�D�L�W�� �r�W�U�H�� �p�F�D�U�W�p�H�� �V�L�� �O�D��

�I�R�X�U�Q�L�W�X�U�H�� �G�¶�p�O�p�P�H�Q�W�V�� �P�D�W�p�U�L�H�O�V�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H�� �X�Q�H�� �S�D�U�W�� �H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H�� �G�X�� �P�D�W�p�U�L�H�O�� �X�W�L�O�L�V�p���� �2�U���� �H�Q��

matière informatique, il est fréquent que l�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���I�R�X�U�Q�L�V�V�H���G�H�V���S�O�D�Q�V���H�W���G�H�V�V�L�Q�V�����/�D���G�R�F�W�U�L�Q�H��

et la jurisprudence considèrent que ce type de fourniture ne remplit pas la condition 

�G�¶�H�[�F�H�S�W�L�R�Q�� �S�R�V�p�H�� �S�D�U�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���������� �,�O�� �V�¶�D�J�L�W�� �G�¶�X�Q�H�� �O�H�F�W�X�U�H�� �V�W�U�L�F�W�H�� �G�H�� �O�D�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q��

�F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�D�Q�W�� �j�� �O�¶�D�Y�L�V�� �G�X�� �&�R�Pité consultatif ayant affirmé que « les termes « éléments 

matériels nécessaires à cette fabrication ou production �ª���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������D�O�L�Q�p�D����er, ne couvrent 

pas les dessins et spécifications techniques, les schémas ou la fourniture de technologie, à 

moins que ceux-�F�L���Q�¶�D�L�H�Q�W���X�Q�H���L�Q�F�L�G�H�Q�F�H���G�L�U�H�F�W�H���V�X�U���O�D���Y�D�O�H�X�U���G�H�V���p�O�p�P�H�Q�W�V���P�D�W�p�U�L�H�O�V���I�R�X�U�Q�L�V��

par les parties. �ª�� �&�H�W�W�H�� �L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �P�H�W�� �H�Q�� �D�Y�D�Q�W�� �O�¶�D�S�S�U�p�F�L�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �F�U�L�W�q�U�H�� �p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H�� �F�D�U��

finalement le poids des éléments matériels sera évalué selon leur incidence sur la valeur de la 

marchandise. Encore faut-�L�O�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�H�U�� �O�¶�© incidence directe ». Ces indications portent 

                                                      
326 Au sujet de la décision de la �&�R�X�U���G�¶�D�S�S�H�O���G�H���*�D�Q�G���G�X���������Q�R�Y�H�P�E�U�H���������� : C. WITZ, « Droit uniforme de la 
vente internationale de marchandises », Panorama, D., 2005 n°33, pp.2281-2289. 
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�J�p�Q�p�U�D�O�H�P�H�Q�W�� �j�� �H�[�F�O�X�U�H�� �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� �������� �G�H�V�� �p�O�p�P�H�Q�W�V�� �I�R�X�U�Q�L�V�� �S�D�U�� �O�H�V�� �D�F�K�H�W�H�X�U�V��

�G�D�Q�V���O�H���G�R�P�D�L�Q�H���G�H���O�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�T�X�H327. 

 

C. Un raisonnement �D�Q�D�O�R�J�L�T�X�H���F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W���O�D���I�R�X�U�Q�L�W�X�U�H���G�H���I�L�O�P�V���G�¶�L�P�S�U�H�V�V�L�R�Q 

 

�8�Q���D�X�W�H�X�U���D���U�H�O�H�Y�p���T�X�H���G�H�X�[���V�H�Q�W�H�Q�F�H�V���D�U�E�L�W�U�D�O�H�V���R�Q�W���U�H�I�X�V�p���G�¶�D�V�V�L�P�L�O�H�U���G�H�V���I�L�O�P�V���G�¶�L�P�S�U�H�V�V�L�R�Q��

à des éléments matériels328. Dans la première sentence, le tribunal a conclu que « [l]e fait 

�T�X�¶�H�Q�� �Y�X�H��de leur fabrication, la défenderesse ait dû mettre à la disposition de la 

�G�H�P�D�Q�G�H�U�H�V�V�H�� �G�H�V�� �I�L�O�P�V�� �G�¶�L�P�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �Q�H�� �W�R�P�E�H�� �S�D�V�� �V�R�X�V�� �O�H�� �F�R�X�S�� �G�H�� �O�¶�H�[�F�H�S�W�L�R�Q�� �S�U�p�Y�X�H�� �j�� �O�D��

�G�H�X�[�L�q�P�H�� �S�D�U�W�L�H�� �G�X�� �S�D�U�D�J�U�D�S�K�H�� ���� �G�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���� �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���� �>�������@�� �/�D�� �G�L�V�W�L�Q�F�W�L�R�Q��

mention�Q�p�H�� �j�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �S�D�U�D�J�U�D�S�K�H�� ���� �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �H�V�W�� �I�R�Q�G�p�H�� �V�X�U�� �O�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� �G�H�V��

matériaux de fabrication et non sur la nature particulière du procédé de fabrication ou de ses 

conditions »329. Dans la seconde sentence, le tribunal arbitral a soutenu que «[l]a commande 

�G�¶�L�P�S�U�H�V�V�L�R�Q���� �R�E�M�H�W�� �G�X�� �O�L�W�L�J�H���� �j�� �O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�T�X�H�O�O�H�� �O�D�� �G�H�P�D�Q�G�H�U�H�V�V�H�� �D�� �S�U�R�G�X�L�W����en 

employant des moyens fournis par elle et sur ordre de la défenderesse, des marchandises en 

masse (à savoir des livres) en série, doit être qualifiée de contrat de �Y�H�Q�W�H���>�������@���� �,�O�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V��

�Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�� �G�¶�p�W�D�E�O�L�U�� �V�L�� �O�D�� �S�D�U�W�� �G�H�V�� �p�O�p�P�H�Q�W�V�� �P�D�W�p�U�L�H�O�V�� �R�X�� �F�H�O�O�H�� �G�H�� �O�D�� �P�D�L�Q�� �G�¶�°�X�Y�U�H�� �H�V�W��

prépondérante »330���� �&�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W�� �O�H�V�� �I�L�O�P�V�� �G�¶�L�P�S�U�H�V�V�L�R�Q���� �Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�V�� �j�� �O�D�� �S�U�R�G�X�F�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q��

certain nombre de marchandises (tels que les livres), le�V�� �D�U�E�L�W�U�H�V�� �R�Q�W�� �P�L�V�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H��

�O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� �������� �W�H�O�O�H���T�X�¶�D�� �p�W�p�� �G�p�Y�H�O�R�S�S�p�H�� �V�¶�D�J�L�V�V�D�Q�W���G�H�� �O�D�� �I�R�X�U�Q�L�W�X�U�H de plans, 

de dessins, ou de documents techniques et certaines technologies, à savoir leur exclusion de 

�O�¶�H�[�F�H�S�W�L�R�Q���S�U�p�Y�X�H���S�D�U���O�D���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q. 

 

 

                                                      
327 �&�O�D�X�G�H�� �:�L�W�]�� �U�D�S�S�H�O�O�H�� �T�X�¶ « �L�O���H�V�W���J�p�Q�p�U�D�O�H�P�H�Q�W���D�G�P�L�V�� �� �T�X�H���O�D�� �&�9�,�0�� �D�� �Y�R�F�D�W�L�R�Q���j�� �V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U���D�X�[�� �Y�H�Q�W�H�V���G�H��
�O�R�J�L�F�L�H�O�V���V�W�D�Q�G�D�U�G�V���G�R�W�p�V���G�¶�X�Q���V�X�S�S�R�U�W���S�K�\�V�L�T�X�H�����W�H�O�V���X�Q���'�9�'�����X�Q���&�'���R�X���X�Q�H���F�O�p���8�6�%�����,�O���D�M�R�X�W�H���T�X�H���O�H�V���R�S�L�Q�L�R�Q�V��
doctrinales divergent toutefois quant à �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�E�L�O�L�W�p�� �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �D�X�[�� �Y�H�Q�W�H�V�� �G�H�� �O�R�J�L�F�L�H�O�V�� �G�p�S�R�X�U�Y�X�V�� �G�H��
support physique » avant de conclure que « �O�D���G�R�F�W�U�L�Q�H���G�R�P�L�Q�D�Q�W�H���V�¶�D�E�V�W�L�H�Q�W���j���M�X�V�W�H���W�L�W�U�H���G�¶�R�S�p�U�H�U���X�Q�H���G�L�V�W�L�Q�F�W�L�R�Q��
en fonction du mode de transfert ». « Panorama Droit uniforme de la vente internationale de marchandises 
janvier 2015-décembre 2016 », D. 16 mars 2017, n°11, p.615. 
328 T. BEVILACQUA, « �/�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���� �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���G�H�� �9�L�H�Q�Q�H�� �H�W���O�H�V�� �F�R�Q�W�U�D�W�V���F�R�P�S�O�H�[�H�V�� �G�D�Q�V���O�H�� �G�R�P�D�L�Q�H�� �G�H��
�O�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�T�X�H : une lecture de la jurisprudence pertinente », Mc Gill Vol. 50, pp.553-593, 2005, NBP n°25. 
329 �&�R�X�U���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���G�¶�D�U�E�L�W�U�D�J�H���G�H���O�D���&�&�,�����D�I�I�D�L�U�H���Q�R����������������������������JDI, p.1070. 
330 �&�R�X�U���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���G�¶�D�U�E�L�W�U�D�J�H���G�H���O�D CCI, n°9083 (1999), 11:2 Bull. CCI 79. 
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Conclusion de la section  

 

�/�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �D�X�W�R�Q�R�P�H�� �G�X�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �G�H�� �I�R�X�U�Q�L�W�X�U�H�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �&�9�,�0���� �L�V�V�X�H�� �G�H�� �V�R�Q�� �D�U�W�L�F�O�H�� ������

�F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G���j���X�Q���F�R�Q�W�U�D�W���G�D�Q�V���O�H�T�X�H�O���O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q���U�H�O�D�W�L�Y�H���j���O�D���I�R�X�U�Q�L�W�X�U�H���G�H���V�H�U�Y�L�F�H�V���S�U�R�G�L�J�X�p�V��

�S�D�U���O�H���Y�H�Q�G�H�X�U���R�X���G�¶�p�O�p�P�H�Q�W�V���P�D�W�p�U�L�H�O�V���S�D�U���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���H�V�W���S�O�X�V���L�P�S�R�U�W�D�Qte que celle relative à 

la vente. La « fourniture » prendra le dessus sur la vente et de tels contrats seront exclus du 

�F�K�D�P�S�� �G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0���� �&�H�W�W�H�� �H�[�F�O�X�V�L�R�Q�� �Q�¶�H�V�W�� �W�R�X�W�H�I�R�L�V�� �S�D�V�� �D�L�V�p�H�� �H�Q�� �U�D�L�V�R�Q�� �G�H�V��

nuances apportées par la Convention et par ses interprètes. Une interprétation autonome de 

cette expression se développe au sein de la jurisprudence et de la doctrine internationales dont 

�L�O���I�D�X�W���V�X�U�Y�H�L�O�O�H�U���O�¶�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q���� 

Identifier les obligations fondamentales des parties sera également nécessaire pour évaluer la 

�V�X�U�Y�H�Q�X�H���G�¶�X�Q�H���F�R�Q�W�U�D�Y�H�Q�W�L�R�Q���H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H���D�X���F�R�Q�W�U�D�W���G�H���Y�Hnte, notion que nous examinons au 

niveau de la section suivante.  

 

Section 2. La contravention essentielle 

 

La contravention essentielle est une notion qui a été longuement débattue lors de la 

Conférence précédant la signature de la CVIM le 11 avril 1980.331 La signification de cette 

�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �S�R�V�p�H�� �S�D�U�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �H�V�W�� �I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O�H�� ���†������ �H�Q�� �F�H�� �T�X�¶�H�O�O�H��

emporte des conséquences déterminantes sur la relation contractuelle en cause, notamment au 

niveau de la résolution de celle-�F�L�� ���†�������� �,�O�� �V�H�U�D�� �Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�� �G�¶�L�G�H�Q�W�L�I�L�H�U�� �O�H�V�� �F�U�L�W�q�U�H�V�� �G�H��

qualification de la contravention essentielle (§3) afin de cerner son interprétation autonome. 

 

 

 

 

                                                      
331 C. MING, K.-H. NEUMAYER, Convention de Vienne sur les contrats de vente internationale de 
marchandises, Commentaire, édité par François Dessemontet, CEDIDAC, Lausanne, 1993, p.207. 
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�†�������/�D���V�L�J�Q�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������G�H���O�D���&�9�,�0 

 

�$�I�L�Q�� �G�¶�D�S�S�U�p�K�H�Q�G�H�U���O�D�� �V�L�J�Q�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0���� �X�Q�� �H�[�D�P�H�Q���G�H�V�� �W�H�U�P�H�V�� �G�H�� �O�D��

�G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q���F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�����$�����V�¶�L�P�S�R�V�H���H�W���O�D���F�R�P�S�D�U�D�L�V�R�Q���D�Y�H�F���O�H�V���3�U�L�Q�F�L�S�H�V���8�1�,�'�5�2�,�7���H�W��

les Principes européens (B) pourra également être éclairant. 

 

A. Les termes de la disposition conventionnelle  

 

La contravention essentielle �H�V�W���G�p�I�L�Q�L�H���S�D�U���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������G�H���O�D���&�9�,�0���G�L�V�S�R�V�D�Q�W���T�X�H : 

« �8�Q�H�� �F�R�Q�W�U�D�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �D�X�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �F�R�P�P�L�V�H�� �S�D�U�� �O�¶�X�Q�H�� �G�H�V�� �S�D�U�W�L�H�V�� �H�V�W�� �H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H�� �O�R�U�V�T�X�¶�H�O�O�H��

�F�D�X�V�H�� �j�� �O�¶�D�X�W�U�H�� �S�D�U�W�L�H�� �X�Q�� �S�U�p�M�X�G�L�F�H�� �W�H�O�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �O�D�� �S�U�L�Y�H�� �V�X�E�V�W�D�Q�W�L�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �F�H�� �T�X�H�� �F�H�O�O�H-ci 

�p�W�D�L�W�� �H�Q�� �G�U�R�L�W�� �G�¶�D�W�W�H�Q�G�U�H�� �G�X�� �F�R�Q�W�U�D�W���� �j�� �P�R�L�Q�V�� �T�X�H�� �O�D�� �S�D�U�W�L�H�� �H�Q�� �G�p�I�D�X�W�� �Q�¶�D�L�W�� �S�D�V�� �S�U�p�Y�X�� �X�Q�� �W�H�O��

�U�p�V�X�O�W�D�W�� �H�W�� �T�X�¶�X�Q�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�� �U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�� �G�H�� �P�r�P�H�� �T�X�D�O�L�W�p�� �S�O�D�F�p�H�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �P�r�P�H�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q�� �Q�H��

�O�¶�D�X�U�D�L�W���S�D�V prévu non plus ».  

Il est à noter que la qualification de la contravention essentielle est liée à la prévisibilité des 

�F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�F�H�V�� �T�X�H�� �O�D�� �Y�L�R�O�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �S�D�U�� �O�¶�X�Q�H�� �G�H�V�� �S�D�U�W�L�H�V�� �H�Q�J�H�Q�G�U�H���� �H�W�� �T�X�H�� �F�H�W�W�H��

�S�U�p�Y�L�V�L�E�L�O�L�W�p���V�H�U�D���p�Y�D�O�X�p�H���V�H�O�R�Q���O�H���V�H�Q�V���G�¶�X�Q�H���S�H�Usonne raisonnable.  

�&�H�U�W�D�L�Q�V�� �D�X�W�H�X�U�V�� �R�Q�W�� �U�H�S�U�R�F�K�p�� �j�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �V�R�Q�� �F�D�U�D�F�W�q�U�H�� �L�P�S�U�p�F�L�V332 �D�L�Q�V�L�� �T�X�¶�X�Q�H�� �F�H�U�W�D�L�Q�H��

circularité puisque le caractère essentiel de la contravention est défini par référence à une 

privation substantielle 333. Cette seconde expression sera donc également à définir par 

�O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H���D�I�L�Q���G�H���G�R�Q�Q�H�U���X�Q���F�R�Q�W�H�Q�X���F�O�D�L�U���H�W���F�R�Q�F�U�H�W���j���F�H�W�W�H���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�����,�O���D���p�W�p���H�[�S�O�L�T�X�p���T�X�H��

« la parallélisme existant entre les vocables « essentiel » et « substantiel » signifie que la 

violation a touché le contenu essentiel du contrat, soit la marchandise ou le paiement du prix, 

ce qui entraîne une atteinte grave au but économique poursuivi par les parties »334�����/�¶�L�Q�W�p�U�r�W��

                                                      
332 �)���� �)�(�5�5�$�5�,�����³�)�X�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O���E�U�H�D�F�K���R�I���F�R�Q�W�U�D�F�W���X�Q�G�H�U���W�K�H���8�1���6�D�O�H�V���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�����������\�H�D�U�V���D�U�W�L�F�O�H���������&�,�6�*�´����
RDAI n°3, 2005, Pp.389-���������� �³As pointed by legal scholars and courts alike, this definition is very vague�´��
(p.390). 
333 H. VAN HOUTTE, « Obligations des parties et sanctions des obligations dans la CVIM », RDAI, n°3/4, 
2001, pp.293-341: « On peut �U�H�S�U�R�F�K�H�U���j���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������X�Q�H���F�H�U�W�D�L�Q�H���F�L�U�F�X�O�D�U�L�W�p���S�X�L�V�T�X�H���O�H���F�D�U�D�F�W�q�U�H���H�V�V�H�Q�W�L�H�O���G�H���O�D��
contravention est défini par référence à une « privation substantielle » » (p.334). 
334 Ibid, p.209. 
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poursuivi par les parties et son altération constitue ainsi un élément déterminant de la 

contravention essentielle. 

 

B. Comparaison avec les Principes UNIDROIT et les Principes européens  

 

�/�D�� �Q�R�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�R�Q�W�U�D�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H�� �H�V�W�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �S�R�V�p�H�� �G�D�Q�V�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �W�H�[�W�H�V�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�V��

uniformisant le droit des contrats, à savoir les Principes UNIDROIT et les Principes 

européens du droit des contrats. Le terme inexécution lui est alors préféré. Ce dernier ne 

comporte pas de connotation pénale dans le langage juridique français contrairement à celui 

de contravention���� �(�Q�� �D�Q�J�O�D�L�V���� �O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q��fundamental breach de la CVIM 

devient fundamental non-performance. La nuance dans le langage se situe au niveau de 

�O�¶�D�F�W�L�R�Q : le fait de commettre un acte répréhensible engendrant une rupture du contrat ou le 

fait de manquer à une obligation essentielle. Toutefois, il ne semble pas exister de 

différenciation dans la signification et les implications de ces termes et dispositions. 

Les Principes UNIDROIT et les Principes européens apportent davantage de critères de 

�T�X�D�O�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �j�� �O�D�� �Q�R�W�L�R�Q�� �G�¶�L�Q�H�[�p�F�X�W�L�R�Q�� �H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H�� �T�X�H�� �Q�H��le fait la CVIM avec la notion de 

contravention essentielle. La différence de terminologie en fonction de la langue est notable. 

�1�R�X�V�� �Q�H�� �S�R�X�Y�R�Q�V�� �T�X�¶�D�S�S�X�\�H�U�� �O�¶�R�E�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �D�X�W�H�X�U�� �T�X�L�� �D�� �U�H�P�D�U�T�X�p�� �T�X�H��« la notion de 

contravention suggère une faute, la noti�R�Q���G�H���I�X�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O���E�U�H�D�F�K���V�H���G�L�V�W�L�Q�J�X�H���H�Q���F�H���T�X�¶�H�O�O�H��

vise la rupture du contrat »335. �/�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�H�� �I�R�F�D�O�L�V�H�� �V�X�U�� �O�D�� �T�X�D�O�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�H�W�W�H��

�L�Q�H�[�p�F�X�W�L�R�Q�� �D�O�R�U�V�� �T�X�H�� �O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �D�Q�J�O�D�L�V�H�� �S�R�U�W�H�� �j�� �I�R�F�D�O�L�V�H�U�� �V�X�U�� �O�H�V�� �F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�F�H�V�� �G�H�� �F�H�W�W�H��

inexécution. Finalement les deux expressions se complètent.  

�/�¶�D�U�W�L�F�O�H���������������G�H�V���3�U�L�Q�F�L�S�H�V���8�1�,�'�5�2�,�7�����������������p�Q�R�Q�F�H : 

« ������ �8�Q�H���S�D�U�W�L�H���S�H�X�W���U�p�V�R�X�G�U�H���O�H���F�R�Q�W�U�D�W���V�¶�L�O���\�� �D��inexécution essentielle �G�H���O�D���S�D�U�W���G�H���O�¶�D�X�W�U�H��
partie. 

2) Pour déterminer ce qui constitue une inexécution contractuelle, on prend notamment en 
considération les circonstances suivantes : 

                                                      
335 G. WEISZBERG, « Les premières années de jurisprudence sur la « contravention non essentielle » dans la 
Convention de Vienne du 11 Avril 1980 sur la vente internationale de marchandises », RDAI, n°1, 2006, pp.106-
116. 
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a) �O�¶�L�Q�H�[�p�F�X�W�L�R�Q�� �S�U�L�Y�H�� �V�X�E�V�W�D�Q�W�L�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �O�H�� �F�U�p�D�Q�F�L�H�U�� �G�H�� �F�H�� �T�X�¶�L�O�� �p�W�D�L�W�� �H�Q�� �G�U�R�L�W�� �G�¶�D�W�W�H�Q�G�U�H�� �G�X��
�F�R�Q�W�U�D�W�����j���P�R�L�Q�V���T�X�H���O�H���G�p�E�L�W�H�X�U���Q�¶�D�L�W���S�D�V���S�U�p�Y�X���R�X���Q�¶�D�X�U�D�L�W���S�X���S�U�p�Y�R�L�U���F�H���U�p�V�X�Otat ; 

�E�����O�D���V�W�U�L�F�W�H���H�[�p�F�X�W�L�R�Q���G�H���O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q���H�V�W���G�H���O�¶�H�V�V�H�Q�F�H���G�X���F�R�Q�W�U�D�W ; 

�F�������O�¶�L�Q�H�[�p�F�X�W�L�R�Q���H�V�W���L�Q�W�H�Q�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H���R�X���W�p�P�p�U�D�L�U�H ; 

�G���� �O�¶�L�Q�H�[�p�F�X�W�L�R�Q�� �G�R�Q�Q�H�� �j�� �F�U�R�L�U�H�� �D�X�� �F�U�p�D�Q�F�L�H�U�� �T�X�¶�L�O�� �Q�H�� �S�H�X�W�� �S�O�X�V�� �F�R�P�S�W�H�U�� �G�D�Q�V�� �O�¶�D�Y�H�Q�L�U�� �V�X�U��
�O�¶�H�[�p�F�X�W�L�R�Q���G�X���F�R�Q�W�U�D�W ; 

e) le débiteur, subirait, en cas de résolution, une perte excessive, résultant de la préparation 
�R�X���G�H���O�¶�H�[�p�F�X�W�L�R�Q���G�X���F�R�Q�W�U�D�W ; 

�������(�Q���F�D�V���G�H���U�H�W�D�U�G�����O�H���F�U�p�D�Q�F�L�H�U���S�H�X�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���U�p�V�R�X�G�U�H���O�H���F�R�Q�W�U�D�W�����V�L���O�H���G�p�E�L�W�H�X�U���Q�¶�H�[�p�F�X�W�H��
�S�D�V���G�D�Q�V���O�H���G�p�O�D�L���Y�L�V�p���j���O�¶�D�U�W�L�F�O�H��7-1.5 �ª�������&�¶�H�V�W���Q�R�X�V���T�X�L���V�R�X�O�L�J�Q�R�Q�V���� 

�&�H�W�W�H�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �W�U�D�L�W�D�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �U�p�V�R�O�X�W�L�R�Q�� �G�X�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �S�R�X�U�� �F�D�X�V�H�� �G�¶�L�Q�H�[�p�F�X�W�L�R�Q�� �H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H����

�F�R�Q�W�L�H�Q�W���G�H�V���V�L�P�L�O�L�W�X�G�H�V�� �p�Y�L�G�H�Q�W�H�V���D�Y�H�F���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�������� �T�X�L���V�H�U�D�L�W���F�R�P�E�L�Q�p�� �D�Y�H�F���O�¶�D�U�W�L�F�O�H������-1 (a) 

ou 64 (1) (a)336 de la CVIM, notamm�H�Q�W���O�D�� �S�D�U�W�L�H�� �V�¶�p�W�H�Q�G�D�Q�W���G�H�� �O�¶�D�O�L�Q�p�D�� ���� �j�� �O�¶�D�O�L�Q�p�D 2-a. En 

effet, les Principes �8�1�,�'�5�2�,�7�� �S�H�U�P�H�W�W�H�Q�W�� �O�D�� �U�p�V�R�O�X�W�L�R�Q�� �G�X�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �S�D�U�� �O�¶�X�Q�H�� �G�H�V�� �S�D�U�W�L�H�V��

�O�R�U�V�T�X�H�� �O�¶�D�X�W�U�H�� �S�D�U�W�L�H�� �H�V�W�� �U�H�V�S�R�Q�V�D�E�O�H�� �G�¶�X�Q�H�� �L�Q�H�[�p�F�X�W�L�R�Q�� �H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H�� �W�H�O�O�H�� �T�X�H�� �G�p�I�L�Q�L�H�� �S�D�U��

�O�¶�D�U�W�L�F�O�H�������������� 

�/�¶article 8:103 des Principes européens du droit des contrats énonce : 

« L'inexécution d'une obligation est essentielle lorsque 

(a) la stricte observation de l'obligation est de l'essence du contrat ; 

(b) l'inexécution prive substantiellement le créancier de ce qu'il était en droit d'attendre du 

contrat, à moins que le débiteur n'ait pas prévu ou n'ait pas pu raisonnablement prévoir ce 

résultat ; 

(c) ou l'inexécution est intentionnelle et donne à croire au créancier qu'il ne peut pas compter 

dans l'avenir sur une exécution par l'autre partie. �ª�����&�¶�H�V�W���Q�R�X�V���T�X�L���V�R�X�O�L�J�Q�R�Q�V���� 

�&�H�W�W�H�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �3�U�L�Q�F�L�S�H�V�� �H�X�U�R�S�p�H�Q�V�� �D�Q�D�O�\�V�H�� �O�H�� �V�H�Q�V�� �G�H�� �O�¶�L�Q�H�[�p�F�X�W�L�R�Q�� �H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H�� �H�Q��

�S�R�V�D�Q�W���G�H�V���S�U�R�S�R�V�L�W�L�R�Q�V���S�R�X�U���O�D���U�H�F�R�Q�Q�D�L�W�U�H���� �7�R�X�W���G�¶�D�E�R�U�G���� �O�H���O�L�H�Q���H�V�W���p�W�D�E�O�L���D�Y�H�F���O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q��

�G�R�Q�W���O�H���U�H�V�S�H�F�W���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H���O�¶�H�V�V�H�Q�F�H���P�r�P�H���G�X���F�R�Q�W�U�D�W�����(�Q�V�X�L�W�H�����H�V�W���L�G�H�Q�W�L�I�L�p�H���O�¶�D�W�W�H�Q�W�H���O�p�J�L�W�L�P�H��

�G�X�� �F�U�p�D�Q�F�L�H�U�� �T�X�L�� �D�� �p�W�p�� �E�D�I�R�X�p�H���� �O�H�� �G�p�E�L�W�H�X�U�� �Q�H�� �S�H�X�W�� �r�W�U�H�� �H�[�F�X�V�p�H�� �T�X�H�� �S�D�U�� �O�¶�L�P�S�U�p�Y�L�V�L�E�L�O�L�W�p�� �G�X��

                                                      
336 49 (1) : « �/�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���S�H�X�W���G�p�F�O�D�U�H�U���O�H���F�R�Q�W�U�D�W���U�p�V�R�O�X :  
�D���� �V�L�� �O�¶�L�Q�H�[�p�F�X�W�L�R�Q�� �S�D�U�� �O�H�� �Y�H�Q�G�H�X�U�� �G�H�� �O�¶�X�Q�H�� �T�X�H�Oconque des obligations résultant pour lui du contrat ou de la 
présente Convention constitue une contravention essentielle au contrat ». 
64 (1) : « Le vendeur peut déclarer le contrat résolu :  
�D���� �V�L�� �O�¶�L�Q�H�[�p�F�X�W�L�R�Q�� �S�D�U�� �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� �G�H�� �O�¶�X�Q�H�� �T�X�H�O�F�R�Q�T�X�H�� �G�H�V�� �R�E�O�Lgations résultant pour lui du contrat ou de la 
présente Convention constitue une contravention essentielle au contrat ». 
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�U�p�V�X�O�W�D�W�����T�X�H���O�¶�R�Q���P�H�V�X�U�H���j���O�¶�D�X�Q�H���G�X���U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�����8�Q�H���W�U�R�L�V�L�q�P�H���T�X�D�O�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���H�V�W���I�R�Q�G�p�H���V�X�U���O�H��

�F�D�U�D�F�W�q�U�H�� �L�Q�W�H�Q�W�L�R�Q�Q�H�O�� �G�H�� �O�¶�L�Q�H�[�p�F�X�W�L�R�Q�� �H�W�� �V�X�U�� �O�¶�L�P�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �F�R�Q�V�p�F�X�W�L�Y�H�� �G�¶�X�Q�� �D�Y�H�Q�L�U�� �L�Q�F�H�U�W�D�L�Q��

�T�X�H�� �F�H�O�D�� �S�U�R�Y�R�T�X�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�H�V�S�U�L�W�� �G�X�� �F�U�p�D�Q�F�L�H�U���� �/�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H�� �G�H�V�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�V�� �G�H�� �E�R�Q�Q�H�� �I�R�L�� �H�W�� �G�H��

�F�R�R�S�p�U�D�W�L�R�Q���H�Q�W�U�H���O�H�V���S�D�U�W�L�H�V���H�V�W���U�p�Y�p�O�p�H���G�D�Q�V���F�H�W�W�H���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�����/�D���V�L�P�L�O�L�W�X�G�H���D�Y�H�F���O�¶�D�U�W�L�F�O�H��������

de la CVIM est là aussi évidente. Surtout, la disposition reprend les mêmes termes que les 

Principes UNIDROIT mais ces derniers ajoutent plusieurs éléments résidant en : la perte de 

�F�R�Q�I�L�D�Q�F�H���G�X���F�U�p�D�Q�F�L�H�U���G�D�Q�V���O�¶�D�Y�H�Q�L�U���G�H���O�¶�H�[�p�F�X�W�L�R�Q���G�X���F�R�Q�W�U�D�W���H�W���O�D���S�H�U�W�H���H�[�F�H�V�V�L�Y�H du débiteur 

�H�Q���F�D�V���G�H���U�p�V�R�O�X�W�L�R�Q���G�X���F�R�Q�W�U�D�W���H�Q���U�D�L�V�R�Q���G�H���O�D���S�U�p�S�D�U�D�W�L�R�Q���R�X���G�H���O�¶�H�[�p�F�X�W�L�R�Q���G�X���F�R�Q�W�U�D�W���� 

 

§2. Les enjeux de la notion 

 

�/�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �H�V�W�� �I�U�p�T�X�H�P�P�H�Q�W�� �L�Q�Y�R�T�X�p�� �G�H�Y�D�Q�W�� �O�H�V�� �M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q�V�� �p�W�D�W�L�T�X�H�V�� �H�W�� �D�U�E�L�W�U�D�O�H�V���� �H�W��

constitue le fondement de nombreux recours. Le professeur Franco Ferrari a notamment 

�V�R�X�W�H�Q�X�� �T�X�H�� �F�H�W�W�H�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �H�V�W�� �G�¶�X�Q�H�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H�� �F�H�Q�W�U�D�O�H�� �F�D�U�� �O�H�� �F�R�Q�F�H�S�W�� �G�H��contravention 

essentielle emporte des conséquences juridiques significatives337���� �/�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D��

contravention essentielle est fondamentale, notamment du fait que le droit à la résolution du 

contrat de vente soumis à la CVIM repose sur la qualification de contravention essentielle 

(articles 49-1 (a) et 64-1 (a) de la CVIM)338.  

La qualification de contravention essentielle est également nécessaire à la livraison de 

�P�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H�V�� �G�H�� �U�H�P�S�O�D�F�H�P�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�¶�K�\�S�R�W�K�q�V�H�� �G�¶�X�Q�H�� �Q�R�Q-conformité comme le requiert 

�O�¶�D�U�W�L�F�O�H������-2 de la CVIM en disposant que : « si les marchandises ne sont pas conformes au 

�F�R�Q�W�U�D�W�����O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���Q�H���S�H�X�W���H�[�L�J�H�U���G�X���Yendeur la livraison de marchandises de remplacement 

que si le défaut de conformité constitue une contravention essentielle au contrat et si cette 

livraison est demandée au moment de la dénonciation du défaut de conformité faite 

�F�R�Q�I�R�U�P�p�P�H�Q�W���j���O�¶�D�U�W�L�F�O�H��������ou dans un délai raisonnable à compter de cette dénonciation. »  

�/�¶�D�U�W�L�F�O�H������-1 permet la résolution anticipée du contrat en cas de prévision de contravention 

essentielle. « �6�L���� �D�Y�D�Q�W�� �O�D�� �G�D�W�H�� �G�H�� �O�¶�H�[�p�F�X�W�L�R�Q�� �G�X�� �F�R�Q�W�U�D�W���� �L�O�� �H�V�W�� �P�D�Q�L�I�H�V�W�H�� �T�X�¶�X�Q�H�� �S�D�U�W�L�H��

                                                      
337 �)���� �)�(�5�5�$�5�,�����³�)�X�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O���E�U�H�D�F�K���R�I���F�R�Q�W�U�D�F�W���X�Q�G�H�U���W�K�H���8�1���6�D�O�H�V���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�����������\�H�D�U�V���D�U�W�L�F�O�H���������&�,�6�*�´����
RDAI n°3, 2005, p.389-394 (spec. p.389): « �W�K�H�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�Y�H�� �S�U�R�Y�L�V�L�R�Q�� �W�K�D�W�� �G�H�I�L�Q�H�V�� �W�K�H�� �F�R�Q�F�H�S�W�� �R�I�� �µ�I�X�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O��
�E�U�H�D�F�K�¶���� �D�� �F�R�Q�F�H�S�W�� �Z�K�L�F�K�� �L�V�� �R�I�� �F�H�Q�W�U�D�O�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H�� �W�R�� �W�K�H�� �&�,�6�*�¶�V�� �U�H�P�H�G�L�D�O�� �V�\�V�W�H�P���� �7�K�L�V�� �S�U�R�Y�L�V�L�R�Q�¶�V�� �F�H�Q�W�U�D�O��
�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H�� �V�W�H�P�V�� �I�U�R�P�� �W�K�H�� �I�D�F�W�� �W�K�D�W�� �D�� �µ�I�X�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O�� �E�U�H�D�F�K�¶�� �W�U�L�J�J�H�Us particularly far-reaching legal 
consequences ». 
338 Cf NBP n°117. 
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commet�W�U�D�� �X�Q�H�� �F�R�Q�W�U�D�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H�� �D�X�� �F�R�Q�W�U�D�W���� �O�¶�D�X�W�U�H�� �S�D�U�W�L�H�� �S�H�X�W�� �G�p�F�O�D�U�H�U�� �F�H�O�X�L-ci 

résolu »339. « La « répudiation » avant terme du contrat » trouve son origine et se développe 

�V�R�X�V�� �O�H�� �Q�R�P�� �G�¶ « anticipatory breach » dans la common law et est le résultat de longues 

discussions entre les rédacteurs de la Convention »340. Cette notion est désormais largement 

employée. Elle est présente au sein des Principes UNIDROIT (7.3.3)341 et des Principes 

européens (9.304)342. Elle a toutefois été fortement critiquée lors des travaux préparatoires, 

notamment par les représentants des pays dits en développement343. 

Les trois opérations décrites ci-�G�H�V�V�R�X�V���V�R�Q�W���G�H�V���P�R�\�H�Q�V���P�L�V���j���O�D���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q���G�¶�X�Q�H���G�H�V���S�D�U�W�L�H�V��

�D�X���F�R�Q�W�U�D�W���X�Q�L�T�X�H�P�H�Q�W���O�R�U�V�T�X�¶�H�O�O�H���V�H���W�U�R�X�Y�H���Y�L�F�W�L�P�H���G�¶�X�Q�H���F�R�Q�W�U�D�Y�H�Q�W�L�R�Q���H�Vsentielle. 

 

§3. Les critères de la qualification    

 

 �/�D���T�X�D�O�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���F�R�Q�W�U�D�Y�H�Q�W�L�R�Q���H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H���V�H���I�H�U�D���S�D�U���O�¶�L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���G�H�X�[���F�U�L�W�q�U�H�V : la 

gravité du préjudice (A) et sa prévisibilité (B).  

 

 

 

 

                                                      
339 « ������ �6�L�� �H�O�O�H�� �G�L�V�S�R�V�H�� �G�X�� �W�H�P�S�V�� �Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H���� �O�D�� �S�D�U�W�L�H�� �T�X�L�� �D�� �O�¶�L�Q�W�H�Q�W�L�R�Q�� �G�H�� �G�p�F�O�D�U�H�U�� �O�H�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �U�p�V�R�O�X�� �G�R�L�W�� �O�H��
�Q�R�W�L�I�L�H�U�� �j�� �O�¶�D�X�W�U�H�� �S�D�U�W�L�H�� �G�D�Q�V�� �G�H�V�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V�� �U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�V�� �S�R�X�U�� �O�X�L�� �S�H�U�P�H�W�W�U�H�� �G�H�� �G�R�Q�Q�H�U�� �G�H�V�� �D�V�V�X�U�D�Q�F�H�V��
suffisantes de la bonne exécution de ses obligations. 
�������/�H�V���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�V���G�X���S�D�U�D�J�U�D�S�K�H���S�U�p�F�p�G�H�Q�W���Q�H���V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�Q�W���S�D�V���V�L���O�¶�D�X�W�U�H���S�D�U�W�L�H���D���G�p�F�O�D�U�p���T�X�¶�H�O�O�H���Q�¶�H�[�p�F�X�W�H�U�D�L�W��
pas ses obligations ». 
340 M. VANWIJCK-ALEXANDRE, « Contravention anticipée et contrats à livraisons successives dans la 
CVIM », RDAI, n°3/4, 2001, pp.353-376. 
341 « �8�Q�H�� �S�D�U�W�L�H���H�V�W���I�R�Q�G�p�H���j�� �U�p�V�R�X�G�U�H�� �O�H�� �F�R�Q�W�U�D�W���V�L���� �D�Y�D�Q�W���O�¶�p�F�K�p�D�Q�F�H���� �L�O���H�V�W���P�D�Q�L�I�H�V�W�H���T�X�¶�L�O���\�� �D�X�U�D���L�Q�H�[�p�F�X�W�L�R�Q��
�H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H���G�H���O�D���S�D�U�W���G�H���O�¶�D�X�W�U�H���S�D�U�W�L�H�� » 
342 « Lorsque, dès avant la date à laquelle une partie doit exécuter, il est manifeste qu'il y aura inexécution 
essentielle de sa part, le co-contractant est fondé à résoudre le contrat ». 
343 G. �6�7�5�8�%���� �³�7�K�H�� �F�R�G�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �R�I�� �W�K�H�� �G�R�F�W�U�L�Q�H�� �R�I�� �D�Q�W�L�F�L�S�D�W�R�U�\�� �U�H�S�X�G�L�D�W�L�R�Q�� �L�Q�� �W�K�H�� ���������� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �R�Q�� �W�K�H��
�,�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �6�D�O�H�� �R�I�� �*�R�R�G�V�´����Droit et Pratique du Commerce International, 1989-Tome 15, n°4, pp.581-609; 
spec.582. �/�¶�D�X�W�H�X�U���H�[�S�O�L�T�X�H���O�D���P�p�I�L�D�Q�F�H���G�H�V���S�D�\�V���H�Q���G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W���j���O�¶�p�J�D�U�G���G�H���O�D���V�X�V�S�H�Q�V�L�R�Q���H�W���G�H���O�D���U�p�V�L�O�L�D�W�L�R�Q��
�G�X�� �F�R�Q�W�U�D�W���� �/�D�� �S�D�U�W�L�H�� �V�X�E�L�V�V�D�Q�W�� �O�D�� �U�p�V�L�O�L�D�W�L�R�Q�� �D�Q�W�L�F�L�S�p�H�� �Q�¶�D�X�U�D�L�W�� �S�D�V�� �O�¶�R�S�S�R�U�W�X�Q�L�W�p�� �G�¶�R�I�I�U�L�U�� �G�H�V�� �J�D�U�D�Q�W�L�H�V�� �j�� �O�¶�D�X�W�U�H��
partie. De plus, en raison de la subjectivité du critère permettant la suspension du contrat, il y aurait une 
importante opportunité de profiter de la situation potentiellement vulnérable, sur les plans économique et 
�S�R�O�L�W�L�T�X�H�����G�H���O�¶�(�W�D�W���R�•���V�H�U�D�L�W���p�W�D�E�O�L�W���X�Q�H���G�H�V���S�D�U�W�L�H�V���H�W���G�¶�D�E�X�V�H�U���G�X���G�U�R�L�W���G�H���O�D���U�p�V�L�O�L�D�W�L�R�Q���D�Q�W�L�F�L�S�p�H���D�U�J�X�D�Q�W���G�¶�X�Q�H��
�L�Q�V�W�D�E�L�O�L�W�p�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�����³�)�U�R�P�� �W�K�H�� �G�H�Y�H�O�R�S�L�Q�J�� �F�R�X�Q�W�U�L�H�V�¶�� �S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H���� �W�K�H�V�H�� �S�U�R�Y�L�V�L�R�Q�V�� �U�H�L�Q�I�R�U�F�H�� �W�K�H�L�U�� �Z�H�D�N�H�U��
bargaining power in the international trade setting�´���� 
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A. Gravité du préjudice 

 

La question de savoir si un défaut de conformité constitue une contravention essentielle, 

�F�R�P�P�H�� �O�H�� �U�H�T�X�L�H�U�W�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���������� �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0�� �F�L�W�p�� �S�U�p�F�p�G�H�P�P�H�Q�W���� �G�R�L�W�� �r�W�U�H�� �D�S�S�U�p�F�L�p�H��in 

concreto���� �/�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H���G�H�Y�U�D���W�H�Q�L�U���F�R�P�S�W�H���� �O�R�U�V���G�H���O�¶�D�S�S�U�p�F�L�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���Y�L�R�O�D�W�L�Rn contractuelle 

�D�O�O�p�J�X�p�H���� �W�D�Q�W�� �G�H�V�� �F�O�D�X�V�H�V�� �G�X�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �T�X�H�� �G�H�� �O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H�� �G�H�V�� �F�L�U�F�R�Q�V�W�D�Q�F�H�V�� �D�\�D�Q�W�� �H�Q�W�R�X�U�p�� �V�D��

�F�R�Q�F�O�X�V�L�R�Q�� �H�W�� �V�R�Q�� �H�[�p�F�X�W�L�R�Q�� �S�R�X�U���G�p�W�H�U�P�L�Q�H�U���O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H�� �G�X�� �S�U�p�M�X�G�L�F�H�� �V�X�E�L�� �S�D�U���O�H�� �F�U�p�D�Q�F�L�H�U��

�G�H�� �O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�� �E�D�I�R�X�p�H���� �/�H�� �S�U�p�M�X�G�L�F�H�� �G�R�L�W�� �r�W�U�H�� �W�H�O�� �T�X�¶�L�O prive substantiellement une partie de 

�F�H�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �p�W�D�L�W�� �H�Q�� �G�U�R�L�W�� �G�¶�D�W�W�H�Q�G�U�H�� �G�X�� �F�R�Q�W�U�D�W�� Deux éléments peuvent venir déterminer la 

�J�U�D�Y�L�W�p���G�X���S�U�p�M�X�G�L�F�H�����,�O���V�µ�D�J�L�W��des conséquences sur la conservation des marchandises (1) et de 

la �S�H�U�W�H���G�¶�L�Q�W�p�U�r�W���G�¶�X�Q�H���G�H�V���S�D�U�W�L�H�V���j���O�¶�H�[�p�F�X�W�L�R�Q���G�X���F�R�Q�W�U�D�W���������� 

 

1. Conséquences sur la conservation des marchandises 

 

Un des éléments permettant de mesurer la gravité du préjudice subi par la partie victime de 

�O�¶�L�Q�H�[�p�F�X�W�L�R�Q���H�V�W���O�D���F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�F�H���G�H���F�H�O�O�H-ci sur la conservation des marchandises.  

Un tribunal allemand a affirmé dans une décision datant du 3 avril 1996 �T�X�¶�D�I�L�Q���G�H���G�p�W�H�U�P�L�Q�H�U��

si la non-conformité était une contravention essentielle, �F�¶�H�V�W-à-�G�L�U�H���T�X�¶�H�O�O�H���S�U�L�Y�H���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���G�H��

�F�H���T�X�¶�L�O���H�V�W���H�Q���G�U�R�L�W���G�¶�D�W�W�H�Q�G�U�H���F�R�Q�I�R�U�P�p�P�H�Q�W���D�X���F�R�Q�W�U�D�W�����L�O���H�V�W���L�P�S�R�U�W�D�Q�W���G�H���V�D�Y�R�L�U���V�¶�L�O���H�V�W���H�Q��

�P�H�V�X�U�H���G�¶�X�W�L�O�L�V�H�U���O�H�V���P�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H�V���R�X���G�H���O�H�V���U�H�Y�H�Q�G�U�H���V�D�Q�V���G�L�I�I�L�F�X�O�W�p�V���G�p�U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�V���� �/�H���I�D�L�W��

que le vendeur soit obligé de revendre les marchandises à un moindre prix ne sera pas 

considéré comme une difficulté déraisonnable344. Ainsi, une décision suisse345 �V�¶�H�V�W���U�p�I�p�U�p�H���j��

la décision allemande précitée pour réaffirmer que la résiliation du contrat ne peut intervenir, 

�V�H�O�R�Q���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������������T�X�H���O�R�U�V�T�X�H���O�D���F�R�Q�W�U�D�Y�H�Q�W�L�R�Q���G�X���Y�H�Q�G�H�X�U���H�V�W���H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H���H�W���V�R�X�W�H�Q�L�U���T�X�H���F�H��

« �F�D�U�D�F�W�q�U�H���H�V�V�H�Q�W�L�H�O���G�H���O�D���F�R�Q�W�U�D�Y�H�Q�W�L�R�Q���G�p�S�H�Q�G���D�Y�D�Q�W���W�R�X�W���G�H���F�H���T�X�H���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���F�R�Q�V�H�U�Y�H���R�X��

non. Ceci est le cas lorsque « �O�D���W�U�D�Q�V�I�R�U�P�D�W�L�R�Q���R�X���O�D���U�H�Y�H�Q�W�H���V�¶�R�S�q�U�H���� �P�r�P�H���j�� �S�U�L�[�� �U�p�G�X�L�W���H�W��

�G�D�Q�V���O�H�V���O�L�P�L�W�H�V���G�H���O�¶�D�F�F�H�S�W�D�E�O�H ». En application de cette définition, le Tribunal fédéral suisse 

                                                      
344 http://www.unilex.info/cisg/case/182.  
345 Tribunal fédéral suisse, 28 octobre 1998, Dalloz, 2000, p.443, obs. W.-T. SHNEIDER repris par le professeur 
Guillaume WEISZBERG dans son article intitulé « Les premières années de la jurisprudence sur la 
« contravention non essentielle » dans la Convention de Vienne du 11 avril 1980 sur la vente internationale de 
marchandises », et paru à la RDAI, n°1, 2001, p.106, NBP, p.116. 
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�G�p�F�L�G�H���T�X�¶�H�Q���O�¶�H�V�S�q�F�H���O�H���G�p�I�D�X�W���G�H���T�X�D�O�L�W�p���G�H���O�D���Y�L�D�Q�G�H���T�X�L���F�R�Q�G�X�L�V�D�L�W���j���X�Q�H���G�L�P�L�Q�X�W�L�R�Q���G�H���V�D��

�Y�D�O�H�X�U���G�H�����������������Q�¶�p�W�D�L�W���S�D�V���X�Q�H���F�R�Q�W�U�D�Y�H�Q�W�L�R�Q���H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H���D�X���V�H�Q�V���G�H�V���D�U�W�L�F�O�H�V���������D�O����er et 25 

CVIM ». Le professeur Claude Witz évoque également cette idée en commentant une 

décision française346 ayant appliqué le critère de la conservation de la marchandise.  La Cour 

avait �D�G�P�L�V�� �O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�H�� �F�R�Q�W�U�D�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H�� �j�� �S�U�R�S�R�V�� �G�¶�X�Q�H�� �Y�H�Q�W�H�� �G�H�� ���� 000 

�D�X�W�R�F�X�L�V�H�X�U�V�� �D�\�D�Q�W�� �I�D�L�W�� �O�¶�R�E�M�H�W��de livraisons échelonnées et dont une partie présentait un 

�G�D�Q�J�H�U�� �S�R�X�U�� �O�H�V�� �X�W�L�O�L�V�D�W�H�X�U�V�� �H�Q�� �U�D�L�V�R�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �I�X�L�W�H�� �G�X�� �F�R�X�Y�H�U�F�O�H���� Il a été affirmé que « la 

�I�R�X�U�Q�L�W�X�U�H�� �V�R�X�V�� �X�Q�� �P�r�P�H�� �Q�X�P�p�U�R�� �G�H�� �U�p�I�p�U�H�Q�F�H�� �G�¶�D�S�S�D�U�H�L�O�V�� �G�H�� �F�R�Q�F�H�S�W�L�R�Q�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�� �H�W�� �Q�H��

présentant pas les mêmes garanties de sécurité constitue une contravention essentielle à 

�O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �Y�H�Q�G�H�X�U ». �/�¶�D�X�W�H�X�U�� �D�� �G�p�S�O�R�U�p�� �T�X�H�� �O�¶�D�U�U�r�W�� �Q�H�� �V�R�L�W���S�D�V�� �P�L�H�X�[�� �P�R�W�L�Y�p ���� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H��

�������&�9�,�0���Q�¶�D�\�D�Q�W���P�r�P�H���S�D�V���p�W�p���F�L�W�p���H�W���O�H�V���M�X�J�H�V���D�\�D�Q�W���S�D�U�W�L�H�O�O�H�P�H�Q�W���X�W�L�O�L�V�p���X�Q�H���W�H�U�P�L�Q�R�O�R�J�Le 

de droit interne (prononcé de la résolution, faute). Il conclut que cette décision « rejoint 

�O�¶�D�Q�D�O�\�V�H�� �G�R�P�L�Q�D�Q�W�H », �j�� �V�D�Y�R�L�U�� �O�¶�D�G�P�L�V�V�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �T�X�D�O�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�R�Q�W�U�D�Y�H�Q�W�L�R�Q essentielle 

« lorsque les biens achetés en vue de leur commercialisation ne sont pas revendables »347. 

Un arrêt plus récent de la Cour de cassation348 a également appliqué ce critère en déclarant un 

vendeur néo-�]�p�O�D�Q�G�D�L�V�� �U�H�V�S�R�Q�V�D�E�O�H�� �G�¶�X�Q�H�� �F�R�Q�W�U�D�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H�� �H�Q�� �U�D�L�V�R�Q�� �G�¶�D�Q�R�P�D�O�L�H�V��

�G�p�W�H�F�W�p�H�V�� �G�D�Q�V�� �X�Q�H�� �S�D�U�W�L�H�� �G�¶�X�Q�� �O�R�W�� �G�H�� �Y�L�D�Q�G�H�� �G�¶�D�J�Q�H�D�X���� �%�L�H�Q�� �T�X�H�� �O�H�V�� �D�Q�R�P�D�O�L�H�V�� �Q�¶�D�L�H�Q�W�� �S�D�V��

affecté tout le lot de viande, le défaut en question avait rendu la totalité de la marchandise 

�L�Q�H�[�S�O�R�L�W�D�E�O�H���F�D�U���H�O�O�H���D���p�W�p���U�H�W�L�U�p�H���G�H���O�D���Y�H�Q�W�H���S�D�U���O�H�V���V�H�U�Y�L�F�H�V���G�¶�K�\�J�L�q�Q�H���V�X�L�W�H���j���O�H�X�U���H�[�D�P�H�Q���G�H��

la partie de la marchandi�V�H���T�X�L���Q�H���U�p�S�R�Q�G�D�L�W���S�D�V�� �D�X�[�� �F�U�L�W�q�U�H�V���G�¶�K�\�J�L�q�Q�H���L�P�S�R�V�p�V���S�D�U���O�¶�8�Q�L�R�Q��

�(�X�U�R�S�p�H�Q�Q�H���� �/�D�� �&�R�X�U�� �G�H�� �F�D�V�V�D�W�L�R�Q�� �D�� �F�R�Q�I�L�U�P�p�� �O�D�� �S�R�V�L�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �&�R�X�U�� �G�¶�D�S�S�H�O�� �H�Q�� �D�G�P�H�W�W�D�Q�W��

�O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�¶�X�Q�H���F�R�Q�W�U�D�Y�H�Q�W�L�R�Q���H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H�� 

 

 

 

 

                                                      
346 CA Paris, 4 juin 2004, RG n°2002/18702, www.cisg.fr.  
347 C. WITZ, Droit uniforme de la vente internationale de marchandises : Panorama 2004, D. 2005, n°33, 
p.2281-2289. Il est intéressant de relever la suite du commentaire admettant un autre type de contravention 
essentielle : « Il est rare que le dépassement du délai de livraison conduise à une contravention essentielle. 
�3�U�p�V�H�Q�W�H���D�L�Q�V�L���X�Q���L�Q�W�p�U�r�W���S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U���O�¶�D�U�U�r�W���S�U�p�F�L�W�p���G�X���7�U�L�E�X�Q�D�O���U�p�J�L�R�Q�D�O���V�X�S�p�U�L�H�X�U���G�H���'�X�V�V�H�O�G�R�U�I�������� avril 2004, 
supra) qui a admis pareille contravention, après avoir minutieusement vérifié que le vendeur avait pu se rendre 
�F�R�P�S�W�H���T�X�H���O�D���G�D�W�H���G�H���O�D���O�L�Y�U�D�L�V�R�Q���p�W�D�L�W���G�¶�X�Q�H���L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H���G�p�F�L�V�L�Y�H���S�R�X�U���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U ». 
348 Cass. com, 17 déc. 2013, pourvoi n°12-23998, www.cisg.fr. 
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�������3�H�U�W�H���G�¶�L�Q�W�p�U�r�W���G�¶�X�Q�H���G�H�V���S�D�U�W�L�H�V���j���O�¶�H�[�p�F�X�W�L�R�Q��du contrat 

 

�/�D�� �P�R�W�L�Y�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �G�p�F�L�V�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �&�R�X�U�� �I�p�G�p�U�D�O�H�� �G�H�� �M�X�V�W�L�F�H�� �D�O�O�H�P�D�Q�G�H349  a été saluée pour 

�O�¶�H�[�H�P�S�O�D�U�L�W�p�� �G�H�� �V�D�� �P�R�W�L�Y�D�W�L�R�Q350 �F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W�� �O�¶�D�E�V�H�Q�F�H�� �G�H�� �T�X�D�O�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�R�Q�W�U�D�Y�H�Q�W�L�R�Q��

�H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H���� �(�Q�� �O�¶�H�V�S�q�F�H���� �O�H�V�� �G�p�I�D�X�W�V�� �G�H�� �F�R�Q�I�R�U�P�L�W�p�� �G�H�� �P�R�X�O�H�V�� �G�H�V�W�Lnés à la production de 

�S�L�q�F�H�V�� �G�¶�D�X�W�R�P�R�E�L�O�H�V�� �Q�¶�R�Q�W�� �S�D�V�� �p�W�p�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�p�V�� �F�R�P�P�H�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�I�V�� �G�¶�X�Q�H�� �F�R�Q�W�U�D�Y�H�Q�W�L�R�Q��

�H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H�� �S�D�U�� �O�H�V�� �M�X�J�H�V���� �/�D�� �&�R�X�U�� �D�� �H�[�S�O�L�T�X�p�� �T�X�H�� �F�H�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �X�Q�L�T�X�H�P�H�Q�W�� �O�D�� �J�U�D�Y�L�W�p�� �G�H�V��

défauts qui définit la contravention essentielle mais surtout « �O�D���T�X�H�V�W�L�R�Q���G�H���V�D�Y�R�L�U���V�L���O�¶�L�Q�W�p�U�r�W��

�j�� �O�¶�H�[�p�F�X�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� �D�� �G�L�V�S�D�U�X�� �H�Q�� �U�D�L�V�R�Q�� �G�X�� �S�R�L�G�V�� �G�H�� �O�D�� �Y�L�R�O�D�W�L�R�Q�� �F�R�Q�W�U�D�F�W�X�H�O�O�H�� �T�X�L��

�V�¶�D�Y�q�U�H�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�D�Q�W�H �ª���� �2�U�� �F�R�P�P�H�� �O�¶�D�� �U�H�O�H�Y�p�� �O�H�� �F�R�P�P�H�Q�W�D�W�H�X�U�� �D�X�W�R�U�L�V�p���� �O�D�� �&�R�X�U�� �D��

estimé « �T�X�H���O�D���S�D�U�W�L�H���G�p�I�H�Q�G�H�U�H�V�V�H���Q�¶�p�W�D�L�W���Sas fondée à faire jouer le jeu de la résolution, car 

son comportement, notamment la réparation par ses soins du matériel et son utilisation, 

�G�p�P�R�Q�W�U�H�� �T�X�H�� �V�R�Q�� �L�Q�W�p�U�r�W�� �j�� �O�¶�H�[�p�F�X�W�L�R�Q�� �Q�¶�D�Y�D�L�W�� �S�D�V�� �G�L�V�S�D�U�X�� �H�W�� �T�X�¶�L�O�� �Q�H�� �V�¶�D�J�L�V�V�D�L�W�� �G�R�Q�F�� �S�D�V��

�G�¶�X�Q�H���F�R�Q�W�U�D�Y�H�Q�W�L�R�Q���H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H���S�H�U�P�H�W�W�D�Q�W���O�D���U�p�V�R�O�X�W�L�R�Q���G�X���F�R�Q�W�U�D�W���D�X���V�H�Q�V���G�H���O�¶�D�U�W�������� §1, a), 

de la CVIM. » Cette décision montre que le degré de gravité requis doit être supérieur au 

défaut de conformité fréquemment rencontré dans les ventes. Il peut être décelé à travers la 

�S�H�U�W�H���G�¶�L�Q�W�p�U�r�W���j���O�¶�H�[�p�F�X�W�L�R�Q���G�X���F�R�Q�W�U�D�W���V�X�E�L���S�D�U���O�H���F�U�p�D�Q�F�L�H�U���G�H���O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q���G�p�I�D�L�O�O�D�Q�W�H�� 

Dans une décision française,351 les juges du fond ont exprimé une  interprétation claire de la 

contravention essentielle en affirmant que la privation substantielle é�Y�R�T�X�p�H���j���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������G�H��

�O�D���&�9�,�0���V�L�J�Q�L�I�L�H���T�X�¶�X�Q�H���W�H�O�O�H���F�R�Q�W�U�D�Y�H�Q�W�L�R�Q���U�p�G�X�L�W��à néant le droit attendu par le créancier ou 

�T�X�¶�H�O�O�H���H�Q���D�I�I�H�F�W�H���F�R�Q�V�L�G�p�U�D�E�O�H�P�H�Q�W���O�D���Y�D�O�H�X�U�����/�D���&�R�X�U���D�M�R�X�W�H���T�X�H���O�D���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q���H�[�L�J�H���T�X�H���O�D��

partie en défaut ait prévu le résultat de �O�D�� �F�R�Q�W�U�D�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �H�W�� �T�X�¶�L�O�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�� �T�X�H�� �O�H�V��

marchandises soient « parfaites ou sans faille mais propre aux usages auxquels elles sont 

normalement destinées �ª�����/�H�V���M�X�J�H�V���p�Y�R�T�X�H�Q�W���G�R�Q�F���O�D���J�U�D�Y�L�W�p���G�H���O�¶�L�Q�H�[�p�F�X�W�L�R�Q�����Q�R�Q���D�X���U�H�J�D�U�G��

du manquement lui-même mais au regard des conséquences préjudiciables envers le 

cocontractant, ainsi que la prévisibilité du dommage causé. La décision a néanmoins été 

�F�U�L�W�L�T�X�p�H�� �H�Q�� �F�H�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �D�� �I�R�U�P�X�O�p�� �X�Q�H�� �H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���G�H�� �G�U�R�L�W���L�Q�W�H�U�Q�H�� �S�R�X�U���H�[�S�R�V�H�U���V�D�� �S�R�V�L�W�L�R�Q���� �j��

savoir débou�W�H�U���O�¶�D�F�T�X�p�U�H�X�U���G�H�� �© sa demande en résolution des ventes »352. Cette observation 

                                                      
349 BGH, 24 sept. 214, CISG-online, n°2545. 
350 C. WITZ, « Panorama Droit uniforme de la vente internationale de marchandises », juillet 2013- décembre 
2014, D., 23 avril 2015, n°15, p.893. 
351 CA Douai, 6 fév. 2014, RG 11/08248. 
352 C. WITZ, Panorama, Droit uniforme de la vente internationale de marchandises, juillet 2013- décembre 2014, 
D. 23 avril 2015, n°15, p.892. 
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�P�R�Q�W�U�H�� �T�X�H�� �O�H�V�� �Q�p�F�H�V�V�L�W�p�V�� �G�X�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �D�X�W�R�Q�R�P�H�� �Q�H�� �V�R�Q�W�� �S�D�V�� �H�Q�F�R�U�H��

unanimement adoptées par les juges français353. 

 

B. Prévisibilité du préjudice 

 

Même si le détriment survenu est sérieux, la Convention écarte néanmoins la qualification de 

�F�R�Q�W�U�D�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H�� �O�R�U�V�T�X�H�� �O�D�� �S�D�U�W�L�H�� �H�Q�� �G�p�I�D�X�W�� �Q�¶�D�Y�D�L�W�� �S�D�V�� �S�U�p�Y�X�� �O�H�� �U�p�V�X�O�W�D�W�� �G�p�S�O�R�U�p�� �H�W��

�T�X�¶�X�Q�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�� �U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�� �G�H�� �P�r�P�H�� �T�X�D�O�L�W�p�� �S�O�D�F�p�H�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �P�r�P�H�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q�� �Q�H�� �O�¶�D�X�U�D�L�W�� �S�D�V��

prévu non plus. La prévisibilité des conséquences du manquement de la partie en défaut est 

une condition nécessaire de la qualification de contravention essentielle. La prévisibilité est 

habituellement évaluée au jour de la signature �G�X���F�R�Q�W�U�D�W���R�X���G�¶�X�Q���D�P�H�Q�G�H�P�H�Q�W���G�X���F�R�Q�W�U�D�W�����(�O�O�H��

�V�H�U�D�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�p�H�� �S�D�U�� �U�p�I�p�U�H�Q�F�H�� �D�X�� �V�W�D�Q�G�D�U�G�� �G�H�� �O�¶�R�S�p�U�D�W�H�X�U�� �G�X�� �F�R�P�P�H�U�F�H�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���� �O�¶�D�J�H�Q�W��

raisonnable, autrement dénommé le �E�R�Q�� �K�R�P�P�H�� �G�¶�D�I�I�D�L�U�H�V normalement prudent, diligent et 

�D�Y�L�V�p���� �T�X�H�� �O�¶�R�Q�� �S�R�X�U�U�D�L�W�� �G�p�Q�Rmmer le professionnel raisonnable ���� �$�� �W�L�W�U�H�� �G�¶�H�[�H�P�S�O�H��

�G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q��in concreto : dans un arbitrage administré par la CCI et dont la sentence a été 

rendue en 1997,354 �O�¶�D�U�E�L�W�U�H���D�Y�D�L�W���T�X�D�O�L�I�L�p���X�Q���U�H�W�D�U�G���G�H���O�L�Y�U�D�L�V�R�Q���G�H��contravention essentielle en 

raison du ca�U�D�F�W�q�U�H�� �I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O�� �G�H�� �O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�L�Y�U�H�U�� �j�� �W�H�P�S�V�� �V�¶�D�J�L�V�V�D�Q�W�� �G�H�� �S�U�R�G�X�L�W�V��

�V�D�L�V�R�Q�Q�L�H�U�V�����,�O���D�Y�D�L�W���G�p�F�O�D�U�p���T�X�H���G�D�Q�V���O�H���F�D�V���G�¶�X�Q�H���O�L�Y�U�D�L�V�R�Q���G�H���S�U�R�G�X�L�W�V���V�D�L�V�R�Q�Q�L�H�U�V�����L�Q�G�X�V�W�U�L�H��

�G�H���O�D���P�R�G�H�������X�Q�H���O�L�Y�U�D�L�V�R�Q���W�D�U�G�L�Y�H���H�V�W���F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�Y�H���G�¶�X�Q�H���F�R�Q�W�U�D�Y�H�Q�W�L�R�Q���H�V�V�H�Q�W�L�H�O�Oe au contrat. 

La qualification de contravention essentielle est fondamentale dans la mesure où elle donnera 

lieu à des sanctions particulières comme le précise un tribunal arbitral dans une autre 

�S�U�R�F�p�G�X�U�H�� �G�¶�D�U�E�L�W�U�D�J�H�� �&�&�,���� �(�Q�� �H�I�I�H�W���� �O�H�� �W�U�L�E�X�Q�D�O�� �D�I�I�L�U�P�D�� �D�O�Rrs que la CVIM prévoit des 

remèdes spéciaux pour les manquements essentiels ���� �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� �S�H�X�W�� �U�p�F�O�D�P�H�U�� �O�¶�H�[�p�F�X�W�L�R�Q��

�G�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V�� �V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�V�� �H�Q�� �Y�H�U�W�X�� �G�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ������ �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0�� �H�W�� �G�L�V�S�R�V�H�� �G�¶�X�Q�� �G�U�R�L�W�� �G�H��

�U�p�V�R�O�X�W�L�R�Q���H�Q���Y�H�U�W�X���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������G�H���O�D���&�9�,�0�����/�H���W�U�Lbunal a considéré que le demandeur avait 

suffisamment démontré que le défendeur lui avait causé un dommage substantiel au regard de 

ses attentes. Il a été jugé que la qualité de la marchandise délivrée était si mauvaise que cela 

équivalait à une rupture de contrat par le défendeur355���� �/�¶�D�U�E�L�W�U�H�� �V�H�� �S�H�Q�F�K�H�� �H�Q�V�X�L�W�H�� �V�X�U�� �O�D��

                                                      
353 Ibid. L�¶�D�X�W�H�X�U���F�L�W�H���H�Q�V�X�L�W�H���O�D���G�p�F�L�V�L�R�Q���G�H���O�D���&�R�X�U���G�¶�D�S�S�H�O���G�H���1�D�Q�F�\���G�D�W�D�Q�W���G�X 6 novembre 2013, n°10/03645, 
qui a adopté « expression adéquate « demande de contestation de résolution unilatérale ». 
354 Sentence n°8786, Bull. CCI, Vol. 11/n°2, p.71: « in the event of a delivery of seasonal products such as in the 
fashion industry, late delivery is a typical case of fundamental breach of contract. »  
355 Sentence n°9187, �%�X�O�O�H�W�L�Q���G�H���O�D���&�R�X�U���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���G�¶�D�U�E�L�W�U�D�J�H�� �G�H�� �O�D���&�&�,, Vol. 11/n°2, p.91 : « The CISG 
provides special remedies for fundamental non-performance : the buyer may request specific performance 



161 
 

�S�U�p�Y�L�V�L�E�L�O�L�W�p���H�[�L�J�p�H���S�D�U���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������G�H���O�D���&�9�,�0���S�R�X�U���G�p�F�O�D�U�H�U���T�X�H���V�L���F�H�O�O�H-ci semble évidente, 

il ne va toutefois pas examiner longuement la contravention dans le but de la qualifier 

�G�¶�H�V�V�H�Q�W�Lelle car la partie débitrice ne réclame pas les sanctions proposées au titre de la 

�F�R�Q�W�U�D�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H���� �&�H�W�W�H�� �S�R�V�L�W�L�R�Q�� �L�Q�F�L�W�H�� �j�� �S�H�Q�V�H�U�� �T�X�H�� �F�¶�H�V�W�� �O�j�� �O�D�� �V�H�X�O�H�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�� �G�H��

�O�¶�D�U�W�L�F�O�H�����������,�O���H�V�W���D�I�I�L�U�P�p���G�D�Q�V���F�H�W�W�H���V�H�Q�W�H�Q�F�H���T�X�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������G�H���O�D���&�9�,�0���R�I�I�Ue au défendeur 

�O�D���S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p���G�¶�r�W�U�H���H�[�R�Q�p�U�p���H�Q���S�U�R�X�Y�D�Q�W���T�X�¶�L�O���Q�¶�D�Y�D�L�W���S�D�V���S�U�p�Y�X���O�H���S�U�p�M�X�G�L�F�H���V�X�U�Y�H�Q�X���H�W���T�X�¶�X�Q�H��

�S�H�U�V�R�Q�Q�H�� �U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�� �Q�¶�D�X�U�D�L�W�� �S�D�V�� �S�X�� �O�H�� �S�U�p�Y�R�L�U�� �Q�R�Q�� �S�O�X�V���� �'�D�Q�V�� �O�H�� �F�D�V�� �G�¶�H�V�S�q�F�H���� �O�H�� �W�U�L�E�X�Q�D�O��

�Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �F�R�Q�Y�D�L�Q�F�X�� �T�X�H�� �O�H�� �G�p�I�H�Q�G�H�X�U�� �Q�¶�D�Y�D�L�W�� �S�D�V�� �S�U�p�Y�X�� �X�Q�� �W�H�O�� �S�U�p�M�X�G�L�F�H�� �H�W�� �T�X�¶�X�Q�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H��

�U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H���Q�¶�D�X�U�D�L�W���S�D�V���S�X���O�H���S�U�p�Y�R�L�U�����3�R�X�U�W�D�Q�W�����O�H���G�H�P�D�Q�G�H�X�U���Q�¶�D���G�H�P�D�Q�G�p���Q�L���O�D���U�p�V�R�O�X�W�L�R�Q���G�X��

�F�R�Q�W�U�D�W���Q�L���O�¶�D�F�F�R�P�S�O�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V���H�Q���U�D�L�V�R�Q���G�¶�X�Q�H���F�R�Q�W�U�D�Y�H�Q�W�L�R�Q���H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H�����/�D���S�D�U�W�L�H��

lésée demandait une réduct�L�R�Q���G�X���S�U�L�[���H�Q���Y�H�U�W�X���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H������356 �G�H���O�D���&�9�,�0���H�W���Q�¶�H�[�L�J�H�D�L�W���S�D�V��

�O�D�� �U�X�S�W�X�U�H�� �G�X�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �S�R�X�U�� �F�R�Q�W�U�D�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H���� �$�L�Q�V�L���� �O�H�� �W�U�L�E�X�Q�D�O�� �D�U�E�L�W�U�D�O�� �Q�¶�D�Y�D�L�W�� �S�D�V�� �j��

�M�X�J�H�U���G�H���O�D���T�X�H�V�W�L�R�Q���G�H���O�D���S�U�p�Y�L�V�L�E�L�O�L�W�p���G�X���S�U�p�M�X�G�L�F�H���H�Q���Y�H�U�W�X���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������G�H���O�D���&�9�,�0���� 

C�H�W�W�H���V�H�Q�W�H�Q�F�H���P�H�W���G�R�Q�F���H�Q���D�Y�D�Q�W���O�H���F�U�L�W�q�U�H���G�H���S�U�p�Y�L�V�L�E�L�O�L�W�p���H�W���O�¶�R�E�M�H�F�W�L�I���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�������� �U�H�O�D�W�L�I��

�D�X�[�� �V�D�Q�F�W�L�R�Q�V�� �V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�V�� �T�X�¶�L�O�� �H�Q�J�H�Q�G�U�H�� �V�D�Q�V�� �S�R�X�U�� �D�X�W�D�Q�W�� �P�H�Q�H�U�� �O�H�� �U�D�L�V�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� �D�X�� �E�R�X�W��

�S�X�L�V�T�X�¶�L�O���Q�¶�\���D�Y�D�L�W���S�D�V���G�H���Q�p�F�H�V�V�L�W�p���G�H���P�H�W�W�U�H���H�Q���°�X�Y�U�H���O�H�V���U�H�P�q�G�H�V���D�Xxquels il est possible de 

recourir en cas de contravention essentielle. 

�'�D�Q�V�� �X�Q�H�� �G�p�F�L�V�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �&�R�X�U�� �G�¶�D�S�S�H�O�� �G�H�� �1�D�Q�F�\�� �G�D�W�D�Q�W�� �G�X�� ���� �I�p�Y�U�L�H�U�� ��������357 évaluant la 

demande de résolution �G�¶�X�Q�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �G�H�� �Y�H�Q�W�H�� �G�¶�X�Q�� �W�U�D�F�W�H�X�U�� �I�R�U�H�V�W�L�H�U�� �G�H�V�W�L�Q�p�� �j�� �O�D�� �U�H�Y�H�Q�W�H�� �T�X�H��

�O�¶�D�F�T�X�preur prétendait caractérisé par de graves défauts rendant le bien livré impropre à 

�O�¶�X�V�D�J�H���Q�R�U�P�D�O���H�W���V�S�p�F�L�D�O���D�X�T�X�H�O���L�O���O�H���G�H�V�W�L�Q�D�L�W���H�W���V�X�U���O�H�T�X�H�O���O�H�V���S�D�U�W�L�H�V���D�Y�D�L�H�Q�W���F�R�Q�Y�H�Q�X�H�V. Les 

juges affirment que « �V�H�O�R�Q���X�Q�H���M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�F�H���G�R�P�L�Q�D�Q�W�H�����L�O���L�Q�F�R�P�E�H���j���O�¶�D�F�Tuéreur et non au 

�Y�H�Q�G�H�X�U���G�H���U�D�S�S�R�U�W�H�U���O�D���S�U�H�X�Y�H���G�¶�X�Q�H���Q�R�Q-�F�R�Q�I�R�U�P�L�W�p���H�Q���F�D�V���G�H���U�p�F�H�S�W�L�R�Q���V�D�Q�V���U�p�V�H�U�Y�H���G�¶�X�Q�H��

marchandise » et décident finalement que « nonobstant le fait que la preuve soit libre en 

matière commerciale, la Cour ne saurait faire reposer une �G�p�F�L�V�L�R�Q�� �G�¶�L�Q�G�H�P�Q�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H��

préjudice et de condamnation à des dommages-intérêts sur de simples allégations, lesquelles 

                                                                                                                                                                      
(art.46/2 CISG) and has a repudiation right (art.49 CISG). Claimant has sufficiently shown to the Arbitral 
�7�U�L�E�X�Q�D�O���W�K�D�W���W�K�H���'�H�I�H�Q�G�D�Q�W���F�D�X�V�H�G���D���V�X�E�V�W�D�Q�W�L�D�O���G�H�W�U�L�P�H�Q�W���W�R���&�O�D�L�P�D�Q�W�¶�V���H�[�S�H�F�W�D�W�L�R�Q�V���X�Q�G�H�U���W�K�H���&�R�Q�W�U�D�F�W�����7�K�H��
coke that Defendant had delivered to Claimant did not meet the quality specifications set forth in the Contract. 
In fact, the quality of the coke delivered was so low that the coke rendered worthless to Claimant. This is a 
breach of the Contract by defendant. » 
356 « En cas de défaut de conformité des marchandises au contrat, que le prix ait été ou non déjà payé, 
�O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� �S�H�X�W�� �U�p�G�X�L�U�H�� �O�H�� �S�U�L�[�� �S�U�R�S�R�U�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �j�� �O�D�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�F�H�� �H�Q�W�U�H�� �O�D�� �Y�D�O�H�X�U�� �T�X�H�� �O�H�V�� �P�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H�V��
effectivement livrées avaient au moment de la livraison et la valeur que des marchandises conformes auraient 
�H�X�H���j���F�H���P�R�P�H�Q�W�����&�H�S�H�Q�G�D�Q�W�����V�L���O�H���Y�H�Q�G�H�X�U���U�p�S�D�U�H���W�R�X�W���P�D�Q�T�X�H�P�H�Q�W���j���V�H�V���R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V���F�R�Q�I�R�U�P�p�P�H�Q�W���j���O�¶�D�U�W�L�F�O�H��
�������R�X���j���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������R�X���V�L���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���U�H�I�X�V�H���G�¶�D�F�F�H�S�W�H�U���O�¶�H�[�p�F�X�W�L�R�Q���S�D�U���O�H���Y�H�Q�G�H�X�U���F�R�Q�I�R�U�P�p�P�H�Q�W���j���F�Hs articles, 
�O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���Q�H���S�H�X�W���U�p�G�X�L�U�H���O�H���S�U�L�[�� » 
357 CA Nancy, 6 fév. 2013, n° 10/03154, www.cisg.fr. 
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ne peuvent à elles seules valoir démonstration. �ª�� �,�O�� �H�V�W�� �D�L�V�p�� �G�H�� �F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H�� �T�X�¶�D�X�� �Y�X�� �G�H�V��

�F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�F�H�V�� �T�X�L�� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �G�p�F�R�X�O�H�U�� �G�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H��25 de la CVIM, il est nécessaire que le 

�F�U�p�D�Q�F�L�H�U���D�S�S�R�U�W�H���O�D���S�U�H�X�Y�H���G�H���O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�H���O�D���F�R�Q�W�U�D�Y�H�Q�W�L�R�Q���H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H�� 

 

Conclusion de la section 

 

�,�O���V�H�P�E�O�H�����D�X���U�H�J�D�U�G���G�H�V���G�p�F�L�V�L�R�Q�V���S�U�p�F�p�G�H�P�P�H�Q�W���p�Y�R�T�X�p�H�V�����T�X�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������V�R�L�W���L�Q�W�H�U�S�U�p�W�p���G�H��

manière autonome, indépendamment de tout droit national. Son applicabilité et les 

conséquences de son application sont évaluées selon les termes de la Convention et ont été 

�S�U�p�F�L�V�p�H�V�� �S�D�U�� �O�D�� �M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�F�H�� �D�X�� �I�L�O�� �G�H�V�� �F�D�V�� �G�¶�H�V�S�q�F�H���� �6�H�O�R�Q�� �O�H�V�� �S�U�R�I�H�V�V�H�X�U�V�� �3�H�W�H�U��

�6�F�K�H�O�F�K�W�U�L�H�P���H�W���&�O�D�X�G�H���:�L�W�]�����O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���F�R�Q�W�U�D�Y�H�Q�W�L�R�Q���H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H�����D�X���Q�L�Y�H�D�X���G�H���V�D��

�T�X�D�O�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���G�H�P�H�X�U�H���G�L�Y�H�U�J�H�Q�W�H���H�Q���U�D�L�V�R�Q���G�H���O�D���P�D�U�J�H���G�H���P�D�Q�°�X�Y�U�H laissée aux interprètes. 

Ainsi, ils affirment que les tribunaux français et américains ont tendance à accueillir plus 

aisément la notion en comparaison aux tribunaux allemands et suisses par exemple358. Nous 

retenons que la jurisprudence internationale accueille le qualificatif de contravention 

essentielle lorsque la gravité et la prévisibilité du préjudice sont caractérisées et que pour 

considérer un préjudice comme étant grave, les tribunaux exigent que les marchandises ne 

�V�R�L�H�Q�W���S�O�X�V���H�Q���P�H�V�X�U�H���G�¶�r�W�U�H���H�[�S�O�R�L�W�p�H�V���R�X���T�X�¶�H�O�O�H�V���D�L�H�Q�W���S�H�U�G�X���X�Q�H���Y�D�O�H�X�U���F�R�Q�V�L�G�p�U�D�E�O�H�� 

 

Conclusion du chapitre  

 

�,�O�� �Q�R�X�V�� �D�� �p�W�p�� �G�R�Q�Q�p�� �G�¶�R�E�V�H�U�Y�H�U�� �O�D�� �P�L�V�H�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �G�X�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �D�X�W�R�Q�R�P�H�� �j��

�W�U�D�Y�H�U�V�� �O�¶�p�W�X�G�H�� �G�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�V�� �V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�V�� �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0���� �1�R�X�V�� �D�Y�R�Q�V�� �W�H�Q�W�p�� �G�¶�L�G�H�Q�W�L�I�L�H�U�� �O�D��

�V�L�J�Q�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �G�H�� �I�R�X�U�Q�L�W�X�U�H�� �L�V�V�X�H�� �G�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���� �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0�� �H�W�� �G�H�� �O�D�� �Fontravention 

�H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H���L�V�V�X�H���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�������� �G�X���W�H�[�W�H���P�D�L�V���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���G�¶�H�[�D�P�L�Q�H�U���O�¶�D�W�W�L�W�X�G�H���G�H�V���L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�V��

face à ces expressions conventionnelles.  

�)�R�U�F�H�� �H�V�W�� �G�H�� �F�R�Q�V�W�D�W�H�U�� �T�X�¶�X�Q�H�� �M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�F�H�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �V�H�� �F�R�Q�V�W�U�X�L�W�� �D�X�� �I�L�O�� �G�H�V�� �G�p�F�H�Q�Q�L�H�V��

concernant les principales dispositions de la CVIM. Il peut être assez aisé de fournir une 

                                                      
358 P. SCHELCHTRIEM, C. WITZ, Convention de Vienne sur les contrats de vente internationale de 
marchandises, Dalloz, §176, p.125. 
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�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���D�X�W�R�Q�R�P�H���G�H�V���F�R�Q�F�H�S�W�V���F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�Q�H�O�V���D�G�D�S�W�p�H���j���F�K�D�T�X�H���F�D�V���G�¶�H�V�S�q�F�H���H�Q���D�\�D�Q�W��

�U�H�F�R�X�U�V���D�X�[���E�D�V�H�V���G�H���G�R�Q�Q�p�H�V���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���D�L�Q�V�L���T�X�¶�D�X�[���R�X�Y�U�D�J�H�V���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�X�[���W�U�D�Ltant de 

�O�D���&�9�,�0�����/�D���G�L�U�H�F�W�L�Y�H���I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O�H���H�Q���P�D�W�L�q�U�H���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���&�9�,�0���F�R�Q�V�L�V�W�H���H�Q�F�R�U�H���j��

se détacher de toute référence spécifique à un système juridique en particulier.  

 

Conclusion du titre 2  

 

�1�R�X�V���D�Y�R�Q�V���Y�R�X�O�X���G�p�P�R�Q�W�U�H�U���O�¶�D�X�W�R�Q�R�P�L�H���G�H�V���W�H�U�P�H�V �F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�Q�H�O�V�����T�X�¶�L�O�V���V�R�L�H�Q�W���V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�V��

�j�� �O�D�� �&�9�,�0�� �R�X�� �T�X�¶�L�O�V�� �E�p�Q�p�I�L�F�L�H�Q�W�� �G�¶�X�Q�H�� �O�D�U�J�H�� �S�U�p�V�H�Q�F�H�� �G�D�Q�V�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �W�H�[�W�H�V���� �Q�D�W�L�R�Q�D�X�[�� �H�W��

�L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�X�[���� �&�H�W�W�H�� �G�H�U�Q�L�q�U�H�� �F�R�Q�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q�� �U�H�Q�G�D�Q�W�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �D�X�W�R�Q�R�P�H�� �G�¶�D�X�W�D�Q�W�� �S�O�X�V��

accrue et nécessaire.  

Une �L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �D�X�W�R�Q�R�P�H�� �G�H�V�� �W�H�U�P�H�V�� �F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�Q�H�O�V�� �V�¶�H�V�W�� �F�R�Q�V�W�U�X�L�W�H�� �D�X�� �I�L�O�� �G�H�� �O�D��

jurisprudence et à travers la doctrine.  Ces termes sont parfois les fruits de longs compromis et 

�O�H�� �V�H�Q�V�� �L�Q�L�W�L�D�O�� �Y�R�X�O�X�� �S�D�U�� �O�H�V�� �U�p�G�D�F�W�H�X�U�V�� �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �W�R�X�M�R�X�U�V�� �F�H�O�X�L�� �Tue verra 

�O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�� �D�X�� �S�U�H�P�L�H�U�� �D�E�R�U�G���� �/�H�V�� �H�I�I�R�U�W�V�� �G�H�� �F�H�� �G�H�U�Q�L�H�U�� �O�H�� �P�q�Q�H�U�R�Q�W�� �W�R�X�W�H�I�R�L�V�� �j�� �X�Q�H��

appréhension globale des termes conventionnels dans leur dimension internationale. 

 

Conclusion de la première partie  

 

Nous avons voulu appréhender la significati�R�Q���G�X���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���D�X�W�R�Q�R�P�H���p�Q�R�Q�F�p��

�j�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���� �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0�� �H�W�� �H�[�D�P�L�Q�H�U�� �O�D�� �G�p�P�D�U�F�K�H�� �D�W�W�H�Q�G�X�H�� �G�H�V�� �L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�V�� �D�L�Q�V�L�� �T�X�H��

�O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �G�R�Q�Q�p�H�� �G�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�V�� �F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�V�� �V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�V���� �/�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H��

�G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �D�X�W�R�Q�R�P�H�� �J�X�L�G�D�Q�W���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�qte du droit transnational emporte le détachement 

des ordres juridiques nationaux et le rattachement simultané au système international toutefois 

�X�Q�H�� �U�p�I�p�U�H�Q�F�H�� �U�p�V�L�G�X�H�O�O�H�� �D�X�� �G�U�R�L�W�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �S�R�X�U�U�D�� �V�X�E�V�L�V�W�H�U�� �O�R�U�V�� �G�H�� �O�D�� �P�L�V�H�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �G�H�� �O�D��

Convention, notamment en cas de nécessité de combler les lacunes conventionnelles.  

�/�H�� �F�R�P�E�O�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �O�D�F�X�Q�H�V���� �I�D�L�V�D�Q�W�� �S�D�U�W�L�H�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H���� �H�V�W�� �X�Q�H�� �R�S�p�U�D�W�L�R�Q��

�V�X�E�V�p�T�X�H�Q�W�H���j���W�R�X�W���W�H�[�W�H���M�X�U�L�G�L�T�X�H�����&�R�P�P�H���O�¶�D���D�I�I�L�U�P�p���0�R�Q�V�L�H�X�U���0�D�U�F�K�D�Q�G : « La distinction 

entre interprétation et comblement des lacunes est une distinction classique de la théorie 
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générale du droit. En droit uniforme, cette distinction est la clef du recours éventuel au droit 

national désigné par les règles de conflit du for »359. Nous examinerons cette voie dans la 

seconde partie de la présente étude. Toutefois, avant de recourir aux systèmes juridiques 

internes subsidiaires à la CVIM pour combler les lacunes conventionnelles, le principe 

�G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���D�X�W�R�Q�R�P�H�����U�p�S�R�Q�G�D�Q�W���D�X�[���V�S�p�F�L�I�L�F�L�W�p�V���G�X���G�U�R�L�W���X�Q�L�Iorme, commande le recours 

préalable aux principes généraux.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                      
 359 S. MARCHAND, Les limites �G�H���O�¶�X�Q�L�I�R�U�P�L�V�D�W�L�R�Q���P�D�W�p�U�L�H�O�O�H���G�X���G�U�R�L�W���G�H���O�D���Y�H�Q�W�H���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H, thèse Suisse, 
1994. 
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Partie 2. Le comblement des lacunes 
 

 

Le professeur Claude Witz a affirmé que « la question du comblement des lacunes est 

omniprésente en jurisprudence »360. Cette constatation induit que cette problématique mène à 

de nombreux litiges. Comme tout texte de droit uniforme, la CVIM ne peut proposer de 

�V�R�O�X�W�L�R�Q�� �H�[�S�U�H�V�V�H�� �j�� �W�R�X�W�H�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�W�H�� �j�� �V�R�Q�� �D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���� �/�¶�H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H��

�G�¶�X�Q�L�I�R�U�P�L�V�D�W�L�R�Q���H�V�W���F�R�Q�I�U�R�Q�W�p�H���j des limites de deux ordres : les exclusions et les lacunes de 

�O�D�� �&�9�,�0���� �6�¶�D�J�L�V�V�D�Q�W�� �G�H�V�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�V�� �H�W�� �P�D�W�L�q�U�H�V�� �H�[�F�O�X�H�V�� �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0���� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�� �\�� �U�p�S�R�Q�G�U�D��

naturellement en recourant au droit interne désigné par les règles de droit international privé 

applica�E�O�H�V�����4�X�D�Q�W���D�X�[���O�D�F�X�Q�H�V���F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�V�����O�¶�D�U�W�L�F�O�H��7-2 énonce la voie à suivre pour les 

combler : 

« Les questions concernant les matières régies par la présente Convention et qui ne sont pas 

expressément tranchées par elle seront réglées selon les principes généraux dont elle 

�V�¶�L�Q�V�S�L�U�H���R�X�����j���G�p�I�D�X�W���G�H���F�H�V���S�U�L�Q�F�L�S�H�V�����F�R�Q�I�R�U�P�p�P�H�Q�W���j���O�D���O�R�L���D�S�S�O�L�F�D�E�O�H���H�Q���Y�H�U�W�X���G�H�V���U�q�J�O�H�V��

du droit international privé. » 

Une directive similaire est contenue dans les Principes UNIDROIT énonçant en leur article 

1.6 (2) : « Les qu�H�V�W�L�R�Q�V���T�X�L���H�Q�W�U�H�Q�W���G�D�Q�V���O�H���F�K�D�P�S���G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���F�H�V���3�U�L�Q�F�L�S�H�V�����P�D�L�V���T�X�H��

ceux-ci ne tranchent pas expressément, sont, dans la mesure du possible, réglées 

�F�R�Q�I�R�U�P�p�P�H�Q�W�� �D�X�[�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�V�� �J�p�Q�p�U�D�X�[�� �G�R�Q�W�� �L�O�V�� �V�¶�L�Q�V�S�L�U�H�Q�W�� » �7�R�X�W�H�I�R�L�V�� �L�F�L���� �L�O�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �I�D�L�W��

mention �G�X�� �U�H�F�R�X�U�V�� �D�X�[�� �G�U�R�L�W�V�� �Q�D�W�L�R�Q�D�X�[���� �&�H�O�D�� �V�¶�H�[�S�O�L�T�X�H�� �V�D�Q�V�� �G�R�X�W�H�� �S�D�U�� �O�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� �G�X�� �W�H�[�W�H����

�G�U�R�L�W�� �V�D�Y�D�Q�W�� �L�V�V�X�� �G�X�� �W�U�D�Y�D�L�O�� �F�R�O�O�H�F�W�L�I�� �G�¶�H�[�S�H�U�W�V�� �L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�Q�W�V�� �H�W�� �Q�R�Q�� �O�H�� �I�U�X�L�W�� �G�H�� �Q�p�J�R�F�L�D�W�L�R�Q�V��

entre représentants étatiques. En tout état de cause, cette formulation est sans doute préférable 

�D�I�L�Q���G�H���Q�H���S�D�V���L�Q�F�L�W�H�U���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H���j���V�H���W�R�X�U�Q�H�U���W�U�R�S���D�L�V�p�P�H�Q�W���Y�H�U�V���X�Q���G�U�R�L�W���L�Q�W�H�U�Q�H�����/�D���P�H�Q�W�L�R�Q��

�D�X�� �G�U�R�L�W�� �L�Q�W�H�U�Q�H�� �H�V�W�� �G�¶�D�X�W�D�Q�W�� �S�O�X�V�� �L�Q�X�W�L�O�H�� �T�X�H�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�� �V�H�� �W�R�X�U�Q�H�U�D�� �Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�P�H�Q�W�� �Y�H�U�V�� �X�Q��

droit national en cas de situation de bloca�J�H���� �Q�X�O�� �Q�¶�H�V�W�� �E�H�V�R�L�Q�� �G�H�� �O�X�L�� �L�Q�G�L�T�X�H�U�� �H�[�S�U�H�V�V�p�P�H�Q�W��

cette voie, qui demeure à éviter, dans la mesure du possible, en matière de droit uniforme. La 

�S�U�p�V�H�Q�F�H�� �G�H�V�� �G�L�U�H�F�W�L�Y�H�V�� �H�[�S�U�L�P�D�Q�W�� �O�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �D�X�W�R�Q�R�P�H�� �F�R�Q�I�R�U�W�H�� �V�R�Q��

�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���� �,�O�� �V�¶�L�P�S�R�V�H�� �F�R�P�P�H�� �O�D�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H�� �P�p�W�K�R�G�H�� �j�� �U�H�V�S�H�F�W�H�U�� �H�Q�� �P�D�W�L�q�U�H�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q��

du droit uniforme. Nous traitons dans cette seconde partie la directive relative au comblement 
                                                      
360 C. WITZ, « Les vingt-cinq ans de la Convention des Nations Unies sur les contrats de vente internationale de 
marchandises », JDI, 2006, p.12. 
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des lacunes conventionnelles. Cette opération sera également dictée par le principe 

�G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �D�X�W�R�Q�R�P�H�� �H�Q�� �F�H�� �V�H�Q�V�� �R�•�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�� �V�H�� �W�R�X�U�Q�H�U�D�� �H�Q�� �S�U�L�R�U�L�W�p�� �Y�H�U�V�� �O�H�� �W�H�[�W�H�� �G�H��

droit uniforme lui-�P�r�P�H���S�R�X�U���U�p�S�R�Q�G�U�H���j���V�H�V���O�D�F�X�Q�H�V���H�W���F�H�O�D�����H�Q���V�¶�D�S�S�X�\�D�Q�W���V�X�U���O�H�V���S�U�L�Q�F�L�S�H�V��

généraux sous-�W�H�Q�G�D�Q�W���O�H���W�H�[�W�H�����,�O���V�¶�D�J�L�U�D���D�O�R�U�V���G�¶�L�G�H�Q�W�L�I�L�H�U���O�H�V���G�L�W�V���S�U�L�Q�F�L�S�Hs. 

Selon le professeur Jean-Baptiste Racine, les principes généraux du droit correspondent aux 

« principes communs à une majorité de systèmes juridiques étatiques »361. Dans le contexte 

�G�H���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���G�H���O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���G�H���9�L�H�Q�Q�H���� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H���U�H�F�K�H�U�F�K�H���O�H�V�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�V�� �J�p�Q�p�U�D�X�[��

�G�p�J�D�J�p�V�� �S�D�U�� �O�H�� �W�H�[�W�H���� �6�¶�D�J�L�V�V�D�Q�W�� �G�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�V�� �V�R�X�V-�W�H�Q�G�D�Q�W�� �O�D�� �F�R�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q��

internationale destinée à être adoptée par le plus �J�U�D�Q�G�� �Q�R�P�E�U�H�� �S�R�V�V�L�E�O�H�� �G�¶�(�W�D�W�V���� �L�O�V�� �V�H�U�R�Q�W��

certainement reconnus par une grande partie des systèmes juridiques englobant les Etats 

parties et les éventuels signataires. La professeure Catherine Kessedjian a soutenu que la 

signification du terme principe « L�D�� �S�O�X�V�� �F�R�P�P�X�Q�p�P�H�Q�W�� �D�F�F�H�S�W�p�H�� �H�Q�� �G�U�R�L�W�� �V�¶�p�Q�R�Q�F�H��

ainsi : « un principe est une règle juridique établie par un texte en termes assez généraux 

�G�H�V�W�L�Q�p�H�� �j�� �L�Q�V�S�L�U�H�U�� �G�L�Y�H�U�V�H�V�� �D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�V�� �H�W�� �V�¶�L�P�S�R�V�D�Q�W�� �D�Y�H�F�� �X�Q�H�� �D�X�W�R�U�L�W�p�� �V�X�S�p�U�L�H�X�U�H »362. En 

�G�¶�D�X�W�U�H�V���W�H�U�P�H�V�����X�Q���S�U�L�Q�F�L�S�H���S�H�X�W���V�H���S�U�p�V�H�Q�W�H�U���V�R�X�V���O�D���I�R�U�P�H���G�¶�X�Q���V�L�P�S�O�H���F�R�Q�F�H�S�W���G�q�V���O�R�U�V���T�X�¶�L�O��

peut être « traduit en des termes normatifs ». �,�O�� �S�H�U�P�H�W�� �G�¶�R�S�p�U�H�U�� �O�D�� �V�\�Q�W�K�q�V�H�� �G�H�� �S�O�X�V�L�H�X�U�V��

�U�q�J�O�H�V�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�V�� �T�X�L���� �S�D�U�� �O�H�� �V�H�X�O�� �p�Q�R�Q�F�p�� �G�X�� �S�U�L�Q�F�L�S�H���� �V�¶�H�Q�� �G�p�G�X�L�V�H�Q�W�� �H�Q�V�X�L�W�H�� �G�H�� �P�D�Q�L�q�U�H��

logique et immédiate. Sans revenir à une ontologie juridique en matière de sources du droit, 

on peut néanmoins dire que les principes doivent être des normes premières un peu comme il 

existe en mathématique des chiffres premiers ou des couleurs de base en esthétique. » 363 

Partant de cette définition, il est clair que les principes du Droit sur lesquels reposent la CVIM 

seront particulièrement utiles au comblement des lacunes du texte en raison de leur capacité à 

engendrer une multitude de normes applicables.  

Il i �P�S�R�U�W�H�� �S�U�p�O�L�P�L�Q�D�L�U�H�P�H�Q�W�� �j�� �O�¶�D�Q�D�O�\�V�H�� �G�H�� �O�D�� �P�p�W�K�R�G�H�� �G�H�� �F�R�P�E�O�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �O�D�F�X�Q�H�V�� �S�U�R�S�R�V�p�H��

par la CVIM de savoir identifier lesdites lacunes conventionnelles (chapitre préliminaire). Les 

lacunes conventionnelles �V�H�U�R�Q�W�� �F�R�P�E�O�p�H�V�� �H�Q�� �V�¶�D�S�S�X�\�D�Q�W�� �V�X�U�� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���� �j travers les 

principes dont celle-�F�L���V�¶�L�Q�V�S�L�U�H�����&�H�W�W�H���P�p�W�K�R�G�H���R�E�p�L�W���D�X���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���D�X�W�R�Q�R�P�H�����,�O��

sera notamment fait appel au principe de bonne foi (titre 1). En dernier recours seulement, il 

est permis de faire appel aux droits nationaux. Cet ultime recours sera par exemple 

�I�U�p�T�X�H�P�P�H�Q�W���R�S�p�U�p���S�R�X�U���G�p�W�H�U�P�L�Q�H�U���O�H���W�D�X�[���G�¶�L�Q�W�p�U�r�W���D�S�S�O�L�F�D�E�O�H���D�X�[���V�R�P�P�H�V���G�X�H�V���H�Q���Y�H�U�W�X���G�X��

                                                      
361 J.-B. RACINE, �/�¶�D�U�E�L�W�U�D�J�H���F�R�P�P�H�U�F�L�D�O���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���H�W���O�¶�R�U�G�U�H���S�X�E�O�L�F, LGDJ, 1999, p.371, §664. 
362 Vocabulaire Capitant. 
363 C. KESSEDJIAN, « Un exercice de rénovation des sources du droit des contrats du commerce international : 
�O�H�V���3�U�L�Q�F�L�S�H�V���S�U�R�S�R�V�p�V���S�D�U���O�¶�8�Q�L�G�U�R�L�W », RCDIP, octobre-décembre 1995, p.641 (spéc. pp. 655-656). 
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contrat soumis à la CVIM (titre 2). La Convention prévoit ainsi elle-même le recours au droit 

interne dans le cas où le recours aux �S�U�L�Q�F�L�S�H�V���G�R�Q�W���V�¶�L�Q�V�S�L�U�H���O�D���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���Q�¶�H�V�W���S�D�V���V�X�I�I�L�V�D�Q�W��

�S�R�X�U�� �U�p�J�O�H�U�� �O�H�V�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�V�� �U�p�J�L�H�V�� �P�D�L�V�� �Q�R�Q�� �W�U�D�Q�F�K�p�H�V�� �S�D�U�� �O�H�� �W�H�[�W�H���� �/�¶�D�U�W�L�F�X�O�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D��

disposition montre que le recours au droit interne demeure la dernière solution à envisager par 

�O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H��c�R�Q�I�R�U�P�p�P�H�Q�W���D�X���S�U�L�Q�F�L�S�H���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���D�X�W�R�Q�R�P�H���� �j�� �O�¶�H�V�S�U�L�W���G�H���O�D���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q��

et au but du droit uniforme. 
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Chapitre préliminaire. Identification des lacunes conventionnelles 

 

�/�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ��-���� �R�X�W�L�O�O�H�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�� �I�D�F�H�� �D�X�[�� �p�Y�H�Q�W�X�H�O�O�H�V���O�D�F�X�Q�H�V�� �G�X�� �W�H�[�W�H���� �6�D�� �P�L�V�H�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �H�V�W��

dépendante de la qualification préalable de lacunes364 �G�¶�R�•�� �O�¶�L�Q�W�p�U�r�W�� �G�H�� �O�¶�L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�V��

lacunes conventionnelles. Pour ce faire, il faut poser la signification des lacunes (Section 1) et 

les différencier par rapport aux questions exclues de la CVIM (Section 2). Il demeure un 

�W�H�U�U�D�L�Q���S�p�Q�p�W�U�p���S�D�U���O�H�V���G�U�R�L�W�V���L�Q�W�H�U�Q�H�V���E�L�H�Q���T�X�¶�R�Q���Q�H���S�X�L�V�V�H���O�¶�D�V�V�L�P�L�O�H�U���j�� �G�H�V���O�D�F�X�Q�H�V���Q�L�� �j�� �G�H�V��

exclusions de la CVIM �����L�O���V�¶�D�J�L�W���G�H���O�D���U�p�J�O�H�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q���L�P�S�p�U�D�W�L�Y�H�V���G�H���G�L�Y�H�U�V�H�V���Q�D�W�X�U�H�V���T�X�L���I�R�Q�W��

intrusion dans les relations soumises à la CVIM (Section 3). 

 

Section 1. Signification des lacunes conventionnelles 

  

Afin de cerner la notion de lacunes conventionnelles, la terminologie qui leur correspond (§1) 

�H�W�� �O�H�X�U�� �O�L�H�Q�� �D�X�� �S�U�R�F�H�V�V�X�V�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �Ge la Convention (§2) seront respectivement 

examinés. 

 

§1. Le choix terminologique 

 

�/�H�V���F�R�P�P�H�Q�W�D�W�H�X�U�V���G�H���O�D���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���V�H�P�E�O�H�Q�W���V�¶�r�W�U�H���D�F�F�R�U�G�p�V���V�X�U���O�H���W�H�U�P�H lacune et utilisent 

�S�O�X�V�� �S�U�p�F�L�V�p�P�H�Q�W�� �O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q lacunes internes pour « les questions régies » mais « pas 

expressément tranchées par elle », par opposition aux lacunes externes que représenteraient 

�O�H�V�� �P�D�W�L�q�U�H�V�� �Q�R�Q�� �U�p�J�L�H�V�� �S�D�U�� �O�D�� �&�9�,�0���� �F�¶�H�V�W-à-dire les matières qui en sont exclues. La 

terminologique anglaise adopte généralement le latin concernant cette question et la 

                                                      
364 �/�H�V�� �S�U�R�I�H�V�V�H�X�U�V�� �3�H�W�H�U�� �6�F�K�O�H�F�K�W�U�L�H�P�� �H�W�� �&�O�D�X�G�H�� �:�L�W�]�� �R�Q�W�� �P�L�V�� �H�Q�� �J�D�U�G�H�Q�W�� �F�R�Q�W�U�H�� �O�D�� �W�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �G�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U�� �G�H�V��
�S�U�L�Q�F�L�S�H�V���H�Q���U�D�L�V�R�Q���G�H���O�H�X�U���D�G�p�T�X�D�W�L�R�Q���j���O�D���Y�R�O�R�Q�W�p���G�H�V���L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�V���O�j���R�•���L�O���Q�¶�\���D�X�U�D�L�W���S�D�V��de lacunes.  
P. SCHLECHTRIEM ET C. WITZ, Contrats de vente internationale de marchandises, Dalloz, 2008, p.62 : « il 
importe toujours de vérifier préalablement si la Convention contient effectivement une lacune. Confronté à un 
effet non souhaité de la régl�H�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �O�p�J�D�O�H���� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�� �S�H�X�W�� �r�W�U�H�� �W�H�Q�W�p�� �G�¶�D�G�P�H�W�W�U�H���� �H�Q�� �O�¶�D�E�V�H�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�H��
�G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q���V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�����O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�¶�X�Q�H���O�D�F�X�Q�H���T�X�¶�L�O���H�Q�W�H�Q�G���F�R�P�E�O�H�U���S�D�U���X�Q���S�U�L�Q�F�L�S�H���D�G�p�T�X�D�W���H�Q���Y�X�H���G�H���F�R�U�U�L�J�H�U��
�O�D���V�R�O�X�W�L�R�Q���O�p�J�D�O�H���T�X�L���O�X�L���H�V�W���G�p�I�D�Y�R�U�D�E�O�H�����/�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H���G�H�Y�U�D���Uésister à ce type de tentation. » 
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�G�L�I�I�p�U�H�Q�F�L�D�W�L�R�Q�� �V�¶�R�S�q�U�H�� �F�R�P�P�H�� �V�X�L�W ���� �O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q��gaps intra legem désigne les lacunes 

in�W�H�U�Q�H�V���H�W���O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q��gaps praeter legem désigne les lacunes externes.  Il a été constaté que 

« �W�R�X�W�H���O�L�P�L�W�H���j���O�¶�X�Q�L�I�R�U�P�L�V�D�W�L�R�Q���S�H�X�W���L�Q�V�W�L�Q�F�W�L�Y�H�P�H�Qt être ressentie comme un défaut du droit 

uniforme ».365 Cette impression explique sûrement le choix du terme lacune mais celui-ci peut 

�V�H�P�E�O�H�U�� �P�D�Q�T�X�H�U�� �G�¶�H�[�D�F�W�L�W�X�G�H���� �&�H�U�W�D�L�Q�H�V�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�V�� �Q�¶�R�Q�W�� �S�D�V�� �p�W�p�� �W�U�D�L�W�p�H�V�� �G�H�� �I�D�o�R�Q�� �G�p�O�L�E�p�U�p�H��

par les auteurs de la Conventi�R�Q���� �L�O�� �Q�H�� �V�¶�D�J�L�W�� �G�R�Q�F�� �S�D�V�� �G�H�� �O�D�F�X�Q�H�� �D�X�� �V�H�Q�V�� �G�H�� �G�p�I�D�X�W�� �R�X��

défaillance du texte, mais de questions volontairement écartées de la Convention. Ne 

devrions-nous pas alors adopter une terminologie différente ? Nous pourrions choisir de parler 

�G�¶exclusion de certaines questions de la CVIM alors que la notion de lacune, quant à elle, 

serait réservée aux « questions régies » mais « pas expressément tranchées » par la CVIM. Il 

�Q�¶�H�[�L�V�W�H�U�D�L�W���D�L�Q�V�L���T�X�H���G�H�V��lacunes internes�����V�R�X�P�L�V�H�V���D�X���S�U�R�F�H�V�V�X�V���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���&VIM 

alors que ce qui est communément nommé lacunes externes correspond aux questions exclues 

�G�H���O�D���&�9�,�0���T�X�¶�H�O�O�H���V�R�X�P�H�W���D�X�[���G�U�R�L�W�V���L�Q�W�H�U�Q�H�V���V�X�E�V�L�G�L�D�L�U�H�V366. 

 

�†�������,�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q���G�H�V���O�D�F�X�Q�H�V���D�X���S�U�R�F�H�V�V�X�V���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q 

 

Les Professeurs Schlechtriem et Witz ont soutenu que « la règlementation présente 

�L�Q�p�Y�L�W�D�E�O�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �O�D�F�X�Q�H�V���� �T�X�¶�L�O�� �F�R�Q�Y�L�H�Q�W�� �G�H�� �F�R�P�E�O�H�U�� �H�Q�� �U�H�V�S�H�F�W�D�Q�W�� �O�H�V�� �U�q�J�O�H�V��

�G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q »367. Cette recommandation se réfère aux directives 

�p�Q�R�Q�F�p�H�V�� �S�D�U�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���� �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0���� �/�H�� �S�U�H�P�L�H�U�� �D�O�L�Q�p�D�� �L�P�S�R�V�H�� �O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �S�U�R�P�R�X�Y�R�L�U��

�O�¶�X�Q�L�I�R�U�P�L�W�p�� �H�W�� �G�H�� �S�U�H�Q�G�U�H�� �H�Q�� �F�R�P�S�W�H�� �O�H�� �F�D�U�D�F�W�q�U�H�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �G�X�� �W�H�[�W�H�� �H�Q�� �L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�Q�W�� �V�H�V��

dispositions alors que le second alinéa impose le recours aux principes généraux dont 

�V�¶�L�Q�V�S�L�U�H���O�D���&�9�,�0���S�R�X�U���F�R�P�E�O�H�U���V�H�V���O�D�F�X�Q�H�V�����O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�H���F�H�V���U�q�J�O�H�V���F�R�P�S�R�V�D�Q�W���O�H���S�U�L�Q�F�L�S�H��

�G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �D�X�W�R�Q�R�P�H���� �/�D���T�X�H�V�W�L�R�Q���G�H�V���O�D�F�X�Q�H�V���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H���E�L�H�Q���X�Q�H���S�U�R�E�O�p�P�D�W�L�T�X�H���O�L�p�H�� �j��

�O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H���� �)�L�Q�D�O�H�P�H�Q�W���� �H�Q�� �O�¶�D�E�V�H�Q�F�H�� �G�H�� �V�R�O�X�W�L�R�Qs issues des principes 

                                                      
365 S. MARCHAND, �/�H�V�� �O�L�P�L�W�H�V���G�H���O�¶�X�Q�L�I�R�U�P�L�V�D�W�L�R�Q���P�D�W�p�U�L�H�O�O�H���G�H���O�D���Y�H�Q�W�H���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H, thèse Genève, 1994, 
p.176.  
366 Certains auteurs soutiennent ce choix: « �%�R�Q�H�O�O���K�D�V���Q�R�W�H�G���W�K�D�W���W�K�H���³�I�L�U�V�W���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�´���I�R�U���W�K�H���H�[�L�V�W�H�Q�F�H���Rf a gap, 
�L�Q���W�K�H�� �V�H�Q�V�H�� �R�I�� �$�U�W�L�F�O�H�� ���� ���������� �L�V�� �W�K�D�W���W�K�H�� �L�V�V�X�H�� �F�R�Q�F�H�U�Q�V���P�D�W�W�H�U�V�� �³�J�R�Y�H�U�Q�H�G���E�\�� �W�K�H�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�´���� �D�Q�G���W�K�D�W���L�V�V�X�H�V��
�Z�K�L�F�K�� �D�U�H�� �Q�R�W�� �Z�L�W�K�L�Q�� �W�K�H�� �V�F�R�S�H�� �R�I�� �W�K�H�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �³have been deliberately left to the competence of the non-
unified national laws�´�����,�W��has also been correctly stated that the absence of a uniform law provision dealing with 
�V�X�F�K�� �L�V�V�X�H�V�� �F�D�Q�Q�R�W���E�H�� �U�H�J�D�U�G�H�G���D�V�� �D�� �J�D�S���� �³but is a logical consequence of that preliminary decision to be left 
�R�X�W�V�L�G�H���W�K�H���V�F�R�S�H���R�I���W�K�H���&�,�6�*�¶�V���G�R�P�D�L�Q�´. » J. FELEMEGAS, �³�7�K�H���8�Q�L�W�H�G���1�D�W�L�R�Q�V���F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���R�Q���F�R�Q�W�U�D�F�W�V���I�R�U��
�W�K�H�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �V�D�O�H�� �R�I�� �J�R�R�G�V���� �$�U�W�L�F�O�H�� ���� �D�Q�G�� �X�Q�L�I�R�U�P�� �L�Q�W�H�U�S�U�H�W�D�W�L�R�Q�´����Pace Review of the Convention on 
Contracts for the International Sale of Goods (CISG), Kluwer Law International (2000-2001) 115-265; p.95/96. 
367 P. SCHLECHTRIEM et C. WITZ, Contrats de vente internationale de marchandises, Dalloz, 2008, p.11. 
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généraux innervant l�D�� �&�9�,�0���� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�� �D�S�S�O�L�T�X�H�U�D�� �O�H�� �G�U�R�L�W�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �F�R�P�S�p�W�H�Q�W�� �P�D�L�V�� �O�D��

�S�U�H�P�L�q�U�H�� �p�W�D�S�H�� �H�V�W�� �I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O�H�� �H�Q�� �F�H�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �H�V�W�� �O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �G�X�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q��

autonome. �0�R�Q�V�L�H�X�U���0�D�U�F�K�D�Q�G���U�p�V�X�P�H���O�H���U�H�F�R�X�U�V���D�X���G�U�R�L�W���Q�D�W�L�R�Q�D�O���O�R�U�V���G�H���O�D���P�L�V�H���H�Q���°�X�Y�U�H��

de la CVIM en trois paliers ���� �O�H�� �S�U�H�P�L�H�U�� �F�R�Q�F�H�U�Q�H�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0�� �D�X�� �V�X�M�H�W�� �G�H��

laquelle il évoque une interdiction de recourir au droit national ; le deuxième est relatif au 

comblement des lacunes pour lequel le recours au droit national constitue un moyen 

subsidiaire et le dernier palier est celui des limites matérielles qui requiert le recours au 

système conflictuel368. Nous nous intéressons donc ici au deuxième palier après avoir 

examiné le premier au sein du premier titre de notre étude. Le dernier palier sera également 

présenté dans la présente partie de cette étude bien que les questions exclues ne concernent 

�S�D�V�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �W�H�[�W�H�� �P�D�L�V�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H�Q�W�� �G�H�V�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q�V�� �D�X�[�T�X�H�O�O�H�V�� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �Q�H��

�V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H���S�D�V�����&�H�F�L���G�L�W���� �O�D���T�X�H�V�W�L�R�Q���W�R�X�F�K�H���D�X�[���O�L�P�L�W�H�V���G�H���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���H�W���F�¶�H�V�W���H�Q���F�H���V�H�Q�V��

�T�X�¶�H�O�O�H�� �V�H�U�D�� �D�E�R�U�G�p�H����Les exclusions conventionnelles seront à différencier des lacunes 

�F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�V���T�X�H���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H���F�K�H�U�F�K�H�U�D���j���F�R�P�E�O�H�U���H�Q���V�X�L�Y�D�Q�W���O�H�V���G�L�U�H�F�W�L�Y�H�V���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H����-2 

�G�H�� �O�D�� �&�9�,�0���� �'�D�Q�V�� �O�H�V�� �G�H�X�[�� �F�D�V���� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�� �U�p�S�R�Q�G�U�D�� �I�U�p�T�X�H�P�P�H�Q�W�� �H�Q�� �D�\�D�Q�W�� �U�H�F�R�X�U�V��

�G�L�U�H�F�W�H�P�H�Q�W�� �D�X�� �G�U�R�L�W�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �D�S�S�O�L�F�D�E�O�H�� �E�L�H�Q�� �T�X�¶�L�O�� �V�R�L�W�� �S�U�p�I�p�U�D�E�O�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �S�U�H�P�L�H�U�� �F�D�V�� �H�W��

�Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �V�H�F�R�Q�G���� �T�X�¶�L�O�� �W�H�Q�W�H�� �G�¶�D�E�R�U�G�� �G�¶�D�Y�R�L�U�� �U�H�F�R�X�U�V�� �D�X�[�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�V�� �G�H�� �Oa lex 

mercatoria. �8�Q�� �E�R�Q�� �H�[�H�P�S�O�H�� �G�H�� �P�L�V�H�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �G�H�� �F�H�� �S�U�R�F�H�V�V�X�V�� �F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W�� �O�H�V�� �O�D�F�X�Q�H�V��

conventionnelles nous a été fourni par le juge français369 qui, après avoir établi que la CVIM 

était « lacunaire quant à la cession du prix par le créancier », a affirmé : « Qu'en l'absence 

de principes généraux applicables à cette question non envisagée par la Convention, il y a 

lieu de rechercher, au travers des règles de conflit de lois applicables à la vente 

internationale de marchandises, contenues dans la Convention de LA HAYE du 15 juin 1955, 

le droit qui régit les contrats de vente ». La Cour précise que le droit italien se retrouve alors 

�D�S�S�O�L�F�D�E�O�H���P�D�L�V���T�X�¶�D�X�F�X�Q�H���G�H�V���S�D�U�W�L�H�V���Q�¶�\���D�\�D�Q�W���I�D�L�W���U�p�I�p�U�H�Q�F�H�����L�O���S�R�X�U�U�D�L�W���r�W�U�H���I�D�L�W���D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q����

à titre subsidiaire, du droit français. La Cour ajoute que les parties ont accepté, à sa demande 

« d'examiner la valeur de leurs moyens au regard de la Convention d'Unidroit sur 

l'affacturage international �ª���� �/�D���G�p�P�D�U�F�K�H���G�H���O�D�� �&�R�X�U���G�¶�D�S�S�H�O���G�H�� �*�U�H�Q�R�E�O�H���H�V�W���O�R�X�D�E�O�H���H�Q�� �F�H��

�V�H�Q�V���T�X�¶�H�O�O�H���F�Kerche avant tout à respecter la volonté des parties tout en privilégiant le recours 

�D�X�[���L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�X�[���D�I�L�Q���G�H���U�p�J�O�H�U���X�Q���O�L�W�L�J�H���L�V�V�X���G�¶�X�Q���F�R�Q�W�U�D�W���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O370. 

                                                      
368 S. MARCHAND, �/�H�V�� �O�L�P�L�W�H�V�� �G�H�� �O�¶�X�Q�L�I�R�U�P�L�V�D�W�L�R�Q�� �P�D�W�p�U�L�H�O�O�H�� �G�H�� �O�D�� �Y�H�Q�W�H�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H, thèse Genève, 1994 
p.179.  
369 CA Grenoble, 13 sept.1995, n°48992, http://www.unilex.info/case.cfm?id=151.  
370 �/�H���I�D�L�W���T�X�H���O�H���S�U�p�V�L�G�H�Q�W���G�H���O�D���&�R�X�U���V�R�L�W���0�R�Q�V�L�H�X�U���%�(�5�$�8�'�2���Q�¶�H�V�W���V�€�U�H�P�H�Q�W���S�D�V���p�W�U�D�Q�J�H�U���j���F�H�W�W�H���V�L�W�X�D�W�L�R�Q���H�W��
�O�¶�R�Q���F�R�Q�V�W�D�W�H���D�L�Q�V�L���O�¶�H�I�I�H�W���S�U�R�G�X�L�W���S�D�U���G�H�V���M�X�J�H�V���F�R�Q�Q�D�L�V�V�H�X�U�V���G�X���G�U�R�L�W���X�Q�L�I�R�U�P�H���V�X�U���O�D���M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�F�H�� 
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�/�¶�L�G�p�H�� �G�H�� délégation de pouvoir officieuse évoquée par Monsieur Dedeurwaerder371 nous 

�L�Q�W�H�U�S�H�O�O�H���j���F�H���Q�L�Y�H�D�X���V�¶�D�J�L�V�V�D�Q�W���G�H���O�¶�L�Q�G�p�W�H�U�P�L�Q�D�W�L�R�Q���G�H���F�H�U�W�D�L�Q�H�V���Q�R�W�L�R�Q�V���S�D�U���O�H���O�p�J�L�V�O�D�W�H�X�U���T�X�L��

�O�D�L�V�V�H���D�L�Q�V�L���D�X���M�X�J�H���O�H���U�{�O�H���G�¶�H�Q���I�L�[�H�U���O�H���F�R�Q�W�H�Q�X���O�R�U�V���G�H���O�H�X�U���L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�����T�X�H���F�H���V�R�L�W���G�D�Q�V���O�H��

�E�X�W�� �G�¶�L�Q�V�X�I�I�O�H�U�� �G�H�� �O�D�� �I�O�H�[�L�E�L�O�L�W�p�� �j�� �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �Groit ou par négligence. Nous pourrions 

transposer cette idée aux lacunes du droit uniforme. Les auteurs de la CVIM auraient ainsi 

opéré une délégation officieuse en faveur des interprètes à travers les lacunes 

conventionnelles tout en leur fournissant des directives pour leur comblement. Certaines 

�T�X�H�V�W�L�R�Q�V�� �V�R�Q�W���� �H�O�O�H�V���� �H�[�F�O�X�H�V�� �G�X�� �F�K�D�P�S�� �G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �H�W�� �L�O�� �F�R�Q�Y�L�H�Q�W�� �G�H�� �O�H�V��

�G�L�I�I�p�U�H�Q�F�L�H�U���G�H�V���O�D�F�X�Q�H�V���F�D�U���X�Q�H���P�p�W�K�R�G�H���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H���V�¶�L�P�S�R�V�H�U�D���D�X�[���L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�V����  

 

Section 2. Les exclusions conventionnelles 

 

Seront présentées les principales questions exclues de la CVIM pour marquer leur distinction 

par rapport aux lacunes conventionnelles372. Il existe des exclusions expresses (§1), 

�F�O�D�L�U�H�P�H�Q�W�� �H�[�S�U�L�P�p�H�V�� �j�� �W�U�D�Y�H�U�V�� �G�H�V�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�V�� �F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�V�� �H�W�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �H�[�F�O�X�V�L�R�Q�V���� �T�X�L��

�U�p�V�X�O�W�H�Q�W���G�X���W�H�[�W�H���G�H���I�D�o�R�Q���L�P�S�O�L�F�L�W�H���H�W���T�X�H���O�¶�R�Q���S�H�X�W���T�X�D�O�L�I�L�H�U���G�¶�L�Q�K�p�U�H�Q�W�H�V���D�X���G�U�R�L�W���X�Q�L�I�R�U�P�H��

(§2).  

 

§1. Exclusions expresses des articles 4 et 5 de la CVIM 

 

Les principales questions exclues de la Convention sont : la validité du contrat, le transfert de 

propriété des marchandises, la responsabilité du vendeur pour mort ou dommages corporels 

causés par les marchandises, la responsabilité délictuelle, la validité de clauses contractuelles 

�R�X���H�Q�F�R�U�H���O�D���F�R�P�S�H�Q�V�D�W�L�R�Q���G�H���F�U�p�D�Q�F�H�V�����&�H�V���P�D�W�L�q�U�H�V���Q�H���V�R�Q�W���G�R�Q�F���S�D�V���F�R�Q�F�H�U�Q�p�H�V���S�D�U���O�¶�D�U�W�L�F�O�H��

7-2 de la CVIM. 

Les articles 4 (A) et 5 (B) de la Convention présentent les matières expressément exclues de 

la Convention. 

                                                      
371 G. DEDEURWAERDER, �7�K�p�R�U�L�H�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�Lon et droit fiscal, Nouvelle Bibliothèque de Thèses, 
Dalloz, 2010, p.48. 
372 Cette présentation ne fait pas office de liste exhaustive des questions exclues de la CVIM. 
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�$�����/�¶�D�U�W�L�F�O�H�������G�H���O�D���&�9�,�0 

 

�/�¶�D�U�W�L�F�O�H��4 de la CVIM dispose : « La présente Convention régit exclusivement la formation 

�G�X���F�R�Q�W�U�D�W���G�H���Y�H�Q�W�H���H�W���O�H�V���G�U�R�L�W�V���H�W���R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V���T�X�¶�X�Q���W�H�O���F�R�Q�W�U�D�W���I�D�L�W���Q�D�v�W�U�H���H�Q�W�U�H���O�H���Y�Hndeur et 

�O�µ�D�F�K�H�W�H�X�U���� �(�Q�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U���� �V�D�X�I�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �F�R�Q�W�U�D�L�U�H�� �H�[�S�U�H�V�V�H�� �G�H�� �O�D�� �S�U�p�V�H�Q�W�H�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q����

celle-ci ne concerne pas : 

a) �O�D���Y�D�O�L�G�L�W�p���G�X���F�R�Q�W�U�D�W���Q�L���F�H�O�O�H���G�¶�D�X�F�X�Q�H���G�H���V�H�V���F�O�D�X�V�H�V���Q�R�Q���S�O�X�V���T�X�H���F�H�O�O�H���G�H�V���X�V�D�J�H�V ; 

b) les effets que le contrat peut avoir sur la propriété des marchandises vendues. » 

�,�O���U�H�V�V�R�U�W���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H�������G�H���O�D���&�9�,�0���T�X�H���F�H�W�W�H���G�H�U�Q�L�q�U�H���Q�H���U�p�J�L�W���S�D�V���O�H�V���U�H�O�D�W�L�R�Q�V���D�Y�H�F���O�H�V���W�L�H�U�V���D�X��

contrat de vente internationale. 

Les questions relatives à la validité du contrat soumis à la CVIM seront en principe régies par 

le droit national désigné par les règles de conflit. La licéité des clauses contractuelles sera 

également contrôlée par le droit national désigné par les règles de conflit.  

�,�O�� �I�D�X�W�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�H�U�� �F�H�� �T�X�¶�R�Q�� �H�Q�W�H�Q�G�� �S�D�U�� �© validité » : doit-on se baser sur les conceptions du 

for ? Il a ainsi été relevé que « �O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������G�L�V�S�R�V�H���T�X�¶�X�Q���F�R�Q�W�U�D�W���U�p�J�L���S�D�U���O�D���&�9�,�0���Q�¶�D���S�D�V���j��

�r�W�U�H���F�R�Q�F�O�X���Q�L���F�R�Q�V�W�D�W�p���S�D�U���p�F�U�L�W���H�W���Q�¶�H�V�W���V�R�X�P�L�V���j���D�X�F�X�Q�H���D�X�W�U�H���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q���G�H���I�R�U�P�H�����W�U�D�Q�F�K�D�Q�W��

ainsi une question qui, dans beaucoup de systèmes juridiques, est considérée comme une 

question de validité. »373 �/�D�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �I�R�U�P�H���� �R�X�� �S�O�X�W�{�W���� �V�¶�D�J�L�V�V�D�Q�W�� �G�H�V��

�F�R�Q�W�U�D�W�V�� �U�p�J�L�V�� �S�D�U�� �O�D�� �&�9�,�0���� �O�¶�D�E�V�H�Q�F�H�� �G�H�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �I�R�U�P�H���� �T�X�L���� �V�H�O�R�Q�� �F�H�U�W�D�L�Q�V�� �V�\�V�W�q�P�H�V��

juridiques relèvent du domaine de la validité, est ainsi réglée par la CVIM alors que cette 

�G�H�U�Q�L�q�U�H���D�I�I�L�U�P�H���H�[�F�O�X�U�H���O�H�V���T�X�H�V�W�L�R�Q�V���G�H���Y�D�O�L�G�L�W�p���G�H���V�R�Q���F�K�D�P�S���G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� 

La problématique des vices du consentement soulève des questions de validité qui devraient 

être réglées selon le droit national applicable au contrat à moins que la Convention ne 

comporte une règle spécifique réglant la question soulevée (telle que �O�¶�H�U�U�H�X�U���V�X�U���X�Q�H���T�X�D�O�L�W�p��

matérielle ou juridique de la chose vendue par exemple). Le même raisonnement sera tenu 

concern�D�Q�W���O�D���U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W�p���S�U�p�F�R�Q�W�U�D�F�W�X�H�O�O�H���Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���O�R�U�V�T�X�¶�H�O�O�H���V�D�Q�F�W�L�R�Q�Q�H���X�Q�H���R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q��

�S�U�p�F�R�Q�W�U�D�F�W�X�H�O�O�H�� �G�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�� �R�X�� �G�H�� �F�R�Q�V�H�L�O�� ���O�H�V�� �U�q�J�O�H�V�� �F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�V�� �U�H�O�D�W�L�Y�H�V�� �D�X�[��

�F�R�Q�W�U�D�Y�H�Q�W�L�R�Q�V���D�X���F�R�Q�W�U�D�W���V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U�R�Q�W���G�D�Q�V���O�D���P�H�V�X�U�H���G�X���S�R�V�V�L�E�O�H������ 

                                                      
373 F. FERRARI, « Quelles sources de droit pour les contrats de vente internationale de marchandises ? Des 
raisons pour lesquelles il faut aller au-delà de la CVIM ? », RDAI, n°3, 2006, p.411. 
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�/�¶�D�U�W�L�F�O�H�������G�L�V�S�R�V�H���T�X�H���O�D���&�9�,�0���Q�H���U�p�J�L�W���S�D�V���O�H�V���T�X�H�V�W�L�R�Q�V���O�L�p�H�V���D�X�[���H�I�I�H�W�V���V�X�U���O�D���S�U�R�S�U�L�p�W�p���G�H�V��

�P�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H�V���E�L�H�Q���T�X�H���O�H�V���D�U�W�L�F�O�H�V���������H�W���������L�P�S�R�V�H�Q�W���D�X���Y�H�Q�G�H�X�U���O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q���G�H���W�U�D�Q�V�I�p�U�H�U���O�D��

propriété de ces marchandises, et de les livrer libres de tout droit ou prétention des tiers. Il 

faut noter que la CVIM ne règle pas les conditions et les modalités du transfert de propriété, 

ni celles de son opposabilité aux tiers.  

 

�%�����/�¶�D�U�W�L�F�O�H�������G�H���O�D���&�9�,�0 

 

�/�¶�D�U�W�L�F�O�H�� ���� �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0 dispose : « La présente Convention n�H�� �V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�� �S�D�V�� �j�� �O�D��

responsabilité du vendeur pour décès ou lésions corporelles causés à quiconque par les 

marchandises. » 

�/�D���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���H�[�F�O�X�W���O�H���G�R�P�P�D�J�H���F�R�U�S�R�U�H�O���G�H���V�R�Q���F�K�D�P�S���G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���P�D�L�V���Q�¶�p�Y�R�T�X�H���S�D�V���O�H�V��

questions de responsabilité liée à des do�P�P�D�J�H�V�� �F�D�X�V�p�V�� �D�X�[�� �E�L�H�Q�V�� �G�H�� �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���� �'�H�� �O�D��

combinaison des analyses du professeur Heuzé374 �G�¶�X�Q���F�{�W�p���H�W���G�H�V���S�U�R�I�H�V�V�H�X�U�V���6�F�K�O�H�F�K�W�U�L�H�P���H�W��

Witz375 �G�H���O�¶�D�X�W�U�H�����Q�R�X�V���S�R�X�Y�R�Q�V���F�R�Q�F�O�X�U�H���T�X�H���O�H�V���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V���G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W�p��

du vendeur ne peuvent relever que de la CVIM lors de dommages causés aux biens de 

�O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���� �'�H�� �S�O�X�V���� �O�H�V�� �U�p�J�L�P�H�V�� �V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�V�� �G�H�� �U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W�p�� �F�R�Q�W�U�D�F�W�X�H�O�O�H�� �L�V�V�X�V�� �G�H�V�� �G�U�R�L�W�V��

�Q�D�W�L�R�Q�D�X�[�� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U���� �8�Q�� �F�R�Q�F�R�X�U�V�� �G�¶�D�F�W�L�R�Q�V�� �H�Q�� �U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W�p�� �G�p�O�L�F�W�X�H�O�O�H�� �V�H�P�E�O�H��

tout à fait recevable, les quelques prises de position par la doctrine comme par la 

jurisprudence376 restent toutefois divergentes à ce sujet377.  

�7�R�X�W�� �D�X�W�U�H�� �W�\�S�H�� �G�H�� �G�R�P�P�D�J�H�� �Q�H�� �G�H�Y�U�D�L�W�� �S�D�V�� �r�W�U�H�� �U�p�J�L�� �S�D�U�� �O�D�� �&�9�,�0�� �T�X�L�� �Q�¶�p�Y�R�T�X�H�� �S�D�V���� �S�D�U��

exemple, les éventuelles atteintes aux droits extrapatrimoniaux tels que les atteintes au droit 

de la personne sur son image. 

                                                      
374 V. HEUZE, Traité des contrats, La vente internationale de marchandises, Droit uniforme, LGDJ, p.86, §89. 
375 P. SCHLECHTRIEM et C. WITZ Contrats de vente internationale de marchandises, Dalloz, 2008, p.46, §60. 
376 P. SCHLECHTRIEM, C. WITZ, Contrats de vente internationale de marchandises, Dalloz, 2008, p.50, 
§63 « Les rares décisions jurisprudentielles connues à ce jour sont divisées. Les unes admettent le p�U�L�Q�F�L�S�H���G�¶�X�Q��
�F�R�Q�F�R�X�U�V���G�¶�D�F�W�L�R�Q�V���G�p�O�L�F�W�X�H�O�O�H�V���L�V�V�X�H�V���G�H�V���G�U�R�L�W�V���Q�D�W�L�R�Q�D�X�[���D�S�S�O�L�F�D�E�O�H�V�����O�H�V���D�X�W�U�H�V���O�H���U�H�M�H�W�W�H�Q�W�� » 
377 Monsieur Witz a commenté une décision belge (T.com. Hasselt, 6 janv. 2004) qui a « implicitement admis 
que, si les conditions de �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���F�R�Q�F�X�U�U�H�Q�W�H���G�H�V���G�H�X�[���W�\�S�H�V���G�¶�D�F�W�L�R�Q�V���F�R�Q�W�U�D�F�W�X�H�O�O�H�V���H�W���G�p�O�L�F�W�X�H�O�O�H�V���S�R�V�p�H�V��
par la Cour de cassation belge en droit interne avaient été réunies, une telle action aurait pu prospérer. » 
�/�¶�D�X�W�H�X�U���D�M�R�X�W�H���T�X�H�� �©  �O�D���M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q���D�X�U�D�L�W���G�¶�D�E�R�U�G���G�€���U�p�J�O�H�U���O�D���T�X�H�V�W�L�R�Q���G�H���O�¶�D�G�P�L�V�V�L�E�L�O�L�W�p���S�D�U���O�D���&�9�,�0���G�¶�X�Q�H��
telle action de nature délictuelle : en sautant cette étape décisive, le jugement est critiquable. A ce jour, la 
plupart des décisions, rendues par des juridictions de première ou de seconde instance rejettent le concours 
�G�¶�D�F�W�L�R�Q�V ». C. WITZ, « Droit uniforme de la vente internationale de marchandises : panorama 2004 », D., 2005, 
n°33, p.2282. 
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§2. « �(�[�F�O�X�V�L�R�Q�V���L�Q�K�p�U�H�Q�W�H�V���D�X���G�R�P�D�L�Q�H���G�H���O�¶�X�Q�L�I�R�U�P�L�V�D�W�L�R�Q »378 

 

Au-delà des exclusions avancées par la CVIM, il existe de nombreuses « exclusions 

inhérentes au domaine de �O�¶�X�Q�L�I�R�U�P�L�V�D�W�L�R�Q » dont nous présenterons des illustrations (A). À 

�O�¶�L�Q�V�W�D�U���G�H���W�R�X�W���H�[�F�O�X�V�L�R�Q���F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H���� �H�O�O�H�V���V�H�U�R�Q�W���U�p�J�L�H�V���S�D�U���O�H���G�U�R�L�W���Q�D�W�L�R�Q�D�O���V�X�E�V�L�G�L�D�L�U�H��

applicable bien que le recours à la lex mercatoria nous semble prioritaire (B). 

 

A. Illustr ations 

 

Il a été affirmé que « �O�D���G�p�O�L�P�L�W�D�W�L�R�Q���G�X���G�R�P�D�L�Q�H���P�D�W�p�U�L�H�O���G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���R�S�p�U�p�H���S�D�U���O�¶�D�U�W�L�F�O�H������

�H�Q�W�U�D�v�Q�H�� �O�D�� �P�L�V�H�� �j�� �O�¶�p�F�D�U�W�� �G�¶�X�Q�H�� �V�p�U�L�H�� �G�H�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�V�� �S�R�X�Y�D�Q�W���Q�D�v�W�U�H�� �j�� �O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �Y�H�Q�W�H����

�V�D�Q�V���S�R�X�U���D�X�W�D�Q�W���T�X�¶�H�O�O�H�V���V�R�L�H�Q�W���V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�V���j���F�H���F�R�Q�W�U�D�W »379�����/�¶�D�U�W�L�F�O�H�������G�H���O�D���&�9�,�0���O�L�P�L�W�D�Q�W��

�O�H���F�K�D�P�S���G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���&�9�,�0���j���O�D���I�R�U�P�D�W�L�R�Q���G�X���F�R�Q�W�U�D�W���D�L�Q�V�L���T�X�¶�D�X�[���G�U�R�L�W�V���H�W���R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V��

des parties et excluant de celui-ci les questions de validité du contrat ainsi que de ses clauses 

et des effets relatifs à la �S�U�R�S�U�L�p�W�p�� �G�H�V�� �P�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H�V���� �V�X�J�J�q�U�H�� �T�X�¶�X�Q�� �F�H�U�W�D�L�Q�� �Q�R�P�E�U�H�� �G�H��

�T�X�H�V�W�L�R�Q�V���M�X�U�L�G�L�T�X�H�V���F�R�Q�V�p�F�X�W�L�Y�H�V���j���O�D���F�R�Q�F�O�X�V�L�R�Q���G�¶�X�Q���F�R�Q�W�U�D�W���G�H���Y�H�Q�W�H���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�����V�R�L�H�Q�W��

�H�[�F�O�X�H�V���G�X���G�R�P�D�L�Q�H���G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���&�9�,�0�����,�O���V�¶�D�J�L�W���Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���G�H���O�D���F�D�S�D�F�L�W�p���G�H�V���S�D�U�W�L�H�V����

des pouv�R�L�U�V�� �G�H�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �G�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� �F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�� �R�X�� �O�p�J�D�O�H���� �G�H�� �O�D�� �F�H�V�V�L�R�Q�� �G�H�� �F�U�p�D�Q�F�H��

�R�X�� �G�H�� �G�H�W�W�H���� �G�H�� �O�D�� �F�R�P�S�H�Q�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�U�p�D�Q�F�H�V���� �G�H�� �O�D�� �S�U�H�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���� �G�H�� �O�¶�D�F�W�L�R�Q�� �F�R�Q�W�U�D�F�W�X�H�O�O�H��

directe du sous-�D�F�T�X�p�U�H�X�U�����G�H�V���F�O�D�X�V�H�V���G�¶�p�O�H�F�W�L�R�Q���G�H���I�R�U���H�W���G�H�V���F�O�D�X�V�H�V���F�R�P�S�U�R�P�Lssoires.  

Délicate est la frontière entre lacunes et questions exclues de façon implicite de la CVIM ou, 

comme elles sont communément nommées, entre les lacunes internes et externes de la CVIM. 

�&�¶�H�V�W�� �O�H�� �F�D�V�� �S�D�U�� �H�[�H�P�S�O�H�� �G�H�� �O�D�� �F�R�P�S�H�Q�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�U�p�D�Q�F�H�V���� �0�R�Q�V�Leur Witz en parle comme 

�G�¶�X�Q�H��lacune interne �W�R�X�W���H�Q���H�V�W�L�P�D�Q�W���T�X�¶�H�O�O�H���G�R�L�W���r�W�U�H���U�p�J�O�p�H���F�R�Q�I�R�U�P�p�P�H�Q�W���D�X���G�U�R�L�W���Q�D�W�L�R�Q�D�O��

applicable selon les règles de conflit de lois et non en recherchant des principes généraux sous 

tendant la CVIM en raison du « silence gardé par la CVIM sur cette question [et de] 

�O�¶�R�S�S�R�V�L�W�L�R�Q���H�[�L�V�W�D�Q�W���S�D�U���H�[�H�P�S�O�H���H�Q�W�U�H���O�H���G�U�R�L�W���D�O�O�H�P�D�Q�G���G�H���O�D���F�R�P�S�H�Q�V�D�W�L�R�Q�����T�X�L���V�¶�R�S�q�U�H���S�D�U��

déclaration de volonté, et la compensation judiciaire du droit italien �>�«�@��A ces arguments le 

                                                      
378 Expression employée par les professeurs Peter SCHLECHTRIEM et Claude WITZ in Contrats de vente 
internationale de marchandises, Dalloz, 2008, p.50. 
379 P. SCHLECHTRIEM, C. WITZ, Contrats de vente internationale de marchandises, Dalloz, 2008, p.52. 
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Tribunal de Padoue en ajo�X�W�H�� �G�¶�D�X�W�U�H�V ���� �O�D�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �F�R�P�S�H�Q�V�D�W�L�R�Q�� �Q�¶�D�� �M�D�P�D�L�V�� �p�W�p��

�D�E�R�U�G�p�H�� �O�R�U�V�� �G�H�V�� �W�U�D�Y�D�X�[�� �S�U�p�S�D�U�D�W�R�L�U�H�V�� �H�W�� �O�D�� �U�H�F�K�H�U�F�K�H�� �G�¶�X�Q�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�� �J�p�Q�p�U�D�O�� �V�H�U�D�L�W�� �V�R�X�U�F�H��

�G�¶�L�Q�F�H�U�W�L�W�X�G�H�V »380. 

�/�H�V���T�X�H�V�W�L�R�Q�V���H�[�F�O�X�H�V���G�X���F�K�D�P�S���G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���&�9�,�0���V�H�U�R�Q�W��a priori régies par le droit 

national applicable au contrat de vente internationale en cause, qui pourrait théoriquement 

contenir une convention de droit matériel réglementant spécifiquement lesdites questions, ce 

qui est notamment le cas de la prescription381. Toutefois, les questions exclues du champ 

�G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0�� �S�R�X�U�U�D�L�H�Q�W�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �r�W�U�H�� �U�p�J�O�H�P�H�Q�W�p�H�V�� �S�D�U�� �O�D��lex mercatoria si 

celle-ci contient des réponses adéquates. En effet, le recours à la lex mercatoria pourrait être 

opéré directement par les parties au contrat o�X�� �S�D�U�� �O�H�� �M�X�J�H�� �R�X�� �O�¶�D�U�E�L�W�U�H�� �D�Y�H�F�� �O�¶�D�F�F�R�U�G�� �G�H�V��

parties. 

 

B. Recours à la lex mercatoria 

 

�,�O���V�H�P�E�O�H���H�I�I�H�F�W�L�Y�H�P�H�Q�W���S�U�p�I�p�U�D�E�O�H�����S�R�X�U���X�Q�H���T�X�H�V�W�L�R�Q���G�H���F�R�K�p�U�H�Q�F�H���H�W���G�H���U�H�V�S�H�F�W���G�H���O�¶�R�E�M�H�F�W�L�I��

du droit uniforme, de commencer par rechercher les réponses aux questions exclues au sein 

�G�H�V�� �Q�R�U�P�H�V�� �G�H�� �O�¶�R�U�G�U�H�� �P�H�U�F�D�W�L�T�X�H�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���� �1�R�X�V�� �S�H�Q�V�R�Q�V���� �D�Y�H�F�� �O�H�V�� �S�U�R�I�H�V�V�H�X�U�V�� �-�H�D�Q-

Baptiste Racine et Fabrice Siiriainen que les conventions internationales peuvent être 

considérées comme faisant partie de la lex mercatoria �W�D�Q�W���T�X�¶�H�O�Oes répondent aux besoins du 

commerce international382. Par conséquent, les conventions internationales traitant les 

�T�X�H�V�W�L�R�Q�V���H�[�F�O�X�H�V���G�X���G�R�P�D�L�Q�H���G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���&�9�,�0���S�R�X�U�U�D�L�H�Q�W���U�p�J�O�H�P�H�Q�W�H�U���F�H�V���G�H�U�Q�L�q�U�H�V��

à ce titre même si les parties au contrat ne sont p�D�V���L�V�V�X�H�V���G�¶�(�W�D�W�V���O�H�V���D�\�D�Q�W���U�D�W�L�I�L�p�H�V���� 

Au sujet de la validité du contrat et de ses clauses, Monsieur Ferrari a notamment affirmé 

que « ces questions doivent être tranchées par référence à des règles externes, c'est-à-dire à 

des règles autres que celles prévues par la CVIM, comme cela est généralement le cas pour 

                                                      
380 C. WITZ, « Droit uniforme de la vente internationale de marchandises : panorama 2004 », D., 2005, p.2284. 
381 La CNUDCI est également dépositaire de la Convention sur la prescription en matière de vente internationale 
de marchandises (New York, 1974). Cette dernière a « été modifiée par un protocole adopté en 1980 en vue de 
�O�¶�K�D�U�P�R�Q�L�V�H�U�� �D�Y�H�F�� �O�D�� �&�9�,�0���� �(�Q�� �I�D�L�W���� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q��sur la prescription peut fonctionnellement être considérée 
comme faisant partie de la CVIM et, donc, comme un moyen important de parvenir à une vaste uniformisation 
du droit des ventes internationales ». 
http://www.uncitral.org/uncitral/fr/uncitral_texts/sale_goods/1974Convention_limitation_period.html.  
382 J.-B. RACINE, F. SIIRIAINEN, Droit du commerce international, Dalloz, 2018, p.56. 
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les questions non réglées par la CVIM »383. �4�X�¶�H�Q�W�H�Q�G�D�L�W�� �O�¶�D�X�W�H�X�U�� �S�D�U�� �O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q règles 

externes �"���&�H�W�W�H���I�R�U�P�X�O�H���V�H�P�E�O�H���S�U�p�V�H�Q�W�H�U���O�¶�L�Q�W�p�U�r�W���G�¶�H�Q�J�O�R�E�H�U���W�R�X�W�H�V���V�R�U�W�H�V���G�H���Q�R�U�P�H�V�����F�¶�H�V�W-

à-�G�L�U�H���F�H�O�O�H�V���L�V�V�X�H�V���G�¶�R�U�G�U�H�V���M�X�U�L�G�L�T�X�H�V���Q�D�W�L�R�Q�D�X�[���H�W���F�H�O�O�H�V���L�V�V�X�H�V���G�H���O�D��lex mercatoria. 

Le recours au droit national applicable peut être prescrit en présence de matières exclues de la 

�&�9�,�0�����7�R�X�W�H�I�R�L�V�����G�D�Q�V���O�H���V�R�X�F�L���G�H���U�H�V�S�H�F�W�H�U���O�¶�H�V�S�U�L�W���G�X���W�H�[�W�H�����O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H���V�¶�H�I�I�R�U�F�H�U�D���G�¶�D�E�R�U�G��

�G�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U�� �O�D��lex mercatoria �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�� �H�Q�� �U�H�F�K�H�U�F�K�D�Q�W�� �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �U�q�J�O�H�V��

matérielles internationales et en puisant dans les principes généraux du droit du commerce 

international. �1�R�X�V�� �V�R�P�P�H�V�� �G�¶�D�Y�L�V�� �T�X�H le contrat international puisse être systématiquement 

soumis à la lex mercatoria�����j���P�R�L�Q�V���G�¶�X�Q�H���H�[�F�O�X�V�L�R�Q���V�S�p�F�L�I�L�T�X�H���G�H�V���S�D�U�W�L�H�V�����/�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H���D�X�U�D�L�W��

�O�H���G�H�Y�R�L�U���G�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U���O�H�V���U�q�J�O�H�V���U�Hlevant de cette dernière autant que faire se peut. La primauté 

�G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D��lex mercatoria ne sera vraisemblablement pas accordée de la même 

�P�D�Q�L�q�U�H���V�H�O�R�Q���O�H���W�\�S�H���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H���� �,�O���H�V�W���S�H�U�P�L�V���G�H���S�H�Q�V�H�U���T�X�¶�X�Q���M�X�J�H���p�W�D�W�L�T�X�H���Q�H���I�H�U�D���S�D�V���G�H��

recherche préalable quant à savoir si des règles de la lex mercatoria peuvent régir des 

questions exclues de la CVIM qui se posent devant sa juridiction dans un litige concernant un 

�F�R�Q�W�U�D�W���V�R�X�P�L�V���j���O�D���&�9�,�0�����1�R�X�V���V�R�P�P�H�V���S�R�U�W�p�V���j���F�U�R�L�U�H���T�X�¶�X�Q���D�U�E�L�W�U�H���O�H���I�H�U�D�L�W���S�O�X�V���D�L�V�pment.  

�+�R�U�P�L�V�� �O�H�V�� �O�D�F�X�Q�H�V�� �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0���� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q�V�� �P�q�Q�H�Q�W�� �j�� �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �Q�R�U�P�H�V��

�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���P�D�O�J�U�p���O�D���P�L�V�H���H�Q���°�X�Y�U�H���G�H���O�D���&�9�,�0�����,�O���V�¶�D�J�L�W���G�H�V���H�[�F�H�S�W�L�R�Q�V���O�L�p�H�V���j���O�¶�R�U�G�U�H���S�X�E�O�L�F��

et aux lois de police qui imposeront un recours direct au droit interne concerné. 

 

Section 3. Les normes impératives  

 

Certaines situations exceptionnelles nécessitent le recours au droit interne. Il en est ainsi 

lorsque certaines règlementations de droit public (§1), des lois de police (§2) et des règles 

�U�H�O�H�Y�D�Q�W���G�H���O�¶�R�U�G�U�H �S�X�E�O�L�F�����†�������W�U�R�X�Y�H�Q�W���j���V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U���D�X���F�R�Q�W�U�D�W���G�H���Y�H�Q�W�H���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���V�R�X�P�L�V��

à la CVIM. 

 

 

 

                                                      
383 F. FERRARI, « Quelles sources de droit pour les contrats de vente internationale de marchandises ? Des 
raisons pour lesquelles il faut aller au-delà de la CVIM », RDAI, n°3, 2006, p.410. 
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§1. La règlementation publique 

 

�/�D�� �U�q�J�O�H�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�(�W�D�W�� �G�H�� �G�H�V�W�L�Q�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �P�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H�V�� �U�H�O�D�W�L�Y�H�� �D�X�[�� �E�L�H�Q�V�� �R�E�M�H�W�� �G�X��

contrat de vente devra être respectée (A) et dans une certaine mesure, les normes relatives à la 

protection des consommateurs (B). 

 

A. Respect de la règlementation interne relative aux marchandises 

 

�/�D�� �&�R�X�U�� �G�¶�D�S�S�H�O�� �G�H�� �*�U�H�Q�R�E�O�H�� �D�� �V�R�X�W�H�Q�X�� �G�D�Q�V�� �X�Q�� �D�U�U�r�W�� �G�X�� ������ �V�H�S�W�H�P�E�U�H�� ��������384 �T�X�¶�L�O�� �p�W�D�L�W��

indubitable, « en raison des relations suivies entre les parties depuis au moins plusieurs 

mois », que le vendeur avait connaissance du lieu de commercialisation des marchandises 

�R�S�p�U�p�H�� �S�D�U�� �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� �H�W�� �© Que cette connaissance l'obligeait, ainsi que le stipule l'article 8 

point 1 de la Convention de VIENNE, à interpréter la commande comme portant sur des 

marchandises devant satisfaire aux règles de commercialisation sur le marché français »385. 

Selon un auteur, cette décision « rejoint une position doctrinale minoritaire, mais 

�S�U�H�V�W�L�J�L�H�X�V�H���� �T�X�L�� �S�R�X�U�I�H�Q�G�� �O�¶�R�S�L�Q�L�R�Q�� �G�R�P�L�Q�D�Q�W�H���� �&�H�V�� �D�X�W�H�X�U�V�� �I�R�Q�W�� �Y�D�O�R�L�U�� �T�X�¶�H�Q�� �O�¶�D�E�V�H�Q�F�H�� �G�H��

�S�U�p�Y�L�V�L�R�Q�V�� �G�H�V�� �S�D�U�W�L�H�V���� �O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �Y�H�Q�G�H�X�U�� �G�H�� �O�L�Y�U�H�U�� �X�Q�H�� �P�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H�� �F�R�Q�I�R�U�P�H�� �D�X�� �V�H�Q�V��

�G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������&�9�,�0���G�R�L�W���V�¶�D�S�S�U�p�F�L�H�U���V�H�O�R�Q���O�H�V���H�[�L�J�H�Q�F�H�V���L�Q�K�p�U�H�Q�W�H�V �D�X���S�D�\�V���G�H���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���R�X��

�G�H���F�R�P�P�H�U�F�L�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�����T�X�H�O�O�H�V���T�X�¶�H�O�O�H�V���V�R�L�H�Q�W�����$�L�Q�V�L�����L�O���Q�H���I�D�L�W���S�D�V���G�H���G�R�X�W�H���T�X�H���O�H���Y�H�Q�G�H�X�U�����D�X��

�U�H�J�D�U�G�� �G�H�� �O�¶�H�[�L�J�H�Q�F�H�� �G�H�� �F�R�Q�I�R�U�P�L�W�p���� �G�R�L�W�� �W�H�Q�L�U�� �F�R�P�S�W�H���� �S�D�U�� �H�[�H�P�S�O�H���� �G�H�V�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V��

climatiques du pays de destination ou encore des données culturelles de ce pays ; il lui 

incomberait aussi de respecter la réglementation de droit public en vigueur dans ce pays »386. 

�/�D�� �U�q�J�O�H�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �G�U�R�L�W�� �S�X�E�O�L�F�� �j�� �O�D�T�X�H�O�O�H�� �V�H�� �U�p�I�q�U�H�� �F�H�W�� �D�U�U�r�W�� �Q�R�X�V�� �L�Q�W�H�U�S�H�O�O�H���� �,�O�� �V�¶�D�J�L�W�� �H�Q��

�O�¶�H�V�S�q�F�H���G�H���O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q���G�H���Uespect des normes de droit public tel que celles portant des cahiers 

                                                      
384 �&�R�X�U���G�¶�D�S�S�H�O���G�H���*�U�H�Q�R�E�O�H�����������V�H�S�W�H�P�E�U�H���������������Q�ƒ������������ ;  .  
385 �/�¶�D�U�W�L�F�O�H����-1 de la CVIM : « Aux fins de la présente Convention, les indications et les autres comportements 
�G�¶�X�Q�H���S�D�U�W�L�H���G�R�L�Y�H�Q�W���r�W�U�H���L�Q�W�H�U�S�U�p�W�p�V���V�H�O�R�Q���O�¶�L�Q�W�H�Q�W�L�R�Q���G�H���F�H�O�O�H-�F�L���O�R�U�V�T�X�H���O�¶�D�X�W�U�H���S�D�U�W�L�H���F�R�Q�Q�Dissait ou ne pouvait 
ignorer cette intention. » 
386 C.WITZ, « Les vingt-cinq ans de la Convention des Nations Unies sur les contrats de vente internationale de 
marchandises », JDI���� ������������ �S���������� �/�¶�D�X�W�H�X�U�� �D�M�R�X�W�H�� �T�X�¶ « il y a tout lieu de penser que cette seconde position 
doctrinale influencera tout particulièrement les juges des pays dont le droit interne est sévère pour les vendeurs, 
�H�W�� �W�U�q�V�� �I�D�Y�R�U�D�E�O�H�� �D�X�[�� �D�F�K�H�W�H�X�U�V���� �F�R�P�P�H�� �F�¶�H�V�W�� �O�H�� �F�D�V�� �H�Q�� �)�U�D�Q�F�H���� �1�X�O�� �G�R�X�W�H�� �T�X�H�� �O�¶�D�U�U�r�W�� �J�U�H�Q�R�E�O�R�L�V�� �V�H�U�D�� �V�X�L�Y�L��
�G�¶�D�X�W�U�H�V�����G�D�Q�V���O�H���P�r�P�H���V�H�Q�V�����,�O���H�V�W���I�R�U�W���S�U�R�E�D�E�O�H���T�X�¶�X�Q�H���F�R�Q�Y�H�U�J�H�Q�F�H���G�H�V���V�R�O�X�W�L�R�Q�V���M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�W�L�H�O�O�H�V���Q�H���S�X�L�V�V�H��
�r�W�U�H���D�W�W�H�L�Q�W�H���T�X�H�� �S�D�U���X�Q���U�H�Y�L�U�H�P�H�Q�W���G�H�� �O�D���M�X�U�L�V�S�U�X�G�H�Q�F�H���G�H�V���&�R�X�U�V�� �V�X�S�U�r�P�H�V�� �D�O�O�H�P�D�Q�G�H�� �H�W���D�X�W�U�L�F�K�L�H�Q�Q�H�� �T�X�¶�X�Q�H��
�S�D�U�W�L�H���G�H���O�D���G�R�F�W�U�L�Q�H���D�S�S�H�O�O�H���G�H���V�H�V���Y�°�X�[ ».  
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de charge par exemple dans le domaine de la construction ou énonçant des conditions 

particulières de conditionnement ou de conservation des marchandises concernant des 

�S�U�R�G�X�L�W�V�� �G�H�� �O�¶�D�J�U�R�D�O�L�P�H�Q�W�D�L�U�H���� �,�O�� �Q�¶�H�V�W�� �G�R�Q�F�� �S�D�V�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �G�¶�R�U�G�U�H�� �S�X�E�O�L�F�� �R�X�� �G�H�� �O�R�L�V�� �G�H�� �S�R�O�L�F�H��

regroupant habituellement les normes impératives mais de règlementation spécifique du 

commerce dans un Etat donné. Le respect par les parties au contrat de la réglementation 

spécifique relative à un type de marchandises est nécessaire à sa mise sur le marché, ce qui 

explique son éventuelle qualification de norme impérative �D�L�Q�V�L���T�X�H���O�¶�D�Y�D�L�W���I�D�L�W���0�R�Q�V�L�H�X�U���:�L�W�]��

en évoquant la « controverse » qui remuait la doctrine au sujet de « �O�¶�D�S�S�U�p�F�L�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D��

�F�R�Q�I�R�U�P�L�W�p�� �S�D�U�� �U�D�S�S�R�U�W�� �j�� �O�D�� �U�p�J�O�H�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �G�¶�R�U�G�U�H�� �S�X�E�O�L�F�� �H�Q�� �Y�L�J�X�H�X�U�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �S�D�\�V�� �G�H��

destination des marchandises »387.  

Une décision allemande du 8 mars 1995,388 fameuse pour avoir formulé les conditions dans 

lesquelles on pouvait attend�U�H���G�X���Y�H�Q�G�H�X�U���T�X�¶�L�O���U�H�V�S�H�F�W�H���O�D���U�q�J�O�H�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q���U�H�O�D�W�L�Y�H���D�X���S�U�R�G�X�L�W��

dans le pays de destination, avait exposé un raisonnement totalement différent de celui de la 

�&�R�X�U���G�µ�D�S�S�H�O���G�H���*�U�H�Q�R�E�O�H����La Cour suprême avait affirmé que :�³�7�K�H���&�R�X�U�W���G�L�G���I�L�Q�G���W�K�D�W���W�K�H��

fact that the mussels contained a greater quantity of cadmium than the advised cadmium 

levels could well affect the merchantability of the goods, provided that the corresponding 

public law requirements were relevant. However, like the lower courts, the Supreme Court 

excluded that the seller can generally be expected to observe special public law requirements 

of the buyer's state; it could only be expected to do so: (1) where the same rules also exist in 

the seller's country; (2) where the buyer draws the seller's attention to their existence; (3) or, 

possibly, where the seller knows or should know of those rules due to "special 

circumstances", such as (i) when the seller has a branch in the buyer's country, (ii) when the 

parties are in a longstanding business relationship, (iii) when the seller regularly exports in 

�W�K�H�� �E�X�\�H�U�
�V�� �F�R�X�Q�W�U�\���� �R�U�� ���L�Y���� �Z�K�H�Q�� �W�K�H�� �V�H�O�O�H�U�� �D�G�Y�H�U�W�L�V�H�V�� �L�W�V�� �R�Z�Q�� �S�U�R�G�X�F�W�V�� �L�Q�� �W�K�H�� �E�X�\�H�U�¶�V��

�F�R�X�Q�W�U�\���´���/�H���W�U�L�E�X�Q�D�O���M�X�J�H���T�X�¶�H�Q���O�¶�H�V�S�q�F�H���O�H���Y�H�Q�G�H�X�U���D�X�U�D�L�W���G�€���U�H�V�S�H�F�W�H�U�� �F�H�U�W�D�L�Q�H�V���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V��

spécifiques du produ�L�W���� �R�E�M�H�W�� �G�X�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �G�H�� �Y�H�Q�W�H�� �H�W�� �H�[�S�R�V�H�� �G�H�V�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V�� �j�� �O�¶�H�[�L�J�L�E�L�O�L�W�p�� �G�X��

respect de la réglementation spécifique des marchandises par le vendeur. Une décision néo-

zélandaise,389 �T�X�L�� �D�� �p�W�p�� �H�[�D�P�L�Q�p�H�� �S�U�p�F�p�G�H�P�P�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �F�H�W�W�H�� �p�W�X�G�H�� �S�R�X�U�� �O�¶�H�[�H�P�S�O�D�U�L�W�p�� �G�H�� �O�D��

méthode adoptée au niveau de la prise en compte du caractère international de la CVIM, a 

notamment repris la méthode exposée par la décision allemande �H�Q�� �V�H�� �W�D�U�J�X�D�Q�W�� �G�¶�r�W�U�H�� �O�D��

                                                      
387 C. WITZ, « �/�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���&�9�,�0 �����G�L�Y�H�U�J�H�Q�F�H�V���G�D�Q�V���O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���G�H���9�L�H�Q�Q�H », in 
The 1980 Uniform Sales Law old issues revisited on the light of recent experiences, F.FERRARI, 2003, p. 279-
304 (p.303). 
388 http://www.unilex.info/case.cfm?id=108.  
389 http://www.unilex.info/case.cfm?id=108.  
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première juridiction néo-zélandaise à prendre position au sujet de la conformité des 

marchandises avec la règlementation du pays de destination et ce, alors que la décision 

allemande (« one of the leading cases ») concernait un produit néo-zélandais.  

Il semble cohérent de ne pas sanctionner un vendeur de bonne foi qui ne pouvait avoir 

connaissance de la réglementation du pays de destination des marchandises tout en le 

�U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�V�D�Q�W���� �,�O���V�¶�D�J�L�W���G�R�Q�F���G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�H�U���H�Q���Q�X�D�Q�F�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���������U�H�O�D�W�L�I���j���O�D���F�R�Q�I�R�U�P�L�W�p���G�H�V��

marchandises. 

�6�L���F�H�U�W�D�L�Q�H�V���Q�R�U�P�H�V���G�H���G�U�R�L�W���S�X�E�O�L�F���O�L�p�H�V���D�X�[���E�L�H�Q�V�����R�E�M�H�W�V���G�¶un contrat de vente internationale 

de marchandises soumis à la CVIM, sont applicables à la relation contractuelle, les règles du 

droit de la consommation le sont-elles également au titre de lois de police ? 

 

B. Protection des consommateurs 

 

A priori, le droit de la consommation, généralement qualifié de loi de police390���� �Q�¶�D�� �S�D�V��

vocation à être appliqué à une relation soumise à la CVIM, cette dernière étant limitée aux 

ventes entre professionnels. Il a pourtant été soutenu que les normes nationales protectrices 

des consommateurs sanctionnant les contrats de vente par la nullité doivent être respectées 

lorsque lesdits contrats sont soumis à la CVIM bien que ces normes ne concernent pas 

toujours les contrats internationaux car ces derniers peuvent viser uniquement les produits 

�Y�H�Q�G�X�V�� �D�X�[�� �F�R�Q�V�R�P�P�D�W�H�X�U�V�� �Q�D�W�L�R�Q�D�X�[�� ���O�¶�L�Q�W�H�U�G�L�F�W�L�R�Q�� �S�R�X�U�U�D�L�W�� �D�L�Q�V�L�� �Q�H�� �S�D�V�� �V�¶�p�W�H�Q�G�U�H�� �D�X�[��

produits destinés à être réexportés)391. 

Il a également été affirmé que les dispositions du droit de la consommation contrôlant les 

clauses abusives peuven�W�� �W�U�R�X�Y�H�U�� �j�� �V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U�� �O�R�U�V�T�X�H�� �O�H�� �Y�H�Q�G�H�X�U�� �Q�¶�p�W�D�L�W�� �S�D�V�� �D�X�� �I�D�L�W�� �G�H�� �O�D��

destination privée du bien acheté par le cocontractant français392. Dans ce cas, il semble que la 

�P�L�V�H�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �G�X�� �G�U�R�L�W�� �L�Q�W�H�U�Q�H�� �H�V�W�� �G�R�X�E�O�H�P�H�Q�W�� �S�U�p�F�R�Q�L�V�p�H�� �V�¶�D�J�L�V�V�D�Q�W�� �G�¶�X�Q�H�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �G�H��

valid�L�W�p���G�H�V���F�O�D�X�V�H�V�����H�[�S�U�H�V�V�p�P�H�Q�W���H�[�F�O�X�H���G�X���F�K�D�P�S���G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���&�9�,�0���S�D�U���V�R�Q���D�U�W�L�F�O�H��

�����H�W���H�Q���T�X�D�O�L�W�p���G�H���O�R�L���G�H���S�R�O�L�F�H���V�¶�D�S�S�O�L�T�X�D�Q�W���L�P�S�p�U�D�W�L�Y�H�P�H�Q�W���j���X�Q�H���U�H�O�D�W�L�R�Q���F�R�Q�W�U�D�F�W�X�H�O�O�H���D�\�D�Q�W��

                                                      
390 P. DEUMIER, « La protection des consommateurs dans les relations internationales », RIDC, n°2, 2010, 
p.273-289.  
391 P. SCHLECHTRIEM, C. WITZ, Convention de Vienne sur les contrats de vente internationale de 
marchandises, Dalloz, 2008, p.39. 
392 Ibid, p.40. 
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�G�H�V�� �O�L�H�Q�V�� �D�Y�H�F�� �O�¶�R�U�G�U�H�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V���� �,�O�� �H�V�W�� �S�H�U�P�L�V�� �G�H�� �V�H�� �G�H�P�D�Q�G�H�U�� �Vi les normes 

�S�U�R�W�H�F�W�U�L�F�H�V�� �G�X�� �G�U�R�L�W���G�H�� �O�D�� �F�R�Q�V�R�P�P�D�W�L�R�Q�� �S�H�X�Y�H�Q�W���W�U�R�X�Y�H�U�� �j�� �V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U���G�D�Q�V�� �O�H�� �F�D�V�� �R�•�� �O�¶�X�Q�H��

des parties à un contrat originairement soumis à la CVIM par la volonté des contractants ou 

�S�D�U�� �G�p�F�L�V�L�R�Q�� �M�X�G�L�F�L�D�L�U�H�� �R�X�� �D�U�E�L�W�U�D�O�H���� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�Q�H�O�O�H���� �(�Q�� �I�D�L�W���� �V�¶�L�O�� �V�H�� �U�p�Y�q�O�H�� �T�X�¶�X�Q�H��

partie à un contrat de vente internationale est non professionnelle, la CVIM sera déclarée 

�L�Q�D�S�S�O�L�F�D�E�O�H�� �H�Q�� �Y�H�U�W�X�� �G�X�� �S�U�H�P�L�H�U�� �D�U�W�L�F�O�H�� �G�H�� �O�D�� �&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �p�Y�R�T�X�D�Q�W�� �O�¶�© établissement » des 

parties et imposant par là le critère du caractère professionnel des parties. En conclusion, si 

�X�Q�H�� �G�H�V�� �S�D�U�W�L�H�V�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�Q�H�O�O�H���� �O�D�� �&�9�,�0�� �V�H�U�D�� �p�F�D�U�W�p�H�� �H�W�� �V�L�� �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� �Q�R�Q��

�S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�Q�H�O���H�V�W���I�U�D�Q�o�D�L�V���D�O�R�U�V���T�X�H���O�H���Y�H�Q�G�H�X�U���O�¶�L�J�Q�R�U�D�L�W�����O�H���G�U�R�L�W���I�U�D�Q�o�D�L�V���G�H���O�D���F�R�Q�V�R�P�P�D�W�L�R�Q��

sera directemen�W���D�S�S�O�L�F�D�E�O�H���H�Q���S�U�p�V�H�Q�F�H���G�¶�X�Q�H���Q�R�U�P�H���S�U�R�W�H�F�W�U�L�F�H���G�X���F�R�Q�V�R�P�P�D�W�H�X�U���� 

La question particulière du droit de la consommation ayant été évoquée, il est nécessaire de se 

�S�H�Q�F�K�H�U���V�X�U���O�¶�D�S�S�O�L�F�D�E�L�O�L�W�p���G�H�V���O�R�L�V���G�H���S�R�O�L�F�H���H�Q���J�p�Q�p�U�D�O�����j���X�Q���F�R�Q�W�U�D�W���V�R�X�P�L�V���j���O�D���&�9�,�0����Selon 

le Professeur Jean Baptiste Racine, « �O�H���F�K�D�P�S���S�U�L�Y�L�O�p�J�L�p���G�¶�L�Q�W�H�U�Y�H�Q�W�L�R�Q���G�H�V���O�R�L�V���G�H���S�R�O�L�F�H���H�V�W��

la matière économique »,393 nous allons donc demeurer dans ce domaine. 

 

§2. Les lois de police 

 

 Nous reproduirons la définition formulée par Monsieur Audit : « Une loi de police est une 

disposition interne appliquée à une situation internationale sans considération de la loi qui 

serait « normalement �ª�� �D�S�S�O�L�F�D�E�O�H���� �F�¶�H�V�W-à-dire qui serait désignée selon une règle de 

conflit »394. Dans quelle mesure ces lois de p�R�O�L�F�H�� �S�R�X�U�U�D�L�H�Q�W�� �r�W�U�H�� �P�L�V�H�V�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �O�R�U�V�� �G�H��

�O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �&�9�,�0���� �U�p�L�Q�W�U�R�G�X�L�V�D�Q�W�� �D�L�Q�V�L�� �G�H�V�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�V�� �G�X�� �G�U�R�L�W�� �L�Q�W�H�U�Q�H�� �G�D�Q�V�� �X�Q�H��

situation dominée par le droit uniforme ? 

�/�¶�D�U�U�r�W�� �U�H�Q�G�X�� �O�H�� ������ �)�p�Y�U�L�H�U�� ���������� �S�D�U�� �O�D�� �&�K�D�P�E�U�H�� �F�R�P�P�H�U�F�L�D�O�H�� �G�H�� �O�D�� �&�R�X�U�� �G�H�� �F�D�V�V�Dtion395 a 

�D�G�P�L�V�� �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �O�p�J�L�V�O�D�W�L�R�Q�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�H�� �L�Q�W�H�U�Q�H�� �U�H�O�D�W�L�Y�H�� �D�X�[�� �U�X�S�W�X�U�H�V�� �E�U�X�W�D�O�H�V�� �G�H��

relations économiques établies396 à un contrat de distribution exclusive soumis à la CVIM397. 

                                                      
393 J.-B. RACINE, « Droit économique et lois de police », RIDE, 2010/1, pp.61-79.  
394 B. AUDIT, «Le droit international privé à la fin du XXème siècle : progrès ou recul », RIDC, n°2, 1998, 
p.421 (spéc. p.441). 
395 Cass. com., 20 fév. 2007, n° 04-17752, www.cisg.fr. 
396  �,�O���V�µ�D�J�L�W���G�H�� �O�¶article L.442-6, I, 5° du Code de commerce français disposant: « Engage la responsabilité de 
son auteur et l'oblige à réparer le préjudice causé le fait, par tout producteur, commerçant, industriel ou 
personne immatriculée au répertoire des métiers : De rompre brutalement, même partiellement, une relation 
commerciale établie, sans préavis écrit tenant compte de la durée de la relation commerciale et respectant la 
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�/�D�� �K�D�X�W�H�� �L�Q�V�W�D�Q�F�H�� �D�� �D�L�Q�V�L�� �P�L�V�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �F�H�W�W�H�� �O�p�J�L�V�O�D�W�L�R�Q�� �H�Q�� �W�D�Q�W�� �T�X�H loi de police « dont 

�O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���V�¶�L�P�S�R�V�H���D�X�[���U�D�S�S�R�U�W�V���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�X�[���T�X�H�O�O�H���T�X�H���V�R�L�W���O�D���O�R�L���D�S�S�O�L�F�D�E�O�H���D�X���F�R�Q�W�U�D�W��

�G�q�V���O�R�U�V���T�X�H���O�¶�R�E�M�H�F�W�L�I���S�R�X�U�V�X�L�Y�L���S�D�U���O�D���U�q�J�O�H���H�Q���T�X�H�V�W�L�R�Q���U�H�Q�G���F�H�W�W�H���D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H » et 

« �G�q�V�� �O�R�U�V�� �T�X�¶�X�Q�� �U�D�W�W�D�F�K�H�P�H�Q�W�� �V�X�I�I�L�V�D�Q�W��existe avec la France et indépendamment du lieu 

�G�¶�p�W�D�E�O�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�H���O�D���S�D�U�W�L�H���Y�L�F�W�L�P�H���G�H���O�D���S�U�D�W�L�T�X�H���U�H�V�W�U�L�F�W�L�Y�H »398.  

Une autre décision la Cour de cassation en date du 27 avril 2011,399 �F�D�V�V�H���O�¶�D�U�U�r�W���G�¶�X�Q�H���F�R�X�U��

�G�¶�D�S�S�H�O���T�X�L���D�Y�D�L�W���D�S�S�O�L�T�X�p���X�Q�H���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q���O�p�J�Dle française à un contrat soumis à la CVIM. Les 

�M�X�J�H�V�� �D�Y�D�L�H�Q�W�� �D�I�I�L�U�P�p�� �T�X�H���� �V�¶�D�J�L�V�V�D�Q�W�� �G�¶ « une loi de protection du sous-traitant et de 

�V�D�X�Y�H�J�D�U�G�H���G�H���O�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q���p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H���G�X���S�D�\�V�����H�O�O�H���G�R�L�W���r�W�U�H���F�R�Q�V�L�G�p�U�p�H���F�R�P�P�H���X�Q�H���O�R�L���G�H��

police ». La Cour de cassati�R�Q���U�H�S�U�R�F�K�D�L�W���j���O�¶�D�U�U�r�W���G�¶�D�Y�R�L�U���S�U�L�Y�p���V�D���G�p�F�L�V�L�R�Q���G�H���E�D�V�H���O�p�J�D�O�H���H�Q��

manquant à « caractériser �O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�� �O�L�H�Q�� �G�H�� �U�D�W�W�D�F�K�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�¶�R�S�p�U�D�W�L�R�Q�� �D�Y�H�F�� �O�D��

�)�U�D�Q�F�H�� �D�X�� �U�H�J�D�U�G�� �G�H�� �O�¶�R�E�M�H�F�W�L�I�� �G�H�� �S�U�R�W�H�F�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �V�R�X�V-traitants poursuivi par le texte 

précité ». Le �I�D�L�W�� �T�X�H�� �O�¶�X�Q�H�� �G�H�V�� �S�D�U�W�L�H�V�� �p�W�D�L�W�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�H�� �Q�H�� �V�X�I�I�L�V�D�L�W�� �G�R�Q�F�� �S�D�V�� �j�� �F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�H�U��

�O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �G�X�� �O�L�H�Q�� �G�H�� �U�D�W�W�D�F�K�H�P�H�Q�W�� �H�W�� �M�X�V�W�L�I�L�H�U�� �S�D�U�� �O�j�� �P�r�P�H�� �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�L�U�H�F�W�H�� �G�H�V�� �O�R�L�V�� �G�H��

�S�R�O�L�F�H�� �P�D�L�V�� �O�D�� �Q�p�F�H�V�V�L�W�p�� �G�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U�� �G�H�V�� �O�R�L�V�� �G�H�� �S�R�O�L�F�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�H�V�� �j�� �X�Q�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �Voumis à la 

�&�9�,�0���Q�¶�D���S�D�V���p�W�p���p�F�D�U�W�p�H���H�Q���W�D�Q�W���T�X�H���W�H�O�O�H������ 

�$�L�Q�V�L���� �O�H�V�� �O�R�L�V�� �G�H�� �S�R�O�L�F�H�� �G�¶�X�Q�� �(�W�D�W�� �G�R�Q�W�� �O�H�V�� �O�L�H�Q�V�� �V�R�Q�W�� �p�W�D�E�O�L�V�� �D�Y�H�F�� �O�D�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q�� �H�Q�� �F�D�X�V�H����

�V�¶�L�P�S�R�V�H�U�R�Q�W���D�X�[���F�R�Q�W�U�D�W�V���G�H���Y�H�Q�W�H���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���V�R�X�P�L�V���j���O�D���&�9�,�0�� 

 

�†�������/�¶�R�U�G�U�H���S�X�E�O�L�F 

 

Les professeurs �6�F�K�O�H�F�K�W�U�L�H�P���H�W���:�L�W�]���R�Q�W���Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���D�I�I�L�U�P�p���T�X�¶�© �L�O���\���D���O�L�H�X���G�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U�����D�X��

�W�L�W�U�H�� �G�H�� �O�D�� �Y�D�O�L�G�L�W�p�� �G�H�� �O�D�� �Y�H�Q�W�H���� �O�H�V�� �Q�R�U�P�H�V�� �G�¶�R�U�G�U�H�� �S�X�E�O�L�F�� �p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H�� �U�H�O�H�Y�D�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �O�R�L��

                                                                                                                                                                      
durée minimale de préavis déterminée, en référence aux usages du commerce, par des accords 
interprofessionnels. Lorsque la relation commerciale porte sur la fourniture de produits sous marque de 
distributeur, la durée minimale de préavis est double de celle qui serait applicable si le produit n'était pas fourni 
sous marque de distributeur. A défaut de tels accords, des arrêtés du ministre chargé de l'économie peuvent, 
pour chaque catégorie de produits, fixer, en tenant compte des usages du commerce, un délai minimum de 
préavis et encadrer les conditions de rupture des relations commerciales, notamment en fonction de leur durée. 
Les dispositions qui précèdent ne font pas obstacle à la faculté de résiliation sans préavis, en cas d'inexécution 
par l'autre partie de ses obligations ou en cas de force majeure. Lorsque la rupture de la relation commerciale 
résulte d'une mise en concurrence par enchères à distance, la durée minimale de préavis est double de celle 
résultant de l'application des dispositions du présent alinéa dans les cas où la durée du préavis initial est de 
moins de six mois, et d'au moins un an dans les autres cas ». 
397 Arrêt commenté par le Professeur J.-B. RACINE, RC, n°4, 2007, p.1255. 
398 S. HOTTE, JDI, n°4, 2007, p.1211.  
399 Cass. com., 27 avril 2011, pourvoi n°09-13524, www.cisg.fr. 
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applicable au contrat, y compris celles prises en application du droit communautaire dérivé 

�R�X���G�H���P�H�V�X�U�H�V���G�¶�H�P�E�D�U�J�R�����H�W���V�D�Q�F�W�L�R�Q�Q�p�H�V���S�D�U���O�D���Q�X�O�O�L�W�p���G�X���F�R�Q�W�U�D�W�� »400. 

�8�Q�� �D�U�U�r�W�� �G�H�� �O�D�� �&�R�X�U�� �G�¶�D�S�S�H�O�� �G�H�� �3�D�U�L�V�� �G�X�� ������ �D�Y�U�L�O�� ���������� �p�Y�R�T�X�H�� �O�D�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�R�U�G�U�H�� �S�X�E�O�L�F��

�p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H�����8�Q�H���G�H�V���S�D�U�W�L�H�V���D���D�I�I�L�U�P�p���T�X�H���P�D�O�J�U�p���O�¶�D�S�S�O�L�F�D�E�L�O�L�W�p���G�H���O�D���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���G�H���9�L�H�Q�Q�H 

en raison du caractère international de la vente, « il y a lieu de tenir compte du droit commun 

français des ventes au niveau du litige concernant les prix, surtout en ce qui concerne l'ordre 

économique qu'il impose ». Cette partie soutenait que la comman�G�H�� �Q�¶�D�Y�D�L�W���S�D�V�� �p�W�p�� �I�L�Q�D�O�L�V�p�H��

�H�Q�� �U�D�L�V�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �G�p�V�D�F�F�R�U�G�� �V�X�U�� �O�H�V�� �P�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H�V�� �H�W�� �O�H�V�� �G�D�W�H�V�� �G�H�� �O�L�Y�U�D�L�V�R�Q�� �H�W�� �G�H�P�D�Q�G�D�L�W��

�O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�H�V���S�U�L�[���G�X���P�D�U�F�K�p���D�X���M�R�X�U���G�H���O�D���O�L�Y�U�D�L�V�R�Q���H�I�I�H�F�W�L�Y�H���G�H�V���P�D�U�F�K�D�Q�G�L�V�H�V���S�X�L�V�T�X�H���O�H��

�S�U�L�[�� �Q�¶�p�W�D�L�W�� �S�D�V�� �I�L�[�p���� �7�R�X�W�H�I�R�L�V���� �O�D�� �&�R�X�U�� �D�\�D�Q�W constaté la bonne formation du contrat en 

�O�¶�D�E�V�H�Q�F�H���G�¶�D�O�W�p�U�D�W�L�R�Q���P�D�M�H�X�U�H���G�H���O�¶�R�I�I�U�H���� �D���F�R�Q�F�O�X���T�X�¶�L�O �Q�¶�\�� �D�� �© pas lieu de suivre les parties 

dans leur discussion sur la réglementation des prix imposée aux fabricants par la législation 

communautaire ». Si la �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�R�U�G�U�H�� �p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�� �D�� �p�W�p�� �V�R�X�O�H�Y�p�H�� �G�D�Q�V�� �F�H�W�W�H��

�H�V�S�q�F�H���� �H�O�O�H�� �Q�¶�D�� �P�D�O�K�H�X�U�H�X�V�H�P�H�Q�W�� �S�D�V�� �p�W�p�� �W�U�D�L�W�p�H�� �S�D�U�� �O�H�V�� �M�X�J�H�V�� �G�X�� �I�R�Q�G�� �Q�R�X�V�� �S�U�L�Y�D�Q�W�� �G�¶�X�Q�H��

�S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p���G�¶�D�Q�D�O�\�V�H���G�H���O�H�X�U���S�R�V�L�W�L�R�Q���V�X�U���F�H���V�X�M�H�W���� 

Il est loisible de conclure au vu des précéde�Q�W�V���G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W�V���T�X�H���O�H�V���U�q�J�O�H�V���G�¶�R�U�G�U�H���S�X�E�O�L�F��

et les lois de police issues des ordres juridiques internes présentant des liens établis avec la 

�U�H�O�D�W�L�R�Q���F�R�Q�W�U�D�F�W�X�H�O�O�H���V�R�X�P�L�V�H���j���O�D���&�9�,�0���V�¶�L�P�S�R�V�H�U�R�Q�W���D�X�[���S�D�U�W�L�H�V�� 

�'�H�Y�D�Q�W�� �O�¶�D�U�E�L�W�U�H�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���� �O�¶�R�U�G�U�H�� �S�X�E�O�L�F�� �F�R�Q�W�U�D�U�L�D�Q�W�� �O�¶�R�U�G�U�H�� �S�X�E�O�L�F�� �W�U�D�Q�V�Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �R�X�� �O�H�V��

intérêts du commerce international pourra être évincé. Monsieur Racine affirme ainsi: « Dans 

�F�H�U�W�D�L�Q�V���F�D�V�����O�¶�D�U�E�L�W�U�H���S�H�X�W���V�H���G�L�V�S�H�Q�V�H�U���G�H���U�H�V�S�H�F�W�H�U���O�¶�R�U�G�U�H���S�X�E�O�L�F���G�H���O�D���O�H�[���F�D�X�V�D�H�����/�¶�D�U�E�L�W�U�H��

�D�����W�R�X�W���G�¶�D�E�R�U�G�����O�D���I�D�F�X�O�W�p���G�¶�p�Y�L�Q�F�H�U���O�¶�R�U�G�U�H���S�X�E�O�L�F���G�H���O�D���O�H�[���F�D�X�V�D�H���V�¶�L�O���H�V�W���F�R�Q�W�U�D�L�U�H���j���O�¶�R�U�G�U�H��

�S�X�E�O�L�F�� �W�U�D�Q�V�Q�D�W�L�R�Q�D�O���� �(�Q�V�X�L�W�H���� �O�¶�D�U�E�L�W�U�H�� �S�H�X�W�� �G�p�F�L�G�H�U�� �T�X�¶�X�Q�H�� �U�q�J�O�H�� �G�¶�R�U�G�U�H�� �S�X�E�O�L�F�� �G�H�� �O�D�� �O�H�[��

�F�D�X�V�D�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V���D�G�D�S�W�p�H���D�X�[���E�H�V�R�L�Q�V���G�X���F�R�P�P�H�U�F�H���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O »401. 

En outre, l�¶�R�U�G�U�H�� �S�X�E�O�L�F�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �H�W�� �O�¶�R�U�G�U�H�� �S�X�E�O�L�F�� �W�U�D�Q�V�Q�D�W�L�R�Q�D�O�� ���V�¶�D�J�L�V�V�D�Q�W�� �G�¶�X�Q�� �O�L�W�L�J�H��

�V�R�X�P�L�V���j���O�¶�D�U�E�L�W�U�D�J�H�����G�R�L�Y�H�Q�W���r�W�U�H���U�H�V�S�H�F�W�p�V���H�Q���S�U�p�V�H�Q�F�H���G�¶�X�Q�H���U�H�O�D�W�L�R�Q���F�R�Q�W�U�D�F�W�X�H�O�O�H���V�R�X�P�L�V�H���j��

la CVIM. �(�Q���I�D�L�W�����V�¶�L�P�S�R�V�H�Q�W���D�X���F�R�Q�W�U�D�W���V�R�X�P�L�V���j���O�D���&�9�,�0�����O�¶�R�U�G�U�H���S�X�E�O�L�F���G�H��la lex causae402 

                                                      
400 P. SCHLECHTRIEM, C. WITZ, Contrats de vente internationale de marchandises, Dalloz, 2008, p.39. 
401 J.-B. RACINE, �/�¶�D�U�E�L�W�U�D�J�H���F�R�P�P�H�U�F�L�D�O���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���H�W���O�¶�R�U�G�U�H���S�X�E�O�L�F, LGDJ, 1999, p.264 et ss.  
402 Ibid, p.237, §400. Le professeur Jean Baptiste Racine explique que « la lex causae est synonyme de droit 
applicable au fond du litige. Selon la définition de M.Cornu, la lex causae est la « loi compétente pour régir la 
situation litigieuse ou la situation juridique envisagée ». �/�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���H�V�W���S�U�p�I�p�U�D�E�O�H���j���F�H�O�O�H���G�H���O�H�[���F�R�Q�W�U�D�F�W�X�V���T�X�L����
�E�L�H�Q���T�X�¶�X�W�L�O�L�V�p�H���S�D�U���S�O�X�V�L�H�X�U�V���D�X�W�H�X�U�V�����H�V�W���W�U�R�S���p�W�U�R�L�W�H�����/�D���O�H�[���F�D�X�V�D�H���H�V�W���O�H���G�U�R�L�W���D�S�S�O�L�F�D�E�O�H���j���O�¶�H�Q�W�L�H�U���O�L�W�L�J�H���T�X�H��
celui-ci soit contractuel ou non. ». 
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�H�W�� �O�¶�R�U�G�U�H�� �S�X�E�O�L�F�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �G�H�� �O�D��lex fori (cette dernière pourrait être constituée par la lex 

mercatoria notamment �H�Q�� �F�D�V�� �G�¶�D�U�E�L�W�U�D�J�H������ �,�O�� �V�¶�D�J�L�U�D�� �G�R�Q�F�� �G�H�V�� �R�U�G�U�H�V�� �S�X�E�O�L�F�V�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O����

�W�U�D�Q�V�Q�D�W�L�R�Q�D�O�� ���V�¶�D�J�L�V�V�D�Q�W�� �G�¶�X�Q�� �O�L�W�L�J�H�� �V�R�X�P�L�V�� �j�� �O�¶�D�U�E�L�W�U�D�J�H���� �H�W�� �G�H�V�� �R�U�G�U�H�V�� �S�X�E�O�L�F�V�� �U�H�O�H�Y�D�Q�W�� �G�X��

droit interne applicable aux questions exclues de la CVIM ou non réglées par elle.  

Devraie�Q�W�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W���V�¶�L�P�S�R�V�H�U���O�H�V�� �R�U�G�U�H�V�� �S�X�E�O�L�F�V�� �p�W�U�D�Q�J�H�U�V�� �j�� �O�D��lex causae mais qui ont des 

liens avec la relation contractuelle ou la situation litigieuse403.  

 

Conclusion de la section 

 

�(�Q�� �V�R�X�P�H�W�W�D�Q�W�� �X�Q�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �j�� �O�D�� �&�9�,�0���� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�� �S�R�X�U�U�D�� �V�H�� �W�U�R�X�Y�H�U�� �G�D�Q�V�� �O�D��nécessité 

�G�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U�� �G�H�V�� �Q�R�U�P�H�V�� �L�V�V�X�H�V�� �G�X�� �G�U�R�L�W�� �L�Q�W�H�U�Q�H�� �S�R�X�U�� �U�p�S�R�Q�G�U�H�� �j�� �G�H�V�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�V�� �H�[�F�O�X�H�V�� �G�H�� �O�D��

�&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���� �/�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H���X�W�L�O�L�V�H�U�D���O�H���G�U�R�L�W���L�Q�W�H�U�Q�H���S�R�X�U���F�R�P�E�O�H�U���O�H�V���O�D�F�X�Q�H�V���F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�V����

comme nous le verrons dans la suite des développements, mais �L�O���P�H�W�W�U�D���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���H�Q���°�X�Y�U�H��

les normes de droit interne qui relèvent des ordres publics interne et international des Etats 

�T�X�L�� �R�Q�W�� �G�H�V�� �O�L�H�Q�V�� �p�W�D�E�O�L�V�� �D�Y�H�F�� �O�H�� �F�R�Q�W�U�D�W���� �/�¶�L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�� �U�H�V�S�H�F�W�H�U�D�� �H�Q�� �R�X�W�U�H�� �O�¶�R�U�G�U�H�� �S�X�E�O�L�F��

�W�U�D�Q�V�Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �P�D�L�V�� �L�O�� �Q�H�� �V�¶�D�J�L�W�� �S�O�X�V�� �D�O�Rrs de normes internes. �1�R�X�V�� �U�H�M�R�L�J�Q�R�Q�V�� �O�¶�L�G�p�H�� �G�X��

Professeur Jean Baptiste Racine sur la « nécessité de bâtir un ordre public internationalisé 

�L�Q�F�O�X�D�Q�W�� �O�D�� �S�U�R�W�H�F�W�L�R�Q�� �G�¶�L�Q�W�p�U�r�W�V�� �F�D�W�p�J�R�U�L�H�O�V »404���� �/�H�� �G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�¶�R�U�G�U�H�� �S�X�E�O�L�F��

international semble aller de soi avec la mondialisation du droit et le droit uniforme matériel. 

 

Conclusion du chapitre  

 

Les lacunes �F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�H�Q�W���j���G�H�V���T�X�H�V�W�L�R�Q�V���U�H�O�H�Y�D�Q�W���G�X���F�K�D�P�S���G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q��

dont les réponses ne sont pas expressément apportées par le texte conventionnel. De 

�Q�R�P�E�U�H�X�V�H�V���D�X�W�U�H�V���T�X�H�V�W�L�R�Q�V���T�X�L���S�H�X�Y�H�Q�W���V�X�U�J�L�U���O�R�U�V���G�H���O�D���P�L�V�H���H�Q���°�X�Y�U�H���G�¶�X�Q���F�R�Q�W�U�D�W���G�H���Y�H�Q�W�H��

sont, elles, exclues du champ conventionnel. Il a été relevé que certaines matières sont 

                                                      
403 Devrait-�R�Q���L�F�L���G�L�V�W�L�Q�J�X�H�U���V�H�O�R�Q���T�X�H���O�¶�R�Q���V�H���U�H�W�U�R�X�Y�H���G�H�Y�D�Q�W���O�H���M�X�J�H���R�X���O�¶�D�U�E�L�W�U�H ? Certains auteurs affirment que 
�O�H�V���D�U�E�L�W�U�H�V���Q�H���G�R�L�Y�H�Q�W���S�D�V���P�H�W�W�U�H���H�Q���°�X�Y�U�H���O�¶ordre public étranger à la lex causae ni appliquer les lois de police 
�H�Q���F�H���T�X�¶�H�O�O�H�V���V�R�Q�W���G�H�V���H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�V���G�H���O�¶�D�X�W�R�U�L�W�p���p�W�D�W�L�T�X�H���H�W���F�R�Q�W�U�D�L�U�H���j���O�¶�H�V�S�U�L�W���G�¶�D�X�W�R�Q�R�P�L�H���G�H���O�¶�D�U�E�L�W�U�D�J�H����Ibid, 
pp.298-299. Monsieur Racine rejette cette idée. 
404 J.-B. RACINE, « Droit économique et lois de police », RIDE, 2010, n°1, p.72. 
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expressément exclues du droit uniforme porté par la CVIM alo�U�V�� �T�X�H�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �H�Q�� �V�R�Q�W��

implicitement exclues. Le droit national applicable au contrat répondra aux questions exclues 

�E�L�H�Q�� �T�X�¶�L�O�� �V�H�U�D�L�W�� �S�U�p�I�p�U�D�E�O�H�� �T�X�H�� �O�H�V�� �L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�V�� �H�V�V�D�\�H�Q�W�� �G�H�� �U�H�F�R�X�U�L�U�� �j�� �O�D��lex mercatoria en 

�S�U�L�R�U�L�W�p�����/�H�V���G�U�R�L�W�V���L�Q�W�H�U�Q�H�V���V�¶�L�P�S�R�V�H�U�R�Q�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���j���W�U�D�Y�H�U�V���O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�H�V���R�U�G�U�H�V���S�X�E�O�L�F�V��

et des lois de police nourrissant des liens avec la relation en cause soumise au droit uniforme. 

�8�Q�H�� �I�R�L�V�� �S�R�V�p�H�� �O�D�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�F�H�� �H�Q�W�U�H�� �O�D�F�X�Q�H�V�� �H�W�� �H�[�F�O�X�V�L�R�Q�V���� �Y�L�H�Q�W���O�H���P�R�P�H�Q�W���G�H�� �O�¶�H�[�D�P�H�Q���G�H�� �O�D��

�P�L�V�H���H�Q���°�X�Y�U�H���G�H �O�D���P�p�W�K�R�G�H���G�H���F�R�P�E�O�H�P�H�Q�W���G�H�V���O�D�F�X�Q�H�V���W�H�O���T�X�H���S�U�p�F�R�Q�L�V�p�H���S�D�U���O�¶�D�U�W�L�F�O�H��7-2 

�G�H�� �O�D�� �&�9�,�0���� �O�D�� �S�U�R�E�O�p�P�D�W�L�T�X�H�� �G�H�V�� �O�D�F�X�Q�H�V�� �I�D�L�V�D�Q�W�� �S�D�U�W�L�H�� �G�H�� �O�¶�R�S�p�U�D�W�L�R�Q�� �L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�Y�H���� �/�D��

directive fondamentale face aux lacunes est de recourir aux principes généraux sous tendant la 

�&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���D�I�L�Q���G�H���S�X�L�V�H�U���H�Q���H�X�[���G�H�V���V�R�O�X�W�L�R�Q�V�����&�H�W�W�H���U�H�F�K�H�U�F�K�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V���D�L�V�p�H���� �,�O���V�¶�D�J�L�U�D���L�F�L��

�D�X�V�V�L�� �G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�H�U�� �O�H�� �W�H�[�W�H�� �F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�Q�H�O�� �S�R�X�U�� �© découvrir » les principes innervant la 

Convention. Le principe de bonne foi imprègne le texte conventionnel405. Omniprésent au 

sein de la lex mercatoria �H�W�� �G�D�Q�V�� �O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H�� �G�H�V�� �R�U�G�U�H�V�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�V�� �L�Q�W�H�U�Q�H�V���� �O�H�V�� �L�Q�W�H�U�S�U�q�W�H�V��

�Q�¶�D�X�U�R�Q�W���G�H���F�H�V�V�H���G�H���O�H���I�D�L�U�H���U�H�V�S�H�F�W�H�U���G�D�Q�V���O�H�V���U�H�O�D�W�L�R�Q�V���M�X�U�L�G�L�T�X�H�V�� 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                      
405 Le principe de bonne foi est créateur de droit. Monsieur Osman soutient dans sa thèse que « �O�¶�D�U�E�L�W�U�H���p�O�D�E�R�U�H��
ses propres normes en se fondant sur le principe de bonne foi, principe directeur du commerce international », 
F. OSMAN, Les principes généraux de la lex mercatoria. �&�R�Q�W�U�L�E�X�W�L�R�Q���j���O�µ�p�W�X�G�H���G�µ�X�Q���R�U�G�U�H���M�X�U�L�G�L�T�X�H���D�Q�D�W�L�R�Q�D�O����
préface E. LOQUIN, Paris, LGDJ, 1992. p.209. 
 
































































































































































































































































































